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काव्यमर्म विमशिकाख्य-संस्कृत-हिन्दीव्याख्योपेतम्‌ 
A/D 


` व्याख्याकारः ` 

Ho qo पण्डितराज डॉ० श्रीगोपालशाख्री दशनकेशरी 

[ काशीपण्डितसभाध्यक्ष:, राष्ट्रपतिसम्मानितश्च ] 
सम्पादकः 


पु श्रीगोपालदत्तपाण्डेयः १ एम, ए., व्याकरणाचाय। 
(अवकाशप्राप्त शिक्षोपनिदेशकः) 


ANASA सुरार नी ATTA 
वाराणसी ` he 


CG-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri . 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


A Ki 


~ ; 


I 


oe df) 
७ 
LA k ८ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


r 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


{ £ Se ७ RNS 

हुए (ENIT ली अ 

TARGI” र )% ७ ७ ॥ i 
१ 


Y Ge 


भोम:ट्रिविरचितं “ स्ट 
z भ्‌ N 
महाकाव्यम्‌ 
'काव्यमर्मेविमसिकारूय'- सस्कृत हिन्दीव्याख्योपेतम्‌ 
( चतुढ्शादि-द्वाविशसर्गपर्यन्तम्‌ ) 


व्याख्याकार:--- 


Ho Ho पण्डितराज डॉ० श्रीगोपालशाद्रो 'दर्शन्केशरो? 
[ काशीपण्डितसभाध्यक्ष:, राष्ट्रपतिसस्मानितश्र ] 


सम्पादकः 

श्रीगोपालदत्तपाण्डेयः, एम. ए., व्याकरणाचायं? ay 
£ वका शु प्राः,ि क्रेफनिदे शेक उपा ट 
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चौखम्बा विद्याभवन 
( भारतीय संस्कृति एवं साहित्य के प्रकाशक तथा वितरक ) 
चौक ( बतारस स्टेट बेंक भवन के पीछे ) 
पोस्ट बाक्स नं० ६९ 
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प्रस्तावना 


( वसन्ततिलकया ) 
जागयेतां युवजना भवतां समक्षे, 
कीदृग्‌ विचित्र-समयः समुपस्थितोऽस्ति | 
शृण्वन्ति नेव गुरवो हितमस्ति ag- 
स्तत्‌ साधयध्वमधुना स्वबलेन नूनम्‌ ॥ 
4 ( शालिन्या ) 
अष्टाध्यायी-पाठनेनेव युष्मत्‌, कल्याणं स्यात्‌ स्वल्प-कालेन TAT । 
ततश्च , £ 
स्वत्पायासादेव वो भट्टि-बोधः, शास्त्राण्यन्यान्येवमे वाप्यधीघ्वस्‌ ॥ 
सवदाऽहं पुर्व-प्रकरणे भट्टि-टीकायां काव्य-मर्म-विमिकाथां मुलत एव 
सट्टि-पाठकान्‌ भध्याय्यध्यापकान्‌ निवेदयामि यद्‌ मट्टिकाव्यमिद.व्याकरणदिषेव 
¦ पठन्तु पाठयन्तु च, न केवलं काव्यदिशा । यतो हि स्वयमेतत्‌ ग्रन्थः 
। पठन्तु न्थकर्त्राऽवसाने- 
ऽभिहितम्‌ अस्ति यत्‌ : z 
दीप-तुल्यः प्रबन्धोऽयं शब्द-लक्षण-चक्षुषाम्‌ । 
हस्तामष इवान्धानां भवेद्‌ व्याकरणादृते ॥ ( २२।३३ ) इति 
। अत्र व्याकरण-शब्देन पाणिनीयाष्टकम्‌ (अष्टाध्यायीग्रन्थः) अभिप्रेतोऽ 
:) अभिप्रेतोऽस्ति 
| FA: l यतो हि प्रकीर्णाईघिका र- प्रसन्न-तिडन्तेतिकाण्डचतुष्टयात्मकं प्रसाद-गुण- 
| हत कोशालङ्धार-ध्वनि-विशिष्ट रामकथा$मुतप्ला वितं राजनीति-समाज- | 
| नीतिमद्‌ रावणवधामिधमिदं महाकाव्यशास्त्रमू पाणिनीयाष्टकमे 
| नीतिः ष्कमेवा 
frag तेन । ह 
| सन्ति बहुनि काव्य-शास्त्राणि प्राचीनानि-वासुदेव-विजयभ्‌ 
| मद्राहरणम्‌ 
। अव्ययकृद्विलसितम्‌ इत्यादीनि एवंविघानि । तत्र- = 


विद्या ह वे ब्राह्मणमाजगाम, 
| गोपाय मा शेवधिस्तेहहमस्मि । 
असूयकायाऽ्नृजवेऽयताय, 

न मा दद्या वोयंवतो यथा स्याम्‌ ॥ 
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इदं वेदवाक्यं महतीं लोकशिक्षां ददाति यद्‌ शास्त्राध्येता रोऽसूयका न स्युः। 
अनृजवो न भवेयुः । अयता इन्द्रियसंयमशून्या अपि न स्युः। यतो हि विद्या 
तदैव सफला भवति । समेघतेऽपि च सत्यात्रमासाद्यैव सा | 

अयमेव भाव एतदुपर्यृक्तव चःप्रतियोगिविघयोक्तोऽन्यत्र | तथा हि-- 

जितेन्द्रियत्वं विनयस्य कारणं गुणप्रकर्षो विनयादवाप्यते | 

¬ गुणप्रकषण जनोऽनुरज्यते जनानुरागप्रभवा हि सम्पदः ॥ 

इति सर्वं शिक्षयति शिष्टाचारमिदं qaga | 

भतृहँरीत्यपरनामभृता भट्टिकविना भट्टिमहाकाव्णशास्त्रं विरचितम्‌ | यत्र 
प्रकीर्णाऽधिकारःप्रसन्न-तिङन्तकाण्डेतिनाम्ना व्याकरणं, तत्रापि च पाणिनीयं 
विवृतमस्ति | यच्च पाणिनीयाप्टकशब्दानुशासनावारमघीतं फलदं भवति, नहि 
काव्यघिया | 

तत्रापि च उत्तरोत्तरं वैशिष्ट्यं निवद्धमत्र महाकविना । प्रकीर्णकाण्डा- 
afas वैचित्र्यमधिकारकाण्डे | सूत्राण्यपि क्रमशश्चलन्ति, रामचन्द्रस्येतिवृत्त- 
मपि क्रमशश्चलति, रचनावंचित्र्मपि शब्दार्थयोश्चलतीति दर्शनीयः प्रतिमा प्रकर्षो 
महाकवेः । 


तरथेवाऽग्रे THA काण्डे यथार्थनाम्नि दश्यता म्‌ प्रारम्भतः पश्चम-सगंस्य षण्ण- | 
वतिपद्यान्तं प्रकीर्णं, ततो नवमसर्गावधिरधिकारस्ततो दशमसर्गतस्त्रयोदशावधि- _ 
केऽस्मिन्‌ प्रसन्ने काव्यवर्णनच्छटाद्भता दुशेलिमा विद्यते | दशमेऽलङ्का राणामे- | 
PAT माधुर्यगुणस्य काव्यरसरहस्यस्य, द्वादशे स-काव्याल ङार-रस-राजनीति- | 
रहस्यं दुशेलिमं काव्यरसिकैः । द्वितीयसर्गे शरद्वणंनेऽपि, तथैव चतुथंसर्गे सुपंणखा-.. 
संवादे राजनीति-बहुला काव्यच्छटा । प्रथमसर्गे हि कि न्यूनमत्यकविम्मोऽस्य | 


महाकवेः काव्यवेदग्ध्यम्‌ ? किम्बहुनाऽष्येतारो. हि काव्यरसवेदिनोऽस्य महा“ 


काव्यम्‌ विदन्तु । नहि वर्णनीयतामहति भस्य महाकवेव ग्विदरध्यम्‌ । 

अग्रे पव्यन्तु चतुर्देशसगतो द्वाविशसर्गाव धि(ग्रन्थयसमापि यावदित्यर्थः) तिङः 
wae चलति | तत्र हि महाकविः सर्वतिङन्तपदानां प्रयोगवेचित्र्यं दघत्‌ 
“'काव्यं यशसेऽ्ेक्ृते व्यवहारविदे शिवेतरक्षतये; सद्यः परनिर्वृतये ” इति सर्वः 


मपि लक्षणं सङ्गमयत्‌ लकारवँचित्र्यं निबध्नाति। अत्र मह्वाकवेरस्य महत्त्व |. 


स्फुटं स्फुरितं विद्यते ? अहो लकाराणां प्रयोग शिक्षया aaa राजनी तिशिक्षां 
व्यवहारनीतिशिक्षां समाजनीति-शिक्षां धर्मनीतिशिक्षां यद्यद्धि जगति चातुर्य 
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प्राचुर्थ तत्सवंमत्र तिङन्तकाण्डे सम्भृतं महाकविना । अत एवोक्तं मया afg- 
काग्पेशस्मन्नुत्तरोत्तर वा ग्वैदग्ध्यम्‌ | घातोः कथं कस्मिन्नर्थे लकाराः प्रयोक्तव्याः ॥ 
एकः शब्दः सम्यग्‌ ज्ञातः सुष्ठु प्रयुक्तः स्वर्गे लोके कामधुग्मवति-इति प्रत्यक्षमत्र 
लकार-विलसितमुपलक्ष्यते | चतुदंशे लिटः, पश्चदशो लुङः, षोडशे wet विलासे 
रावणविलापेन सर्वमपि व्यवहारमविवे किना शिक्षयन्‌ महाकवी रामवद्‌ व्यव- 
det न रावणवदिति स्फुटमाख्याति । तथैवाग्ने सस दशतो विश तिसर्गान्तं लङ्‌- 
लट-लिङ्‌-लोड्-लकाराणां सावंधातुकानां afaa सर्वमपि गणकृत्यं शबा- 
दिविकरणशिक्षया बोधयन्‌ लोकव्यवहारमपि सम्यक्‌ विमीषणविलापेन शिक्षि- 
तवान्‌ । भाशीलिङोऽपि आद्धंघातुकस्य सावंधातुकेन सहैव प्रयोगान्‌ दर्शयन्‌ 
आद्वंघातुकप्रयोगा अनायाससाध्या इत्यपि प्रत्यक्षं दशितवान्‌ । एकविशे लुटो 
विलासं दर्शयन्‌ सर्वान्‌ सावंधातुका द्ध घातुकप्रयोगान्‌ प्रदर्शयन्‌ तिङन्तकाण्डं 
लका रविलसितं समाप्तवान्‌ | 

संक्षेपेण महाकवेरस्य महाकाव्यस्य विषयसमालोचना तु अध्ययनत एव 
भवति । वचसा वयं कि कुम: । स्वयं महाकविरेव-- 

इदमधघिगतमुक्ति मार्गे चित्रं विवदिषतां वदतां च सन्निवन्धात्‌ । 

जनयति बिजयं सदा जनानां युधि सुसमा हितमैश्व रं यथाऽसत्रभ्‌ । 

इत्येवं सर्वोपरि समालोचनामस्य महाकाव्यस्याकरोत्‌ | लक्षणरूपस्य तिङ- 
न्तकाण्डस्यापि सर्वोपरि माहात्म्यमिह घातुतस्तिङन्तपदप्रयोगसूचनया | लक्ष्य- 
रूपविषयतोऽपि जगति अविवेकेन व्यवहरतां महतामपि कीदृगधःपातो जायते | 
विवेकी सवंसाधनहीनः पदा तिरकिश्वनो$पि समुद्योगबलेन मदमत्त द्विपेन्द्रोपरि 
रूघुकायसिहव द्विजयी भूत्वा जगति सवंपूज्यो भवतीति निःसाघनस्य अरण्ये$पहूत- 
MAT रामस्योद्योगं भूढस्य स्वंशास्त्रविदोऽवि असंयते न्द्रियस्य रावणस्य प्रमाद- 
मग्नस्य विनिपातं दर्शयन्‌ नारीणां सतीत्वसंरक्षणादिसर्वं जगदुव्यवहारं सुबन्त- 
तिङन्तशब्दरूपात्मकं च व्याकरणाशास्त्रं संग्रन्थ्य छात्राणां पुरतः स्थापितवान्‌ । 

मंम दुष्टो भट्टिमहाकाव्यशास्त्रदिशेव व्याकरण-शिक्षा वैज्ञानिकी सरलेति 
अस्य ग्रन्धस्य परीक्षायां पूर्वेतः सन्निवेशः सर्वात्मना छात्रवर्गाणां परमश्रेयोऽ- 
म्युदयप्रद इति सर्वेरवघायं, तथैव गम्भीरमध्ययनं च व्याकरणस्य सर्वात्मना 
संथा चैतद्गर्थद्वारेव विधेयमिति न विस्मरणीयम्‌ । 


समाजशास्त्रावप तिम॑वेदितस्तथे तिहासा दि नयादि बुध्यते L 
न केवलं व्याकृतिकाव्यशिक्षकं सर्वात्मना रामचरित्रबोधकम्‌ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


¥ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
कवि-रहस्य-विवृतये मयापि भट्टिकाव्यम्‌ मर्म-विमशिकार्यटीकया विभूः 
fad विहितम्‌ | पुनः पुनस्तत्र बहुशो भृशम्‌ अनुरुद्धा अपि अक्रम- प्रक्रियाविदः 
सुधियो न त्यजन्ति स्वमोहं स्वसुखासिकया च न पद्यन्ति छात्र-कल्याणम्‌ इति 
पुर्वोक्त-पद्यद्वयेन छात्रानेवोद्बोधयामि यत्ते स्वयं स्वकल्याणं सम्पादयन्तु | 
पाणिनीयाष्टक हस्ते ग्रहीत्वैव भट्टिकाव्यं पठन्तु ( शालिन्या )-- 
हस्ते धत्वा पाणिनीयाष्टक तच्छात्रंः aa: पठ्यतां भट्टिकाव्यम्‌ | 
पेयं रीतिः काव्य-बुद्धयास्य पाठः काव्यस्यषा वर्जनीया जघस्या ॥ 
स्रग्विण्या— 
पद्धतिः पाणिनीयाऽद्भृता विद्यते, तत्प्रवक्ताऽप्यहो भाग्यतो लभ्यते । 
पाणिनीयाष्टकेनेब संसाध्यते, लोकवेदोऱूबं यत्पदं Aaa N 
तदर्थमिह मनाक्‌ पाणिनीयाष्टकं पठितुम्प्रकारम्‌ उपदिशामि--पाणिनिर्मुतिः 
“स्वरितेनाधिकारः १।३।११' इति सूत्रं प्रणिनीय स्ंत्राधिका राने वृत्ति-सूत्रप देषु 
स्वरितचिल्ल दत्त्वाऽष्टक-पुस्तकं लिखितवान्‌ । ata लेखकैलिखितमपि 
तत्पुस्तकं पुराकाछे प्रचलति स्म। यतः कालात्‌ मुद्र णथन्त्राविर्भावोऽभूत्‌ तत एव 
gm: स्वरित-चिह्वापगमो जात इत्यहं तर्कयामि । यदीश्वरानुग्रहात्‌ पुनः 
( स्वरित-चिह्नानुगतं =) वैशिष्ट्यान्तरानुगतं पाणिनीयाष्टकं "मुद्रितँ | 
स्यात्तहि बहुपकारः स्याच्छात्राणाम्‌ । | 
तावत्‌ मन्चिदिष्टप्रकारेण सूत्रार्थं gig भवन्तः ( स्नग्विणी-छन्दसा )- 
सम्प्रधुष्य क्रमात्पाणिनी याष्टकं 
सन्धिबोधात्पदच्छेदतो5थ॑ चरेत्‌ । | 
पुर्वे-सूत्रै परस्मिन्समासज्जयन्‌ | 
निविशेषां जहत्तहिर्भाक्त समाम्‌ ॥ 
यतो हि-- 
पुर्वेसुत्रै परस्मिन्‌ समासज्जदा 
स्वाधिकारावधि शशरद्धला-वृद्धितः | 
तत्समानं पदं स्वं जहद्धीतरत्‌ 
सवंमेबोपहारी फरोत्यादरात्‌ ॥ ee ee 
१. चौखम्बा सुरभारतीअन्थमालायन्त्रालय, वाराणसी इति संकेते तादृश एब सबृत्ति | 
रष्टाध्यायी सत्रपाठो मुद्रितोऽस्ति । मया क्रजुपाणिनीयं ( संक्षिप्ताष्टकं ) च वैशिष्ट्यान्तराच- | 
| 
Í 


गतं मुद्रापितम्‌ । सवंत्रापणे प्राप्यते । 
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५ 


किन्तु तत्रापि चेद्‌ य दिशेष्यादिक 
तत्समानं पदं चापि याति स्वतः । 
इत्थमाविष्करोत्यर्थमत्यद्भुतं 
यो न जन्मान्ततः क्वापि विस्मर्यते ॥ 
स्पष्टार्थेता पद्यानाम्‌ इत्युदाहरणमात्रं प्रदश्यते | तथाहि--'क्डिति च 
१।१।१५' । क्झिति ( ७।१ ), च-अव्ययम्‌-इति पदच्छेदो विभक्तिश्चेति उभयं 
ज्ञेयम्‌ । उपरितो नियमात्‌ ‘a’ इति “इको गुणवृद्धी” इति पदत्रयम्‌ अनुवृत्या 
आयाति | ततश्च क्‌ च ग्‌ च्‌ ङ्‌ चेति asi, ते इतः यस्येति fasg, तस्मिन्‌ 
विङति बहुब्री हौ, य रोऽनुनासिकेऽनुना सिको वा ८।४।४५' इति गकारस्यानुना सिके 
ङकारे कृते “हलो यमां यमि लोपः ८४६४!” इति डो लोपो ज्ञेयः । अत्र 
निमित्त-सप्तमीति निमित्तेऽ्े लब्धे “षष्ठी स्थानेयोगा १।१।४९ इति “स्थाने? इति 
पदयोगे दवन्द्वान्ते द्वन्द्वादौ श्रूयमाणं पदं प्रत्येकं सम्बध्यते’ इति परिमाषाबलात्‌ 
किति गिति ङिति निमित्ते इकः स्थाने गुणवृद्धी न स्तः इत्यर्थो जायते । 
इत्यं हि अनुवृत्या सूत्राणामर्थंः स्वयं कार्य: । प्रकारोऽयं 'पाणिनीयःप्रबो घे’ 
तथा ऋजुपाणिनीये' उभयत्रापि विशदो दशितोऽस्ति। तत्रैव दृश्य: स इत्यलम्‌ । 
अत्र तिङन्त-काण्डे सर्वतोऽपि सौविध्यमिदमस्ति यदेक एव लकारः सर्गान्तं 
चलति । तत्र तल्लकार-प्रत्ययानां ज्ञानं कृत्वा घात्वर्थं जानन्‌ घातुःप्रत्यय-योगेन 
मध्ये पदाघिकारिणाम्‌ ८।१।१६-८।३।५४ यावत्‌, भङ्गाधिकारिणां ६।४।१- 
७।४।९७ यावत्‌, सं हिता धिकारिणां ६।१।७३-६।१। १५८ यावत्‌, तथा ८।२।१- 
८।४।६८ यावत्‌ च सूत्राणां साहाय्येन प्रयोगसिद्धिः कार्य्या स्यात्‌ । प्रत्यया 
घातवश्च तत्रैव at निदिष्टाः स्युः सार्थाः । अत्र सामाच्यतोऽष्टक-सूत्राणा म- 
घ्यायपाद-ूत्रसंख्या-निदेश-पूवंकं सामान्यतोऽधिकाराः कार्य्याणि च निदि- 
‘शयन्ते । येन अष्टाध्यायी-पाठर्छात्राणां स्वायत्त: स्यात्‌ । तत्र 


संज्ञा च परिभाषा च विधिनियम एव च | 
अधिकारो निषेधइचातिदेशः सूत्र-सप्तकम्‌ ॥ 
इति सक्षविधान्यैव सूत्राणि अष्टके | तानि यथास्थानं जिज्ञासुमिज्ञेयानि । 
तत्राधिकारानुवृत्ति-प्रधानसंज्ञा-विशेष-नि्देशो यथा-- 
संज्ञाशच परिभाषाइच प्रथमाध्यायगोचराः | 
प्रधानसंज्ञा आद्याङ्ध्रौ गौण्यः पादे द्वितीयके ॥ 
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इत्‌ संज्ञा चात्मनेपद्यं परस्मैपद्यमेव च। 

तृतीये, कारकं तुर्ये कर्मं-प्रवचनीयकम्‌ ॥ 

द्वितीयाध्याय-पादौ स्तः समासः-प्रतिपादकौ | 

विभक्त्यर्थास्तृतीयाङ्घ्रौ तन्निषेघोऽपि चान्ततः ॥ 

तुर्ये क्लीबह्वमेकत्वं घात्वादेशस्ततोऽथ लुक्‌ | 

तृतीये घातु-विहिताः प्रत्ययास्तद्विकारिणः ॥ 

तुर्ये पश्चमकेऽघ्याये शब्दतश्च समासगाः। 

षष्ठाये द्वित्व-कार्याणि स्वर-सन्िद्विके स्वरः ॥ 

तत्तृतीयाङघ्रिगोऽलुक्‌ स्यात्‌ पूर्वप्रकृति-विक्रियाः । 
दीर्घाधिकाररचरमस्तुर्याष्टादश-सृत्रगः ॥ [६।४।१-६।४।१८ यावत्‌] 

षष्ठान्ता ङ्घ्रे सप्तमान्तमङ्गाधिकृतिराचिता | 

तत्र दीर्घो न-लोपादिः षाष्ठाऽसिद्धिमं संज्ञकम्‌ ॥ 

तत्रेव सप्तमाद्याङ्ध्रौ प्रत्थयादेशनुण्नुमः | 

सिज्वृद्विश्चानिडिड्द्रघङ्घ्रौ युष्मदा दिविधिस्तथा ॥ 

आदैजादिविघेः परुचात्तृतीयाङ्ध्रौ गृणादयः। 

हृस्वाद्यास्तुर्यपादे स्यरन्तेऽप्याभ्यासिको विधिः ॥ 

अष्टमाद्ये पदद्वित्वं पदाधिक्कति-वस्नसौ | 

ते-मयाऽदि पदस्येति पदादिति च संहिता ॥ 

gaa यान्यसिद्धानि त्रिपाद्यां तान्यवेशयत्‌ | 

एवमष्टकसंक्षेपः षत्वणत्व विधिस्तथा ।। 

अष्टमस्य तृततीयेऽङ्घ्रौ तुर्ये चापि क्रमादिमो | 

सगेतिवत्तसंक्षेपः कियान्‌ ग्यैः प्रदश्यंते ॥ 
४-चतुदेशसर्ग-मा यिकक्ृत्त-(च्छिन्न-) राममूधर्ना सीता-विमो हनेऽसफलस्य 
रावणस्य रामयुद्धे सैन्यप्रेषणम्‌ | तत उभयोः सैन्ययोः सन्नाह-वर्णनम्‌ । तत 
उभयोर्यद्धवर्णनम्‌ | तत्र रावणेर्नागपाशेन रामलक्ष्मणयो मूछनम्‌ ,सीता-विलापशच। 
waa त्रिजटया बोधितायाः सीतायाः शान्तिः । गरुडागमनेन नागपाशः 
विमुक्तिश्‍च | ततो हन्‌ मता घूम्राक्षवधः, अकम्पनस्यायि तेनेव वघः। ततः प्रहृस्त 
यद्ध-वर्णनानन्तरं नीलकतुंक-प्रहस्तवधेनैव सर्ग-समाप्ति: । लिड्विलासोऽत्र । | 
५-पश्चदशे-प्रथमं कुम्भकर्णस्य जागरण-प्रयासः। उत्थितस्य तस्य रावणा”| 


न्तिकं गतस्य ATT hi तब BAT ACTH, युदधोत्साहवर्डनम्‌ | 
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- तस्य युद्धक्षेत्रोपस्थितिः । तत्र घोरयुद्धं कृत्वा रामास्त्रेण हतस्स रावणं व्यला- 
पयत्‌ । ततोऽतिकायदेवान्तकादीनां रावणपुत्राणां रणप्रस्थानम्‌ । तेषां विनाशे 
मेघनादस्य युद्धस्थले प्रवेशः । तेन ब्रह्मास्त्रद्वारा सर्वेऽपि मोहिताः ( मूच्छिताः 
कृताः ) । ततो हन्‌मच्छेलानीतोषधिमिः सर्वेषां मूर्छापगमः । ततः कुम्भनिकु- 
raat: कुम्भकर्णंसुतयोर्वंषेन सर्गसमा पि: । सर्गेऽस्मिन्‌ लुङ्‌-विलसितम्‌ | 


१६-षोडशे-सर्गोपान्तं प्र धान-राक्षसानां नामग्राहं रावणविलापः । तदन्ते 
रावणेमेंघनादस्यागमनेन तद्चसैव रावण-प्रोत्साहः, अत्रैव ळड्‌-विलसितम्‌ i 
तत्र विविषेऽ्े ळृट्‌-प्रयोग इति सर्ग-समाप्तिः । 


१७-सप्तदशे-प्रथमं युद्ध-प्रस्थानारम्भः | राक्षसानां विविघःमङ्गल-कृत्य- 

वर्णनम्‌ | ततोऽपशकुन-प्रदशनम्‌ । तान्यगणयतां यातुधानानामुत्साहवर्णनम्‌ । 

तत्रैव कपिसँन्यानामपि युद्धवर्णन म्‌ | ततो मेंघनाद-क्ृत-मायिक-सीतावघं विलोक्य 

विषीदतां राघवाभ्यां सहैव कपि-सँन्यानां विभीषण-कतुंक उद्बोधः । रावणेइच 
निकुम्मिलागमन-निर्देशः। तरो विभीषणेन सह सर्वेषां तत्रैव गत्वा तत्कृत्ये 
विघ्नपात-धिया युद्धाया ह्वानम्‌ | तेन च विमीषणगर्घन तस्यापि च तद्धत्संनम्‌ । 

ततः परस्पर-युद्धे लक्ष्मण-कतुंको रावणिशिरश्छेदः। ततो हि सीतां हन्तुमुद्यतस्य 

waren कर्मेदमनुचितमिति राक्षसँरेव निरोघः। ततो घोर-युद्धम्‌ सैन्ययोरु- 

मयोः । तत्रैवावशिष्टानां सेनापतीनां विनाशे रावणशक्तितो लक्ष्मणमूर्छा । gT- 
मदानीतौष्यैव विशल्यता । ततोन्ते च घोर-युद्धानन्तरं रामकतृंको रावणवघ 

इति सर्गममाप्तिः । अत्र at लङविलसितमिति सार्वंघातुकलकारत्वाद्‌ दशाना- 
मपि गणानां सविकरण-परस्मेपदात्मने पदप्रत्ययेषु घातुरूपनिर्माणमावश्यकम्‌ । 


१८-अष्टादशे सर्गे--रावण-मृत्यी विभीषण-विलापः । तत्रैव मन्त्रावसरे 
प्रदत्तस्य स्वीयनीत्यूपदेशस्यावघी रण-परिणाम एवायम्‌ अनुमीयते | इति बिचा- 
fa मानवः संदा व्यवहरणीयमिति विभीषण-विलापदिशा काव्योपदेशः । 
रामस्यापि रावणाशोच्यत्वोक्त्या विभीषणं तदीयोध्वंकृत्ये नियुञ्जानस्य “शत्रोः 
रपि गुणा वाच्या दोषा वाच्या गुरोरपि’ इति स्फारहृदयतया लोकशिक्षा । 
अवसाने च लड्विलसितेनाष्टादश-सर्ग समाप्तिः । 


१९-ऊर्नावशे सरगे-राजप्रथानुसारं रावणशवनिर्हारविघातं सचिवेभ्य आदि- 
इय तदनुष्ठानानन्तरं सचिवाम्यर्थनया स्वयमपि शोकापनोदानन्तरं श्रद्धया Ag- 
भ्रातुरोघ्वंदेहिकं कृत्यानुष्ठानम्‌ | तदनुष्ठाय रामपाइवंमुपेताय विभीषणाय राम- 
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कर्तुको राज्यशासनप्रकारोपदेशः । ततः सामन्तशासकतया लङ्का-राज्यामिषे- 
कोऽवसाने लिङ विलसितेनोनविशसर्गसमाक्तिः | 

Ro विशे सर्गे-सर्व-प्रथमं हनूमत्कतृंकम्‌ एव सीतायै रावणवधघसूचनम्‌। ततो 
रामाज्ञया विभीषणानुगतायाः सीतायाः हैमीं शिविकामारुह्य रामसमा प्रवेशः | 
रामस्य च स्वशुद्धवंशमर्यादया सीतात्यागप्रस्तावः | सीतायाइच वज्त्रधैयेंणा fia 
चायुगगनजलभूमिदेवादीन्‌ साक्षित्वेन स्वचा रिव्यशुद्धिमुद्घो पयन्त्या :सर्वजनसमक्ष॑ 
समिद्धतमे चिताग्नी प्रवेशः । इत्यं हि लोड्विलासेन विशसगंसमाप्तिज्ञेया । 

२१ gafa सर्गे-साक्षादग्निदेवो रक्ताम्बरो रक्तजटः सीतामुत्क्षिप्यारिनि- 
ज्वाळातो रामपार्श्वं मुपेत्य विविधैहेतुभिस्सतकं रामोपालम्मं तनोति ama 
ब्रह्मा शङ्करादयश्च देवाः स्वःस्वानुरूप-शब्दराजिभिः सीताचारिव्यशुद्धिप्रशंस- 
नम्‌ रामङृत्यसमर्थनः्च विस्तीणं ळङ्विलसितेन विदधति । अन्ते च मघवाऽ- 
मृतवर्षया पश्चत्वमितानपि कपीन्द्रसैनिकाञ्जीवयन्‌ देवैः सहैव यथागतं गच्छः 
तीति सर्गसमाक्षिः । 

२२ द्वाविशे सर्गे-रामो हनूमन्तं लुड्विलासेनैव पूर्व निजपुरीं गन्तुमुप दि- 
शति । ततः सुग्रीबलङ्केशावपि तत्र गन्तुं झा स्ति । तावपि रामादेशमभिनन्दयतः । 
ततो रात्रिमतिवाह्य प्रातः कुवेर-विमानं रावणापहुतं पुष्पकमारुह्य स-सँन्य- 
सीतोऽयोध्यां प्रस्थितो रामो मार्गे क्रमशः समुपस्थितानि प्रसिद्धस्थलानि सीतायै 
दर्शयन्‌ वर्णयंदच विविधैश्छन्दो भिरलंकारैरचायोध्यां प्राप्य विमानादवतीर्णः 
सहेव शिष्ठा दिमन्त्रिगणेस्सपो रजानप दै भं रता दिञ्रातृभिर्मातृमिश्चानृयातौ नगरं 
प्रविवेश | कालेन विधिवच्च चतदंश-वर्षानन्तरं राज्यामिषेकमासाद्य भरतं यूव- 
राजं विधायाश्वमेषेनारिनि जुहाव । अखिलां घरामविहत-कण्टकां शशास । इति 
चतुर्देशतो द्राविशतितम-सर्गान्तस्य संक्षेपः सर्वमपि Aiia उपरि च संक्षिप्तं 
वैशिष्ट्यं महाकाव्यस्य सावधानेन परिशीलनीयमध्यायिमि रिति शिवम्‌ । 

कण्ठस्थीकरणाय पद्यैरपीह्‌ तानि वृत्तानि संक्षिप्यन्ते । चतुदेशे सगे 

तिङन्तकाण्डं तु चतुदेशादि-द्वाविशसर्गान्तमुपैति तत्र । 

लिटो विलासोऽस्ति चतुदंशे$स्मिन्‌ सीता विमोहोऽपिं च राममूध्ना ॥ १ ॥ 

युद्धे प्रहस्तादिबलाधिपानां रढोद्यमश्चेन्द्र जितस्तर्थ॑व । 

रामादिबन्धोऽपि च नागपाशैः सीताविलापस्त्विह पुष्पकेऽस्ति n २ ॥ 

तस्याः प्रबोघस्त्रिजटाप्रयत्नात्‌ पाशाह्विमुक्ति्गरुङस्मृतेञ्च | 

प्रहस्तमृत्युः कपिनीलहस्ताच्चतुर्दशस्यास्य समाप्तिरित्थम्‌ ॥ ३ ॥ 
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पश्चदशे सर्गे-- । 
विभाति लुङ्‌ पः्चदशे$थ af यत्नेन जागति स कुम्भकर्ण: । 
प्रयाति मृत्युं सुचिरं प्रयुध्याप्यन्ते स वै रामशरप्रहारात्‌ ॥ ४॥ 
ततो दशास्यो विळपत्यजस्नं सृतास्तदीयाः प्रधने प्रयान्ति | 
तेषां वघे तत्सुत-मेघनादो व्यामूमुहद्‌ ब्रह्मवरेण सर्वान्‌ y ॥ 
हनूमदानीत-महीषघीमिः सञ्जीवनीभिः कपयोऽप्यजीवन्‌ | 
सर्गोऽन्तमैत्‌ कुम्भनिकुम्भमृत्यो रात्रिश्चराणां समतायि शोकः ॥ ६॥ 
बोडशे सर्गे 
wel विलासोऽप्यथ षोडशेशस्मिन्मुहुमूँह रोदिति राक्षसेन्द्रः | 
तत्रागतस्येन्द्रजितो दुढोक्तेरुत्साहमासाद्य भवत्यशोकः ॥ ७॥ 
सप्तदशे सर्गे-- 
विभाति लङ्‌ सप्तदशेऽथ सर्गे स रावणिर्याति रणे योद्धुम्‌ | 
मायामयीं कृन्तति तत्र सीतां हुनूमदादीन्‌ व्यथितान्‌ करोति ॥ ८ ॥ 
निकुम्मिलामेत्य करोति यागं विभीषणप्रेरणयेह विघ्नम्‌ । 
उद्धाव्य तं हन्ति च लक्ष्मणो द्राक्‌ ततो ज्वलद्रावणशक्तिविद्धः॥ ९ ॥ 
अयं पुनर्जीवति रावणस्तु मृत्युं समायाति स रामवाणात्‌। 
इन्द्रापिताहदेवबला भिपन्नात्‌ सर्गोऽन्तमेद्रामवलप्रहरर्षात्‌ ॥ go l 
लड: पदानीह गणप्रभेदाद्‌ दशप्रकाराणि शवादिभेदात्‌ । 
अष्टादश्ादिद्वावशान्तसर्गाणामितिवृत्तं-- 
अष्टादशेऽप्यस्ति लटो विलासो विभीषणो रोदिति बन्धुशोकात्‌ ॥ ११॥ 
विधिलिडाशीस्तत safa] रामाज्ञया रावण-देह-दाह्‌ः । 
amai राममुवाच सीता विशेऽपि सर्गे बहु लोड्‌-विलासम्‌ ॥ १२ ॥ 
अग्न्यादि-देवोक्तिरथैकावशे सर्गेऽपि सीतार्निःपरीक्षया we । 
द्वाविंशसर्गेऽस्ति get बिलासो amg रामो हनुमन्तमादो ॥ १३ ॥ 
( वंशस्थेन ) 
कपीश-लंकेश्वर-तुष्टिदस्ततः स-सीत-रामोऽप्युषविश्य पुष्पके । 
स्वरायमाणो भरतप्रतीक्षया स्वराजधानी-गमने मनो दधे॥ १४॥ 
( शालिस्या ) 
याने तस्मिञ्जानकों दिव्यरूपां, देशान्‌ सर्वान्‌ दर्शयन्‌ रामचन्द्रः । 
Midagi: स्वं सम्प्राप्तं घातरं स्वाससञ्ज ॥ १५ ॥ 
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( द्रुतविळम्बितेन गायन्‌ ) 


अथ स सम्श्रमपोरजनावृतो भरत-पाणि-घृतोज्ज्वल-चामरः 


षुरुजनडिजवन्द्यभिनन्दितः प्रविशति स्म पुरं रघुनन्दनः । १६॥ 


( सुन्दरीछन्दसा ) 
प्रविधाय धृतिं परां जनानां 


युवराजं भरतं ततोऽभिषिच्य। 


जघटे -तुरगाघ्वरेण यष्टुं 


कृत-सम्भार-विधिः पतिः प्रजानाम्‌ ॥ 


छात्रा अनेन विधिना मृदु भट्टिकाव्यं, 
पाणिन्युपज्ञमिदमष्टकमाश्रयन्तः 
सम्यक्‌ प्रशील्य समवाप्तविशिष्टबोधा 


भूत्वाऽथ शाब्दिकवरा ददतां परीक्षाम्‌ ॥ 


अथ परीक्षोपयोगी चतु्दशसर्गोपक्रमः- 


योऽपाययत्‌ पाणिनिशब्दवारिधेः, 


पदाऽमरृतं रामकथाऽप्लुतं कविः | 


सोऽयं महाशाब्दिकभट्टिकाव्यकृत्‌ 


सदाभिवन्दयः कविभिश्च शाब्दिकः ॥ 


न प्राप्यते भट्टिकवेविमर्शो यः पुरपेत्पाठकहृत्पिपासाम्‌ | 
तत्पूर्तये शम्भुवरप्रसादात्‌ सम्बध्यते काव्यविमशिकेयम्‌ ॥ 


१७॥ 


१८॥ 


सर्गेस्मिन लिडिवळासः कविना व्याकरणदण्ट्या निबद्ध इति तस्यैव 


लकारस्य रूपाणि TEATS आत्मनेपदे चोभयवाच्ये कर्तृकर्म छपे afer | तेषां | 
सिद्धये सरलः प्रकारः पुवं मेव प्रदश्यंते । एतज्ज्ञानेनैव सर्वेषामपि लिट्लकार- | 


भ्रयोगाणाम्‌ सिद्धिहंस्तगता स्मात्‌ । नास्ति दुरूहस्यापि लिटो लस्य प्रतिपश्य | 


द्वि० 
आते 
आथे 


प्रयोग-साधन-प्रयोजनम्‌ । 
लिटः प्रत्ययाः परस्मेपदे-- आत्मनेपदे-- 
ए० व० द्वि० बहु | ए० व० 
Togo अ( णळू ) मतुः उः To go ए 
स०पु० थ ( थल्‌ ) अथुः भ म०्पु० से 
gogo अ(णलू)व म उ०्पु० ए 
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अत्रेदू-प्रत्यया: ष, व, म, से, घ्वे, वहे, महे इति ata । अत्रानुषमधिय? 
१-अजन्ताः २-हलन्ता इति द्विधा धातवो भवन्ति । अजन्तेष्वपि एजन्तः 
maa: “आदेच उपदेशेऽशिति ६।१।४५' इति सूत्रबलाद्‌ आद्धंघातुकळकारेछ्‌ 
आदन्ता भवन्ति । तेषामुभयेषामपि अजन्तानां हळन्तघातूनां अदुपघानां fete 
प्रथमपुरुषे, उत्तमपुरुषे च णलि वृद्धिकार्यम्‌ । ( तत्राप्युत्तमपुरुषे ) णलो वैक- 
ल्पिकणित्वात्‌ पक्षे भदुपघ मिन्नानाम्‌ इगुपघानामित्यर्थः गुणकार्यम्‌। थलि चः 
गुणकार्थमेव । अन्येषामवशिष्टानां पञ्चदशानामपि अपित््रत्ययानाम्‌ 'असंयोगाः 
ल्लिट्‌ कित्‌ १।२।५' इति सूत्रवलात्‌ कित्वात्‌ तत्र गुणाभावः। थ, व, म, से, 
eq वहे, महे, इति सप्तसु इटोऽपि अनृगमपद्यम्‌ | 
ज्ञातव्यमवश्यम्‌ -- 

अजन्तोऽक्रारवान्‌ बा यस्तास्यनिड थरि बेडयम्‌ । 
ऋदन्त ईदङ नित्यानिद्‌ कऋराद्यन्यो लिटि सेड भवेत्‌ ॥ 

स्पष्टार्थता-- 

यः अजन्तः अकारवान्‌ वा धातुः तासि प्रत्यये (लूटि) अनिट्‌ अस्ति, अय< 
मेव घातुः थलि प्रत्यये वेद्‌ (वेकल्पिकेट) भवेत्‌ (तस्य थलि विकल्पेन इट स्या« 
दित्यर्थः ) । den तासि प्रत्यये (लुटि) अनिट्‌ ऋदन्तो घातुः थलि नित्यम्‌ afaa 
भवेत्‌ | (तस्य थलि इड्‌ भवेदेव नहीत्यथे:) | क्रायन्यो घातुः कृ सृ भृ वृ स्तु ट्र 
स्रु श्रु' इत्यष्ट-धातुभिन्नः सर्वोऽपि सेट्‌ अनिट्‌ वा ara: लिटि अवशिष्टप्रत्य- 
येषु कित्सु (व, म, से, ध्वे, वहे, महे इति षट्सु) सेट्‌ भवेद्‌ (नित्य मिट्शाली स्यादि= 
ead: ) । इयं कारिका अधस्तनसूत्राणामाशयं ग्रहीत्वा निमितास्ति | तथाहि= 
“एकाच उपदेशेऽनुदात्तात्‌ ७।२।१०' “क -सु-भू-वृ-स्तु-दु-लु-भुवों लिटि ७।२।१३ 
'आर्धंधातुकस्येड्बलादेः ७। २) ३५' अचस्तास्वत्थल्यनिटो नित्यम्‌७।२।६ १ “Tas 
saa: ७।२।६२' ऋतो भारद्वाजस्य ७।२।६३'इति षट्‌ सूत्राणि सम्यगभ्यस्यानि। 

अत्र प्रथमम्‌' आदन्तघातूनां रूपाणि प्रदश्यन्ते । समाधिना बोध्यम्‌ इदम्‌ | 
लिटि १ द्वित्वमम्यासकार्यन्तु* सामान्यं कृत्यम्‌ । आदन्तघातौ तु 'आत मो णलः 
"नन्द्राः संयोगादयः ३? 'पूर्वोऽभ्यासः ४? 'उभे अभ्यस्तम्‌ ५? 'जक्षित्यादयः षर्‌ ६? 'लिदि 
घातोरनभ्यासस्य ८? {परोक्षे लिट्‌ ३।२।११५? इति । 

(२) भभ्यासकायं 'अत्र लोपोऽभ्यासस्य ७।४।५८१ इत्यारभ्य "हस्वः ५९१ हलादिः 

शेषः ६० 'शपूर्वाः खयः ६१? 'कुहोइचुः ६२! 'उरत्‌ ६६? । 'भवतेरः ७३१ इत्यादि सप्तमाः 
ध्यायचतुथपादसत्राणामुपयोग: | 
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Wigigw’ “आतो लोप इटि च ६।४।६४' “थलि च सेटि ६।४।१२१' 'णलुत्तमो 
चा ७-१-९१' “वृद्धिरेचि ६।१।८८' इति विशेषस्‌त्राणि । अनेन अन्‌ गमेन 
आदन्त-घातु-रूपाणि ज्ञेयानि। यथा कठृंवाच्ये-पपौ पपतुः पपुः। पपिथ- 
पपाथ पपथुः पप । पपौ पपिव पपिम । कमंवाच्ये--पपे पपाते पपिरे । पपिषे 
पक्षथे पपिघ्वे । पपे पपिवहे पपिमहे । 

इपन्तानां घातूनां प्रथम-णलि वृद्धिः | अतश्च आय्‌ आव्‌ इति यथाप्राप्तम्‌ 

भवतः | ऋतस्तु आर्‌ वृद्धिः । उत्तम-णकि तु पाक्षिको वृद्धिगुणौ । अतश्च आय्‌ 
आवू अय्‌ अव्‌ इति यथाप्राप्तम्‌ भवति । तऋृतस्तु अर्‌ गुणः | अन्यत्र थलि सर्वे- 
षाम्‌ गुणः । किति तु (१) असंयुक्तस्य इकारस्य ऋकारस्य च यण्‌ एव भवति। 
(२) संयथुक्तेकारस्य ( ३ ) सर्वस्य चोकारस्य इयङ्-उवङी भवतः | (४) 
संयुक्तस्य ऋकारस्य अर्‌ गुणो जायते | क्रमेण उदाहरणानि कत्त्‌ वाच्ये--( १ ) 
निनाय निन्यतुः? निन्युः । निनयिथ-निनेथ निन्यथुः निन्य । निनाय-निनय 
निन्यिव निन्यिम। कर्मणि-निन्ये निन्याते निन्यिरे । निन्यिषे निन्याथे निन्यिध्वे । 
निन्ये निन्यिवहे निन्यिमहे । कर्तेरि-चकार चक्रतुः चक्रुः । चकर्थ चक्रथुः चक्र । 
चकार-चकर चकृव चक्कम । कर्मणि-चक्रे चक्राते चक्रिरे । चक्षे चक्राथे चकृ- 
'दूवेऽ । चक्रे agag चक्नमहे । (अत्र क्रादिनियमान्नेट्‌) | ( ऋद्धिब्नस्य सेटोऽ- 
faea थलि वैशिष्ट्यम्‌, सेटो नित्यमिट्‌ | अनिटस्तु वेट्‌ इति विशेषः ) । 

(२) संयुक्तेका रस्य-क्षिघातो रनिटः-क्तंरि-चिक्षाथ चिक्षियतुः3 चिक्षियुः । 
'चिक्षयिथ-चिक्षेथ चिक्षियथुः fafaa । चिक्षाय-चिक्षय चिक्षियिव चिक्षि- 
faa श्रिन्‌ धातोः सेटः-कतंरि-शिश्राय शिश्रियतुः fafaga शिश्रयिथ शिश्रियथुः 
'शिश्रिय । शिश्राय-शिश्रय शिश्रियिव शिश्रियिम। ( कर्मणि-उभयोरेक विधमेव 
रूपम्‌ थलोऽभावात्‌) चिक्षिये शिश्चिये इत्यादि । उपरि ये उभयपदिनो धातवः 
( णीव्‌ ssa श्रिम्‌ ), तेषां कर्तरि आत्मनेपदेऽपि तान्येव रूपाणि ज्ञेयानि 
'याति कर्मवाच्ये निदिष्टाति । 

(३) सवंस्योकारस्येति--तत्रासंयुक्तस्या निटः-क्ुधातोः-कर्तरि-चुकाव 
चुकुवतुः JFT: । चुकविथ-चुकोथ चुकुवथुः चुकुव । चुकाव-चुकव चुकुविव 
'चुकुविम । कर्मणि चुकुवे । असंयुक्तस्य सेटः युधातोः-युयाव युयुवतुः युयुवुः | 
युयविथ युयुवथुः युयुव | युयाव-युयव युयुविव यृयुविम | कर्मेणि-युयुवे इत्यादि | 
१. 'एरनेकाचो5संयोगपूर्वस्थ ६।४।८२' । २, 'अचि इनुधातुअ॒वां खोरियड्वडी ६।४।७७? 


३. “इणः पीध्वं्ङलिरां धोऽङ्गात्‌ ८।३।७८' इति ढत्बम्‌ | 
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संयुक्तस्यानिटः क्रादेः श्रु घातो:-शुश्वाव शुश्रुवतुः शुश्रुवुः | शुश्रोथ qag: 
शुश्रुव । शुश्राव-शुश्रव शूश्रुव शुश्रुम । कमेणि-शुश्रुवे । : 

का दिभिन्नस्यानिटः संयुक्तस्य ध्रु घातोः-दुध्राव दु धुवतुः दु धुवु:। दुध्रविथ= 
दुधोथ दुधुवथुः दुधूव | दुध्ाव-दुध्रव दुधुविव दुधुविम | कर्मेणि-दुध्रुवे । 

क्रादिभिन्नस्य संयुक्तस्य सेटः क्षु घातोः-चुक्षाव चुक्षुवतुः चुक्षुवु: । चुक्षविथः 
चुक्षुवथुः चुक्षुव | चुक्षाव-चुक्षव चुक्षुविव चुक्षुविम। कर्मणि-चुक्षुवे (नात्र कर्म णिः 
सेडनिटोमेंदः)। (लिटि क्रादीनामष्टानां कुत्रापि नेट्‌ । तद्धिन्नानामृतां थलि नेट्‌, 
वमयोरिट्‌ क्र ड्विघोगन्तानामनिटां वेद्‌, सेटां च नित्यमिट्‌ । वमयोरात्मनेपदे 
च सवेषामेव क्रादिमिन्नानामिट्‌ | इत्युपरि उदाहृतेषु द्रष्टव्यम्‌ । ) 

( ४ ) संयुक्तस्य ऋकारस्य स्मृ घातोः कर्तरि-सस्मार१ सस्मरतुः 
सस्मरुः । सस्मथ सस्मरथुः सस्मर | सस्मार-सस्मर सस्मरिव सस्मरिम | 
कर्मणि-सस्मरे सस्मराते सस्मरिरे इत्यादि । 

हलन्तेषु बहुविधा धातवः सन्ति। अदुपवाः, आदुपवाः, इगुपधाः, एजु- 
पघा:, भकारवन्तः, आकारवन्तः, इगूवन्तः, एज्वन्तः इत्यादि | तत्र कियतामेव 
अदुपधादीनां विशेष-काय्यै भवतीति तदिह विवृणोमि | तथाहि अदपघस्य' 
णलि उपधावृद्धिः । उत्तम-णलि तु पाक्षिकी वृद्धि: । तस्यैव धातोः यदि अभ्यासेः 
अक्षर-परिवर्तनं न भवति तदा किति थलि च सेटि एत्वाभ्यासलोपावपि भवतः ; 
नान्यस्य | यथा-सेटः पठ धातोः, पच्‌घातोश्चानिटः कर्तेरि-पपाठ पेठतुः 
8g: । पेठिथ पेठथुः पेठ । पपाठ-पपठ पेठिव पेठिम । पपाच पेचतुः पेचुः । 
पेचिथ-पपक्थ पेचथुः पेच । पपाच-पपच पेचिव पेचिम । कर्मेणि-पेठे, पेचे । 

अनिटः अभ्यासाक्षरपरिवेतनशारिनस्तु । हन्‌-जघान जघ्नतुः जघ्नुः । 
जघनिथ-जघन्थ जघ्नथुः जघ्न । जघान-जघन जघ्निव जघ्निम । कर्मणि-~ 
जघ्ने | सेटः तथाभूतस्यैव--गद: कर्त रि-जगाद जगदतुः जगदुः । जगदिथः 
जगदथुः जगद | जगाद-जगद जगदिव जगदिम । कमंणि-जगदे । 


इगुपघानान्तु सेटामनिटां हलन्तानाम्‌ द्ृयोणंलोः थलि च गृणोऽच्यत्र कितिः 
तु गुणाभावः | इट्‌ तु सर्वत्र सेटः चितः कतेरि-चिचेत चिचिततुः चिचितुः ४ 
चिचेतिथ चिचितथुः चिचित । चिचेत चिचितिव चिचितिम । अनिटः रुष-- 


[RT ee e रककम SDSS 
१. “ऋतश्च संयोगादेरुंणः ७।४।१०१ । २, 'अत एकहर्मध्येऽनादेशादेलिटि ६।४ १२०१ | 
३. हो इन्तेम्गिन्नेषु ७३।५४१ । ४. "गमहनजनखनघसां लोपःङ्वित्यनङि ६४,९८१ ।- 
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फ्रतेरि-ए्रोघ रुर्षतुः रुरुधुः । रुरोधिथ रुरुषथु: रुरुध । रुरोध safa 
wafer । कर्भणि--चिचिते, wet) अनिटः कृषः कत्तं रि--चकर्ष चक्ृषतुः 
चकृषुः | salar चकुषथुः चक्ष । wad चकृषिव चकृषिम । कर्मणि- 
चकृषे इत्यादि । सेटः वृषः-ववर्षं ववृषतुः ववृषुः । ववधिथ ववृषथुः ववृष | 
अवर्षं ववृषिव ववृषिम | कर्मणि-ववृषे इत्यादि । अन्येषां तु एजुपघादीनां 
केवलं लिटि अम्यासकार्येण 'एच इग्घ्रस्वादेशे १।१।४८' इति एचः इगादेशः | 
अन्यत्र ह्वस्वमात्रम्‌, हला दिशेषकार्यमात्रम्‌ च विशेषः । 
` णिजादि प्रत्ययान्तघातूनाम्‌(णिच्‌ सन्‌ यङ्‌ इत्यादि) अनेकाचाम्‌ तथा कास्‌ 
आ।स्‌ दय्‌ भय्‌ भी ही भृ हुवाम्‌ गुरुमताम्‌ इजादीनाम्‌ ऋच्छतिभिन्नानाम्‌ आम्‌- 
अत्ययेन at विघाय तत्र 'अयामन्ताल्वाय्येहिन्बिषणुषु ६।४।५५' “भी-ह्ली-भृ-हुवां 
अलुवक्च३।१।३९' इत्या दि-विशेषकार्यानन्तरम्‌ 'कृत्चानुप्रयुज्यते लिटि ३।१।४०' 
इति कृ भू अस्‌ इति धातुत्रयस्य सन्निविष्टस्य रूपाणि रिडन्तानि निर्मातव्यानि। 
'तत्र कृनस्तु 'आम्प्रत्यवत्कृओोऽनुप्रयोगस्य १।३।६३ इति सूत्रबलाद्‌ भामन्तघातु- 
बदात्मनेपदपरस्मैपदादि-प्रयोगः | अस्‌भुवोस्तु सर्वथा परस्मैपदमेवेति विशेषः | 
तत्र णिजन्तस्य चोरे: कतं रि-चोरयाश्वकार चोरया-च्चक्रतुः इत्यादि। "णिचश्च 
१।३।७४' इति सूबलात्‌ णिजन्तघातूनामुभयप दित्वात्‌ कृओऽपि तथा-चो रया अक्रे 
चोरयाश््वक्राते इत्यादि कर्मण्यपि केवलमात्मनेपदरूपाणि। अस्‌भुवोः चोरयामास 
चोरयामासतुः इत्यादि (अस्‌विधानारम्भ-सामर्थ्यान्न ‘अस्तेर्भूः २।४।५२ इति | 
भूरादेश:), चोरयाम्बभूव चोरयाम्बभूवतुः इत्यादि (परस्मेपदमात्रम्‌ अनयोः)। 
एवं हवि ्श्चन्तानां यङन्तानां कासूदयायासामिजादीनां गुरुमतां भीह्लीभृहुवामुषा- _ 
'दीनामनेकाचां च* स्वबुद्धघातमनेपद-परस्मपदान्तानि कतँरि रूपाणि ज्ञेयाति । 
कर्मणि तु सर्वेपामात्मनेपदान्तान्येव रूपाणि--चोरयामासे, चोरयाम्बभूवे 
इत्या दि । | 
“क्षत्र वहूपयोगित्वात्‌ भू-धातो रूपनिर्माणं निदिव्यते--भू-सत्तायाम्‌ इति | 
'म्वादि-गणस्थ: सेट्‌ धातु; परस्मैपदी | “भूवादयो घातव:१॥३॥ १? इति घातु-संज्ञा यां, | 
ऽलः कर्मणि च भावे चाकर्मकेभ्यः ३।४।६९' इति कते रि लकार-विवक्षायां 'परोक्षे | 
-)_ EOE SPY FSR I RR. 
` १. 'ऽपविदजागृभ्योऽन्यतरस्याम्‌ ३३१३८! भामोऽमिल्वम्‌ विदेश्वादन्तत्वम्‌ इत्यादि | 
. | विशेषकार्याणि तु तत्तत्स्थले एव द्रष्टव्यानि । इइ केवलं दिङ्निर्देशः क्रियते--उपाज्ञकार | 
'उषामास, उवाम्बभूव । उवोष ऊषतुः ऊपुः। विदाञ्चकार, विदामास, विदाम्बभूव ( आमोऽ' | 
'मित्वाज्ञ 'इछन्त्यम्‌ १।३।३१ इति मलोप: | विदश्च अदन्तत्वान्न गुणः ) । | 
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fee ३३२।११५* इति लिट्‌ । भू लिट्‌ इत्यत्र 'उपदेशेञ्जनुनासिक इत्‌ १।३।२' 
'हुलन्ट्यम्‌ १।३।३' एताम्याम्‌ इटोलॉप: | भू + छ्‌ । “लस्य ३।४।७७' ‘fag 
तस्‌-झि-सिप्‌-थस्‌-थ-मि प्‌-वस्‌-मस्‌-ताताम्‌-ञ-थासाथाम्‌-ध्वम्‌-इड्‌-वहि-महिङ्‌३।- 
४।७८' इत्यतः भू + तिपू इत्यादि १८ अष्टा दशोपस्थितो ‘तङानावात्मनेपदम्‌ १।- 
४।१०० इति तङ भआात्मनेपद-संज्ञायाम्‌, 'लः परस्मेपदम्‌१।४।९९' इति तिबा दि- 
मसन्तस्य परस्मेपदसंज्ञायाम्‌ तिङस्त्रीणि त्रीणि प्रथममध्यमोत्तमाः १॥४ १०११ 
इति क्रमशः प्रथमादि-संज्ञायाम्‌ 'तान्येक-वचन-द्विवचन-बहुवचनान्येकशः१-४- 
१०२', इति क्रमेणेक-वचनादि-संज्ञायाम्‌ 'शेषे प्रथमः १।४।१०८' इति प्रथम- 
पुरुषोपस्थितौ, ६चेकयोहि वचनेकवचने १।४।२२' इति सिप उपस्थितौ foe च 
३।४।११५' इति आद्धेघातुकतया विकरणाभावे भू + तिप्‌ इत्यत्र ‘परस्मैपदानां 
णलतुसुस्थल-य॒सणल्वमाः ३।४।८२' इति 'अनेकालूशित्सर्वस्य १।१।५५ इति 
सर्वादेशे भू--णल्‌ इति स्थितो क्रमेण यण्‌ वृद्धघोनिरासे, वुकि, द्वित्वा दिकार्ये 
बभूव बभूवतुः Tyg: | बभूविथ बभूवथुः aya । बभूव बभूविव वभूविभ 
इत्यादि रूपाणि रिटि साध्यानि। / 


सन्धीनां प्रयोग-साधने सदुपयोगाय सन्धि-पद्यानि घोष्याणि-- 


अच्‌-सन्धिः 
अकोऽकि दीर्घसन्धिमाहुराद्‌ गुणो भवेदिकि, 
- त्ववर्ण एचि वृद्धिसेत्विको यणच्ययादयः । 
स्युरेच एड एत्यति प्रपुवंता पदान्तगात्‌, 
सदा द्वितोयमीत्व-मृत्व-मेत्व-मेति नान्यताम्‌ ॥ १ ॥ 


हल-सन्धि; 


सत्‌ शच्‌ षट्‌ समत्य तत्सवणेतासितः, 
पदान्तझल्‌ तु AY सदा स Gale प्रजायते । 
स ay अमि प्रयाति वा लघोः परोऽ ङम्‌ तदा, 


दवरेति वा पदान्त-झय्‌-परोऽमि श-इछकारताम्‌॥ R 


१. रस्य ३।४।७७ इतिसत्रस्य उच्चारणसामथ्यांत्‌ नात्र 'कुशक्वतड्िते’ gic इति 
छस्येत्संश्ञा | SETS 
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पदान्त-झय्‌-परो g एति वा पुरः सवर्णतां, 
लघुं तुगेति सन्धिगइछकारवर्णके परे। 
vat एति जे परे लकारतामिति धुवम्‌, 
स्वनुस्वरंस्त्रयं समेति नः सवणंतइछवि॥ ३॥ 
नमौ पदस्य मध्यगावनुस्वरौ परे झालि, 
त्वनुस्वरो ययि ध्रुवं सवणंतां स विन्दते । 
म आश्वनुस्वरत्वमेति हल्परः पदान्तगः, 
स॒ वैत्पनुस्वरः पदान्तगः सवर्णतां ययि ॥ it 


विसर्ग-सन्धिः 
कखो><पफोधिसर्ग एति agai स वा शरि 
च्छवि त्रयं तथा तमेति तस्य anamda: | 


अतोऽति रुत्वमुत्वमेत्यतो हशीदमेव हि. 
त्ववणंतोऽसि रुत्वमेति लोपगां यकारताम्‌ ॥ ५॥ 


अपवादपद्यम्‌ 


स एष एत आल्परो faigaai सदा 
रि रश्च लोपमेति तस्पुरोऽण्समेति दोघंतांम्‌ । 
सुबुद्धिभिः सुपाठकंः स्वसन्धिरोगनाशकेः 
समग्रसन्धिरुच्यते रसँहि पञ्चचामरंः॥ ६॥ 
( द्वाभ्यामेव पद्याभ्यां सन्धि-संक्षेपः ) 
स्थानयत्नेहलां सन्धिराधीयताम्‌, स्थान-मात्र-प्रभावादचां सन्धयः । | 
अश्खरोभेंदतः स्पात्‌ स वंसगिको, रुभंवेह्लोपभृद्‌ योऽप्यवर्णादशि॥ | 
हृष्यति स्यादतोऽरुः स उ: सन्धिगः, स्थान-साम्येन खर्षु व्यवस्था सता | 
आलि चैषोऽपि सोऽयं विसगंप्रहृद्‌, रोरि लोपे पुरोऽण्‌ teat विन्दते ॥ | 


इत्येवं मनोयोगेन भट्टि-महाकाव्य-शास्त्रै पठन्तः छात्राः व्याकरणे साहित्ये 
महाविद्वांसः स्थुरिति नास्ति सन्देहः । 


पूणि | 
हब वैर | डॉ० श्रीगोपालशास्त्रो ( दशंनकेशरी । | 
| 
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काव्यशास्र! का विकास एवं परम्परा 

संस्कृत वाङ्मयमें काव्यके माध्यमसे शास्त्रीय पदार्थोका निवंचन करनेकी 
परम्परा प्राचीन कालसे चली आ रही है। रामायण एवं महामारतमें 
प्रसद्भवश दाशंनिक पदार्थोका निवेचन विद्यमान है। इसी प्रकार अश्वघोषने 
भी अपने दोनों ग्रन्थों बुद्धचरित एवं सौन्दरनन्दको वौद्धदर्शंनका परिचय देने 
! हेतु माध्यम बनाया है। इसी परम्पराको परिष्कृत एवम्‌ उज्जीवित रखनेके 
लिए व्याकरण-शिक्षणको सरल एवं रोचक बनानेकी दृष्टिसे संस्कृत-माषाके 
अनेक कवियोंने व्याकरणात्मक-काव्योंको रचना की है । इन कवियोंका प्रमुख 
उद्देश्य व्याकरणशास्त्रके नियमोंकी जटिलताको दूर कर सरल एवं बोधगम्य 
बनाना रहा है। संसारकी समी प्राचीन एवम्‌ अर्वाचीन माषाओंमें व्याकरण- 
' शिक्षणकी समस्या व्याकरणकी दुरूहताके समान अद्यार्वाध जटिल बनी हुई है । 
पाश्चात्य शिक्षाविद्‌ व्याकरणको काव्यसे सवंथा दूर रखते हैं। उनकी सम्मतिमें 
व्याकरणक्की शिक्षाका माध्यम गद्यात्मक माषा ही हो सकती है, काव्य नहीं । 
। वे उसका कारण यह बतलाते हैं कि व्याकरणके शिक्षणसे काव्यकी सरसता लुप्त 
हो जाती है । किन्तु संस्कृत-माषामें इसके अपवादस्वरूप काव्यको व्याकरण- 
' शिक्षणका माध्यम बनाकर एक अमिनव-शैलीका asia किया गया । इन काव्यों- 
को क्षेसेन्द्रते अपने सुवृत्ततिलकमें काव्यशास्त्रको संज्ञा दी है" । यह नाम ऐसे 
' काव्योंके लिए सार्थक है, क्योंकि एक ओर तो इन काव्योंमें शास्त्रीय नियमोंका 
¦ प्रयोगों द्वारा निवंचन किया जाता है तो दुसरी ओर वास्तविक काव्यक्ते गुणोंका 
| समावेश भी किया गया है । 
। काव्यशास्त्रकी परम्परामें महाकवि भट्ट सर्वाग्रणो माने जाते हैं। इनको 
: रचना भट्टिकाव्यके नामसे ही अधिक प्रसिद्ध है । इसका दूसरा नाम रावण- 
_ वध है। इस महाकाव्यकी रचना स्वथं ग्रन्यकारके अनुसार श्रीधरसेनके 


१. शासनं, काव्यं, MARCA, काव्यशास्त्रं च भेदतः । 
चतुष्प्रकारः प्रसरः सतां सारस्वतो मतः॥ 
शास्त्रं काव्यविदः प्राहुः सवंकाव्याङ्गलक्षणम्‌ | 
काव्यं विरिष्टशब्दाथंसा हित्यसदलङ्ङति ॥ ` 
शास्त्रकाव्यं चतुवंगंप्रायं सर्वोपदेशङ्कत्‌ । 
भट्टि-भोसक-काव्यादि 'काव्यक्षास्त्र' प्रचक्षते सुवृत्ततिलक ३।२,३ x! 
R भट्टि० Yo 
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राज्यकालमें सौराष्ट्रकी वलभी नगरीमें हुई ।'. गुप्त-साम्राज्यके पतन होनेपर , 
वछमीके नरेशोंने पण्डितोंको आश्रय दिया । यद्यपि वळमीमें श्रीधरसेन नामक , 
चार नरेश हो चुके हैं तथापि अधिकतर विद्वानोंके मतानुसार श्रीधरसेन > 
द्वितीय ( ५७१ ई० ) महाकवि भट्टिके आश्रयदाता थे। इसके अनुसार , 
भट्टि-महाकाव्यका रचना-काल ५८८-८९ ई० के पूर्व माना जाता है। इसमें यह _ 
प्रमाण दिया जाता है कि श्रीधरसेन द्वितीयके द्वारा प्रसारित एक शिलालेखमें ~ 
किसी भट्टि नामक विद्वानुको कुछ भूमिदान देनेका उल्लेख किया गया है © 
किन्तु ध्रुवसेन प्रथमके ताम्रपत्रोंमें राज्यके विरुद-वणंन-प्रसद्धमें 'दीनानाथोप 
जीव्यरसानविभवः परममाहेश्वरः सेनापतिर्धरसेनः' उल्लेख मिलता है। 
इसकी पुष्टि भट्टिकाव्यके अन्तिम पद्य द्वारा अभिव्यञ्जित होती है । उक्त cat" 
राजा श्रीधरसेनकोी “प्रजानां क्षेसकर:' उपाधिसे मण्डित किया गया है। 
तदनुसार अधिकतर विद्वानु अब भट्टिको श्रीधरसेन प्रथम-(लगमग ४६० Fo) 
का समकालीन मानते हैं | 
मट्टिके qama काव्यका आधार वाल्मीकि रामायण है । रामके र 
मसे लेकर रामके राज्याभिषेक तक रामायण-कथाको भट्टिने २२ सगोमें . 
निबद्ध किया है । भट्टिका ध्येय काव्यके इतिवृत्तपर विशेष ध्यान देना नहीं है Es 
किन्तु व्याकरणसम्मत शुद्ध प्रयोगोंका निदर्शन करना है। महाकविने इन, 
२२ सर्गोको चार काण्डोंमें विभक्त किया है--( १) प्रकीणंकाण्ड, ( २ )कत 
अधिकार-काण्ड, ( ३ ) प्रसन्नकाण्ड तथा ( ४ ) तिडन्त-काण्ड | ज़ 
( १ ) इनमेंसे प्रथम पाँच सगं प्रकीर्णकाण्डके नामसे विख्यात lef 
इस काण्डमें रामजन्मसे लेकर रामप्रवास तथा सीताहरण तक कथा वर्णित है leer 
व्याकरणके नियमोंकी दृष्टिसे प्रथम चार सगे योजनाबद्ध नहीं हैं । इस भागमेंणित 
तथा प्रसन्नकाण्डमें मट्टिकी कवित्वशक्तिका अच्छा परिचय मिळता है । पश्चमकित्‌ 
सर्गके अधिकतर पद्य प्रकीणं हँ । केवल दो स्थलोंपर क्रमशः fe’ प्रत्ययञझञार 
( टाधिकार ९७-१०० ) तथा ‘array’ अधिकार ( १०४-१०७ ) के प्रयोगोंतरस 
का संकेत मिलता है । कार 
(२ ) अग्रिम ६, ७, ८ तथा ९ सगं अधिकारकाण्डके नामसे प्रख्यात हँ मः 


taf 
१. काव्यमिदं विहितं मया वलभ्यां श्रीधरसेननरेन्द्रपालितायाम्‌। च्च 
कीतिरतो भवतान्नुपरय तस्य क्षेमकरः क्षितिपो यतः प्रजानाम्‌॥ एट 
( भट्टिकाव्य २२३५) * 
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इन चार सर्गोमें सुग्रीवाभिषेक, सीतान्वेषण, अशोकवनिकाभङ्ग तथा मारुति- 
संयमकी कथा वर्णित है । इस भागमें मी अनेक पद्य प्रकीर्ण हैं। अधिका रकाण्ड- 
में प्रमुख रूपसे क्रियाओंके प्रयोगसम्बन्धी नियमोंक्रा विवरण प्रस्तुत किया 
गया है । निम्नलिखित विवरणसे यह बात स्पष्ट हो जायगी: 


में अधिकार सरग श्लोकसंख्या पाणिनिसूत्र सुत्रसंख्या 
TE ५ ४ ( ९७-१०४ ) ३-२-१६-३-२-२३ ८ 
प आम्‌ ५ ४ (१०४-१०७) ३-१-३५-३-१-३९ 4 
। इच्यादि ६ ३( ८-१० ) १-४-५१ १ 
में सिच्‌ ६ २० ( १६-३५ ) ३-१-४५-३-१-६६ २१ 
| शनम्‌ ६ ५ ( ३५०३९ ) ३-१-७८ १ 
) श्य ६ २२( ४६-६७ ) ३-१-९६-३-१-१३२ ३७ 
त्‌ ( निरुपपद ) ६ १६ ( ७१-८६ ) ३-१-१३२-३-१-१५० १८ 
क FT ( सोपपद ) ६ ७( ८७-९३ ) ३-२-१-३-२-१५ १५ 
में तथा खच्‌ ६ १५ ( ९४-१०८) ३-२-२८-३-२-४७ २० 
डा ६ ३ (१०९-१११) ३-२-४८-३-२-५० ३ 
नेत्‌ ( सोपपद ) ६ ३२ (११२-१४३) ३-२-५१-३-२-१२६ ७६ 
yea (ताच्छीलक)७ २७ ( १-२७ ) ३-२-१३४-३-२-१७७ ४४ 
छत्‌ (निरधिक्रार) ७ ६ ( २८-३३ ) ३-३-१-३-३-१७ १६ 
शि प ७ ५२( ३४-८५ ) ३-३-१८-३-३-१२८ १११ 
i oF ७ ११ ( ६७-७७ ) ३-३-१४-३-३-११३ १९ 
(य शुद ७ ८ ( ७८-८५ ) ३-३-१ १३=३-३-१२८ १६ 
w ७ ३ ( ९१-९३ ) १-२-१-१-२-४ ४ 
। त्‌ ७ १४ ( ९४-१०७ ) १-२-५-१-२-२७ २२ 
मात्मनेपद ८ ४६( १-४९ ) १-३-१२-१-३-७७ ६६ 
नरस्मैपद ८ २१ ( ४९-६९ ) १-२-७८-१-३-९३ १६ 
कारक ८ १५ ( ७०-८४ ) १-४-२४-१-४-५४ 
िमप्रवचनीय ८ 


प्रनमिहित तथा विभक्ति ८ ३७ ( ९४-१३० ) २-३-१-२-३-७३ 


९ ( ८५-९३ ) १-४-८३-१-४-९८ १८ 


{ ७ 
चक वृद्धि ९ ४( ८-११ ) ७-२-१-७-२-७ : 
is $ २५ २३-५७ ) ७-२-३५-७-२-७८ ४४ 


| 
d 
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'इट्प्रतिषे ९ ११ ( १२-२२ ) ७-२-८-७-२-३४ २७ 
सत्व ९ ९ ( ५८-६६ ) ८-३-३४-८-३-४८ ११ 
षत्व R २५ ( ६७-९१ ) ८-३-५५-८-३-११९ ६५ 
णत्व ९ १८ ( ९२-१०९) ८-४-१-८-४-३५ ३१ 


(३ ) तीसरा प्रसन्चकाण्ड अलङ्कारशास्त्रसे सम्बद्ध है। अतः इस काण्ड 
का नाम 'प्रसञ्चकाण्ड' सर्वथा सार्थक है । इसके अन्तगंत १०,१ z १२ तथा ११ 
at आते हैं । दशम ait शब्दालङ्कारों एवम्‌ अर्थालङ्कारोंका सोदाहरु 
स्पष्टीकरण है । ११ वें तथा १२ वें aia क्रमशः ATTA तथा भावुक 
विवेचन है । १३ वें सगंमें भाषासम-नामक इलेष-भेदका प्रदर्शन है । 

( ४) चौथे तिङन्त काण्डमें यथानाम संस्कृत-व्याकरणके लोकि 
( वैदिक-रहित ) नौ लकारोंका निरूपण है । इस प्रसङ्गमें १४ बे सगैँ 
लेकर २२ वें सगे तक एक एक AIA एक एक लकारका प्रायोगिक fara 
है । निम्नलिखित चक्रसे यह स्पष्ट विदित हो जायगा-- | 


लकार सगं प्रयोग-संख्या 

faz १४ ४३७ 

लुङ्‌ १५ ४१६ 

लुट्‌ १६ १११ 

OE १७ ३४५ 

ल्ट्‌ १८ १२६ 

लिङ्‌ - १९ ७३ | 
लोट्‌ २० ८४ | 
qe २१ ३५ | 
Be २२ ३१ । 


` उपयुक्त निर्वचनको देखनेसे यह निष्कर्ष निकलता है कि afg | 
बैदिक प्रकरणको बिलकुल छोड़ दिया है। (२) लौकिक प्रयोगोंमें भी | 
में प्रचलित महत्त्वपूर्ण उदाहरणों तक ही उन्होंने अपने a काव्यको सीमितं" 
है। (३ ) इसी प्रकार उन्होंने सूत्रोके प्रत्युदाहरणं एव ना | 
विचार नहीं किया है । ( ४ ) वैदिक स्वरोंके सूचक इत्संज्ञक-वर्णोके ह | 
को भी उन्होंने अपने काव्यमें स्थान नहीं दिया है। (५) इन बो 


j a सूत्रोंका निदर्शन न कर भटिने लाघव 
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है। (६) उदाहरणोंकी पुनरावृत्तिके भयसे अध्याहार-सुत्रोंको भी यथा- 
सम्भव छोड़ दिया गया है। (७ ) गणपाठ-पुचक छाब्दोंके निदर्शनमें भी 
लाघवकी प्रवृत्ति दिखाई पड़ती है। ( ८ ) पाणिनि-सृत्रोंमें 'अ्थ' शब्द द्वारा 
सूचित समानाथंक शब्दोंकी निष्पत्ति करनेमें केवल एक उदाहरण ही ale 
देते हैं। ( ६ ) वैकल्पिक प्रयोगोंका यथासम्भव बहुत कम प्रयोग भट्ठिकाव्यमें 
मिलता है। ( १० ) निपातन-शब्दोंका प्रयोग मो अधिकवर छोड़ दिया गया 
है । ( ११ ) धातुओंके प्रयोग करनेमें भी लोक-प्रचलन पर अधिक ध्यान दिया 
गया है । अप्रचलित धातुओंके रूप-प्रयोग समाविष्ट नहीं किये गए हैं। समानाथंक 
अनेक धातुओंमें एकका उदाहरण देकर गौरवसे बचनेका पुरा प्रयास किया 
गया है। (१२) धातुओंके साथ उपसगोके संयोजनका निदर्शन करनेमें 
भी लाघवकी प्रवृत्ति अपनाई गई है । ऐसे स्थलोंमें एक उदाहरण देकर सङ्केत 
मात्र कर दिया गया है। ( १३ ) एक हो धातुमें समानार्थक अनेक प्रत्ययोंके 
विधान-स्थलोमें केवल एक प्रत्ययक्े ada तक ही सीमित रखा है। ( १४) 
अनेक उपपदोंके साथ एक धातुमें एक अथवा अनेक प्रत्यय संयुक्त होनेकी 
स्थितिमें अधिकतर प्रसंगोचित एक उपपदका उदाहरण देकर उस सुत्रको 
सार्थकता सिद्ध की गई है। ऐसे स्थलोंपर यदा-कदा दो, तीन अथवा चार 
उदाहरण भी दिये गए हें । ( १५ ) १८ उदाहरण वाले लम्बे JNA मी कमसे 
कम उदाहरण देकर प्रयोगोंकी साधुताका निदर्शन किया गया है । केवल 
एक बड़े सूत्रमें बीस उदाहरणोंमेंसे अठारह उदाहरणोंका प्रयोग किया गया 


- है ( Tro Fo ३-२-१४२ ) | इसी प्रकार धातुओंक्ी लम्बी सूचीमें मी लोको- 


पयोगी धातुओंके उदाहरणोंका प्रदर्शन किया गया है। ( १६) कारक-स्थलोंमें 
भी अनेक पदोंका आश्रय लेकर होने वाली विभक्तियोंमें केवल एक पदको 
अभिलक्षित कर विमक्तिका उदाहरण देकर शेष पदोंके प्रयोगकी सार्थकता 
अध्येताके व्युत्पत्ति-परीक्षणके लिये छोड़ दी गई है ।१ 


wes अनन्तर अनेक वेयाकरणोंने अपने प्रक्रिया-ग्रन्थोर्मे मट्रि द्वारा दिये 

गये उदाहरणोंकी युक्तता एवम्‌ भयुक्तता पर विचार किया है। अधिकतर 

विद्वानोंने उनके उदाहरणोंको प्रमाणभूत मानकर उन्हें सार्थक बताया है । इस 

प्रकार भट्टिने 'काव्यशास्त्र' द्वारा पाणिनि-व्याकरणकी शिक्षा IAN अभूतपूर्वं 
SS स्स न 

१. विशेष अध्ययनके लिए द्रव्य -मट्टिकाव्य ३ एक अध्ययन ( अंग्रेजी में ) 

So सत्यपाल नारङ्ग 
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नसफलता प्राप्त की है। महाकवि Ble इस परम्पराके प्रवतंक माने जाते St २२ 
मस्मि १६२४ इलोक हैं। वैदर्भी रीति एवं प्रसादगुणोपेत कवितासे कविने 
“काव्यकी उपादेयता सिद्ध की है । भट्टिकाव्य संस्कृतकी उस महाकाव्य-परम्परा 
की ओर संकेत करता है, जिसमें महाकाव्योंके द्वारा व्प्राकरणके नियमों का 
प्रदर्शन करना ही कविका ध्येय रहा है । इस परम्परा को विकसित करनेमें भट्टि- 
के बाद वर्तमान सताब्दीके मध्य तक अनेक कवि हो चुके हैं, जिनमें we झल 
या भुसक्क ( ७०० ई० ) विशेष रूपसे उल्लेखनीय हैं। इनके द्वारा विरचित 
रावणाजुंनीय महाकाव्यमें २७ सगं हैं। प्रकृत महाकाव्यमें कार्तवीर्यं तया 
रावणके युद्धका वर्णन विद्यमान है। इस महाकाव्यकी प्रमुख विशेषता यह है 
कि इसमें अष्टाध्यायीके सूत्रोंका यथाक्रम अनुसरण कर उदाहरणोंका प्रदशन 
किया गया है । वैदिकःप्रकरणके उदाहरणोंको इन्होंने भी छोड़ दिया है। इस 
महाकाव्यका प्रकाशन १९०० ई० में निर्णयसागर प्रेस, stage हुआ AT | 


Aare द्वारा निदिष्ट होने ( सुवृत्ततिलक ३।४ ) के कारण भौसक्षक्रा समय | 


एकादशशतकसे qa ही सिद्ध होता है । 


भट्ट भौमकके अनन्तर इस परम्पराको पल्लवित करनेका श्रेय हलायुध 
कविक्रो मिला । इनकी रचनाका नाम कविरहस्य है । इस काञ्यमें राष्ट्रकूट 


राजा कृष्ण तृतीयकी प्रशस्तिके व्याजसे घातु-छपोँका प्रदर्शन किया गया 
है) | प्रकृत काव्यमें लगभग ३०० इलोक हैं । कवि हलायुध राष्ट्रकूट कृष्ण तृतीय ' 
( ९४४-९५३ ) के समकालिक थे । क्षेमेन्द्रके द्वारा उल्लिखित होनेके कारण | 


इनका समय दसवीं शताब्दीका मध्यम भाग निश्चितप्राय है | 


इसके पश्चात्‌ बासुदेव कविद्वारा विरचित वासुदेवविजय काव्य लघु होते | 


हुए भी इस विषय में बड़ा उपादेय है । यद्यपि कलेवर की दृष्टि से यह काव्य 
छोटा है एवं केवल तीन ant ही लिखा गया है तथापि इतनेमें ही पाणि- 
नीय अशध्यायीके .क्रमको अभिलक्षित कर लौकिक उदाहरणोंके सिद्धरूप | 
प्रदर्शित किये गये हैं । समग्र अष्टाध्यायीके सूत्रोंको चार मागोंमें विभक्त किया | 
गया है--( १ ) प्रथम तथा द्वितीयाघ्यायात्मक, ( २ ) तृतीयाध्यात्मक, ( ३) | 


| | 
१. लोकेषु शास्त्रेषु च ये प्रसिद्धाः काव्येषु ये सत्कविभिः प्रयुक्ता:। | 
उद्घ॒त्य ताँश्वित्तविनोदनीयशब्दानहं धातुभिरुद्धामि ॥ | 

9 टं कविरहस्य इलोक-२ | | 
i 
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चतुथं-पश्वमाघ्यायात्मक तथा ( ४ ) षष्ठ, सप्तम एवम्‌ अष्टमाध्यायात्मक' | कवि- 
के सम्बन्धमें TSE काव्यके उत्तरभागस्वरूपर धातुकाव्यकी टीकाके आरम्भमें 
नारेरी नारायण WES सूचित किया है कि वासुदेव कविने केरल प्रदेशके 
gaa wat जन्म लिया था । केवल तीन सर्गोमें समग्र लोकोपयोगी 
अष्टाव्यायीके सूत्रोंका समावेश BAR इनके व्याक रण -शास्त्रके पाण्डित्यका 
सहज अनुमान किया जा सकता है। प्रक्गत ग्रन्थ भी 'काव्यमाला? अष्टम गुच्छक 
( निर्णयसागर प्रेस, बम्बई ) में प्रकाशित हो चुका है ( १९१५ ई०) । इनका 
समय-निर्धारण करनेमें झो कठिनाइयाँ हैं। ग्रन्यकारने किसी भी प्रकारसे कोई 
संकेत नहीं दिया है । किन्तु अनेक विद्वानोंका यह मत है कि 'युधिहिर-विजयः 
और 'वासुदेद-निजथ' दोनों काव्योंके प्रणेता एक ही व्यक्ति हँ । तदनुसार 
थे दोनों काव्य एक दुसरेके पुरक हैं। राजानक रत्नकण्ठ द्वारा विरचित 
युधिष्ठिर-बिजप ही टीक्षका समय १६७१ ई० है, अतः वासुदेव कवि इनसे 


' प्राचीन हैं । १६०० Fo के आसपास इनकी स्थिति रही होगी । 


इसके saades धातुकाव्यमें नारायण भट्टुने “धातुपाठ' ( भीमसेन 


`` प्रणीत ) के sagan ( माधवीयधातुवृत्ति) १९४४ वातुओंक्रे उदाहरण 


प्रदर्शित किये हैं ! यह काव्य चार सर्गोमें विमक्त है । कथानक भागवतसे लिया 
गया है। TAREE यात्राका वर्णन करते हुए कंसवध-पर्यन्त कथानकके व्याज- 


| से नारायण ast gedar आदरे प्रस्तुत करनेमें सफलता प्राप्त की है । 


इन प्रकाशित gaits अतिरिक्त भट्टिमहाक्राव्यके समान सोहनभट्टुने भी 


' कंसवध सहाकाव्य को रचना को है, जो अद्यावधि अप्रकाशित है । इसकी 


; । लिखित प्रति “रायल एशियाटिक सोसाइटी” पुस्तकालय ( बम्बई ) में सुरक्षित 


१. ग्रव्यकारद्वारः रचित प्रकृत काव्यकी 'पदचन्द्रिका’ टीका-इलोक २। 
२. उदाहृतं पाणिनिपुत्रमण्डल, ्राग्वासुदेवेन तदुर्ध्वंतोऽपरः | 
उदाहरत्यद्य वृकोदरोदितान्‌ धातून्‌ क्रमेणैव हि माषवाश्रयात्‌ ॥ 
धातुकाव्य इलोक १ । 
३. श्रीपतेश्वरणयोनंप्रमा भासुरेति रमपादशङिमम्‌ | 
आदधातु हृदि भे सरस्वती नूपुरस्वनमनोहर पदम्‌ ॥ 
शब्दशास्त्रपनधीत्य तत्फलं येऽधिगन्तुमलसाः समुत्मुका: । 
तन्तिमित्तमिदमीह्यं मया केश्चवस्य चरितं निबध्यते ॥ 
¬ मञङ्गणाचरण इलोक १८२ | 
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है । अन्तिम सगंका कुछ अंश खण्डित है । इस भहाकाव्यमें प्रक्रिया-प्रन्थानुसारी 
वर्गीकरणका अनुसरण कर प्रकरण-विमागके अनुसार व्याकरण-शास्त्रका 
निवंचन किया गया है।” मोहनभट्टका स्थितिकाल ईसाकी सन्नहवीं शताब्दीका 
उत्तर माग है । इनके संरक्षक चन्देरी- ओरछा )-के नरेश राजा देवीसिह थे। 
प्रकृत महाकाव्यमे भी २१ सगं हैं, जिनका विवरण आगे दिया जारहा है । 

'कंसवध' महाकाव्यमें श्रीकृष्णकी जीवनकथा आरम्भसे लेकर कंसवध-पयंन्त 
वणित है । तदनुसार सर्गोका विषय-विसाजन कथाप्रसङ्गसहित निम्नलिखित दै-- 


सर्ग do विषय होक संख्या 

१ सन्धि विग्रह ६२ 

२ सुव्‌-विभक्ति ७४ 

3 x ७८ 

y > ८१ 

५ कारकसंग्रह - १२५ 

६ वुन्दावनाभिगमनः ८४ 

७ समाससं ग्रह ७० 

८ गोवध॑नपुजा १०८ 

९ गोवधंनोद्धरण १०६ 
१० तद्धितसंग्रह ९८ 
११ r गोपिकापरिहास ९५ 
१२ ” Š ७१ | 
१३ ऋतुवर्णन ७५ | 
१४ विरह वर्णन ८५ ॥ 
१५ रामविलास १ १०६ 
१६ : रापविलासः १०६ 
१७ धनुं ङ्ग ११९ | 
१८ - ASAT १२० | 
१९ सेनानिर्याण १२६ | 
२० चित्रसगं १३५ 


१. सन्धिःसुप्प्रकरणे स्त्र्यधिक्रि या कारकाण्यथ समासतद्धितौ | | 
तिङ्सनादिपदयोव्यंबस्थितिर्लाथंगीः कृत इतीह संग्रहः ॥ | 
मङ्गलाचरण श्लोक ३ | 
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२१ वां सगं अपूर्ण है । उपान्त्य पृष्ठके १५०वें इलोकके बाद अन्तिम पृष्ठ न होनेसे 
कुछ इलोक उपलब्ध नहीं हैं । अन्तमें पुष्पिका देकर कविने स्वयम्‌ अपना एवम्‌ 
अपने आश्रयदाताका उल्लेख किया है । वह मी अपूर्ण है, जो इस प्रकार है--- 

“इति श्री महाराजदेवीसिहाज्ञानुवतिनः कविपण्डितापरनाम्नो 
मोहनभट्टस्य कृतौ आनन्दाङ्क 'पदसमुच्चये कंसवधे सहाकाव्ये०” । 

इसके साथ ही सबके अन्तमें सोहनभट्टने अपने आश्रयदाताके पृव॑जोंका 
नामोल्लेख कर उनके पिता भारतसाह तक राजाओं की इस प्रकार गणना की 
दै-- महीपाल-कर्णसहजाग्रदेव-रास-पृथ्वी राज-तमाल्ह-राम चन्द्र-अजुन- 
देव-मल्लखान-प्रतापरुद्र-मधुकरसाह*-( १५५४-१५९२ ई० ओरछानरेश ) 
रामसाह*-( दक्षिणतटवर्ती शासकोंको आतङ्कित करनेवाला )-संग्रार्सासह - 
भारतसाह* । तदनन्तर सर्वान्तपे अपने आश्रयदाता का उल्लेख कर अपनी कृत- 
ज्ञता प्रकट की है -- 

“देवीसिह" इति क्षितीशतिलकस्तस्याभवन्नन्दनः'' | 


` १. यत्पाणी नृहरेः सदेव चरणावानचंतुः सादरं, 


दाने चाइघ्रियुगं महीदिविषदां प्रक्षालयांचक्रतुः | 
युद्धे चिक्षिपतुश्च मार्गणगणं हन्तुं परानीकिनीं, 
त्रेलोक्यप्रथिताह्वयो मधुकरो राजा स यत्रामवत्‌ ॥ 
--सिहसिद्धान्तसिन्धु-इलो ० ८ ॥ 
२. रामास्त्रयो भक्तिभरेण. तुष्टास्तस्मे ददुः स्वीयगुणानु समस्तान्‌ | 
लोकास्ततस्तं प्रथितप्रमावं श्रीराम इत्येव समाख्ययोचु: ॥ 
--सिहसिद्धान्तसिन्धु-इलो० १२ l 
३. आसीत्तदीयतनयो विनयोपपन्नः स्वच्छाशयो बहुदयो विबुधव्रजेषु | 
' युद्धे निकाममभयो विनयेऽजितश्रीः संग्रामसाहिरिति भूमिपतिः प्रसिद्ध: ॥ 
--सिहसिद्धान्तसिन्धु-इलोक १४ ।. 
४. तस्यात्मजो बलरजोमररुद्धमानुहपद्रिषद्दलनतीब्रमद:ः कृशानुः | 
अत्यद्गुतो गुणगणैः प्रथितो धरण्यां श्रीभारतो बहुलदानरतो बभूव ॥ 
--सिहसिद्धान्तसिन्धु-इलोक १६ ४ 
५. आसते भ्रुवि नृपाः agat भारतात्मज न ते मवत्समाः। 
नन्दते कति सन्ति शाखिनः कोऽपि कल्पतर्सन्तिमः श्रुतः ॥ 
--िहसिद्धान्तसिन्धु-इलोक् ३० |, 
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यहीं पर पुस्तक खण्डित हो गई है । 

देचीसिह चन्देरी नरेश थे । इनका समय-निर्धारण करनेमें मतैक्य नहीं है । 
श्रीयुत एम० dto agè अनुसार देवीसिहने १६५४-१६६३ ई० तक्र शासन 
किया । किन्तु इसके विपरीत 'इम्पीरियल गजेटियर” ( मध्यभारत खण्ड) के 
अनुसार देवी सिहको औरंगजेबने सब्‌ १६८० ई० में चन्देरीका शासक नियुक्त 
क्रिया था । इन दोनोंमें से प्रथम मत अधिक समीचीन प्रतीत होता है, क्योंकि 
इनके आश्रित" दुसरे विद्वान्‌ श्री शिवानन्द भट्टले अपने ग्रन्थ Tagiga- 
सिन्धु में देवीतिहके चार पुवंपुरुषोंका वर्णन कर अन्तमें देवीमिहकी प्रशस्ति की 
है । इस ग्रन्थकी समाप्ति विक्रम सं० १७३१ तदनुसार १६७४ ई० में हुई । उस 
समय प्रकृत ग्रन्थकारके अनुसार देवी सिह way शासन कर रहे थे ।२ 

यह्‌ महाकाव्य अष्टाध्यायीको अभिलक्षित कर प्रक्रियाग्रन्थोंकी रचना हो 
जानेके बाद रचा गया है । अतः इसका [दषय-विभाजन तदनुसार सन्धिप्रकरणसे 
आरम्म होकर कृदन्त-प्रकरणमें पर्यवसित होता है । भागवतसे कथानक लेकर 


कविने अपने उद्देश्यकी पुति सुचारु रूपमें की है । गहाकाव्योचित प्रस ङ्गोंका | 


वर्णन मी यथास्थान किया गया है। भाषाके लौकिक-पक्ष का fiesta होनेके 
कारण वैदिक-प्रक्रियाका न होना स्वतः सिद्ध है । 

इन काब्यशास्त्रोंके अतिरिक्त संस्कृत साहित्यके इतिहास ग्रन्योमे अन्य 
काव्योंका मी उल्लेख मिळता है, जितका वर्णन करना आवश्यक है। उनका 
विवरण इस प्रकार है-- 

( १ ) दशाननवधकाव्यम्‌-इसके रचयिता योगीखनाथ तकंचूडामणि 


१. ज्येष्ठस्तस्य सुतो जनोदितशिवानन्दामिधानः faat, 
श्रीविद्याचरणारविन्दयुगछष्यानैकतानोऽनिशम्‌ | 
देवीसिहनृपेण धमंकलितस्वान्तेन सम्प्राथित- 
स्तत्प्रीत्ये ¡वतनोति धामिकजनश्रव्यं निबन्धोत्तमम्‌ ॥ 
¬ सिंहसिद्धान्तसिन्धु-इलोक ३६ | 
२. तत्सुनु: परिपन्थिमाथिविलसद्वीरोऽतिधीरो रणे, 
वल्गाठुङ्गतुर ङ्गनिष्ठुरखुरक्षुण्णक्षमामण्डलः l 
दानाम्म:शमिताथिनेत्यदहन: ख्याताभिधान; faat, 
देवीसिह नरेश्वरो fen राजोत्तमो राजते ॥ 
७ --सिहसिद्धान्तसिन्धु-इलोक २२ | 
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। प्रकृत काव्य “रावणाजुँनीयम्‌'की रीतिका अवलम्बन कर लिखा गया gt 
2) लक्षणादशं--इसके रचयिता महापण्डित दिवाकर हैं। १४ gat में 
faz इस रचनामें महाभारतकी कथाका आश्रय ले व्याकरणशास्त्रके नियमों- 
को स्पष्ट किया गया है। ( वैद्येश्वरके पुत्र कवीखाचाय भी दिवाकर नामसे 
विख्यात हुए है । इन्होंने भारतासृतम्‌ ग्रन्थ २० सर्गोमें fear है )। यह 
विजयनगरके कृष्णाय नामक राजाके दरबारीकविथे। (२) यढुवंश- 
काव्यसूके रचयिता काशीनाथने यदुवंशका ( यादवों ) आख्यान प्रस्तुत 
करते हुए पाणिनीय-सूत्रोंके उदाहरण प्रस्तुत किये हैं। (४ ) सुभद्राहरणभुमें 
TART पुत्र नारायणने २० सर्गोमें सुभद्राके साथ भगवानु कृष्णका विवाह- 
वर्णन करते हुए व्याकरणके उदाहरण प्रस्तुत किये हैं। (५ ) वर्तमान 
शताब्दीके मध्यमें स० Mo पं० देवीप्रसाद शुक्ल कविचक्रवर्तोनि कौमुदीके 
क्रमको अभिलक्षित कर पाणिनि-प्रकाशः नामसे काव्यात्मक रचनाके कुछ 
अंश तत्कालीन सुप्रभातम्‌ नामक संस्कृत-मासिक पत्रमें प्रकाशित करवाये थे l 
जिसमें उदाहरण द्वारा सूत्रोंकी सार्थकता बताई गई है। इसे व्याकरणात्मक 
काव्य तो नहीं कहा जा सकता, किन्तु कविताके माध्यमसे पाणिनिसूत्रोंकी 
व्याख्या कर उदाहरण प्रस्तूत किये गये हैं। ( ६ ) इसी क्रमको अभिलक्षित 


à 
d 
८ 


| कर सिद्धान्तकौमुदीकी फक्किकाओं ( पड्क्तियों-दुूह स्थलों ) को काव्यबद्ध 
। कर उसे सरळ बनानेकी दिशामें स्व० पण्डित केशवदत्त पाण्डेय, सा हित्या- 
| चायंका नाम विशेषरूपसे उल्लेखनीय है । उनकी कुछ Fes पद्चक्तियोंकी 
| काव्यमयी सरसता इस शताब्दीके मध्यमें प्रकाशित होने वाली सुप्रसिद्ध संस्कृत 
| मासिक-पत्रिका असरभारतीमें देखी जा सकती है । पण्डितजीने अपनी यह 


SEI SIE 


रचना अपने सहारनपुरस्थ मित्र Fo माधवप्रसादजीको दे दी थी l 


व्याकरणात्मक-काव्योंकी उपयोगिता अनेक शताब्दियोंसे चली आरही है । 
भट्टिकाव्यका प्रचार पठन-पाठनमें अद्यावधि है । अध्येताओंको व्युत्पन्न बनानेके 
लिये साधु-शब्द-प्रयोग द्वारा व्यावहारिक ज्ञान प्रदान करनेमें इन ग्रन्थोनि बड़ी 
सहायता दी है। लगभग एक शताब्दी ge संस्कृत-परीक्षाओंके अभ्यदय-क।लमें 
भी इस बात पर ध्यान दिया गया था कि व्याकरणका व्यावहारिक-प्रशिक्षण 
अवश्य दिया जाय । मध्यम-परीक्षा तक जो छात्र सैद्धान्तिक नियमोंको जानमेमें 
कठिनाईका अनुभव करें, उन्हें 'काव्यशास्त्र के माध्यमसे व्याकरणका ज्ञान कराया 
जाय। इस हेतु व्याकरण-ग्रन्थके विकल्पमें 'भट्टिकाव्य'का afda किया 
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गया था । तदनुसार व्याकरण की शिक्षा किसी न किसी रूपमें आवश्यक थी। | 
इतना ही नहीं इन ग्रन्थोंको पढ़ानेकी परम्परा भी रही है । प्राचीन गुरु घातु-जन्य 
eave आयामसे परिचित करानेके लिए छात्रोंको “धातुकाव्य' एवं “ale 
रहस्य पढ़ाते रहे हैं। इस प्रकार व्याकरण एवं काव्यका एकत्र समावेश 
होनेके कारण इन ग्रन्थोंका समादर हुआ है । व्याकरणात्मक काव्योंके शब्दजन्य _ 
चमत्कार एवं प्रयोगसौष्ठवसे प्रमावित होकर वैयाकरणोंने अनेक प्रक्रियाग्रन्थोंमें 
उनके उद्धरण यथास्थान दिये हैं । 

वस्तुतः ये समी चमत्कारवादी कवि रहे हैं। कुछ आलोच्क व्याकरणात्मक | 
काव्योंपर कृत्रिमता और आडम्बरका आरोप लगाते हैं । किन्तु वस्तुस्थिति इसके 
बिपरीत है । इन काब्योंमें 'सहू दय-हूदय-संवेद्य' HAH समी लक्षण और गुण 
विद्यमान हैं । किन्तु उन्हें कवि-विशेष-प्रयोजनकी दृष्टिसे देखना चाहिये । एक तो 
इन कवियोंको अपने-अपने काव्योंके कथानकको मौलिक रूपमें प्रस्तुत करना था, 
दूसरे व्याकरणके जटिल नियमों और प्रयोगोंके उदाहरण प्रस्तुत करने थे । ऐसे 
नितान्त कठिन कार्यका निर्वाह इत काव्योंमें बड़ी मनोज्ञताके बीच प्राकृतिक 
इइ्योंके आकर्षक चित्र प्राञ्जल भाधामें अभिव्यक्त कर कवियोंने बड़ी योग्यतां. 
प्रदर्शित की है । | 

उपर्युक्त विवरणसे यह स्पष्ट होता है कि व्याकरण-शिक्षणको सरल बनाने: 
की दिशामें अनेक कवियोंने प्रयत्न किया है तथा वे इस कार्यमें सफल भी हुए 
हैं। इस अभिनव उपायने व्य़ाकरणके प्रायोगिक शिक्षणको बड़ा सरल बनी 
दिया है : इन ग्रन्थोंमें भी सर्वाधिक प्रचार मट्टिकाव्यका ही है | 


गोपालदत्त पाण्डे 
i 
| 
l 


| 


८३५४८७ S LGAs. 
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u श्री: ॥ 


भ्राट्रेमढाकाग्यस्‌ 
काव्य-ममंविर्माशकाख्यटोकोपेतम्‌ 
meres AS 


अथ ATT श? सर्गः 


( सुप्तिड्‌-व्युत्पत्ती यत्सौष्ठव॑ तदपि काव्याङ्गमेव । अतो हि १०-१३ wt- 
चतुष्टयस्थप्रसन्नकाण्डस्यानन्तरं तिङन्त-काण्डं शब्दलक्षण-प्रयोगार्थं कथ्यते । 
लकाराश्च १० दशैव माषायां प्रयुज्यन्ते, Set वेदविषयत्वात्‌ । तत्रापीह 
विधिलिङाशीलिङोरेकस्मिन्नेवोनविशे सगे विलसितत्वात्‌ नवसर्गेरेव दशलकार- 
रूप-विलासः । चतुर्दशे अस्मिन्‌ लिड्‌-विलासः । तस्य सर्वोऽपि सा घनप्रकारः 
पुर्वमुक्त एवेति केबलमन्वयादि-विषया इह विवृताः स्युः) सम्प्रति रूद्धू।नगर्य्याम्‌ 
युद्धोपक्रममाख्याति कविः--पूर्वं रावणसैन्य-सश्वारमाह-- 

ततो दशाऽऽस्यः स्मर-विह्वलाऽऽत्मा चार-प्रकाशीकृत-शत्रु-शक्तिः । 

विमोह्य माया-मय-राम-ूर्ध्ना सौतामनीकं प्रजिघाय योद्धुम्‌ ॥ १ ॥ . 

अन्वयः--ततः स्मर-विह्वलात्मा चार-प्रकाशीकृत-शत्रुशक्तिः दशास्यः 
मायामयराम-मूर्ध्ना सीताम्‌ विमोह्य योद्धुम्‌ प्रजिघाय | 

हिन्दी -इसके पश्चात्‌ ( रामचन्द्रकी सेना जब समुद्रपर पुल बनाकर उसके 
द्वारा लङ्कामें उतर गई ) कामवश बेचैन होकर अपने गुप्तचरोंके द्वारा शत्रु- 
शक्तिका प्रकाश पाजानेपर रावणने माथाके द्वारा बनाये गये रामके कटे शिरसे 
सीताको सूछित कर युद्ध करनेके लिये सेना भेजी । 

व्याख्या--ततः समुद्रोत्तरणानन्तरम्‌ ( सेतुबन्षद्वारा ), स्मरविह्वलात्मा 
कामवशीकृतकायः, चा र-प्रकाशीकृतशत्रशक्तिः गुप्तचर-ज्ञात-रिपुःप्रभावः, दशा- 
स्यः रावणः, मायामयराममूर्घध्ना मायिक-राघव-शिरसा (छिन्नेन),सीतां जानकी; 
विमोह्य मुछेंयित्वा, योद्धुम्‌ युद्ध कतुम्‌, अनीकम्‌ सैन्यम्‌, प्रजिघाय प्रेषयामास । 
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सीताविमोहने स्मरविह्वलत्वस्य, संन्यप्रेषणे चारप्रकाशीकृतशत्रुशक्तित्वत : 
- हेतोरुपादानात्‌ काव्यलिङ्गमलङ्का र इत्यग्रे स्वयमलङ्कारा ऊद्या: । प्रायः क्रिया 
दीपकबाहुल्यमत्र | विक्षेषदृष्ट्या “अष्टाध्यायी जगन्माताऽमरकोशो जगत्पिता 
भट्टिकाव्यं गणेशश्च त्रयीयं शुभदास्तु व: ॥' व्याक्ृत्या कोशवत्ताम्यामलङ्क्र्ल 
रसेन च । पश्चकेनान्वितं भव्यं भट्टिकाव्यं विराजते ॥' इति सर्वथा चिन्तनीयम्‌ , 
समासः स्मरेण विह्वल आत्मा यस्य स इति बहुब्रीहिः । चारेण प्रकाश ` 
कता शत्रु-शक्तिः यस्मे स इत्यत्रापि बहुब्री हिः। रामस्य मूर्द्धेति-तत्पुरुषसमासानन ` 
रम्‌ मायामयश्चासौ राममूर्द्धेति कर्मधारयः। दश आस्यानि यस्यासौ बहुब्रीहिः " 
कोशः--'वरूथिनी बलं सैन्यं चक्रं चानीकमस्त्रियाम्‌' इत्यमरः । 
तद्धितः-- तत आगतः ४।३।७४' इत्यधिकारे मायात आगतः मायाम स 
इति fave ‘मयट्‌ च ४।३।८२' इति मयटि मायामयः इति । ai 
कुदन्तः--युध सम्प्रहारे दैवादिकात्‌ तुमुन्‌ । 'झषस्तथोधोऽधः ceive 
इति aa झलाँ जश्‌ झशि ८।४५३” इति दत्वम्‌ इति योदधम रूपम्‌ । 
तिङन्तः--'हेरचहिः ७।३।५६' इति विशेषसूत्रबलात्‌ कुत्वे “हि गतौ! AS 
स्वादिस्थ-धातुरूपम्‌ पूर्वोक्तदिशा साधनीयम्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--स्मरविह्वलात्मना चा रप्रकाशीक्ृतदात्रृशक्तिना FATS 
अनीकम्‌ प्रजिघ्ये | हि 
शिक्षा--का मान्चो हिताहितं न पश्यति । रावणस्य यथा सीतावशीक 
प्रबलो यंत्नो न तथा स्वहित-चिन्तायाम्‌ ॥ १॥ ` शी 


१. मायाकल्पितं छिन्नं रामशिरो यदाऽशोकोदयाने सीताऽग्रेऽपतत्‌ तदा सा मूच्छिता$ग. 
ततखिजटोपचारात्‌ प्रकृतिस्थाउजनि | यदा हि त्रिजटा मायिक्च्छिन्नशिरसो नेत्रपलकस्फुष। 
fag दशितवती तदा सीता नेदं रामशिरो मायिकमेतत्‌ इति तथ्यज्ञानाच्छान्ता जाँ 
( अद्‌भुत-रामायणम्‌ ) । अन्यत्र सगे कुत्र लिट: प्रयोगा इति सगंसंख्याम्रे निर्देश-( ४ 

fig दश्वा इलोकसंख्णायां स्वरपविराम( कामा, )चिहेन निर्दिइयते--१--४, » का! 
२३-२४, २७॥ २-१-९, १५, १७-२०, २३-२५, २९-३२, ३६-२७, २९, ४% ae 


$ 


७५४ IL ३-२, ५-६, ८, १०-१२, १८-१९, २४, २७-२८, ३१, ३५, ३७-४३, ४७ H 
४--२-३, ७-१२, १५-१९, २१, ३१, ४०, ४२-४५ ॥ ०--१३-५, ३०, ३३, ४९) | 
५०-५१, ५९, ६१-६४, ७६, ९४-९६, १०२-१०७, ( १०४-पद्चारब्धो हि आम RR 
घष्ठसगंस्य चतुर्थ ४ पद्यावधि गच्छति ) ६--१-४, ११, ३५, ४४-४७, ५९-६१, a ८ 
८७. ८९, ९९, १०४, १२३-१२४, १३४, १३६, १४०-१४२॥ ७--१८४) रै 


= -३८, उण 
So 448 Bin? an Ahn Vda ७७58) रग ०८ | 
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 लिड्विलास-प्रारव्धिरिह तु उपजा तिच्छन्दसा कृताग्रेःनुष्ट्मा. वृत्तमाख्याति--- 
RATT समादध्सुः, कोर भेर्यो निजघ्निरे । 
E वेणून्‌ पुपुरिरे, गुञ्जा जुगुञ्जुः कर-घट्टिताः॥ २॥ 
= अस्वय:--अथ (रावणसँनिकाः) कम्बून्‌ समादध्मु:, कोणे: भेर्यः निजघ्निरे, 
क्षी वेणून्‌ पुपुरिरे, ( तेषाम्‌ ) करघट्टिता गुञ्जा जुगुञ्जुः । 
त, हिन्दी-युद्धार्थ रावणकी आज्ञा पाकर सँनिकोंने शंख बजाये, डण्डोंसे नगाड़े 
हे; पीटने लगे, वंशी बजाने लगे | अङ्गुलियोंकी रगड़ पाकर युद्धके बाजे बजने लगे | 
व्यास्या--अथ युद्धाथं रावणाज्ञामासाद्य, सैनिकाः वीराः, कम्बून्‌ शंखान्‌, 
[गम समांदध्मुः शन्दयामासु: | को णै: काएठमयेर्वाद्यवादनैः, भेयं: दुन्दुभयः, निजध्निरे 
आहता बभूवुः । वेणून्‌ वंशान्‌, पुपूरिरे मुखमारुता पूरितवन्तः । करघट्टिताः 
४अङ्गृलिृष्टाः, गुञ्जाः करध्वनिवाद्यानि, जुगुञ्जुः शब्दितवत्यः । 
z कोश:--'कम्वुर्ना वलये शंखे” । 'कोणो वीणादिवादनम्‌” । 'भेरी स्त्री 
इंडिन्दुभि: पुमान्‌’ । 'गुञ्जा च काकचिश्वायां पटहे च कलध्वनो -इत्यमुर: । 'वंशः 
संघेऽन्वये वेणौ पृष्ठाद्यवयवेऽपि च'-इति हैमः । 
से. तिङन्तः ध्मा शब्दारिनिसंयोगयोः, गुजि अव्यक्ते शब्दे ( शवादी )। हन 
हिसागत्योः ( अदादिः ) । पुरी आप्यायने ( दिवादिः ) । 
क वाच्यपरिवतेनस्‌-कमंणि--कम्ववः समादध्मिरे । कर्त रि-्ेरीः निजघ्नुः 
सैनिकाः। वेणवः पुपुरिरे सैनिक: । करघट्टिताभिः गुञ्जाभिः जुगुञ्जे ॥ २॥ 
a रणोद्योगमेव त्रयोदशपद्यान्तमाह-- 


p वादयांचक्रिरे ढक्का, पणवो दघ्वनुर्‌ हताः । 

n काहलाः पूरयांचक्रु: पुर्णाः पेराश च सस्वनुः॥ ३॥ 
४ अच्चयः--(सैनिक:) ढक्काः वादयाश्वक्रिरे, हृताः पणवा दध्वनुः, सैनिकाः 
TERT: पुरयांचक्रु:, पुर्णा: ( मुखमरुता ) पेरा: सस्वनुः । 

HES, १७, tte, ९९, Hew पा उ या ९७, ११०, १२४, १३१ ॥ ९--४-५ 
REYR, ४७-४८, ६०-६४, ६६, ६८-७०, ७८, 
£०९, १२५-१२६, १२८, १३०, १३३, १३७ ॥ १०--७-८, १०, १२-१५, १९, २२, 


९६-२७, २९, ३५, ४३-५१, ५६-६२, ६४, ६६-७१ ॥ ११--१-२, ५-६, ८, १०-१३, 


A, १९-२१, २३-२४, २६-२८, ३३-३८, ४०, ४२॥ १२--१, ७, १३, १६, २४, 
8५, १८-५९, co Il १२--८, १५, २१, २७-२८ || 
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हिन्दी--सैनिकों ने नगाड़े पीटे, सैनिकोंसे पीटेगये ढोल वजने लगे काह 
नामके बाजे मुखवायुसे भर दिये गये, योंही पेरा भी हवा भरे जाने पर(वाए 
पूर्ण होकर ) शब्द करने लगे। 
व्याख्या--( सैनिकः ) ढक्काः यशःपटहाः, वादयाश्वक्रिरे वादिताः। (है 
हताः ताडिताः, पणवाः मुरजाः, दब्वनु: सस्वनुः | ( सँनिकाः ) काहुर, 
चाद्यविशेषान्‌, पूरयाश्चक्कः पूरितवन्तः । पूर्णाः मुखमरुता शताः, पेरा: ख ( 
मुखा वाद्यविशेषाः, सस्वनुः शन्दितवन्तः | | 
कोश:--'स्याद्यश:पटहो ढक्का” । मर्द: पणवो$न्ये च'-इत्यमर: | 
तिडन्तः- वदेहेतुमण्णिजन्तादामू | स्वन, ध्वन शब्दे ( भ्वादिः Jna 
yg धीरमास्वेनुर, हतैः स्वेने च गोमुख: । | ३ 
घण्टाः शिशिञ्जिरे दीर्घ, जह्वादे पटहँर्‌ भृशम्‌ ॥ ४॥ | 
अन्वयः--मृदङ्गाः धी रम्‌ आस्वेनुः, हतैः गोमुखैः स्वेने, घण्टाः दीघं fa के 
feat, yee: भृशम्‌ जह्लादे | | 
हिन्दी--मृदङ्ग गम्भीर शब्द करने लगे, वजाये गये AE शब्द का ब 
लगे । घण्टे देरतक गुँजने लगे तथा नगारे खूब गरजने लगे | Ee 
ब्याख्यो--मृदङ्गाः मुरजवाद्यानि, धीरं गम्भीरम्‌, आस्वेनुः दध्वनु: । है 
वादितै:, गोमुखैः वाद्यविशेषै:, स्वेने शब्दितम्‌ । घण्टाः प्रसिद्धाः, दीर्घं हि 
शिशिञ्जिरे जुगुञ्जुः । पटहैः आनकः, yaq अत्यथेम्‌, जहादे शब्दितम्‌ । शॉ 
तिडन्तः--आस्वेनुः,स्वेने इत्युभयम्‌ 'फणां च सप्तानाम्‌ ६।३।१२५ ¦ = 
एत्वाम्यासलोपे विशेषसूत्रम्‌। हाद अव्यक्ते शब्दे ( म्वादिः ) । शिजि अब 
शब्दे ( अदादिः ) । J 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--छात्रा ज्ञातवाच्यप्रकारा इति यत्र वाच्यपरिवर्तेन | वः 
न स्यात्तत्र स्वयं कार्यमेव । अलङ्का रादयोऽप्येवं स्वयं बोध्याः ।। ४ ॥ | 
हया जिहेषिरे- हर्षाद्‌, गम्भीरं जगजुर्‌ गजाः | 
संत्रस्ताः करभा Yea, चुकुवुः पत्तिपङ्क्तयः ॥ ५ Ul 
अन्वयः-हयाः हर्षाद्‌ जिहेषिरे, गजाः गम्भीरं जगजुः, ` सन्त्रस्ताः é 
रेटुः, पत्तिपङ्क्तयः चुकुवुः । fe 
हिन्दी--धोड़े खुशीसे हिनहिनाने लगे, हाथी गम्भीर चिकारने a T 
'ऊंट शब्द करने लगे, पैदल चरने वालोंकी कतारें ( चलो चलो ) ऐसा सह 


| 


| aT 
। ज्ञ 


aP 


sa, 


~~ TT 
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व्याख्या - ह्या: तुरगाः, हर्षाद्‌ मोदात्‌, जिहेषिरे हेषितवन्तः। गजाः 
| करिणः, गम्मीर मन्द्रं, जगजुः जगर्जु:। सन्त्रस्ताः भीताः (नानावादिदत्रश्नवणात्‌), 
करभाः उष्ट्राः, रेटुः नेदुः (ववल्गुरिति यावत्‌) । पत्तिपङ्क्तयः पदा तिसंहतय:, 
| Faq: शब्दितवन्तः ( गच्छताग्रे कि तिष्ठत इत्यादि ) । 
॥ तिडन्त:--हेष, हष अव्यक्ते शब्दे। गज-गजी शब्दाथौ । रट परिभाषणे 
| ( सर्वे भ्वादयः ) । कु शब्दे ( अदादिः ) ॥ ५ ॥ 
तुरद्धाः पुस्फुद्र्‌ भीताः, पुस्फुरुर्‌ वृषभाः परम्‌ । 
नायंश्‌ चुक्षुभिरे मम्लुर्‌ मुमुहुः शुशुचुः पतीन्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वय:--मभीता: तुरङ्गाः पुस्फुटुः, वृषभाः परम्‌ JERE: | नार्यः (कार्चित्‌) 
| चुक्षुमिरे, मम्लुः, मुमुहुः, ( कियत्यः ) पतीन्‌ शुशुचुः | 
हिन्दी -डरे घोड़े भड़क चले, वैल इधर-उधर वहक गये, कुछ स्त्रियां 
; er हो गयीं, कुछ मलिन हो गयी, कुछ मोहमें पड़ गयीं तथा कितनी ही पति 
| के लिए सोचने लगीं । 
l व्याख्या--मीताः मयार्ताः, तुरङ्गाः हयाः, पुस्फुदु: पलायिताः । वृषमाः 
| बलीवर्दाः, परम्‌ yi, पुस्फुरः चलिताः ( युगमुन्मोच्य ) । नार्यः रमण्यः, चुक्षु- 
भिरे क्षुब्धा अभूवन्‌, (वियोगशंकया) मम्लुः च । कारिचित्‌ मुमुहुः मोहमुपगताः 
( सौकुमार्यात्‌ ) । कियत्यस्तु प्रौढाः, पतीन्‌ शुशुचुः ( युद्ेऽतिष्टाशङ्रया )। 
। तिइन्तः-स्फुर, स्फुल संचलने (तुदादिः) । स्फुट विशरणे । म्लै गात्रक्षये । 
| शुच शोके ( स्वादयः ) । तत्र स्फुट धातुः तुदादिः चुरा दिश्च ॥ ६ ॥ 


) 
p 
| 
4] 
i 


/ जगर्जुर्‌, जहृषुः, Yet रेजुस्‌, तुष्टुविरे ge: । 
| बबन्धुरङ्गुलि-त्राणि, wag: परिनियंयुः ॥ ७ ॥ 


| _ जन्वयः-गूराः जगजुः, जहृषुः, रेजुः । परैः तुष्ट्विरे । अङ्गुलित्राणि 
aag: सन्नेहुः, परिनियंयु: । 

। हिन्दी--वीर ( सैनिक ) गर्जने लगे, खुश हुए, चमकने लगे, दुसरोंके 
| दारा प्रशंसित हुए, हाथों में दस्ताने बांधने लगे, कवच पहनने लगे तथा रणा- 
| ङ्गणमें निकल पड़े। 

| _ NAT: वीराः, जगर्जुः गजितवम्तः, जहृषुः हषिता बभुवुः, रेजुः 
| दिदीपिरे। परैः अन्यैः, तुष्टुविरे प्रशंसिता जाताः ( भवतामग्रे कः स्थास्यति 
| इत्यादि वाक्यैः )। अङ्गुलित्राणि करत्राणसाधनानि, qag: बध्नन्ति स्म, 
| Wag: कवचं परिदधुः, परिनियंयु: रणाङ्गणे निर्गताः । 
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तिङन्त;--गर्जे शब्दे, राज दीप्तौ ( भ्वादी )। हृष तुष्टौ, णह बन्धने 
(दिवादी) । ष्टुन्‌ स्तुतौ, या प्रापणे (अदादी) । बन्ध बन्धने (क्रयादि:) ॥७॥ | 
धनूंष्यारोपयांचकऋरारुरुह रथाऽऽदिषु । 
असीनुद्व वहुर्‌ दीप्तान्‌, गुर्वौरुच्चिक्षिपुर्‌ गदाः ॥ ८ ॥ 


अन्बयः--( सैनिकाः ) धनूंषि आरोपयांचक्रुः, रथादिषु आरुरुहुः, दीप्तात्‌; 
असीन्‌ उद्ववृहुः, गुर्वीः गदाः उच्चिक्षिपुः | | 

हिन्दी--सँनिक धनुष चढ़ाने लगे, रथ प्रभृति वाहनोंपर चढ़ने लगे, चम-| 
कृती तरवार भाजने लगे तथा भारी गदाएं घुमान लगे । 

व्याख्या-सैनिकाः वीराः, धनूंषि चापान्‌,आरोपयावक्रु: आसञ्जितगुणाति _ 
चक्रुः । रथादिषु स्यन्दनादिवाहनेषु ( अधिकरण-विवक्षया सप्तमी ), aeg: 
आरूढाः । daq तीक्ष्णान्‌, असीन्‌ खड्गान्‌, saag: कोशादाकृष्य भ्रामि- 
तवन्तः । गुर्वीः महतीः, गदाः शस्त्रविशेषाः, उच्चिक्षिपुः आवतँयाच्चक्रुः | 

तिङन्तः--बीज जन्मनि प्रादुर्मावे च-म्वादिस्थघातोणिचि ‘eg: पोऽन्यतर 
स्याम्‌ ७।३।४३' इति पकारः। वृहू उद्यमने ( भ्वादिः ) । क्षिप प्रेरण 
( भ्वादिस्तुदादिश्च ) ।। ८ ॥ | 
शूलानि भ्रमयांचक्र, बाणानाददिरे शुभान्‌ । | 
श्रेमुश्‌ चुकदिरे, रेसुर्‌ acg च पदातयः ॥ ९ ॥ 


झन्वयः--( सैनिकाः ) शूलानि भ्रमयाचतक्रुः, शुभान्‌ बाणान्‌ आददिर्‌। 
पदातयः भ्रेमुः, चुकूदिरे, रेसुः, ववल्गुः च । a 
हिन्दी--सैनिकोंने त्रिशूलोंको नचाया, अच्छे बाणोंकों तरकसोंमें मरा | 
पैदल सैनिक इधर-उधर घूमने लगे, कूदते उछलते थे, डरानेके लिये शन 
करते थे तथा दौड़ते थे । ` त 
व्याख्या--पैनिका: वीराः, शूलानि भ्रमयाश्चक्रः भ्रमितवन्तः ( मितवा 
दुधस्व: ) । शुभान्‌ तीक्षणान्‌, बाणान्‌ इषन, आददिरे ग्रहीतवन्त -gi 
भृतवन्त: । पदातयः पत्तयः, Wy: इतस्ततः चलिता:, चुकूदिरे कूदितवन्त Gf 
भयोत्पादकान्‌ निनादान्‌ विमुमुचुः, ववल्गुः घाविता: | | 
कोशः--'पदा तिपत्तिपदगपादातिकपदाजयः'-इत्यम रः | 
तिडन्तः--अमु सव्वलने ( दिवादिः ) । डुदान्‌ दाने ( जुहोत्यादि ) 


कुचे खुद गुदं गुद क्रीडांयामेव । रस शब्दे। वल्ग गतौ | सर्वे भ्वादयः! * ; 
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समुत्पेतुः कशाघातं, रश्म्याक्षेर्‌ wafer । 
अश्वाः, I मोक्षे रक्त निजगरुः श्रमे ॥ १०॥ 


अन्वय:--अश्वा: कशाघातैः gA, रर्म्याकर्षे: ममङ्गिरे, मोक्षे 
प्रदुद्रुवुः, श्रमे रक्तं निजगरु: । 

: हिन्दी--घोड़े कोड़ेके मारपर उछलते थे, लगाम खींचनेपर शोभायुक्त 
। भुड़जाते थे, छोड़ देनेपर सरपट भागते थे तथा बहुत थक जानेपर लगामकी 
` रगड़से निकले हुए रुधिरको पीते थे । 
| व्याख्या--अश्वाः तुरगाः, कशा घातैः चर्मलता प्रहा रै:, समुत्पेतुः उत्पलुता: ॥ 
| रश्म्याकर्षे: प्रग्रहाकषंण:, ममङ्गिरे शोभया परावतंन्ते स्म सङ्कुचितघोणतया । 
: मोक्षे ररिमशेथिल्ये, प्रदुदुवु: वेगेन धावन्ति स्म । श्रमे अत्यधिकपरिश्रमे 
. रक्त खलीनघर्षणजं रुघिरं, निजगुरुः पपौ । 

कोशः-'घोटके पीतितुरगतुरङ्गाशवतुरङ्गमाः' | 
धर तिङन्तः--पत्ल पतने, मगि मण्डने, द्रु गतौ ( भ्वादयः ) | गू निगरणे 
|| (तुदादिः ) ॥ १० ॥ 
j गजानां प्रददुः शारीन्‌, कम्बलान्‌ परितस्तरः | 
j तेनुः कक्षां, ध्वजांश्‌ चेव समुच्छिथियुरुच्छिखान्‌ ॥ ११ ॥ 
¦ अन्वयः--गजानां शारीन्‌ प्रददुः, कम्बलान्‌ परितस्तरुः, कक्षां तेनुः; 
। उच्छिखान्‌ ध्वजान्‌ चैव समुच्छिश्रियु: | 
। हिस्दी-सँनिकोंने हाथियोंपर होदे डाळे, चित्र-विचित्र कम्बल उनपर 
| 'ओढाये, सुवणं प्रभृति कक्षायें बनाई और ऊंचे झण्डे फहराये । 
। . व्याख्या-- (हस्तिपक-सैनिका:) गजानां करिणां, शारीन्‌ पुरुषोपवेशनसा घ- 
नानि, प्रददुः पृष्ठेषु आरोपितवन्तः | कम्बलान्‌ विचित्रक्षोमवस्त्राणि, परिः 
'तस्तरः आच्छादितवन्तः । कक्षां हेमादिसयी, तेनुः विस्तारितवन्तः। उच्छिखान्‌ ` 
'ऊध्वंमुखान, ध्वजान्‌ केतून्‌, उच्छिश्रियुः उत्क्षिप्तवन्त: । 
| तिङन्तः-स्तृभ्‌ आच्छादने ( भ्वादिः ) । तनु विस्तारे ( तनादिः yt 
श्चि सेवायाम्‌ ( भ्वादिः ) ॥ ११॥ > र 
| विशिश्वासयिषांचक्नुरालिलिङ्गश्‌ च योवितः । 
| आजधुर्‌ मूध्नि बालांश च चुचुम्बुश च सुत-प्रियाः ॥ १२॥ 
| 


अन्वयः--(सैनिकाः) योषितः ( आत्मीयाः ) विशिश्वासयिषाचक्रुः ( वयं 


2 


} 


॥ 
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sitet जित्वा परावतितास्महे इति ), ( ताश्च ) आछिलिङ्गुः, सूतप्रिया: | 
बालान्‌ मूध्नि आजघ्रुः, चुचुम्बुः च | | 
हिन्दी--सैनिकोंने स्तियोंको विश्‍वास देना चाहा ( कि हम शीघ्र जीतकर | 
लौटते हैं ) तथा उनका आलिङ्गन किया । प्रियपुत्रवालोंने gate शिर सूँघे 
और उनका चुम्बन किया । | 
व्याख्या-(योद्धार:) योषितः स्त्रीः (आत्मीयाः स्वीयाः), विशिशवासयिषा- | 
क्रुः विश्वासयितुमिष्टवन्तः | ताश्च आछिलिङ्गुः आलिङ्गितवन्तः । सुतप्रियाः | 
प्रियपुत्रा:, बाळान्‌ पोतान्‌, afer शिरसि, आजध्रुः आघ्नातवन्तः आ घ्नाणवन्तः | 
वा, चुचुम्बुः निनिशे च । i 
तिडन्त:--श्वस प्राणने इत्यादिकस्य ण्यन्तात्सन्नन्तस्य रूपम्‌ | गत्यर्थो लिगिः | 
आङ्पुर्वोऽत्रारि ङ्गनेऽस्ति | घ्रा गन्धोपादाने | चुवि वक्त्र-संयोगे ( स्वादयः )।| 
समासः-प्रियः सुतः येषामिति बहुव्रीहौ राजदन्तादित्वात्‌ प्रियस्य परत्वम्‌ । | 
गम्भीर-वेदिनः संज्ञां गजा जगृहुरक्षताः | 
aag शुशुभे चेषां मदो, हृष्टंश च पुप्लुवे ॥ १३ ॥ 
अन्वयः--गम्मी रवेदिनः गजा अक्षताः सन्तः संज्ञां जगृहुः | एषां मर्दः 
ववृधे, शुशुभे च, हृष्टः ( जेः ) पुप्लुवे च । | 
हिन्दी--गम्भीरवेदी हाथियोंने अपनी संज्ञा को सार्थक बनाया । उनका, 
मद बढ़ा और शोभायमान हुआ | अन्य हाथी खुशीसे रणमें खूब चलते थे । | 
_ व्याख्या-'ये गजा मदमत्तत्वादङ्कुशैदृंढमाहृताः । न विदन्ति हि गम्भीर 
au गम्भीरवेदिनः इति हि गम्भीरवेदीति गजसंज्ञा | तदेवाह--गम्भी रवेदितः । 
गजाः तत्संज्ञका हस्तिनः, अक्षतां: अनाहताः, स्वसंजञां जगहुः यथार्थं । 
बमूवुः | एषाम्‌ मदः गण्डस्थः, ववृषे एघामास, शुशुभे शोभितो बभूव | ee 
अन्यगजैः, पुप्लुवे प्लुतम्‌ ( भावे लिटू अकर्मकतया ) | | 
हिङन्तः--ग्रह उपादाने ( क्रधादिः ) । वृधु वदने, शुम-शुम्म भासने शु 
दीस, प्लुङ गतौ ( भ्वादयः ) । शुम-शुम्म शो मार्थे ( तुदादिः १॥ १३ | 
मृगाः प्रवक्षिणं सस्रुः, शिवाः सम्यग्‌ ववादिरे | 
अ-वामैः pR देह, प्रसेदे faafafa: n १४ । 
अन्बयः--मृगांः प्रदक्षिणं सस्रुः, शिवाः सम्यग्‌ ववाशिरे, अवामैः & 
पुस्फुरे, चित्तवृत्तिभिः प्रसेदे । 
हिन्दी--समरमें मरना इनका मङ्गल होगा इसलिये शकुन हो रहा ४ / 
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मृग दाहिने निकल रहे थे, सियारिन वार्यें केंखर रहीं थीं ( मरण चिह्न ) | 
वाम अङ्गसे भिन्न देह ( दक्षिणाङ्ग ) फड़क रहे थे तथा चित्तवृत्तियां प्रसन्न थीं 
(सभी समरमें मरेंगे ) । 
व्याख्या--समरे मरणं राक्षसानां मङ्गलं गृहे मरणं नरकदमिति मङ्गल 
सूचयति कविः--मृगाः हरिणाः, दक्षिणं वामतो दक्षिणां दिशं, सस्रुः पछायाअ- 
fat शिवाः गोमायवः,सम्यक्‌ साधु(वामदिशि),ववाशिरे शब्दितवत्यः। अवामैः 
वामा ङ्कमिन्नैः, देहैः दक्षिणा ङ्गः पुस्फुरे स्फुरितम्‌, मङ्गलदम्‌ इति (भावे लिट्‌) | 
कोशः स्त्रियां शिवा भूरिमायगोमायुमृगधू्तेकाः' । 'वामो वल्गुप्रतीपौ 
at’ इत्यमरः | 
तिडन्त:--सृ गतो, ary शब्दे ( म्वादी ) । स्फुर किस्विच्चळने, षद्ल 
विशरणगत्यवसादनेषु ( तुदादी ) ॥ १४॥ 
प्राच्यमाञ्जिहिषांचक्रै प्रहस्तो रावणाऽऽज्ञया । 
द्वारं ररद्धतुर॒ याम्यं महापाश्वे-महोदरों ॥ १५ ॥ 
अन्वयः--प्रहस्तः रावणाज्ञया प्राच्यम्‌ आळ्जिहिषाःवक्रे, महापाश्वेमहो- 
दरो याम्यं द्वारं WHT: | 
` हिन्दी--प्रहस्त मन्त्री ने रावणकी आज्ञासे पूर्वदिशाको चलना चाहा | 
महापाइवं ओर महोदर नामक्रे दो राक्षस दक्षिण द्वारको गये | 
व्याख्या-प्रहस्तो नाम मन्त्री सेनापतिः, रावणाज्ञया दशास्याऽऽदेशेन, प्राच्यं 
qaq, meag गन्तुमियेष । महापाइवं-महोदरनामानौ द्वौ 
सेनान्यौ, याम्यं दक्षिणद्वारम्‌, ररङ्घतुः जग्मतुः | 
तड्धितः--प्राचि मवं प्राच्यम्‌, 'द्ुप्रागुदक्‌० ४।२।१०१' इति यत्‌ | यमो 
देवता अस्येति विग्रहे यम शब्दात्‌ यमाच्चेति वाच्यम्‌ ४।१।८५ ao’ इति ण्ये, 
आदिवृद्धौ, भलोपे याम्यम्‌ । 
तिङन्तः-अहि गताविति भोवादिकोत्सनि ‘acto ६।१।३' इति न- 
रहितस्य 'हि'-मात्रस्य द्वित्वे प्रत्ययान्तात्‌ आङ्‌ पूर्वादाञ्जिहिष-घातोः आमि 
कु-प्रयोगे रूपम्‌ | रघि लघि maat ( स्वादी ) ॥ १५ ॥ 
प्रययाविन््र-जित्‌ प्रत्यगियाय स्वयमुत्तरम्‌। . 
समध्यासिसिषांचक्रे विरूपाऽक्षः पुरोदरम्‌ ॥ १६ ॥ 
अन्वयः-=इन्द्रजित्‌ प्रत्यक्‌ प्रययौ, स्वयम्‌ ( रावणः ) उत्तरम्‌ इयाय। 
Rena: पुरोदरम्‌ समध्यासिसिषाः्चके । र 
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हिन्दी-मेघनाद पश्चिम द्वारको गया । स्वयं रावण उत्तर द्वार पर रहा। 
विरूपाक्ष नामक सेनानी ने लङ्काके बीच भागमें रहना चाहा | 
व्याख्या - इन्द्रजित्‌ रावणिः, प्रत्यक्‌ पश्चिमद्वारं, प्रययौ जगाम । स्वयं 
रावणः, उत्तरम्‌ कुबेरदिग्द्वारम्‌, इयाय ररङ्घ | विरूपाक्षः राक्षसः, पुरोदरम्‌ 
पुरस्य मध्यभागम्‌, अध्यासिसिषाश्वक्रे अधिवस्तुमियेष | 
तद्धितः-प्रती च्या मित्यर्थे 'दिक्‌शब्देभ्यः सप्तमी ० ५।३।२७' इति विहितस्य 
अस्तातेः 'अभ््वेलुंक्‌ ५।३।३०' इति लुक्‌, भत्वाभावात्‌ अलोपः दीर्घाभावश्च- 
प्रत्यक्‌ इति | 
तिङन्तः-इण्‌ गतौ, आस उपवेशने ( अदादी ) । आसः 'पुर्ववत्सनः 
१।३।६२' इत्यात्मनेण्दम्‌ ॥ १६॥ 
सम्प्रति रामसँन्यःप्रस्थानमाह-- 
gaa रामस्‌ तत्‌ सवं प्रतस्थे च स-सेनिकः । 
विस्फारयांचकाराऽस्त्रं बबन्धाथ च बाणधो ॥ १७॥ 
अन्वय: — रामः तत्‌ सवं शुश्राव,ससेनिकः प्रतस्थे च । अस्त्रं विस्फारयाश्च- 
कार । अथ बाणघी बबन्ध । 
हिन्दी --रामजीने वह सब सुना तथा सेनाके साथ प्रस्थान किया । अस्त्रों- 
को सजाया तथा तरकस बाँधा । 
व्याह्या--रामः राघवः, तत्‌ रावणचेष्टितं, चारैः दूतैः, शुश्राव आकर्णया- 
सास | ससेनिकः सैन्यस हितः, प्रतस्थे प्रस्थितो बभूव । अस्त्रं घनुरादिकं, fa- 
CHATS HT सन्तेजयामास | अथ ततः, बाणधी इषुधी, बबन्ध सन्ननाह्‌ । 
तिङन्तः-शषु श्रवणे, ष्ठा गतिनिवृत्तौ । 'समवप्रविभ्यः स्थः १।३।२२' 
इत्यात्मनेपदम्‌ । स्फुरतेण्यन्तस्य 'चिस्फुरोणों ६।१।५४' इत्यात्वम्‌ | 
कृतू--वाणा 'धीयन्तेऽस्मिन्निति’ 'कर्मण्थधिकरणे च ३।३।९३' इति far: | 
बाणधी द्विवचने it १७ ॥ 
ईक्षांचक्रेथ सोमित्रिमनुजज्ञे बलानि च। 
नमश्रकार देवेभ्यः पर्ण-तल्पं मुमोच च॥ १८॥ 
अन्वयः--अथ ( रामः ) सौमित्रिम्‌ ईक्षाञ्चक्रे, बलानि अनुजज्ञे च। 
देवेभ्यः नमः चकार, पणंतल्पं च मुमोच । | 


हिन्दी--इसके पश्चात्‌, रामने लक्ष्मणको देखा, सेनाको आज्ञा दी, देवों" 


को नमस्कार किया तथा पणंशय्याको छोड़ा । 
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व्याख्या --अथ तदनन्तरम्‌, रामः राघवः, सोमित्रिम्‌ लक्ष्मणम्‌, ईक्षाचक्रे 
चचक्षे । वलानि सँन्यानि, अनुजज्ञे आज्ञापयामास । देवेम्यः सुरेम्यः, नमः अभि- 
वादनम्‌, चकार चक्रे । पर्णतल्पम्‌ भूमिपत्रशय्यां, मुमोच जहौ | 
तिडन्तः-ईक्ष दर्शना ङ्कु नयोः | इजादित्वादाम्‌, ततो लिटि साधनीयं रूपम्‌ | 
ज्ञा अववोधने क्रयादिस्थघातोः स्व-कर्त्र॑भिप्राये क्रियाफले ‘अनुपसर्गाज्ज्ञः 
१।३।७६' इति सोपसर्जनस्यात्मनेपदनिषेघात्‌ परा मिप्राये तु क्रियाफले सोपसर्गा- 
दात्मनेपदम्‌ भवत्येव | मुच्छ ( तुदादिः ) मोचनेऽ्थे ॥ १८॥ 
चकासांचक्तुरत्तस्थुर, नेदुरानशिरे दिशः। 
वानरा, भूधरान्‌ रेधुर्‌ बभञ्जुश्‌, च ततस्‌ तरून्‌ ॥ १९॥ 
AAT TT: वानराः उत्तस्युः, नेदुः, दिशः आनशिरे। भूषरानू रेधुः, 
तरून्‌ च बभञ्जुः | 
हिन्दी--आज्ञा पानेके बाद वानर उठे, शर्जने लगे, दिशाओंमें फैल गये ॥ 
पर्वतोंको तोड़ने फोड़ने लगे एवं पेड़ोंको उखाड़ने लगे । 
व्याख्या--ततः आज्ञानन्तरम्‌, वानराः कपयः ( रामसैनिकाः ), उत्तस्थुः 
उदतिष्ठन्‌ ( सुवेलपर्वंतात्‌ ), नेदुः जगर्जुः । दिशः कङ्गुः, आनशिरे व्याप्ताः ॥ 
भूषरान्‌ पवंतान्‌, tg: जिहिसुः | तख्न्‌ द्रुमान्‌, बभञ्जुः आममर्दृः | 
तिडन्तः--णद अव्यक्ते शब्दे (म्वादिः) । अशू व्यास्ञौ-स्वादिस्थस्याशनोतेः 
“अत आदेः ७।४।७०' इति अम्यासदीर्घः। अइनोतेश्र७।४।७२" इति Je । “राधोः 
हिसायाम्‌ ६।४। १२३” इत्यम्यासलोपैत्वौ । भञ्जो-आमर्दने ( रुधादिः ) ॥ १९॥॥ 
at भावि्रह्मास्त्रवन्धनसूचकमपशकुनं रामलक्ष्मणयोर्द्रास्यां सुचयति--- 
ददाल भूर्‌, नभो रक्तं गोष्पदप्रं ववषं च। 
मृगाः प्रससूपुर्‌ वामं, खगाश्‌ चुकुविरेऽशुभम्‌ ॥ २०॥ 
अन्वयः-भूः ददाल, नभः गोष्पदप्रं रक्तं ववषं च, मृगाः वामं प्रससृपुः, 
खणा: अशुभम्‌ BHAT | १ 
हिन्दी-प्रृथ्वी फट गयी | आकाश ने गौके खुर डूबने भर रुधिर बरसाया । 
मृग दाहिनेसे atà चले गये तथा पक्षी अशुभ शब्द करने लगे | 
व्याख्या--भूः धरा, ददाल विशश्यार | नमः व्योम, गोष्पदप्रं गोखुरमज्ज- 
नप्रमाणं, रक्तं शोणितं, ववर्ष वृष्टवत्‌ । मृगाः हरिणाः, वामं दक्षिणतो ` 
THAT, प्रससूपुः THY: । खगाः शङुन्ताः, अशुमम्‌ अमङ्गलम्‌, चुकुविरे 
शन्दितवन्तः । ७ - 
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तिडन्तः-दल विशरणे, वृष वर्षणे, सृप गतो, कुङ्‌ शब्दे ( सर्वेऽपि 
मवादयः )। गोष्पदं पूरयित्वेत्यर्थे 'वर्षप्रमाण० ३।४।३२' णमुल्‌ । गोष्पदं 
तु 'सेवितासेवित० ६।१।१४५' इति सुटि ज्ञेयम्‌ ।। २० ul 
उल्का ददृशिरे दीप्ता, ररुवृश चाऽशिवं शिवाः । 
चक्ष्माये च मही, रामः, WAS चाऽशुभाऽगमम्‌ ॥ २१॥ 
अन्वयः-दीप्ाः उल्काः दइशिरे, शिवाः अशिवं रुरुवुः, मही च चक्ष्माये, 
रामः अशुभागमम्‌ च TAS । 
हेन्दी--दिनमें हौ चमकती लुकारियां दीख पड़ी, सियारिनियां अशुभ 
शब्द करने लगीं, पृथ्वी काँपने लगी | राम तो अशुभके आगमनको शङ्का 
करने लगे | 
व्याख्या-दिनेऽपि दीप्ताः मह्दाप्रकाशाः, उल्काः केतुता रा-प्रभ्रृतयः, दइशिरे 
दुष्टाः | शिवाः गोमायवः, अशिवम्‌ अमङ्गलम्‌, रुरुवुः शब्दितवत्यः । मही 
घरा, चक्ष्माये कम्पिता । रामः राघवः, अशुमागमम्‌ अनिष्टप्राप्तिम्‌, शशदे 
शङ्कुते स्म। ` 


ss 


तिडन्तः--दृशिर्‌ प्रेक्षणे, रु शब्दे, क्ष्मायी विधूनने, शकि शङ्कायाम्‌-- | 


( सर्वे भ्वादयः ) ॥ २१॥ 
रावणः शुश्रुवान्‌ WAL राज्ञसानभ्युपेयुषः | 
स्वयं युयुत्सयांचक्रे MERIA निषंदिवान्‌॥ २२॥ 


भन्वयः-यदा रावणः राक्षसान्‌ अभ्युपेयुषः TAT शुश्रुवान्‌ तदा प्राकाराग्रे | 


निषेदिवान्‌, स्वयं युयुत्सया च्चक्रे । 
हिन्दी--रावणने जब 'राक्षसोंके पास शत्रु पहुँच गये हैं! ऐसा सुना, तब 
कोठेके ऊपर खड़े होकर स्वयं युद्ध करनेकी इच्छा वालोंको प्रेरित किया । 
व्याख्या-(यदा) रावणः दशास्यः, राक्षसान्‌ निशाचरान्‌, मभ्युपेयुषः ST 
पतस्थुषः, तरून्‌ रामादीन्‌, शुश्रुवान्‌ आकर्णयामास, तदा प्राकाराग्रे प्रासादो 
परि, निषेदिवान्‌ उपतस्थिवान्‌, स्वयं रावणात्मता, युयुत्सयांचक्रे Jered 
प्रेरयामास | 
. . तिडन्तः--'भाषायां सदवसश्रुवः ३।२।१०८' इति सर्वत्र क्वसुः । ततो 

. लिणूनिमित्त-द्वित्वादिकार्याणि । इणू घातोः क्वसुः 'उपेयिवाननाश्वानन्‌चातशे 
_३।२।१०९' इत्यनेन ज्ञेय: । युध सम्प्रहारे इति दैवादिकस्य सन्नन्ताण्णिचि लिटो 


Sy, .प्रत्ययान्तादाम्‌ ॥ २२ ॥ 
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निरासू राक्षसा घाणान्‌, प्रजहुः शुल-पट्टिशान्‌ । 
अर्सौश्‌ च वाहयांचक्रुः पाश चाऽऽचकृषुस्‌ ततः ॥ २३ N 
न्वयः--राक्षसाः बाणान्‌ निरासुः, शूलपट्टिशान्‌ प्रजहुः, असीन्‌ च 
वाहृयाच्चक्रुः, ततैः पाशैः आचक्ृषुः च । 
हिन्दी--राक्षसोंने बाणोंको चलाया, त्रिशूल भाछे चलाये, तलवारें मारीं 
तथा पाशोंसे शत्रुओंको खींचा । 
व्याख्या--राक्षसाः रात्रिचराः, बाणान्‌ शरान्‌, निरासुः चिक्षिपुः । शुल- 
पट्टिशान्‌ त्रिशूल-मल्लादीन्‌, प्रजहुः प्रेरयामासुः। असीन्‌ खड्गान्‌, वाहयामासुः 
व्यापारयांमासुः | ततै: विस्तृतैः, TT: जालैः, आचकृषु: आकृष्टवन्त: | 
समासः-शूलैः सहिताः पट्टिशाः शूलपट्टिशाः इति शाकपाथिवादित्वात्स- 
मासः । इन्दवे “जातिरप्राणिनाम्‌ २।४।६' इत्येकत्वं स्यात्‌ । 
कोझः--'वेतालमल्लमल्लाश्च पुरोडाशोऽपि पट्टिशः'--इत्यमरः | 
तिङन्तः-आस उपवेशने इति आदादिक-घातोः निर्‌-पुर्वस्य प्रक्षेपणमर्थंः | 
ओहाक्‌ त्यागे ( जुहोत्यादिः )। वह प्रापणे इति भौवा देण्येन्तस्य आम्‌ । कृष 
विलेखने ( भ्वादिः तुदादिश्च) ।। २३ ॥ 
भल्लेश च fafaga deng, fafaga तोमरैस्‌ तथा । 
गदाभिश्‌ चुर्णयांचत्रुः, faiq we च चिच्छिदुः ॥ २४॥ 
अन्वयः--ते तीक्ष्णैः vee: बिभिदुः, तथा तोभरैः विविधुः, गदाभिः 
चूर्णयांचक्रुः, शितैः चक्रैः चिच्छिदुः । 
हिन्दी-उन्होंने तीखे भालोंसे भेदन किया, तोमरोसे व्यथित किया, 
गदाओंसे चूर्ण किया तथा चोसे चक्रोसे काट डाले । 
व्याख्या- तीक्ष्ण: प्रखरेः, भल्लैः मलाख्यवास्त्रै, बिभिदुः चिच्छिदुः | तथा 
एवम्‌, तोमरैः सर्वलाभिः, विविधूः विद्धवन्तः। गदाभिः गदा शस्त्रैः, चूर्णयांच कु: 
क्षोदयामासु: | शिते: तीक्ष्णः, चत्रः प्रहरणविशेषः, चिज्छिदुः बिभिदुः । 
कोशः-'“सवेला तोमरोऽस्त्रियाम्‌' (इत्यमरः) | “चक्र प्रहरणे गणे'-हैमः। 
तिङन्तः--भिदिर्‌ विदारणे, छिदिर्‌ द्वेघीकरणे ( रुघादी )। व्यघ ताढने 
( दिवादिः ) ! चूर्ण प्रेरणे ( चुरादिः ) n २४॥ 
वानरा मुष्टिभिर जघ्नुर्‌ ददंशुर्‌ दशनैस्‌ तथा। 
निरासुश्‌ च गिरांस्‌ तुज्भान्‌ , दुमान्‌, विचकरुस्‌ तथा ॥ २५ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


र्‌ g Digitized by Arya Samain Rennai and eGangotri 


अन्वयः--वानराः ( राक्षसान्‌ ) मुष्टिभिः जघ्नुः, तथा दशन: ददंशुः, ` 
“तथा तुङ्गान्‌ गिरीन्‌ निरासुः, दमान्‌ विचकरुः ( राक्षासानामुपरि ) । | 
हिन्दी-वानरोंने मुक्कोंसे ( राक्षसोंको ) मार डाला, दाँतोंसे काट डाला, . 
राक्षसोंके ऊपर पर्वेत फेके और पेड़ोंको भी फेंका । 
व्याख्या--वानराः कीशाः, ( राक्षसान्‌ ) मुष्टिभिः बद्धा ङ्गलिपाणिमिः, , 
जघ्नुः जिहिसुः । दशनेः दन्तेः, दष्टवन्तः | तथा तद्वत्‌, राक्षसानामुपरि, तुङ्गान्‌ | 
उच्चान्‌,गिरीन्‌ पर्वेतान्‌,निरासुः चिक्षिपुः। दमान्‌ वक्षान्‌ ,विचकरुः विचिक्षिपुः। 
तिङन्तः--दंश दंशने ( भ्वादिः ) । अस्‌ क्षेपणे ( दिवादिः ) । क विक्षेपे 
( तुदादिः) ॥ २५॥ 
लाङ्गुलंर्‌ लोठ्यांचऋूस्‌, ast निन्युश्‌ च संक्षयम्‌ । 
नखश्‌ च चक्नुततुः, Fat: fafaga च fet बलात्‌ ॥ २६ ॥ 
अन्वयः-वानराः राक्षसान्‌ लाङ्गूलैः लोठ्या*चक्रुः, तलैः संक्षयं निन्युः, | 
नखैः च चङ्गतुः, Bar: सन्तः बलात्‌ क्षितौ पिपिषुः । E 
हिन्दी --बन्दरोंने राक्षसोंको पूछोंसे लपेटकर (पृथ्वीपर) गिरा कर मार 
fear! तलहत्थियोंसे मारकर जान छे ली । नखोंसे काट डाला तथा क्रुद्ध | 
होकर पृथ्वीपर गिराकर पीस डाला । | 
व्याख्या--वानरा: कपयः, राक्षसान्‌ रात्रिचरान्‌, लाड़गूले: पुच्छैः, | 
( क्षितौ ) लोठ्याश्वक्रु: व्यापादयामासुः । तलैः हस्ततलैः, क्षयं विनाशं, | 
निन्युः नीतवन्तः । नखैः कररुहैः, wa: चिच्छिदुः । al: कुपिताः, बलात्‌ 
हठात्‌, पिपिषुः सञ्चूर्णयामासुः । । 
कोशः--'पुनर्भ॑वः कररुहो नखोऽस्त्री नखरोऽस्त्रियाम्‌'--इत्यमरः | | 
तिङन्तः--रुठ, लुठ प्रतिघाते इति भौवादिकस्य ण्यन्तस्य लिटि प्रत्ययान्ताः | 
दाम्‌ । णीन्‌ प्रापणे ( Faro ) । कृती छेदने, fase पेषणे ( go ) u २६॥ 
संबभूवुः कबन्धानि, प्रोहुः शोणित-तोय-गाः । 
qeg भटाऽऽस्य-पद्मानि, ध्वजैः फेणेरिवाऽऽबभे ॥ २७ ॥ 
अन्वयः--कबन्धानि सम्बभूवुः, शोणित-तोयगाः प्रोहुः, भटास्यपद्माति | 
तेरः, ध्वजैः फेणे: इव आबभे । | 
हेन्दी--कबन्ध ( शिर कटे ) पैदा हो गये, खून की नदियां बह चलीं। | 
कटे सेनिकोंके मुखरूपी-कमल नदीमें तैरने लगे। सब ध्वज Gay समाग 
मालूम होने लगे 
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व्यास्या--कवन्धानि छिन्न-शिरसः कायाः, सम्बभूवुः सम्भूतानि । 
शो णिततोयगाः रक्तनद्यः, प्रोहुः प्रवृत्ताः प्रकर्षेण । भटास्यपद्मानि सै निकमुखा- 
ब्जानि, तेरुः ( तत्र रक्तसरिति ) तरन्तिस्म । ध्वजः केतनेः, फेणे: हिण्डीरः, 
इव, आबभे शुशुभे | | 

समास:--शोणितानां तोयगाः ( तत्पु० ) । भटानाम्‌ आस्यानि एव 
पद्मानि । मयूरव्यंसकादित्वात्‌ समास: । 

कोशः--'केतनं ध्वजम स्त्रियाम्‌’ । 'हिण्डी रोऽब्धिकफः फेणः'--इत्यमरः । 

तिङन्तः--भू सत्तायाम्‌, वह प्रापणे, तृ प्लवनतरणयोः (स्वादयः) । भा 
दीप्तो-( अदादिः ) । F 

वाच्यपरिदतेनम्‌-कबन्दै:सम्बभुवे । शो णिततो यगा भि: प्रेहे। मटास्यपन्मैः तेरे। 

ध्वजा: फेना इव आवभुः। अतिशयोक्ति WIT: ॥ २७ ॥ 

रक्त-पङ्के गजाः सेदुर्‌, न प्रचक्रभिरे रथाः।- 
निममज्जुस्‌ तुरङ्गाश्‌ च, यन्तुं नोत्सेहिरे भटाः ।। २८॥ 

अन्वयः--गजाः रक्तपङ्के सेदुः, रथाः न प्रचक्रमिरे, तुरङ्गाः निममज्जुः, 
भटाः गन्तुं न उत्सेहिरे । 

हिन्दी-हाथी रुधिरके कीचड़में डूब गये । रथ नहीं चल सके | घोड़े डूब 
गये । सैनिक चळलनेमें असमर्थ हो गये । 

व्याख्या--गजाः हस्तिनः, सेदुः निमग्नाः । रथाः स्यन्दनाः, न नहि, 
प्रचक्रमिरे चेलुः । तुरङ्गाः अश्वाः, निममज्जुः निमग्नाः । भटाः सैनिकाः, गन्तु 
ad, न नहि, उत्सेहिरे शेकुः । सवंत्रैवातिशयो क्तिश्चलति । 

कोशः--शताङ्ग: स्यन्दनो रथः’ । 'घोटके वीतितुरगतुरङ्गार्वतुरङ्गमाः” 
९ इत्यमरः ) । 

तिङन्तः--षद्छ विशरणगत्यवसादनेषु, टुमस्जो Yat (तुदादी) । क्रमु पादः 
विक्षेपे, षह मर्षणे ( झवादी ) । 'प्रोपाध्याम्‌ १।३।४२१ इत्यात्मनेपदं क्रमेः । 

वाच्य०-गणेः सेदे। रथैः प्रचक्रमे | TUE: निममज्जे। भटैः उत्सेहे ॥२८॥ 


कोट्या कोट्या पुर-द्रारमेकेकं रुरुधे द्विषाम्‌ । 
षट्‌-त्रिशद्धरि-कोटयश्‌ च निववुर्‌ वानराऽधिपम्‌ ॥ २९ ॥ 


अन्वयः-- द्विषाम्‌ एकैकं पुरद्वारम्‌ ( वानराणाम्‌ ) कोट्या कोट्या Fee । 
थट्त्रिचात्‌ हरिकोट्यः वानराधिपम्‌ ( सुग्रीवम्‌ ) frag: । 
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हिन्दी--शत्रुओं के एक एक पुरद्वार को करोड़ों करोड़ों बन्दरोंने घेर 
लिया । ३६ छत्तीस करोड़ वानर वानराधिप सुग्रीवके वचावमें उन्हें पेर 
रहते थे । 
व्याख्या--ढिषाम्‌ अरीणाम्‌, एकँकम्‌, पुरद्वारं नगरगोमुखम्‌, ATT 
कपीनां, कोट्या कोट्या, रुरुघे रुद्धम्‌ | gerard, हरिकोट्य वान'रकोटयः 
वानराघिपं कपीशां, frag: आवृत्य स्थिताः तद्रक्षायाम्‌ | 
समासः--एकं च एकं चेति तयोः समाहारः एककम्‌ | वानराणाम्‌ अबि 
पम्‌ वानराधिपम्‌ | हरीणां कोटयः हरिकोटथः | 
तिइन्तः- -दघिर आवरण ( रुघादिः ) । वृन्‌ संवरणे ( स्वादि-क्रघादी ) 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--कोटिः पुरद्वारं रुरोघ | त्रिशता हरिकोटिमिः वाः 
राधिपो निवब्रे॥ २९ U 
तस्तनुर्‌, जह्वलुर्‌, मम्लुर, जग्लुर्‌, लुलुठिरे क्षताः । 
FAST, aag रक्तं, AGT चोभये भटा: ॥ ३०॥ 
अन्वयः--उभये भटाः क्षताः सन्तः तस्तनुः, जह्वलुः, मम्लुः, TY 
Boor, मुमूर्च्छुः, रक्तं ववमुः, WIG: च । 
हिन्दी दोनों तरफ के सैनिक क्षतविक्षत होकर चिल्लाने लगे एवं fa ; 
रित हो उठे म्लान हो गये, शोकात हो उठे, पृथ्वी पर लोट पड़े, मूर्चि 
हो गये, खुन फेंकने लगे तथा प्यास से व्याकुल हो उठ | 
व्याख्या--उभये रामरावणपक्षगा:, भटाः सैनिकाः, क्षताः ACAI 
सन्तः, तस्तनुः शन्दं कृतवन्तः । जह्वछुः विचलिता आसन्‌, मम्लुः म्ला 
जाताः, जग्लः र्लानिमापुः, छुलुठिरे भूमौ लुठन्ते स्म, मुमूच्छे: मूर्च्छा जर्ण 
VEY Var, TAY: उद्गी णँवन्तः, TTY: Yatra स्म। 
तिडन्तः--ष्टन शब्दे, ह्वल ह्याल चलने, ws हर्षक्षये, मुच्छ Me, 
च्छाययो:, टवम उद्गरणे (भ्वादयः ) | wows प्रतिघाते ( तुदादी आए = 
पदिनौ ) fagor पिपांसायाम्‌ ( दिवादिः ) । “न शसददवादिगु 
६।४।१२६ इति नैत्वाभ्यासलोपौ-ववमुः । an 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--क्षतैः उभयैः We: तस्तने, TES, मम्ले, जग्ले, Gar 
मुमूच्छे, ववमे, रक्तम्‌ ततृषे ॥ ३० N 
सम्पातिना प्रजद्धस तु युयुधे, ऽसो दृमाहतः। २. र्जा 
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ji अन्वय:---सम्पातिना (वानरेण ) सह भ्रजङ्घः ( राक्षसः ) युयुधे । ZAT- 
९ हतः असो चकम्पे, अतीव चुक्रोश, जीवनाशं च ननाश । 
हिन्दी-सम्पाति वानरके साथ TS राक्षसने युद्ध किया । वह पेड़से ताडित 
गा होकर काँप उठा, अत्यन्त TE हो गया और जीवनसे छुटकारा पाकर मर गया ॥ ` 
ण व्याख्या--सम्पातिनाम्ना कपिना सह, प्रजङ्घो नाम॒ राक्षसः, युयृषे 
। युध्यते स्म । दुमाहतः वक्षताडितः, असौ सः, चकम्पे वेपथुं प्राप | अतीव अत्यन्तं, 
दः. चुक्रोश रुरोद | जीवनाशं प्राणनाशं यथा स्यात्तथा, ननाझ सृतः । 
कृदन्तः--जीवो नश्यति इत्यर्थे 'कत्रोर्जीवपुरुषयो्नशिवहोः ३।४।४३' इति 
)| णमुलि 'कषादिषु यथाविध्यनुप्रयोगः ३।४।४६' इति नशेरनुप्रयो गञ्च | 
तिडन्तः--युघ सम्प्रहारे, णश अदर्शने ( दिवादी )। क्रुश आह्वाने रोदने 
| च .( म्वादिः ) | 


| __ वाच्यपरिवर्तेनम्‌--प्रजङ्केन युयुधे, अमुना दुमाहतेन चकम्पे, चुक्रुशे, नेशे 
जीवनाशम्‌ ॥ ३१॥ 
द SISTA नलेना$जी स्फुरत्‌-प्रतपनाक्षिणी । 
जम्बुमाली जहा प्राणान्‌ ग्राव्णा सारतिना हतः ॥ ३२ ॥ 
अन्वयः--आजौ नलेन ( वानरेण ) स्फुरत्‌-प्रतपनाक्षिणी उच्चख्नाते । 

q मारुतिना ग्राव्णा हतः जम्बुमाली ( राक्षसः ) प्राणान्‌ जहौ । 

। हिन्दो--संग्राममें नलने प्रतपनकी चञ्चल आँखे निकाल लीं । हनूमानके 
4 दारा पत्थरोंकी मार खाकर जम्बुमाली मर गया | 


| _व्याख्या--आजो संग्रामे, नलेन तन्नाम्ना कपिना, स्फुरत्प्रतपनाक्षिणी प्रत- 
रु पनचश्वलनेत्रे, उच्चख्नाते उतृखन्येते स्म । मारुतिना हनूमता, ग्राव्णा पाषाणेन, 
| हेत: ताडितः, जम्बुमाली राक्षसः, प्राणान्‌ असून्‌, जहौ तत्याज । 

॥ समास? -अतपनस्य अक्षिणी प्रतपनाक्षिणी, स्फुरन्ती च ते प्रतपनाक्षिणी 

४ पफुरत्प्रतपनाक्षिणी । अत्र तत्युरुषगर्भः कर्मेवा रय:, नतु कर्मधारयग मेस्तत्पुरुषः i 
'स्फुरन्‌ चासौ प्रतपनः स्फुरतूप्रतपनः तस्याक्षिणीति असम्भवात्‌ । 

| तिडन्त:-- खनु अवदारणे (म्वादि:)। 'गमहन०६।३।९८' इत्युपधालोपः | 

४ ओहाक्‌ त्यागे ( जुहोत्यादिः ) । 'आत ओ णलः ७। १।३३' इति णल औकारे 

“वृद्धिः । 


|¢ 


| वाच्यपरिवतंनम्‌--नलो5क्षिणी उच्चलान | हतेन जम्बुमालिना प्राणाः 
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mama प्रचुक्षोद masg विभीषणः । 
सुग्रीवः प्रघसं नेभे, बहून्‌ रामस्‌ ततर्द च॥ ३३॥ 


अन्बयः--विभीषणः गदया मित्रघ्नस्य अङ्गं प्रचुक्षोद । सुग्रीवः भ्रघसं नेभे 
रामः बहून्‌ ततर्द | | 
हिन्दी-विभीषणने गदासे मित्रध्नके अङ्गको चूर्ण कर डाला । सुग्रीव 
प्रधसको मार डाला | रामने बहुतोंको समाप्त किया | | 
व्याख्या--विभीषणः भाविलङ्कंश:, गदया गदास्त्रेण, मित्रघ्नस्य तन्नास, 
रक्षसः, अङ्गं गात्रं, चुक्षोद सम्पिपेष । सुग्रीवः कपीशः, प्रघसं राक्षस, ग 
जिहिस । रामः प्रधानपुरुषः,बहुन्‌ भूरिशः, ततर्द जघान | 
तिडन्तः--क्षुदिर्‌ संपेषणे, उतृदिर्‌ हिसानादरयोः ( रुंधादी ) | णभ, ह 
हिंसायाम्‌ ( भ्वादी दिवादी च ) | | 
बाच्यपरिवर्तेनम्‌--विभी षणेन द्ध प्रचुक्षुदे । सुग्रीवेण प्रघसः नेभे । रामे, 
aga: ततृदिरे ॥ ३३ ।! 
वज्त्रशुष्टेर्‌ विशिइलेष संन्देना$भिहतं fare: । 
नीलश aad चक्रेण निकुम्भस्य शिरः स्फुरत्‌ ॥ ३४ ॥ 
अन्वयः-- मैन्देन अभिहतं वञ्ञमृष्टेः शिरः विशिइलेष (भूमिम्‌ इति शेष] 
नील: निकुम्भस्य स्फुरत्‌ शिरः चक्रेण चकतं । | 


हिन्दी --मैन्द वानरके द्वारा नाश कर दिये गये वजमुष्टि राक्षसके हि. 


ने पृथ्वीको चूम लिया । नीलने निकुम्भका चमकदार ( रोवीला ) शिर र 


काट डाला । 


\ 


` व्याख्या मैन्देन तन्नामककपिना, अभिहतं भग्नं, वज्ञमुष्टेः राक्षस त 


शिरः मस्तकं, विशिश्लेष चुचुम्ब, भूमिमिति शेषः । नीलः कपिसेनापति गि 
म्भस्य रक्षसः, स्फुरत्‌ देदीप्यमानं/ शिरः शीर्ष, चक्रेण चक्रप्रहरणेन, <, 


चिच्छेद । | इः 


कोशः--'चत्रं प्रहरणे गणे’ ( हैमः ) । 'उत्तमाङ्गं शिरः शीर्ष qa से 


सस्तकोऽस्त्रियाम्‌' इत्यमर 


तिडन्तः--र्लिष दाहे ( भ्वादिः ), प्रश्‍लेषे ( चुरादिः ) आर्शि स 


( दिवादिः ) । कृती छेदने ( तुदादिः ) । | 
- वाच्य०-अभिहतेन शिरसा विशिरिलषे(भूमिः) । नीलेन शिरः sae | 
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विरूपाक्षो जहे प्राणंस्‌ qe: सोमित्रि-पत्रिसि: । 
प्रमोचयांचका राऽसुन्‌ द्विविदस्‌ त्वशनिप्रभम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अन्वयः--सौमित्रिपत्रिभिः ge: विरूपाक्षः प्राणैः जहे । द्विविदः अशनि- 
क॑ प्रभम्‌ ( राक्षसम्‌ ) असुन्‌ प्रमोचयांचकार | 
| हिन्दी - लक्ष्मणके वाणसे मारा गया विरूपाक्ष प्राणोंसे हाथ धो बैठा । 
द्विविदने अशनिप्रभके प्राण छोड़वा दिये | 
व्याल्या--सो मित्रिपत्रिभिः लक्ष्मणबाणेः, Ge: हिसितः, विरूपाक्षः राक्षसः; 
प्राणैः असुभिः, जहे तत्यजे। द्विविदः कपिः, अशनिप्रभम्‌ राक्षसम्‌, असुन्‌ 
प्राणान्‌, मोचयाश्वकार प्रमोचयामास । 


` समासः--सौ मित्रेः पत्रिणः तैः । अशनिवत्‌ प्रभा यस्य स अञञनिप्रभः इति 
[५ वेहुब्नी हि: । ण्यन्तो मुतिः । ओहाक्‌ पूर्व गतः । 
| वाच्यपरिवर्तेनम्‌--प्राणाः तृढं विरूपाक्षं जहुः। द्विविदेन अशनिप्रभः 
प्राणान्‌ मोचयाचक्रे ॥ ३५ ॥ 
गदा शक्रजिता जिघ्ये, तां प्रतीयेष वालि-जः | 

| रथं ममन्थ सःहयं miasa ततोऽङ्गदः ॥ ३६ ॥ 
प अन्वयः--शक्रजिता गदा जिध्ये वारिजः तां प्रतीयेष | ततः अङ्गदः 
7 अस्य Tet रथं शाखिना ममन्थ | 

dj हिन्दी -मेघनादने गदा फेंकी । मङ्गदने उसे रोक छिया । तब अङ्गदने 
`| उसके घोड़े सहित रथको पेड़ के द्वारा चकनाचुर कर दिया । 

। व्याख्या--ञक्रजिता रावणिना, गदास्त्रं, जिघ्ये प्रेषि । वालिजः अङ्गदः, 
तां गदां, प्रतीयेष प्रतीष्टवान्‌ । ततः तदनन्तरम्‌, अङ्गदः वालिज:, अस्य 
| रावणेः, सहय॑ साश्चं, रथं स्यन्दनं, .शाखिना वृक्षेण, ममन्थ बभञ्ज । 

। तिङन्तः--हि गतौ ( स्वादिः ) । हेरचङि ७।३।५६' इति कुत्वम्‌ । इषु 
| इच्छायाम्‌ ( तुदादिः )। "अभ्यासस्यासवर्णे ६।४।७८ इतीयङ्‌ | मथि हिसा- 
 संक्लेशनयो: ( arfa: ) । 

¦ वाच्यपरिवतेनम्‌-शक्रजित्‌ गदां जिघाय | वालिजेन सा प्रतीये । अङ्गदेन 
{सहयः रथः ममन्थे ॥ ३६॥ 


तत्‌ कमं वालि-पुत्रस्य दृष्ट्वा विश्वं विसिष्मिये | ; 


तरसू राक्षसाः सर्वे, बहु भेने च राघवः ॥ ३७॥ 
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अन्वयः -- वालिपुत्रस्थ तत्‌ कर्म दृष्टा विश्वं विसिष्मिये । सर्वे राक्षसाः 
Ag: | राघवः ag मेने । | 
हिन्दी -वालिपुत्र aged उस कार्यको देखकर त्रिलोक विस्मित हो गया 
( आइचयेमें पड गया ) | सभी राक्षस डर गये । रामने वड़ा आदर किया । _ 
व्याख्या--वालिपुत्रस्य अङ्गदस्य, तत्‌ अद्भुतं, कर्म कतंव्यं, द्रा वीक्ष्य 
विश्व त्रिभुवनम्‌, विसिष्मिये विस्मितमभवत्‌ । सर्वे अशेषाः, राक्षसाः रात्रि 
चराः, PAg: बिभ्युः । राघवः रामः, बहु भृशं, मेने आदद्रे ( तम्‌ ) । | 
तिडन्तः--ष्मिड ईषद्धसने, त्रसि उद्वेगे ( भ्वादी ) । मनु aadi 
( दिवादि-तनादी ) । वा जु -श्मुःत्रसाम्‌ ६।४।१२४' ( पाक्षिकावेत्वा म्या 
लोपौ ) । 
वाच्य०-विश्वेन विसिष्मिये | स्वे राक्षसैः सन्त्रेसे । राघवेण बहु मेने ॥३७॥ | 
सुग्रीचो मुमुदे, देवाः aaga: स-विस्मया: | 
विभीषणो5पभितुष्टाव, प्रशशंसुः प्लवद्भसाः ॥ २८ ॥ 
अन्वयः--सुग्रीव: मुमुदे । सविस्मया देवाः साधु इति ऊचुः। विभीषण ` 
अभितुष्टाव | प्लवङ्गमाः प्रशशंसुः ( तम्‌ इति शेषः उभयत्र ) | | 
हिन्दी--सुग्रीव खुश हुए । विस्मित होकर देवताओंने साधुवाद कहाँ' 
विभीषणने स्तुति की तथा वानरोंने ( अङ्गदकी ) प्रशंसा की । | 
व्याख्या--सुग्रीवः कपीशः, मुमुदे set । सविस्मयाः विस्मिता 
सुराः, साधु शोभनमभूत्‌, इति एवम्‌, ऊचुः जगदुः | विभीषण रामानुकम्प्यः 
अभितुष्टाव स्तुति चकार । प्लवङ्गमाः कपयः, प्रशशंसुः प्रशं सितवन्तोऽङ्गदम्‌ | 
तिङन्तः- मुद हर्षे, aa स्तुतौ ( भ्वादी ) । बरून व्यक्तायां चाचि, 
स्तुतौ ( अदादी ) । 'वचिस्वपियजादीनां किति ६।१।१५ सम्प्रसारणम्‌ 
ऊचः । 'उपसर्गात० ८।३।६५' इति षत्वम्‌- अभितुष्टाव | | 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌-सुग्रीवेण मुमुदे । देवैः ऊचे । विभीषणेना मितुऽ 
प्लवङ्गमेः प्रशशंसे ॥ ३८ Ul 
ही चित्रं लक्ष्मणेनोदे, रावणिश्‌ च तिरोदधे । 
विचकार ततो राम: शरान्‌, संतत्रसुर्‌ faa: ३९ Ul 
अन्वयः-ही ( इत्याशचये ) चित्रं लक्ष्मणेन ऊदे, रावणिः तिरोदधे । 
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२१ 
I: हिन्दी--अहो ! यह विचित्र हैं ऐसा लक्ष्मणने कहा । मेघनाद तो छिप 
| गया। तव रामचद्धने बाणकी वर्षा कर दी | शत्रु डर गये । 
गा व्याख्या--ही इत्या श्रये, लक्ष्मणेन सीमि 


निणा, चित्रम्‌ अद्भुतम्‌ इदम्‌, इति 
तिरोदधे अन्तहितः । ततः तदनन्तरं, 
चकार विचिक्षेप। द्विषः शत्रवः, संतत्रसुः 


एवम्‌, ऊदे ऊचे। रावणिः मेघनादः, 
॥ रामः राघवः, शरान्‌ बाणान्‌, वि 
पु... farg: 

| तिडन्त:--वद व्यक्तायां वाचि, त्रसी उद्वेगे ( स्वादी ) | SAT घारण- 

गे. पोषणयोः ( जुहोत्यादिः ) । कू विक्षेपे ( तुदादिः ) । 
णी वाच्यपरिवतंनम्‌--लक्ष्मणः चित्रम्‌ उवाद । रावणिना तिरोदधे । रामेण 

विचकरिरे। शत्रुभिः संत्रेसे ॥ ३९ ।| 
|| विभिन्ना जुघुरुर्‌ घोरं, जक्षुः क्रव्याऽशिनो हृतान्‌ । 

चुरच्योत ब्रणिनां रक्त, foma चेलूः क्षणं भुजाः ॥ ४० ॥ 
| अन्वय:--विभिन्ना घोरं जुघुरु:, क्रव्याशिनो हतान्‌ जक्षुः । ब्रणिनाम्‌ रक्त 
॥ ` चुश्च्योत, छिन्नाः भुजाः क्षणं चेलुः । 
| हिन्दी-बाणसे विद्ध सैनिक भयानक शब्द कर रहे थे। मांसाहारी जानवर 
मरे वीरोंको खा रहे थे। कटे अङ्गवालोका खुन बह रहा था तथा कटी 
भुजाएँ क्षणभर हिल रही थीं । 
व्याउ्या- (शस्त्रेण) विभिन्नाः विदीर्णा:,घोरं भयानक, जुघुरुः आचुक्रुशुः । 


| केव्याशिनः मांसादाः, हतान्‌ शृतान्‌,जक्षुः चखादु: व्रणिनां क्षतानां, रक्तं रुधिरं, 
प. चुश्च्योत चक्षार। छिन्नाः SUT, भुजाः बाहूव:, क्षणं स्वल्पकालं, चेलुः पुस्फुरुः। 
t तिडन्तः--घुर भीमाथ्थंशब्दयो: ( तुदादिः ), इच्युतिर क्षरणे ( म्वादिः )। 
á 


० अद सक्षणे ( अदादिः ) । “लिट्चन्यतरस्याम्‌ २।४।४० इति घस्लादेश: । 

E वाच्यपरिवर्तेनम्‌--विभिन्नैः जुघुरे। ऋव्याशिप्रिः हता: जक्षिरे। रक्तेन 
| छिन्नैः भुजैः चेले ॥ ४० ॥ 

| कृत्तरपि दुढ-क्रोधो AUA न तत्यजे । 

| पलायांचक्रिरे शेषा, जिहियुः शूरमानिनः ॥ ४१ ॥ 

| अन्वयः--कत्ते: अपि वीर-वक्त्रैः esata: न तत्यजे । शेषा: THATS 
> शरमानिनः जिहियु: । ao 

हिन्दी--कटे हुए वीरोके क्रोधी मुखकी आमा झलक रही थी, दृढ" क्रोध 

शान्त नहीं हुआ था । बचे हुए योद्धा भाग गये । मानी वीर शरमा गये। 
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व्याह्या--कृत्तैः छिन्नैः, वीरवकत्रंः शूरमुखैः, दुढ-क्रोघः स्थिरकोपः, न 


नहि, तत्यजे जहे | शेषाः अवशिष्टाः, पलायाश्वक्रिरे पलायिताः। शूरमानिनः 
वीरम्मन्याः, जिहियू: लज्जन्ते स्म। | | 
तिडन्तः--त्यज हानौ (म्वादि:)। हो लज्जायाम्‌ (जुहोत्यादिः) । पला- 
याखक्रिरे-सिद्धिप्रका रः सर्गादावेवोक्तः ॥ ४१ ॥ 
राघवो न दयांचक्रे, दधुर्‌ धेयं न केचन। 
सस्रे पतद्भवद्‌ वीरंर्‌ हाहेति च विचुक्रुशे ४२॥ 
अन्वयः--राघवः दयां न चक्रे । केचन धैर्यं न eg वीरैः पतङ्गवद्‌ मग्न, | | 


हा हा इति चृक्रशे च। F 
हिन्दी--राघवने दया नहीं की । समीने घैयें छोड़ दिया । वीर कीडोंके : 
समान मरने लगे और 'हा हा' चिल्लाने लगे । : 7 


व्यास्या--राघव: रामः, दयां कृपां, न नहि, चक्रे दधौ । केचन केऽपि, धैय | 
घीरतां, न नहि, दधुः yaaan: । वीरैः शूरैः, पतङ्गवत्‌ शलभवत्‌, मग्र प्राणा | 
जहिरे, हा er इति-हन्त हन्त इति चक्रे रुदितम्‌ च । 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--राघवेण दया न चक्रे । कैश्चन धैर्यं न ati वीरा 
` भम्न :, विच॒क्रशः च ॥ ४२ ॥ 
तिरोबभूवे सूर्येण, प्रापे च निशयाऽऽस्पदम्‌ । i 


जग्रसे काल-रात्रीव वानरान्‌ राक्षसांश च सा ॥ ४३ ॥ E 


अन्वयः--सुर्यण तिरोबभुवे, निशया आस्पर्दम्‌ प्रापे । सा कालरात्री इव | 
वानरान्‌ राक्षसान्‌ FTAA | र 

हिन्दी-सुयं छिप गये, रात्रि आ गयी । वह कालरात्रि के समान वानरों | 
तथा राक्षसोंको ग्रसने ( खाने ) लगी । स 


ब्याख्या--सूयण रविणा, तिरोबभूवे अन्तदेधे । निशया रजन्या, आस्पदम्‌ अ 
स्थान, प्रापे प्राप्तम्‌ । सा निशा, कालरात्री यमनिशा, इव यथा, वानरागँ | 
कपीन्‌, राक्षसान्‌ क्षणदाचरान्‌, जग्रसे ग्रसते स्म | fa 

तिडन्त:--आप्छ प्राप्तौ ( स्वादि ) । ग्रस भक्षणे ( भ्वादिः ) । 'आस्प ।५। 
प्रतिष्ठायाम्‌ ६।१।१४६' इति निपातितम आस्पदम्‌ । 'कृदिकारादक्ति 
LUIL इति डीष--कालरात्री | L 


| 


वाच्पपरिवर्तनम्‌--सू ये तिरोबभुव, निशा आस्पदं प्राप । तया वानर” 
राक्षसाः च जग्रसिर ॥ ४३ ॥ 


tek 
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. चुकोपेन्द्रजिदत्युग्र aise चा55जुहाव सः । 
आजुहुवे तिरोभुतः परानीक, जहास च ॥ ४४॥। 
अन्वयः-इन्द्रजित्‌ अत्युग्रं चुकोप, स सर्पास्त्रं च आजुहाव । तिरोभूतः 
परानीकम्‌ आजुहुवे, जहास च | 
हिन्दी मेघनाद अत्यन्त कृद्ध हुआ और उसने सर्पस्त्रका आह्वान किया | 
उसने छिपे रहकर शतरु-सेनाको ललकारा और हँसा । 
व्याख्या--इन्द्रजित्‌ रावणिः, अत्युग्रम्‌ अत्यर्थ, चुकोप चुक्रोध । स इन्द्र= ` 
¦ जित्‌, सर्पास्त्रम्‌ तन्नामकम्‌ मस्त्रविशेषम्‌,आजुहाव आहूतवान्‌ | तिरोभूतः अन्त- 
- हितः, परानीकं गत्रुसँन्यम्‌, आजुहुवे स्पर्धते स्म, जहास च विहसितवान्‌ । 
` तिङन्तः--कुप क्रोषे ( दिवादिः ) । ह्वेन्‌ स्पर्धायां शब्दे च ( भ्वादिः ) । 
| 'अभ्यस्तस्य च ६।१।३३' इति सम्प्रसारणे द्वित्वादि | “स्पर्धायामाङः १।३।३ Sie 
। इत्यात्मनेपदम्‌ । सर्वं कार्य्यं पुर्ववत्‌ । 5 
| वाच्यपरिवर्तनम्‌-इन्द्रजिता चुकुपे, तेन सर्पास्त्रम्‌ आजुहुवे । तिरोभूतेन 
, | परानीकम्‌ आजुहुवे जहसे च ॥ ४४ ॥ el 
, बवाधे च बलं get, निजग्राह च सायकः । 
उत्ससर्ज aig तेऽस्य सर्प-साच्‌ च प्रपेदिरे ४५॥ 
। _ अन्वयः-( सः ) get बलं बबाधे, सायकः निजग्राह च। शरान्‌ 
। उत्ससर्ज । अस्य ते शराः सर्पसात्‌ च प्रपेदिरे । | 
| हिन्दी --उसने सारी सेनाको बेचैन कर दिया और सपस्त्रोसे बाँध 
| रखा ag बाणोंको छोड्ने लगा । उसके वे सभी बाण सर्प ही हो जाते थे । 
| । व्याख्या--स इन्द्रजित्‌, कृत्स्नं सवं, बलं गत्रुसैन्य, बबाधे पीडितवान्‌ । 
'सायकैः र्पेषुभिः, निजग्राह निग्रहीतवान्‌ । शरान्‌ बाणान्‌, उत्ससर्ज सुमोच | 
[अस्य इन्द्रजितस्ते बाणाः, सपंसात्‌ सर्वे सपंतां, प्रपेदिरे सम्पन्नाः । 
`` तिङन्तः--वाधु विलोडने ( भ्वादिः ) । ग्रह उपादाने ( क्रथादिः ) । सृज 
विसगें ( तुदादिः) । पद गती ( दिवादिः ) । विभाषा साति कात्स्न्ये' 
।५।४।५२' इति कात्स्त्ये सातिः | 
| वाच्यपरिवतेनम्‌--तेन बलं बबाधे, निजगृहे च। शराः उत्ससृजिरे । तैः 
शर: प्रपेदे ॥ ४५ ॥ 


| 


| 


| आचिचाय स तेः सेनामाचिकाय च राघवौ। 
| बभाण च, “न से मायाँ जिगायेल्रोषपि, कि नुभि” ॥ ४६ ॥ 
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अन्वयः--स तै: सेनाम्‌ आचिचाय, राघवौ च आचिकाय । वभाण त्र | 
इन्द्रोऽपि मे मायाँ न जिगाय, नभिः ( वराकीः ) कि प्रयोजनम्‌ ? 
हिन्दी--उसने उन बाणोंसे सेनाको ढक दिया और राम-लक्ष्मणको भी 
ढक दिया तथा बोला कि "मेरी मायाको इन्द्र भी नहीं जीत सका तो मनुष्य 
बेचारा क्या कर सकेगा! | | 
व्याख्या-स इन्द्रजित्‌, तैः बाणेः,सेनां छात्र॒वलमू, आचिचाय आाच्छन्नवान्‌। 
राघवो रामळक्ष्मणो च, आचिकाय आच्छादितवान्‌, बभाण उवाच च । इद्र 
शक्रः, अपि ( अवज्ञायाम्‌ अपिः ), न नहि, जिगाय विजितवान्‌ । नृभि 
मानवैः, वराकः दीनै:, किम्‌ साध्यमिति शेष: | 
तिङन्तः-चिन्‌ चयने (स्वादिः ) । “विभाषा चेः ७।३।५१ इति कुत्वम्‌। 
भण शब्दे ( म्वादिः )। जि जये ( भ्वादिः ) । 'सर्नालटोजे: ७।३।५७' इति 
कुत्वम्‌ । | 
वाच्यपरिवतंनम--तेन चिच्ये सेना, राघवौ चिक्याते । बमणे च इन्द्रेणा॥ 
माया न जिग्ये, नराः के? ॥ ४६ ॥ 
आचिक्याते च भुयोऽपि राघवौ तेन cam: | 
तो मुमुहतुरुद्विग्नो, वसुधायां च Qag: N ४७ ॥ 
aaa: Aa भयोऽपि पन्नगैः रांघवो आचिक्याते । उद्विग्नो तो मुमु 
वसुघायां च पेततुः | 
हिन्दी-उसने पुनः सर्पास्त्रोंसे राम-लक्ष्मणको बांध दिया । वे at 
उद्विग्न होकर मुच्छित हो गये और पृथ्वी पर गिर पड़े । 
व्याख्या--तेन रावणिना, भूयः पुनरपि, qat: सर्पास्त्रै, राघवौ राग 
सौमित्री, आचिक्याते आच्छन्नौ | उद्विग्नौ विपन्नौ, तौ ढौ, मुमुहतुः FASO 
बसुघायां great, पेततुः Gas: | 
बाच्य०-स तौ चिकाय | उहिग्ताभ्याम्‌ ताभ्याम्‌ मुमुहे पेते च ॥ ४०७ 
ततो रामेति waga, त्रेसुः परिदिदेबिरे। i 
निशश्वसुश च सेनान्यः, प्रोचुर्‌ धिगिति चाऽऽत्मनः।॥। ४८ ॥ । 
अन्वयः--ततः सेनान्यः 'हा राम हा राम' इति चक्रन्दुः, त्रेसुः, प | 
विरे, निशश्चसुः, आत्मनः घिक्‌ इत प्रोचुः च । | 
हिन्दी-तब सब सेनापति 'हा राम हा राम' ऐसा चिल्लाने लगे | वेड 


और विलाप करने लगे, गरम श्वास छेने लगे एवम अपने को घिक्कारत 
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व्याख्या--तत: तदनन्तरम्‌, सेनान्यः वलाध्यक्षा:, हा राम हा राम, इति 
इत्यं, Wag: रुदितवन्तः, त्रेसुः बिभ्युः, परिदिदेविरे विलेपुः, आत्मनः स्वम्‌, 
चिक्‌ इति, प्रोचुः जगदुः । 
तिङन्तः--क्रदि आह्वाने रोदने च, देवृ देवने ( भ्वादी ) । इवस प्राणने 
रुदादिरदादिः । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌ - सेनानीभिः चत्तन्दे, IA, दिदेवे, प्रोचे ॥ ४८॥ 
मन्युं शेकुर्‌ न ते रोद्धुं, m img: पतत्‌ । 
विविदुर्‌ नेन्द्रजिन्‌-मागँ, परीयुश च प्लवङ्गमाः ॥ ४९ ॥ 
भन्वयः--ते मन्युं Ves न शेकुः, पतत्‌ set न संरुरुधु: । इन्द्रजित्‌ मार्ग 
न विविदुः । प्लवङ्गमाः ( अन्ये ) परीयुः । 
हिन्दी -वे सेनापति अपना शोक रोक न सके । गिरते आँसुको नहीं रोक 
सके । मेघनादके मार्गको समझ न सके । अन्य वानर ( उसकी तळाशमें ) 
चारों ओर निकल पड़े । 
व्याख्या-ते सेनान्यः,मन्युं शोकं,रोद्घुं वारयितुं, न नहि, शेकुः पा रितवन्तः। 
पतत्‌ A, अस्रम्‌ नेत्रजलम्‌, न नहि, संरुरुधुः निवारयामासुः । इन्द्रजिन्मागं 


| 'मेघनादपथं, न नहि, विविदुः जज्ञुः । प्लवङ्गमाः ( अन्ये ) वानराः, परीयुः 


||| 


Í 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


समन्ताद्‌ गतवन्तः, क्वासौ अगमदिति तदन्वेषणाय | 
तिङन्तः ¬ शक्ल शक्तौ ( स्वादिः ) । इण्‌ गतौ ( अदादिः ) । परिपूवं- 
कस्य “अभ्यासस्यासवर्णे ६।३।७८' इतीयङ्‌ | 
वाच्यपरिवतंनम्‌ - तेः मन्युं रोइषुं न शेके, अन्नं न संश्य्धे। मार्गं न 
विविदे, प्छवङ्गमैः परीये ॥ ४९ ॥ . 
दधावा5ऱ्हिस्‌ ततश्‌ चक्षुः सुग्रीवस्य विभीषणः | 
विदाचकार घोताऽक्षः स रिपुं खे, aad च ॥ ५०॥ 
अन्वय:--ततो विभीषणः सुग्रीवस्य चक्षुः aie: दधाव । stata: स खे 
रिपुम्‌ विदाश्वकार, ननर्द च। 
हिन्दी--इसके पश्चात्‌ विभीषणने सुग्रीवकी आँख जलसे घोई । घुली हुई 
आँखवाले उसने आकाशमें शत्रुको देला और गरजा | 
व्याख्या-ततः इन्द्रजिदन्त हित्यनन्तरम्‌, विमीषणः भावि-लद्धेशः, सुप्रोवस्य 
कपीशस्य, चक्षुः नेत्रम्‌, अद्धिर्जलेन, दघाव ममाजे । घौताक्षः प्रक्षा लितचक्षुः, 
स सुग्रीवः, खे नभसि, रिपुं शत्रु, विदांचकार विवेद, ननद जगज च। 
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तिङन्तः धावु प्रक्षालने, नदं शब्दे ( भ्वादी )। विद ज्ञाने( अदादिः) । | 
“उषबिद० ३।१। ३८! इति आम्‌ । ततः Hat योगः | 
समासः-धोते अक्षिणी यस्य स: 'बहुन्रीहो०५।४।११३' इति षचि घौताक्षः। | z 
वाच्य०--विभीषणेन चक्षुः दधावे, घौताक्षेण रिपुः विविदांचक्रे, ननदें च। | 
उज्जुगुरे ततः aS हन्तुमिन्द्रजितं कपिः। | 


विहाय रावणिस्‌ तस्मादानंहे चाऽन्तिकं पितुः ॥ ५१ U | 
अन्वयः--ततः कपिः इन्द्रजितं हन्तुं toy उज्जुग्रे । रावणिः (खम्‌) | g 
बिहाय तस्मात्‌ ( स्थानात्‌ ) पितुः अन्तिकम्‌ आनंहे । | ह 


हिन्दी-_तत्पश्चात्‌ सुग्रीवने इन्द्रजित्‌ को मारनेके लिये पर्वत (उखाड़कर) E: 
फेका, पर इन्द्रजित्‌ आकाश छोड़कर वहाँ से पिताके पास चला गया । | 
व्याख्या ¬ ततः गर्जेतानन्तरम्‌, कपिः सुग्रीवः, इन्द्रजितं रार्वाण, हन्तुं पा 
मारितु, ate गिरिम्‌, उज्जुगूरे उत्खाय प्रचिक्षेप । रावणिः मेघनादः, विहाय | 
त्यक्त्वा (खम्‌), तस्मात्‌ स्थानात्‌, पितुः जनकस्य, अन्तिकम्‌ cody, जगाम। पप 
तिङन्तः--गूरी हिंसागत्योः, अहि गतौ (म्वादी) । ‘तस्मान्नुड्‌ ° ७।४।७१ 
इत्यभ्यासा सुट । | | 
बाच्यपरिवतंनम्‌-कपिना शैलम्‌ उज्जुग्रे। रावणिना आनहे ॥ ५१ ॥ 
आचचक्षे च वृत्तान्तं, प्रजहषं च्ञ रावणः। 
४ गाढं . चोपजुगुहेन, शिरस्युपशिशिङ्घ च॥ ५२॥ | 
अन्वय:--( स ) वृत्तान्तम्‌ च आचचक्षे । रावणः प्रजहर्ष । एन गाढम्‌ | 
उपजुगह, शिरसि उपशिशिङ्क च । ( | 
हिन्दी--उसने युद्ध की बाते ( राघवोंको बांधता इत्यादि ) कहीं । रावण | A 


वाच्यपरिवर्तेनम्‌-तेन वृत्तान्तम्‌ आचचक्षे । रावणेन EÀ | 
अय गाठम्‌ उपजुगुहे उपशिशिज्धे च ॥ ५२ ॥ 
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ध्वजानुद्दुघुवस्‌ तुङ्गान्‌, मांसं चेमुर्‌, जगुः, पपुः । 
कामयांचक्तिरे कान्तास्‌, ततस्‌ तुष्टा निशाचराः॥ ५३ ॥ 
अन्वयः-ततः तुष्टा निशाचराः तुङ्गान्‌ ध्वजान्‌ उद्दुघुवुः | मांसं चेमुः,. 

| जगुः, पपुः । कान्ताः कामयावक्रिरे । 
। हिन्दी--तव सन्तुष्ट होकर समी निशाचर लम्बे-लम्बे ध्वज फहराने लगे, 
| मांस खाने लगे, गीत गाने लगे, मद्य पीने लगे तथा farat चाह करने लगे | 
¦ व्याड्या--ततः राघवादिवन्धनोदन्तश्रवणानन्तरम्‌, सन्तुष्टाः हृष्टाः, 
| निशाचरा: राक्षसाः, तुङ्गान्‌ दीर्घान्‌, ध्वजान्‌ केतून्‌, उद्दुघुवुः उरिक्षप्तवन्तः | 
aiaa आमिषम्‌, चेमुः चखादुः। जगुः गानं चक्रुः । पपुः मद्यं पीतवन्तः। कान्ताः 
| प्रियाः, कामयाञ्चक्रिरे कामितवन्तः | 
। तिइङन्तः--धूञ्‌ कम्पने ( स्वादिः ) । चमु og अदने, कै पै शब्दे, पा 
| पाने, कमु कान्तौ (भ्वादयः) । 'कमेणिङ्‌ ३।१।३०' इति णिङि कुभो ऽनुप्रयो गः। 
|. वाच्यपरिवर्तनम्‌- तुष्टः निशाचरैः ध्वजा उद्दुधुविरे, मांसं चेमे, जगे, 
। पपे, कास्ताः चकमिरे ॥ ५३ ॥ 
| दर्शयांचक्रिरे रामं dat am च शासनात्‌ ॥ 

तस्या मिमीलतुर्‌ नेत्र, लुलुठ पुष्पकोदरें ॥ ५४॥ 
| अन्वयः--राज्ञः शासनात्‌ सीतां रामं च दर्शाया खकिरे । तस्या नेत्रे निमिः 
(Meg: । पुष्पकोदरे सा लुलुठे ( मूच्छंयेति शेष: ) । ) 
। हिन्दी--राजाकी आज्ञासे राक्षसोंने सीताको राम का दशन कराया । - 
उसकी आँखें बन्द हो गयीं और वह मूछित होकर पुष्पक विमानमें लोट ययी । 
! व्याख्या-राज्ञः दशास्यस्य, शासनात्‌ आज्ञायाः, सीतां (गौणं कर्म), रामं 
प्रधान कर्म) च दशयांचक्रिरे ( राक्षसा: इति शेष: ) । तस्याः सीतायाः, नेत्रे 
| चयने, निमिमीलतु: मुद्रिते बभूवतुः । पुष्पकोदरे पुष्पकविमानमध्ये, सा सीता, 
Ble TAS | 
| तिङन्तः-मील निमीषणे, मूर्च्छां मोह-समुच्छाययो:, छुठ प्रतिघाते 
।( स्वादयः ) । 'अभिवादिदुशोरात्मनेपदे वेति वाच्यम्‌ १।४।५३ वा०' इतिः 
पाक्षिकी द्विकर्मकता रामे । 
| वाच्यपरिवतंनम्‌- राक्षसैः सीता रामं दर्शयावक्रे, नेत्राभ्यां निमिमीछे, 
Pa BBS ॥ ५४ ॥ 

प्राणा दध्वंसिरे, गात्रं तस्तम्भे च प्रिये हते। 

उच्छश्वास चिराद्‌ दीना, रुरोदाऽसौ ररास च ॥ ५५॥ 0 


| 
i 
i 
| 
| 
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अन्वयः--प्रिये हते तस्याः प्राणाः दश्वंसिरे, गात्रं तस्तम्भे, असौ दीना 
सती उच्छश्चास, रुरोद, ररास, च। 
हिन्दी - foot मूछित होजानेपर उसके प्राण नष्ट हो गये । गात्र तून 
हो गये | दीन-दुःखी होकर बड़ी देरमें रवास लेने «गी, फिर रोने चिल्लाने लगी 
व्याख्या-प्रिये रामे, हते मूच्छिसे सति, तस्याः सीतायाः, प्राणाः असव 
दध्वंसिरे ध्वस्ताः | गात्रम्‌ अङ्गम्‌, तस्तम्भे स्तम्मितम्‌ भभूत्‌ । असो पता 
दुःखिनी सती, चिराद्‌ विलम्बेन, उच्छवास खसितवती । ततः तदनन्तरं 
रुरोद रुदितवती, ररास चक्रन्द TI 
बाच्यपरिवरतनम्‌-- प्राणैः दध्वंसे, गात्रेण तस्तम्भे । अमुया दीनया उच्छ 
इवसे, रुरुदे, ररासे च ।। ५५।। | 
लोह-घन्धेर्‌ बबन्धे नु, वप्त्रेण कि विनिमंमे। 
सनो मे, न विना रामाद्‌ यत्‌ पुस्फोट age-ar ॥ ५६ Ul 
अन्वयः--( सीता विललाप, तथाहि- ) मे मनः लोहुबन्धैः बबन्धे किंम्‌ 
वज्रेण विनिर्ममे किम्‌ ? रामाद्‌ विना सहस्रधा न पुस्फोट | 
हिन्दी मेरा मन लोहोंके बन्धनसे बंघा है क्या ? awa बनाया गया 
क्या ? जिससे रामचन्द्रके न WATT हजारों ट्कड़ोंमें फट नहीं जाता । | 
ब्याख्या--(सीता विललाप) तथाहि-मे मम, मनः चेतः, लो हबन्धेः आय 
agafa, बबन्धे बद्धम्‌ किम्‌ ? वज्रेण हीरकेण, विनिर्ममे निमितम्‌ किम्‌ 
इत्याश्चयम्‌ । थद्‌ यतः, रामाद्‌ राघवाद्‌, विना ऋते, सहस्रधा सहसकृत्व' | 
नहि, पुस्फोट स्फुटितम्‌ | | 
तिङन्तः--बन्ध बन्धने (क्रयादि:) । मा माने (अदादिः) । स्फुट fast 
(aaf: ) । 'शपूर्वाः खयः ७।४।६१' इति खयः शेषः । | 
वाच्यपरिवतनस्‌--लोहबन्था: मनो बबन्धुः, वस्त्रं मनः विनिर्ममे | पुरु; 
उत्तेरिथ समुद्रं त्वं मदर्थे ऽरीन्‌ जिहिसिथ । | 
समर्थ चाऽतिघोरां मां घिग्‌ जीवित-लघुकृताम्‌ ॥ ५७ ॥ 4 
अन्वय:--त्वं मदर्थे समुद्रम्‌ उत्तेरिथ, अरीन्‌ जिहिसिथ, ममर्थे च । 
अतिघोरां जोवितलधृुकृताम्‌ मां घिक्‌ | 
हिन्दी - हे राम ! तूने मेरे लिये ही समुद्र को पार किया, शत्रुभाका सह 
किया और अब मूच्छित पड़े हो। अतः अत्यन्त कर तथा जीवित रहनेके 
तुच्छे बनी हुई मुझे घिक्कार है । 
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व्याख्या- हे राम ! त्वं, wed सीतायै, समुद्रं सागरं, तेरिथ उल्ललज्धिथ, 
अरीन शत्रून्‌, जिहिसिथ जघन्थ, (स्वयं च ) ममर्थं मुमुच्छिथ | अस्मात्‌ 
कारणात्‌, अतिघोरां रोद्रतमां, जीवितलघूकृताम्‌ जीवनकारणात्‌ तुच्छतां गतां, 
मां सीतां, fas धिक्कारः । 
तिङन्तः--तृ प्लवनतरणयोः (म्वादिः) । तृह्‌, हिसि हिसायां (रुधादिः) । 
मृङ्‌ प्राणत्यागे ( तुदादिः ) । 'तूफलभजत्रपश्च ६।४।१२२' इति एत्वाम्यास- 
लोपौ । “ऋतो भारद्वाजस्य ७।२।६३१ इति नेट्‌ । ममर्थ । जीविताय लघुकृता 
ताम्‌ इति चतुर्थीतत्पुरुषः | अलघु: लघुः कृता इति लघुकृता । 'च्वौ च ७।४। 
२६' इति दीर्घः । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-त्वया समुद्र उत्तेरे, अरयः जिहिसिरे, मम्नो च ॥ ५७॥ 
न जिजीवाश्सुखी तातः प्राणता रहितम्‌ त्वया । 
मृतेऽपि afa जीवन्त्या कि मयाऊणकभायंया' ॥ ५८॥ 
अन्वयः--प्राणता त्वया रहितः तातः असुखी सन्‌ न जिजीव। म्रतेऽपि 
त्वयि जीवन्त्या आणकभाय्येया मया किम्‌ | १ 
हिन्दी--आपके जीते जी वियोग होने पर पिताजी दुःखी होकर मर गये । 
आपके भूछित हो जाने पर जीती हुई मुझ पापिनी मार्यासे क्या मतलब ? 
व्याख्या--प्राणता जीवता, त्वया रामेण, विरहित: वियुक्तः, तात: पिता 
दशरथः, असुखी दुःखी सन्‌, न नहि, जिजीव जीवितवान्‌, ममार इत्यर्थः । मृते 
मूच्छिने$पि, त्वयि प्रिये, जीवन्त्या प्राणान्‌ धारयन्त्या, आणकमार्य्यया कुत्सित- 
पत्त्या, मया सीतथा, किम्‌ ? न किमपि प्रयोजनम्‌ इति काकुः । 
तिङन्तः--जीव प्राणने ( भ्वादिः ) । अन प्राणने ( अदादिः ) । प्रायोऽयं 
पूर्वः । 
समासः-आणका चासौ भार्या आणकभार्या। “पापाणके कुत्सितेः २।१।५४' 
इति समासः | 
वाच्यपरिवर्तनभ्‌-रहितेन असुखिना तातेन न जिजीवे | केन भूयते ॥५८॥ 
सा जुगुप्सान्‌ TARA, जगहे लक्षणानि च। 
देहर्भाञ्ज, ततः केशान्‌ लुलु, लुलुठे मुहुः ॥ ५९ ॥ 
अन्वयः--सा असुन्‌ जुगुप्सान्‌ ( निन्दितान्‌ ) प्रचक्रे ( अथवा जुगुप्सां 
अचक्रे इत्येकम्‌ पदम्‌ ) । देहमाञ्जि लक्षणानि च जगहे | ततः केशात्‌ SEs, 
मुहुः लुलुठे च । 
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हिन्दी--उसने प्राणोंको निन्दित बताया, देहमें विद्यमान लक्षणोंकीः 
-निन्दा की । अनन्तर केशोंको नोच डाला, बारबार पृथ्वी पर लोटती BHI 
व्याख्या--सा सीता, असून्‌ प्राणान्‌, जुगुप्सान्‌ निन्दितान्‌, प्रचक्रे कृतवती 
अथवा जुगुप्साम्प्रचक्रे इति क्रियापदमेकम्‌ । देहमाञ्जि कायगतानि, लक्षणाः 
fagi, जगहे निनिन्द । ततः पश्चात्‌, केशान्‌ कचान्‌, Bea अपनिनाप, 
मुहुः वारं वारं, लुलोठ भूमौ असकृत्‌ पपात | 
तिङन्तः-'गुपतिजकिङ्भयः सन्‌ ३।१।५' इति सनि द्वित्वादिना जुगुप्स षाः 
सिद्धःततः जुगु्स्यन्ते इति जुगुप्साः-कर्मेणि घन्‌। तस्य शसि रूपम्‌। अथवा त्र 
प्रत्ययान्तघातुत्वादाम्‌-प्रत्यये कृनो$तुप्रयोग: | प्रोपसगेंण कृजो योगो नतु FTF 
'घातोः । एवं कविप्रयोगा दरयन्ते । 'तं पातयां प्रथममास पपात पश्चात्‌’ ‘TAH, 
यो नहुषं चकार' इत्यादि । अत्र तु केवलमुपसर्गस्यैव व्यत्यासः । तत्र तु ब 
प्रयोगधातुमध्ये पदव्यवघानम्‌ इश्यते । we निन्दायाम्‌, गुप गोपने ( म्वादी)|! 
बाच्यपरिवतनम्‌-तया असवः जुगुप्साम्प्रचक्रिरे, लक्षणानि जगहिरे, केश 
gafa}, स्वयं स्वात्मना लूलठे भमौ I ५९॥ Í 
जग्लौ, दध्यौ, बितस्तान, क्षणं प्राण न विव्यथे । 
देवं निनिन्द चत्रन्द, देहे asda मन्युना ॥ ६०॥ 
अन्वयः- ( सा ) जग्लौ, दध्यौ, वितस्तान, क्षणं न प्राण, विव्यथे 
निनिन्द, चक्रन्द, मन्युना अतीव देहे । 
हिन्दी-_वह म्लान हो गयी, ध्यानपरायणा हो गयी, शब्द करने लगी 
क्षण भर मुछित हो गयी, व्यथित हो गयी, भाग्यको कोसने लगी, चिल्ली, 
रूगी ( और ) शोकसे अत्यन्त जल उठी । । 
व्याख्या--सा सीता, जग्छौ ग्लानि प्राप । दध्यौ ध्यातवती । fade 
( पीडया ) विरुराव । क्षणं मुहूर्त, न नहि, प्राणं श्वासं, जग्राह गृह 
मुमूछत्यर्थः। विव्यथे व्यथां प्राप, देवं भाग्यं, निनिन्द जगह, चक्रन्द gat 
'मन्युना शोकेन, अतीव अत्यर्थ, देहे जज्वले । | 
तिङन्तः-ध्यै चिन्तायाम्‌, स्तन शब्दे, व्यथ पीडायाम्‌, क्रदि आह्वान wi 
च, दह भस्मीकरणे (म्वादय:) । “अत आदेः ७।४।७० इति अभ्यासदीर्षे प्रा 
“व्यथो लिटि ७।४॥६८! इत्यभ्याससम्प्रसारणम्‌-विव्यथे | देहे इति कर्मणि लि 
वाच्यपरिवतनम्‌-जर्छे, तया दध्ये, वितस्तने, प्राणे, विव्यथे, निनिन्दे दैब 


Ware । तां मन्य: ददाह ||| Kayd Maha Vidyalaya Collection 


i 


| 
| 
| 
i 


Sl) ance 


csc 


ST on 


J 


Digitized by Arya Sama Rua Chennai and eGangotri 3 १ 


आश्वासयांचकाराऽथ त्रिजटा तां, निनाय च। 
ततः प्रजागरांचक्रर्‌ वानराः स-विभोषणा: ॥ ६१॥ 
अन्वयः- अथ त्रिजटा ताम्‌ आश्वासयाञ्चकार | ततो निनाय च (स्वस्था- 
नम्‌) । ततः सविभीषणाः वानराः प्रजागराचक्रु: | 
हिन्दी--वाद त्रिजटाने उसे ( सीताजीको ) आश्वस्त किया ( समझा 
बुझाकर ) और वहांसे अशोक वाटिकामें ले गयी । अनन्तर विभीषणके साथ 
सभी वानरोंने जागरण किया । 
व्याख्या - अथ सीताविलापानन्तरम्‌, त्रिजटा रावणभगिनी, तां सीताम्‌, 
आश्वासयामास (विष्णुरयं रामः नास्य क्षतिः स्या दित्या दिना) आश्वा सितवती । 
ततः युद्ध-स्थलात्‌, अशोकवनिकां वाटिकां, निनाय नीतवती । ततः तदनन्तरम्‌, 
सविभीषणाः विभीषणेन aga, वानराः कपथः, प्रजागराज्चक्र : जजागरु: | 
'उषविदजागृभ्योऽन्यतरस्याम्‌ ३।१।३८' इति पाक्षिक आम्‌ । श्वसेण्येन्तादाम्‌ । 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--त्रिजटया आश्वासयाश्वके सा, निन्ये च । सविमीषणे: 
वानरे: प्रजागराञ्चक्रे ॥ ६१ ॥ 
चिचेत रामस्‌ तत॒कृच्छ्मोबांचक्रे शुचाऽथ सः । 
aega चाऽस्य समापिप्ये, विरुराव च लक्ष्मणम्‌ ॥ ६२ ॥ 
अन्वयः--रामः तत्‌ कृच्छं, चिचेत । अथ स शुचा ओषांचक्रे ( कर्मणि 
लिटू ) । अस्य मन्युः समापिप्ये, लक्ष्मणं विरुराव च। . 
हिन्दी-रामचन्द्र ने उस बन्धन-दुःखको जाना, तत्पश्चात्‌ शोक उन्हें जलाने 
छगा एवं उनका शोक बढ़ने लगा | तव उन्होंने लक्ष्मण को पुकारा । 
व्याख्या--रामः राघवः, तत्‌ वर्तमान कुच्छु शरबन्धदुःखं, चितेत विवेद । 
अथ तदनन्तरं, शुचा शोकेन ( कर्त्रा ), स रामः ( कर्म ), ओषाचत्रे देहे । 
अस्य रामस्य, मन्युः शोकः, समापिप्ये वृद्धिङ्गतः | लक्ष्मणं सौमित्रि, विरुराव 
विरोति स्म जीवसीत्यादि विलापैः । 
तिङन्तः--चिती संज्ञाने । उष दाहे । पू्वसूत्रेणाम्‌ । ओप्यायी वृद्धौ 
( दिवादिः ) । रु शब्दे ( अदादिः ) । i 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--रामेण कृच्छं चिचिते शुक्‌ तम्‌ ओषाश्वकार । मन्युना 
समापिप्ये | लक्ष्मणस्तेन विरुरुवे ॥ ६२ ॥ 
समोहे मर्तुमान्चे तेन वाचाऽखिलं बलम्‌ | 
आपपृच्छे च सुग्रीवं स्वं` देशं विससर्ज च ॥ ६३ ॥ 
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अन्वयः स मतुँ समीहे । तेन अखिल ae वाचा आनर्चे (कर्मणि fee), 
सुग्रीवम्‌ आपपृच्छे, स्वं देशं च विससर्ज । | 
हिन्दी - रामने प्राण छोड़ देना चाहा । उन्होंने वचन से सारी Bae, 
सम्मान किया, सुग्रीवसे सलाह की तथा उन्हें अपने देशको भेजना चाहा | 
व्याख्या - स रामः, मतुँ प्राणान्‌ हातुं, समीहे इयेष । तेन रामेण, असति 
सर्वं, वलं सैन्यं, वाचा वचसा, आनर्चे सम्मानितम्‌ । सुग्रीवं कपीशम्‌, aT 
आमन्त्रितवान्‌ | स्वं स्वीयं तदीयं, देशं किष्किन्धां नगरीं, विससर्ज विसित 
fada | सम्भावनायां लिट्‌ । | 
तिङन्तः--ईह चेष्टायाम्‌, अचं पूजायाम्‌ ( भ्वादी ) । प्रच्छ ज्ञीप्सायाँ, 
सूज frat ( तुदादी )। आङि नु-पृच्छयो रपसंस्यानस्‌ १।३।२१' इति ag! 
वाच्यपरिवतनम्‌--तेन ईहे, स वलम्‌ MAT, सुग्रीव आपपृच्छे तेन । सं 
देशं स विससजे रामेण ॥ ६३ ॥ FP: 
आदिदेश स किष्किन्धां राघवौ नेतुमङ्गदम्‌ | 
प्रतिजज्ञे स्वयं चेव सुग्रीवो रक्षसां वधम्‌ ॥ ६४॥ 5 


T 


वय:--स राघवौ किष्किन्धां नेतुम्‌ अङ्गदम्‌ आदिदेश । सुग्रीवः e ! 
एव रक्षसां वध प्रतिजज्ञे च । 
हिन्दी --उसने ( सुग्रीवने ) रामलक्ष्मणको किष्किन्धा ले जाओ--ऐपी 
अङ्गदको आज्ञा दी । मैं अकेले राक्षसोंका वघ करूँगा, ऐसी प्रतिज्ञा की । | 
व्यास्या--स सुग्रीवः, राघवौ रामलक्ष्मणौ, किष्किन्धां स्वनगरौं, गे 
प्रापयितुम्‌, अङ्गदम्‌ वालिजम्‌, आदिदेश आजज्ञौ । स्वयम्‌ एकाकी, एव हि 
रक्षसां रात्रिश्चराणां, ae विनाशम्‌, प्रतिजज्ञे प्रतिज्ञातवान्‌ | | 
तिङन्तः--दिश अतिसर्जने ( तृदादः ) ज्ञा अवबोधने ( क्र्यादिः )! दि 
'सम्प्रतिभ्याम्‌० १।३।४६ इति तङ | 

वाच्यपरिवर्तेनम्‌--तेन अङ्गद आदिदिशे, सुग्री वेण वघः प्रतिज्ञे ॥६४ | 

“नागा$स्त्रमिदमेतस्य विपक्षस्‌ ताक्ष्यंसंस्मृति | 
विभीषणादिति भुत्वा तं निदध्यौ रघत्तमः ॥ ६५॥ ` G 

अन्वय:-रघुत्तम: 'इदं नागास्त्रम्‌, एतस्य विपक्षः ताक्ष्य॑संस्मृति afad 
इति विभीषणात्‌ श्रत्वा तँ निदध्यौ | 
हिन्दी--रामचद्धने ‘og नागास्त्र है, गरुड़को स्मरण करना, इसका प्र 
पक्षी अस्त्र है” यह विभीषणसे सुनकर उत्का ( गरुड़का ) ध्यान किया । 
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| व्याख्या--रघृत्तम: रामः, 'इदम्‌ आवद्ध-नागास्त्रम्‌, सर्पास्त्रम्‌, एतस्य, 
¦ विपक्षः शत्रुः, ताक्ष्यंस्मृतिः गरुडस्मरणम्‌ अस्ति'इति-विभीषणात्‌, श्रुत्वा आक्यं. 

म, ततम्‌ गरुडम्‌ निदध्यौ सस्मार | न 
, तिङन्तः--ध्यै चिन्तायाम्‌ ( arf: ) । 'आदेच उपदेज्ञेऽञ्चिति ६) १४५? 

ह. इत्यात्वे, द्वित्वे, 'आत ait णल: ७।१।३४' इत्यौत्वे वृद्धि: । 

र्म दाच्यपरिवर्तनम्‌--रघृत्तमेन दध्ये । नागार 

ib 


त्रेणानेन, विपक्षेण ताक्ष्येस्मृत्या 
भूयते ॥ ६५॥ 


। समस्य गरुडस्मृत्यनन्तरं तदागमनचिल्खं सूचयति हित्रे: पद्यै:- - 
i, ततो fè Adege पुप्लुवेऽम्बुधिः । 
[| वृक्षेस्यश्‌ चुच्युते पुष्पेर्‌, विरेजुर्‌ भासुरा दिशः ॥ ६६ ॥ 
4 अन्वयः--ततः शेले: विजघटे, अम्बुधिः उद्देलम्‌ पुप्लुवे, qarg: पुष्पैः 
। चुच्यृते, भासुरा दिशः विरेजुः । 9 
| हिन्दी--तब ( गरुडकी स्मृति करनेके बाद ) पर 
' लये । समुद्र किनारा लांघकर बढ़ चला | पेड़ोंसे 
q प्रकाशित होकर शोमने लगी । ) 
i व्याख्या--ततः गरुङस्मृत्यनन्तरम्‌, देले: Taa:, विजघटे बिभिदे | भम्बुधिः ` 
| समुद्रः, उद्वेलम्‌ वेलाम्‌ अतिक्रम्य, पुप्छुवे ववृधे | क्षेम्यः दुमेभ्यः, पुष्पे: कुसुमैः, ` 
| चुच्युते पतितम्‌ । मासुरा: दीप्ता:, दिश: ककुमः, विरेजुः दिदीपिरे | 
i | तिडन्त:--घट-चेष्टायाम्‌ | प्ठुड-तरणे । च्युनिर्‌-क्षरणे । राजू-दीप्तो 
ग ( स्वादयः ) । 'फणां च सप्तानाम्‌ ६४१२ १ इत्यम्यासलोपेत्वे । 
। समासः-वेळामतिक्रम्येति अव्ययीभाव: | 'दिशस्तु ककुमः काष्ठा:'-इत्यमर: , . 
|... वाच्यपरिवतंनम--शेला: विजघटिरे, अम्बुधिना पुष्लुवे, पुष्पाणि चुच्युतु:, 
| दिग्मिर्मासुरामिविरेजे ॥। ६६ ॥ मं 


| | जगाहिरेऽम्बुध नागा, ववो वायुर्‌ मनोरम | 

| तेजांसि शंशमांचक्रुः, शर-बन्धा विशिरिलषुः ॥ ६७॥ 

। अन्वयः नागा अम्बुधिमु जगाहिरे, मनोरमो वायुः ववौ, तेजांसि शंशमा- 
। चक्रः, शरबन्धाः विशिदिलषुः । 
| हिम्वी-सपं समुद्रमें घुस गये, सुन्दर मनोहर हवा बहने लगी, तेज शान्त 
हो चले, सपंबन्धन छूट गया । | 


EC व्याख्या--नागाः सर्पाः, ( भयात्‌ ) अग्बुधिम्‌ समुद्र, जगाहिरे रविः » 
३ Wo qo 


त ( आपसमें ) पृथक्‌ होने 
फूल झड़ने लगे। दिशाएँ 
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मनोरमः चेतोहरः, वायुः मरुत्‌, ववौ वाति स्म। तेजांसि उग्रदीक्तयः, शंशमाच्छ 
अतिशञान्तान्यभूवनु । शरबन्धाः नागपाशाः, विशिर्लिषुः विदीर्णाः, ga एइ 
तत्प्रभावातु । 
तिङन्त:--गाहु-विलोडने ( भ्वादिः )। वा-गतिगन्धनयोः ( अदादिः )। 
शम-उपरमे, रिलिष-आलिङ्गने ( दिवादी ) यडू-लुगन्तप्रयोगात्परस्मंपद 
शंशमाश्चक्र: | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--नागरम्वुधिजंगाहे, वायुना मनोरमेन ववे, तेजोभि; aa 
mah, शरबन्धः विशिदिलषे ॥ ६७ ॥ 
खजिरेऽक्षत-बद्‌ योधा, लेभे. संज्ञा च लक्ष्मणः। 
विभीषणोऽपि बञ्राजे, गरुत्मान्‌ प्राप चाऽन्तिकम्‌ N ६८॥ | 
. अन्वयः--योधाः अक्षतवत्‌ भ्राजिरे, लक्ष्मणः संज्ञां लेभे, विमीषणः aft 
बभ्राजे, गरुत्मान्‌ अन्तिकम्‌ प्राप च I 
हिन्दी -सँनिक, मानो कुछ भी चोट न लगी हो, ऐसे हो गये । लक्ष्मणजीे 
होश आ गया | विभीषण भी चमक उठे । नाग-फांस टूट गया । । 
व्याख्या--योधा: सैनिका:, अक्षतवत्‌ अनाहुता इव, भ्रेजिरे दिदीपिरे। 
लक्ष्मणः सौमित्रिः, संज्ञां चेतनां, लेभे प्राप । विभीषणः रावणभ्राता, ब्र 
रेजे । गरुत्मान्‌ ताक्ष्येः, अन्तिकम्‌ सन्निधि, प्राप उपतस्थौ । l 
तिडन्तः--भ्राजू दीप्तौ । डुलमष्‌ःप्राप्तौ ( म्वादी ) । "फणां च सप्ताता 
६॥४।१ २५४ इत्येत्वाभ्यासलोपौ ( ६६ पद्ये ) 
वाच्यपरिवतंनम्‌--योधे: भ्रेजे, लक्ष्मणेन संज्ञा लेमे, विभीषणेन aa 
गरुत्मता$न्तिक प्रापे ।। ६८ ॥ l 
संपस्पर्शाञ्य काकुत्स्थो, जज्ञाते तौ गत-व्यथौ । | 
तयोरात्मानमाचख्यौ, ययौ चाऽथ यथा-गतम ॥ ६९ ॥ l 
अन्वय:--अथ ( गरुत्मान्‌ ) काकुत्स्थौ संपस्पशं, तौ गतव्यथौ sat! 
तयोः ( पाइवें ) आत्मानम्‌ आचख्यौ । अथ यथागतम्‌ ययौ च । | 
हिन्दी--गरुड़ने रामलक्ष्मण दोनोंका स्पर्श किया । वे दोनों व्यथाते q 
हो गये । उन्होंने अपना परिचय दिया और जैसे आये थे उसो प्रकार चले 


व्यास्या-अथ आगमनानन्तर, सः गरुडः, काकुत्स्थौ राघवौ, संपस्पश 
तौ गतव्यथौ, जज्ञाते सम्बुबुधाते । तयोः रामलक्ष्मणयोः, आत्मानम्‌ गर 
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भवत: स्मृत्याऽऽगतवानु--इति आचख्यौ कथयामास 
-आगमनानुसारम्‌, ययौ जगाम | 

तिङन्त:--स्पृश-आमशने ( तुदादिः ) । या-प्रपणे { आदांदिक:') a 
वा लिटि २।४।५५' इति चक्षिङः ख्याञ्‌ । 

__ वाच्यपरिवर्तनम्‌--काकुत्स्थौ पस्पृशाते, तेन यतव्यथास्यां जच्ञे इति आचसख्ये, 
यये तेन ॥ ६९ ॥ 
Aqa तित्तविषुरद्येमुरुच्चरूनुः पर्वतास्‌ जून्‌ ॥ 
वानरा दद्रमुशू चाऽ्य संग्रामं चाङशञ्चाञ्चरे ५१ ७० ॥ 
` अन्वयः--अथ वानराः स्वेनुः, तित्विषुः, उद्येमु-, पदान्‌ -तख्न्‌ उच्चछ्नुः,, 

दद्रमुः, संग्रामम्‌ आशशासिरे | 

हिन्दी-- इसके बाद ( खुशीमें ) वानर शब्द करने ST, चमक उठे, उद्योग 
करने लगे तथा पवत एवं वृक्षों को उखाड्ने लगे (Rat उधर )-दीड़ने लगे 
तथा संग्राम की आशा करने लगे । : 

व्यास्या--अथ रामोत्यानानन्तरम्‌, वानराः ( aaa: ), स्वेनु: शन्दि- 
तवन्तः, तित्विषुः दिदीपिरे, उद्येमुः उद्यमं चक्र :, पर्वतान्‌ यिरीन्‌, THT दमान्‌, 
उच्चर्नुः उतिक्ष्वन्तः, दद्रमुः इतस्ततः श्रान्ताः, संग्राम युद्धम्‌, आशशासिरे 
अमिलेपु: | 

तिङन्तः--स्वन-शब्दे । त्विष-दीप्ती । यम-उपरमे 4 खत्तु-अंवदारगें। द्रम, 
Sa, मीमृ-गतौ ( स्वादयः ) । आङ: शासु इच्छायाम्‌? agada ( अदादिः ,) & 

वाच्यपरिवतंनम्‌-वानरौः स्वेने, तित्विषे, TaN, Til: करव उच्चख्निरे, 
चद्रमे, संग्राम: आशशासे ॥ ७ ०॥ 

डुढौकिरे पुनर्‌ wet, बुबुधे तान्‌ दशाननः॥ 
जीवतश्‌ च विवेदा$रीन्‌, बञ्चंशेऽसौं घुतेस्‌ तत: 8 ७१.॥ ` 
अन्वय:-- ते पुनः लङ्कां डुढौकिरे, दशानन: ary aga, ag wad: 


स । अ तदनन्तरम्‌, यथागतम्‌ 


विवेद, ततः असौ वृतेः ata । 


हिन्दो--वानर फिर wert गये । रावणने उनको जाया, शन्नुओं को जीवित 
रहते हुए जाना । तब वह अपना dad खो बैठा । 

व्याह्या--तानराः कपयः, पुनः भूयः, लङ्काम्‌ सवणराजणानों, डुढोकिरे 
WE: | दशाननः रावणः, तान्‌ wily, बुबुधे विवेद ६ ady way, sian 
प्रातः, विवेद जज्ञौ । ततः, असौ रावणः, q: atq, Waa NASA 
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घिडन्तः--ढौंकु-ग्रतौ । अंशु ig स्रंसु अधःपतने ( भ्वादो अनुदात्तेत ) 
वाच्यपस्वितेनम--वानर: लङ्का डुढौके, दशाननेन ते बुवुधिरे, अरः 


जीक्रतो.विविदिरे, अभुना Twa ॥ ७१ ॥ 
waa शरबन्धेन दिव्येनेति बुबुन्द सः। | 


amana परं मोहमूहांचक्रे जयं न च॥ ७२॥ 
अन्वयः-_दिव्येन शरबन्धेन aaa इति सः वुवृन्द | अथ परं मोहं वमा, 
FETED ) - | 
हिन्दी--उसने यह सुना कि दिव्य नागफाँस छूट गया । तव व मूछित है 


गया और जयकरी आशा छोड़ दी । 
व्यास्या--दिव्येन देवबलशालिनापि, शरबन्धेन नागपाशेन, Tae A 


इति सः राणः, बुबुन्द शुश्राव । अथ अनन्तरं, परं दृढं, मोहं मूर्च्छा, TM 
शिश्रिये pad विजयं च, न ऊहाश्वक्र न वितकितवान्‌ । | 
तिडन्त:-बुदि-निद्यामने । ऊह-वितकें । मज-सेवायाम्‌ ( area: )। । 
वाच्यपरिबतेनम-- दिव्य: शरबन्धः सस्रंसे ( इति ) तेन aga । मोह: गे, 
जयो AAE ७ ७२ ॥ 
। घुञ्राक्षोऽ्थ प्रतिष्टासांचक्र रावण-संमतः। | 
सिहाऽस्येर्‌ युयुजे तस्य वृकाऽऽस्येश च रथः खगे: ॥ ७३॥ || 
अन्वयः--अथ रावणसम्मतः धम्राक्ष: प्रतिष्ठासाश्चक्ने | अस्य रथः सिंही 
वृकास्यंः चः खमे: युयुजे॥ | 
हिन्दी--अब रावण के बड़े प्रिय व्यक्ति घम्राक्षने ( युद्धमें प्रर 
करना चाह) उसका रथ सिहसह॒श तथा हुंडारसहश मुखवाले गगनचारी वाह, 
जोड़ा माझ ॥ | 
ब्याख्गा--अथ अनन्तरम्‌, रावण-सम्मतः रावणप्रियः, धूम्राक्षः तन्नामा राव 
सेनापतिः, प्रतिष्ठासाचचक्र गन्तुमियेष | अस्य धम्राक्षस्य, रथः स्यन्दनः, fae 
इस्मुख:, वृकस्य व्याघ्रमुखः, खगः गगनचारिभि ( वाहन ), युयुजे ave | 
तिडन्तः--अपूर्वात्‌ सन्नन्तात्‌ तिष्ठतेः 'समवप्रविभ्य स्थः १।३।२२'इति ६ 
“उपसर्गात्‌० ८१३।६्‌' इति षत्वम्‌ । ययजे इति कर्मणि लिट । 
o खाच्यपर्बिलेनम-घम्राक्षेण प्रतिष्ठासाञ्चक्रे । सिंहास्या वृकास्यां g 
{ame ) रथ TAZ: ॥ ७३ ॥ l 
wee: संविव्ययुर्‌ देहान्‌, वाहनान्यधिशिश्यिरे । | 
„ BRL नृ-भुजोऽस्त्राणि, aaa चा$वहव-क्षितिम्‌ ॥ ७४ 
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अन्ञय:- वूम्राक्षसम्वधिनो नृम्रुजो देहान्‌ त्वकत्रे: anem: ज्ाहनांति 
अधियिर्थिरे, अस्त्राणि आनजु:, आहवक्षितिम्‌ ववञ्चुः । 
हिन्दी--भूम्राक्षकी सेनाके राक्षसोंने कवचोंसे शरीरको sera -सबारिरयोपर 
रातमें सो रहे, झास्त्रोंको तेज बनाया और रणभूमिको गये ॥ 
व्यास्या--धूञ्राक्षसँनिकाः, TY राक्षसाः, देहान्‌ काय्य, RA: सन्नाहे;, 
संविव्ययुः छादितवन्तः। वाहनानि यानानि, अधिशिस्थिरे ऋधिशयाना: :स्म 
( रात्रौ ), अस्त्राणि साधनानि, आनजुं: गृहीतवन्तः ( प्रातः ४, na: इतिपाठे 
पुजितवन्त:, आहृवक्षितिम्‌ रणभूमिम्‌, ववञ्चुः जग्मुः । z 
त्ङिन्तः--व्येन्‌ सवरणे । "न व्यो लिटि ६११४४६ इत्यात्वनिषेध: । 
“लिटयभ्या० ६।१।१७ इत्यम्याससम्प्रसारणम्‌ | 'अघिशोङ्‌ १३४।४६' इत्याधारः 
कमं । अजं प्रतियत्ने | पाठभेदे अचं पूजायाम्‌, वञ्चु गतौ ( sara: Ja 
वाच्यपरिवत॑नम्‌-- देहा: संविव्ययिरे नुभुग्मि:, वाहदानि अंधिञ्चिष्ये अघि- 
शिश्यिरे वा ( कालादिकमंकाणामकमंकाणां कमंणि मावे च sare: Ja शस्त्राणि 
आनजिरे आनचिरे वा । आहवक्षिति: ववञ्चे || ७४ ॥ 
अध्युवास रथं, तेये पुराच्‌ चुक्षाव चाऽशुभम्‌ । 
संध्रावयांचकारा%ल्यां धुम्राक्षस्‌ तत्वरे तया ॥ ७९ ® 
अन्वयः--पघूम्राक्षः रथम्‌ अध्युवास, पुरात्‌ तेये, अशुमं चुक्षाव, आख्यां -संश्रा- 
चयाञ्चक्रार तथा तत्वरे । ; 
O हिन्दी- धूम्राक्ष रथपर चढ़ा, नगरसे ( बाहर ) freer, सयाचक शब्द 
किया तथा अपनी बड़ाईका बखान किया एवं यृद्धमें जल्दी य्या १ 
व्याख्या--भूम्राक्ष: सेनापतिः, रथं स्यन्दनम्‌ अध्युदास, घुरषत्‌ -चगसत्‌, तिये 
निजंगाम, अशुभम्‌ भयानकं, चुक्षाव विरुराव, आख्याम्‌ आत्मीयां arta, 
संश्रावयाऊ्वकार सम्यग्‌ वेदयामास, तथा तत्वरे त्वरते स्म युद्धाय 4 
तिङन्तः--वस-निवासे । अधिपूवंस्य ` पान्वध्याङ्वस्‌ः १३४५४८ इत्याधारः 
कमं । तय अयगतौ ( म्वा० अनुदात्तेत्‌ उदात्तः ) । दुक्षु-छन्दे ( अदादिः ) 4 
त्वर शीघ्रगतौ ( भ्वादिः ) । $ 
वाच्यपरिवतंतम्‌--रथो:ध्यूषे THAT, अशुभं चुक्षुवे, आख्या श्यवया- 
उचक्र ॥ ७५ ॥ - 
तिलिल्ये . मृध्नि गृध्रोऽस्य, करा घ्वाडक्षा दबाझिरे 4 . .. 
शिशीके शोणितं व्योम, चचाल क्ष्मा-तलं चश्च ७१ ve .॥ 
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अन्वयः--अस्य मुध्नि yet: निलिल्ये, क्रूरा ध्वाङ्क्षाः ववायिरे, ah 
afia शिशीके तथा इमातरू चचाल | 
हिन्दी--घूआाक्षके शिरयर गीध पक्षी मँडराने लगा, कोए काँव काँव कहे 
लगे; आकाश रक्त बस्साने SIT और भूचाल हो चला | 
व्याख्य --अस्य TMA गच्छतः, मूध्नि शिरसि, गृध्रः दाक्षाय्यः, निरि 
उहिड्ये । घ्वाङ्क्षा- काकाः, ववाशिरे क्र्रशब्दानु चक्रुः । व्योम नमः, शोफि 
रक्त, शिशीके चक्षार, तथा मातल भूतलं, चचाल चकम्पे | 
कोशः--'आतापिचिल्ळो दा्षाय्यगृधौ कीरशुको TAY’ ( इत्यमरः ) । 
तिङन्तः वाश्‌ क्ररशब्दे । श्रीकृ सेचने ( ato उदात्तौ अनुदात्तेतौ )। | 
बाच्यपरिवर्तेनम्‌--गृघ्रेण निलिल्ये, घ्वाइक्षैः ववाशे, व्योम्ना शोषं 
fale) भूतलेन चेले ॥ ७६ ॥ | 
| तत: अजघटे युद्ध, marag: परस्परम्‌ । 
THAIN च स्येमुश, चुकुदिरि तथा ॥ ७७ ॥ | 
अन्वय:--तत: युद्धस्‌ प्रजघटे, ( ते हरिराक्षसाः ) परस्पर शस्त्राणि आई 
चत्रच्‌:, आजुधुणुः, स्येमु: तथा चुकूदिर । | 
हिन्दी तक युद्ध होने लगा । दोनों atch योद्धा परस्पर शस्त्र प्रहार के 
लगें; काटने लगे, पैतरा देने लगे, चिल्लाने लगे तथा उछलने कूदने लगे । | 
व्याख्या--तत: तदनन्तरम्‌, युद्धम्‌ आयोधनम्‌, प्रजघटे घटितम्‌ । ते हरिर 
साः, परस्परम्‌. अन्योन्यम, झस्त्राणि प्रहरणानि, आसु: चिक्षिपुः, aa: विष 
TSM: ys, By: गन्द wR: तथा चुकूदिरे चिक्रीडु: । | 
| तिडन्तः--असुःक्षेपणे ( दिवादिः ) । daa छेदने qoi रमणे ( तुदादी j 
स्यम शब्दे । कूद खुद मुदक्रीडायाम्‌ । स्वादिस्थो घुर्णिरनुदात्तन्‌ | | 
चाच्यपस्वितनम् युद्धेन प्रजघटे, आसिरे, ववृश्चिरे ( rear 
कर्माणि), आजुघुणे, स्वेमे, Tae ( हरिराक्षसैरिति ) ॥ ७७॥ | 
wee, खेजिरे, फेणुर्‌, बहुधा हरि-राक्षसाः। 
वीरा न बिभयांचकुर्‌, भीषयांचक्रिरे परान्‌ ॥ ७८॥ || 
अन्वय>--( तक्र युद्धे ) हरिराक्षसा: बहुधा रुरुजु:, अजिरे, i 
(स्वयो) न बिमयाउचक्र:, परान्‌ भीषयाञ्चक्रिरे । E 
हिन्दी- ( उस युद्धमें ) बन्दर तथा राक्षस दोनों बहुत प्रकारसे पीड 
TH, इयर उरः घुमे ॥ के स्वयं तो नहीं डरे किन्तु उन्होंने दुसरेको हीं * 
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व्याख्या--तत्र युद्धे, हरिराक्षसाः उभयेऽपि, बहुधा बहुप्रकारेण, eg: भग्ना 
जाताः, भ्रेजिरे दिदीपिरे, Soy: बभ्रमुः । (स्वयं) न बिमयाखक्रु:, ( किन्तु ) 
परानु मीषयाञ्चक्रिरे | 
तिङन्तः रुजो we ( तुदादिः ) । भ्राजु-दीप्तौ, फण-गतौ ( भ्वादी )। 
ज्रिमी-मये (जुहोत्यादिः) । तस्यैव प्यन्तस्य 'भौस्म्यो हेतुभये १।३।६८' इति तङि, 
“भियो हेतुभये षुक्‌ ७।३।४०' ( णौ ) इति षुकि च भीषयाञ्क्रिरे | 
बाच्यपरिवरतनम्‌--हरिराक्षसँः रुरुजे, भ्रेजे, बभ्राजे वा, फेणे पफणे वा 
बिभयाञ्चक्रे, भोषयाञ्चक्रिरे परे ॥ ७८ ॥ 
रक्त प्रचुश्चुतुः क्षुण्णाः शिश्चियुः शर-विक्षताः। 
अस्यतां शाशुवुर्‌ बाणान्‌ भुजाः ASETS-ASA: ॥ ७९॥ 
अन्वयः- शुण्णा: रक्त प्रचुश्रुतुः, शरविक्षताः शिश्चियुः, बाणान्‌ अस्यतां, 
साङ्गुष्ठपुष्टयः भुजा: शुशुवुः । 2 
` हिन्दी--काटे गये सैनिक रक्त बहा रहे थे, वाणोंसे विक्षत हुए Gat लगे । 
बाण फेकने वालोंकी भुजायें, अँगूठे तथा मुट्ठीके साथ, फूल उठी । 
व्यास्या--क्षुण्णा: खण्डिताः, रक्त शोणितं, qag: क्षरितवन्तः, शरविक्षताः 
बाणविद्धाः, शिश्रियु: श्वयथुं भेजिरे। वाणानु इपूव्‌, अस्यतां क्षिपताम्‌ चालयतां, 
साङ्गृ्मुष्टयः अङ्गष्ठमुष्टिसहिताः, भुजाः बाहवः, शुशुवुः शोथम्‌ गताः । 
तिङतः---शरुतिर्‌-क्षरणे टुओश्वि गतिवृद्धयोः ( म्वादी ) । शिश्चियुः इति 
“विभाषा श्वेः ६।१।३०' इति सम्प्रसारणामावपक्षे, शुशुवुः इति सम्प्र सारणपक्षे ST | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--क्षुण्णेः रक्त प्रचुस्चुगे, दारविक्षतैः शिश्रिये, साङ्गछ्ठमुष्टिमिः 
भुज: शुशुवे ॥ ७९ ॥ a “2 
रणे चिक्रीड qaa, तं ततर्जाऽनिलाऽऽत्मजः'। 
आददे च शिलां, azai पिपेषाऽस्य रथं तया ॥ Zon 
अन्वयः--धूम्राक्षः रणे चिक्रीड, अनिलात्मजः तं dat, शिलां च आददे | 
तथा अस्य साइवं रथं 'पिपेष । ; 
हिन्दी--धूम्राक्ष रणमें खेल कर रहा था । हनूमातुने उसे डाँटा और 
हाथमें शिला उठायी तथा उसने इसके घोड़े सहित रथ को चूर्ण कर दिया । 
व्याख्या--धूम्राक्ष: राक्षसः, रणे युधि, चिक्रीड क्रीडति ea । अनिलात्मजः ` 
हनुमान, तं, ततजे भत्संयामास, शिलां पर्वंतखंण्डं च, आददे जग्राह । तया शिलया, 
he qaaa, aed सहयं, रथं स्यन्दनं, पिपेष चूण॑यामास i 
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तिडन्त:--तजं-मत्संने । पिष्लू-पेषणे । क्रमशः भ्वादिरुधादी । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--धूम्राक्षेण चिक्रीडे, अनिलात्मजेन ततर्जे, शिला ae 
साश्वो रथः पिपिषे || ८० ॥ | 


पपात राक्षसो भूमो, रराट च भयंकरम्‌ । 
तुतोद गदया चाऽरि, तं दुध्रावाऽद्रिणा कपि: ॥ ८१॥ 


अन्वयः राक्षसो धूम्राक्षः भूमौ पपात, AEX We च । गदया बि, 
'तुतोद, कपिः अद्रिणा तम्‌ gena । | 
हिन्दी--धूम्राक्ष पृथ्वी पर गिर गया, भयङ्कर शब्द करने लगा तथा गदग, 
उसने शत्रुको मारा । हनुमातुने Tay कुचलकर उसे मार डाला । | 
:  व्यास्या- राक्षसो धूम्राक्षः, भूमौ धरायां, पपात लुलोठ । पतितः सु, म | 
“SR भयानक, We चक्रन्द, गदया, अरि शत्रु, तुतोद आहृतवान्‌ । कपिः हु 
मावू, अद्रिणा पवंतेन, तं धूम्राक्षं, दुध्राव जघान । | 
तिडन्त:--रट परिमाषणे, धृ eit ( म्वादी ) । भातूनामनेकाथंता| 
हिसार्थकोऽत्र । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--राक्षसेन पेते, रेटे, अरिः तुतुदे । कपिना स दुधरुवे ॥८॥ 
अकम्पनस्‌ ततो योद्ध, चकमे रावणाऽऽज्ञया । 

स रथेनाऽभिदुद्राव, जुधुरे चाऽतिभैरवम्‌ ॥ ८२॥ | 
¦ अन्वयः ततः अकम्पनः रावणाज्ञया योद्धं चकमे । स रथेन मिद 
ARAT च जुधुरे | - 

हिन्दी--तब अकम्पन नामके राक्षस ने रादणकी भाज्ञासे-युद्ध करना चाह! 

चह रथ द्वारा युद्धस्थलमे गया तथा अत्यन्त भयानक शब्द करने लगा।  ।, 

= DEE ततः तदनन्तरम्‌, अकम्पनो नाम राक्षसः, रावणाज्ञया दशा . 

aw योद्ध युद्ध कतु, चकमे इयेष । सः राक्षसः, रथेन स्यन्दनेन, अमि 

( युद्धस्थलम्‌ ), भतिघोरं अत्यन्तक्रर, जुघुरे ररास | i 

—! | 

te तिङन्तः--'कमेणिङ्‌ ३।१।३०' इत्यस्य ‘आयादय आर्धधातुके वा ३। l z 
डू J निषेधे रूपम्‌ चकमे । दरु गतो ( भ्वादिः ) । घुर मीमार्थंशब्दयोः | स्वादि 
दात्तेत ॥ ५२ ॥ i 
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r पस्पन्दे तस्य वामाऽक्षि, सस्यमुश्‌ चाऽशिवाः खगाः । ` 


तान्‌ .वव्राजावमत्याऽसो ..बभासे च ` रणे हारे: ॥ ८३॥ | 
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अन्वय;--तस्य वामाक्षि पस्पन्दे, अशिवाः खगाः सस्यमुः। असौ तानु 
| SARA रणे वब्राज, तत्र शरेः वभासे । 
| हिन्दी--उसकी बाँई आँख फड़कने लगी, अशकुनसूचक पक्षी बोलने लगे । 
। बह्‌ उन सबोंको परवाह न कर (युद्धमें) गया और वहां बाणोसे सुशोभित हुआ । 
| च्यरख्या--तस्य अकम्पनस्य, वामाक्षि वामनेत्र, पस्पन्दे पुस्फोर । अशिवाः 
शि 'अ्यङनसूचका:, खगाः पक्षिणः, सस्यमुः शशब्दु: | तान्‌ सर्वाचु, अवमत्य तिरस्कृत्य, 
| असो राक्षसः, रणे युद्धस्थले, बत्राज । तत्र, Walt: बमासे दिदीपे । 
तिङन्त:-स्पन्द-ईषञ्चलने | स्यमु, स्वन, ध्वनशब्दे । ब्रज-गतौं ( भ्वा- 
| "दय: ) ३ सस्यमुः इति 'फणां च सक्षानाम्‌ ६।४।१२५' इति एत्वाभ्यासलोपामावे । 
| वाच्यपरिवतंनम्‌--वामाक्ष्णा पस्पन्दे, अशिवैः खग: सस्यमे, वत्रजे$मुना 
ANA ॥ ८२ ॥ 

' खमूयुर्‌ 'वसुधामुवुः सायका रज्जुवत्‌ तता: । 

AA बलेरपत्रेपे पुप्रोथाऽस्मे न कश्चन॥ ८४॥ 
'अन्वय:--( तस्य ) रज्जुवत्‌ तताः सायकाः खम्‌ ऊयुः, वसुधाम्‌ ऊवुः, बलेः 
स्मात्‌ (तं वीक्ष्य ) अपत्रेपे, कश्चन अपि तं न पुप्रोथ । _ 

हिन्दी--उसके रस्सीके समान लगातार छूटनेवाले बाण आकाश तथा पृथ्वी ' 

। दोनोंमें छा गये । उसको देखकर सैनिक डर गये । कोई उसका सामना करने 

| नहीं गया । 
i ` ` व्याख्या “तस्य पूर्वोक्तस्य, रज्जुवत्‌ शुल्ववत्‌, तताः विस्तृताः, सायकाः दाराः, 

। खम्‌ आकाशम्‌, वसुधां धरां, च, Sq: ऊबुः । बलेः सैन्यैः, तस्मात्‌ ( तं वीक्ष्य ), 
a आपन्रेपे लज्जितम्‌ । कश्चन कोऽपि, सेनानीः सैनिकः, तं न पुप्रोथ न प्रमवति स्म ॥ 

|. तिडन्तः-_त्रपुषू-ल्ज्जायां (अनुदात्तेत्‌ rato) । वेन्‌-तन्तुसन्ताने (भ्वादिः) । 
“टि वयो यः ६।१।३८' यकारे ऊयु: | 'वश्चान्यतरस्यां किति ६।१।३९' इति 
| TA ऊनुः.। कर्मणि रिटि 'तृफलभजत्रपश्च ६।४।१२२' इति एत्वाभ्यासलोपौ तरे । 
Piatt (afè: ) । 
“ ` 'कारकः--तस्मात्‌ तं वीक्ष्येति ल्यब्लोपे पश्चमी । अस्मे इति “नमः स्वस्ति० 
ठी ७५ ।१६' इति सुत्रेञ्लशव्दस्य पर्यातबोधात्‌ तदर्थयोगे चतुर्थी । 

|_ बाच्यपरिवर्तेनम्‌- ततैः सायकैः खं वसुधा चोये, उवे, बलानि अपत्रेपिरे, 

स पुपोथे । ee 2 

'कोश:---जुल्वं वराटक स्त्री तु रज्जुस्त्रिषु बटो गुणः" । (इत्यमरः) ॥८४॥ 


वा! | 


+) | 
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स भस्मताच्‌ चकाराऽरीन्‌, दुदाव च कृतान्तवत्‌ | 
चुक्रेध मारुतिस्‌ तालमुच्चख्ने च महाशिखम्‌ ॥ ८५ ॥ | 
अन्वय:--स: aly भस्मसात्‌ चकार, कृतान्तवत्‌ दुदाव, मारुतिः चुक्रोप, 
महाशिखम तालम्‌ उच्चख्ने | | 
हिन्दी--उसने शत्रुओंको धूलमें मिला दिया । वह यमके समान दुःख के, 
था । ( तब ) हनुमानने क्रोध किया और बड़े माथ वाले तालके पेइको are 
व्याख्या-सः अकम्पनः, ally शत्रून्‌, मस्मसात्‌ धूलिसात्‌, चकार faa 
कृतान्तवत्‌ यमवत्‌, दुदाव उपतताप ( अरीनु ) । मारुति: हनुमान, चुक्रोध चुकोः 
महाशिखम्‌ वृहच्छिर:, Te तालवृक्षम्‌, उच्चख्ने ( wife तङ arkaan) 
उच्चखान । | | 
fasra:—gg उपतापे (स्वादिः उदात्तेत्‌) । क्रुध कोपे (दिवादिरुदात्तेत्‌)| 
खनु अत्रदारणे ( भ्वा० स्वरितेत्‌ ) । ( ७० पद्येऽपि खन: प्रयोग: ) । | 
बाच्यपरिवर्तनम्‌ -तेनारयो भस्मसात्‌ चक्गिरे, gk, मारुतिना चु 
तालमुच्चर्ने ॥ ८५ ॥ | | 
यमायाऽक्रम्पनं तेन निरुवाप महापश्ञुम्‌ । i 
बभ्नज्ज निहते तस्मिन्‌ शोको रावणमग्निवत्‌ ॥ ८६ ॥ | 
अन्वय:--हनूमातु तेन ( तालेंन.) महापशुम्‌ अकम्पनम्‌ यमाय निर्वा 
तस्मिन्‌ निहते शोकः अग्निवत्‌ रावणम्‌ बभ्रज्ज | = 
हिन्दी--उस ताल वृक्ष द्वारा हनुमातुने महापशु अकम्पनको यमके e | 
बलि दे डाली | उसके मर जाने पर शोकने अग्निके समान रावणको भूँज डा! 
व्याख्या --हनूमाच मारुतिः, तेन तालवृक्षेण, महापशुम्‌मलत्रयोपेत॑, 9 l 
राक्षसम्‌, अकम्पनम्‌ TAM, यमाय कृतान्ताय, निरुवाप बलिम्‌ चकार । até 
प्रधानराक्षसे, निहते मृते, शोक: मन्युः, अग्निवत्‌ अनल इव, रावणं राक्षे 
TASH ददाह | as गी 
तिङन्तः--टुबप्‌ बीजसन्ताने । निपूर्वो afrai (स्वा ०-अनुदात्तः स्वर 
अस्ज पाके ( तुदादिः उदात्तेदनुदात्तः ) | (agag: आणवमा यिककामे 
युतो जीवोऽस्ति, यो हि एमिः शून्यः स पशुपतिः शिव: इत्यागमो तयः )! 
वाच्य०-महापशुः अकम्पनो fret हनूमता । शोकेन रावणो TAS l 
स fasts, प्रचुक्षोद, दन्तेरोष्ठं चखाद च। 
प्रगोपायांचकाराऽऽशु mat परितः पुरम्‌. ॥ ८७ ॥ | 
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अन्वयः--स॒विश्रेष, प्रचुक्षोद, दन्तैः ओष्ठं चखाद । पुरम्‌ ` परित आशुः 
यत्नेन प्रगोपयाञचकार | 

हिन्दी -वह ( वह्सि ) चला, मागंमें पडी रुकावटोंको रोंधता चला गया | 
दाँतोंसे ओठ काटने लगा, फिर शीघ्र ही नगरके चारों ओर रक्षाका प्रबन्ध किया । 

व्याख्या- स राक्षसेन्द्रः, ( स्थानात्‌ ) विश्रेष चचाल APTI लोष्टादीन्‌, 
ALANS, दन्तः ददानः, ओष्ठम्‌ अधरम्‌, चखाद चिच्छेद । पुरम्‌ sgi, परितः 
सवतः, आशु शीघ्रम्‌, ५%गोपयाञ्चकार जुगोप । 

तिङन्त--श्रेषृ-चलने ( भ्वा० उदातः स्वरितेत्‌ ) । खाह-भक्षणे adap 
गुपू-रक्षणे । 'गूपधूषविच्छि० २।१।२८' इत्यायःप्रत्यये प्रत्ययान्तादाम्‌ | 
\ बाच्यपरिवर्तनम्‌--विभ्रेषे, चुक्षुदे, ओष्ठं चखादे, प्रगोपया श्चक्रे ॥| ८७ I 

प्रहस्तं वणंयति युग्मेन 

प्रहस्तमर्थयां चक्रे योद्धुमद्भुत-विक्रमम्‌ । 
| कि विचारेण राजेन्द्र | युद्धाऽर्था वयमित्यसौ' ॥ ८८ ॥ 
| चक्वाणाकाड.तो योद्धुमृत्सेहे च महा-रथः। 
| निर्येमिरेऽस्य योद्धारश्‌, चक्लृपे चाऽश्व-कुञ्जरम्‌ ॥ ८९ ॥ 
| अन्वयः--तत: रावण: अद्भुतविक्रमम्‌ प्रहस्तम्‌ अर्थयाञ्चक्रे ( योद्धुम्‌ ) । 
| असो ( प्रहस्तः ) हे राजेन्द्र | विचारेण किम्‌ ( काकु: ) ? न किञ्चित्‌ प्रयोजन- 
# मित्यर्थ: । वयं सर्वे यद्धार्था इति चक्वाण । महारथः ( सः ) अशङ्कितः aq 
|| योद्धुम्‌ उत्सेहे । रावणेन अस्य योद्धाः निर्यॅमिरे, अइवकुञ्जरम्‌ चक्लपे च । 
| हिन्दी--तब रावणने अद्भुतपराक्रमवाले प्रहस्तसे युद्धाथं तैयार होने के लिये 
॥ प्रार्थना की । उत्तरमें उसने कहा, इसमें क्या विचार करना है ? हमलोग तो इसी 
॥ लिये ही हैं। बाद वह महारथी निःशङ्क हो युद्ध करनेको तैयार हो गया। 
रावणने उसके सैनिकों के सम्बन्ध में निर्णय किया ( इतने tet ऐसे wea 
इत्यादि ), हाथी घोड़ींको मी सजाया | 

व्याझ्या--ततो राक्षसेन्द्रः, अद्भुतविक्रमम विचित्रपराक्रमम्‌, प्रहस्तं तन्चामान 
= योद्धुम्‌ युद्ध कर्तुम्‌, अथयाञ्चक्रे प्राथितवान्‌। असौ प्रहस्तः हे राजेन्द्र! 
भन्न विचारेण किम्‌ ? न किमपि प्रयोजनमित्ति काकुः | वयं सर्वे सेनापतयः, युद्धार्था 
एव, इति इत्यं, चक्वाण बभाण | तदनन्तरम्‌, महारथः महायोद्धा,असौ, अशङ्कितः 
निर्भय:, योद्‌ धुम युद्धाय, उत्सेहे संननाह | रावणेनापि, अस्य प्रहग्तस्य, योद्धारः; 


वन्य अहीर: SW a 
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ससैनिकाः, नियेमिरे नियमिताः ( इयती सेना तवाधीनेत्थं स्थास्यतीत्यादि ), a, 
कुञ्जरम्‌ हयगजं च, चक्लुपे सज्जयामास ( पशुत्वात्समाहारदवन्दरः ) । | 
तिडम्तः--अथं-उपयाच्जायाम्‌ चौरादिकस्तङ्‌-प्रत्ययी । कवण, रण, इ 
“शब्दे ( म्वा० उदात्त उदात्तेत्‌ ) | यम उपरमे भ्वा० उदात्तेत्‌ AGATA: | ३१. ( 
-सामर्थ्ये ( म्वा० उदात्तोष्नुदात्तेत्‌ ) 'कुपो रो लः ८।२।१८' इति लः | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--अदभुतविक्रम: प्रार्थयांचक्रे, अमुना चक्वणे, अशे | 
-उत्सेहे, योद्धृन्‌ नियंयाम ॥ ८८-८९ ॥ 
युयुजुः स्यन्दनानश्वेरीजुर्‌ देवान्‌ पुरोहिताः । 
आनचुंर्‌ ब्राह्मणान्‌ सम्यगाशिशष्‌ चाऽऽशशंसिरे ॥ ६० n 


~ 
— 


. ऊहिरे afer सिद्धार्था, गावश्‌ चाऽऽलेभिरे भटैः । | का 
प्रचुक्ष्णुवुर्‌ महाऽस्त्राणि, जिज्ञासांचक्रिरे हयान्‌ ॥ ९१-॥ | 
अन्वयः--सिद्धार्थाः मुध्नि ऊहिरे, गावः ची : = gi 
-भचुद्ष्णुवु:, हयान्‌ जिज्ञासाञ्चक्रिरे । 4 
| हिस्दी-- गटाने सिरपर सरसों रखी, गायों का ( गुड़ खिलाकर ) विर 
_किया । बड़े-बड़े अस्त्रको तेज किया एवं घोड़ोंकी परीक्षा की | 
SS मक का आ LN 


- षिः 
१. घरसे यात्रापर गायको गुड़ खिलाकर उसका गलकम्बल सुहराकर * 

al प्रथा है । गड 
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झे १९; 


z प्रचुक्ष्णुवुस्ते ( इति कर्तरि प्रयोग: ) 


चतुर्दशः गः | > 
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व्याख्या--मटे: सैन्यैः, मुध्नि शिरसि, सिद्धार्थाः पीतसर्षपा:, ऊहिरे दध्रिरे p 


हास्त्राणि बृहत्प्रहरणानि, 
' हयात अश्वान्‌, जिज्ञासां चक्रिरे परीक्षितवन्तः 


| गावः धेनवः, गुडं भोजयित्वा, आलेभिरे पस्पशिरे। म 


(-इमे युद्धह्या न वेति ) । 
| तिङन्तः--वहु-प्रापणे । ( स्वा० स्वरितेदनुः 
( भ्वा० अनुदात्तेदनुदात्तः ) । कष्णु-तेजने ( 
सनः १।३।५।७' इत्यात्मनेपदम्‌ | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌- सिद्धार्थान्‌ ऊहुभंटा:, गा 
| स्वाणि, gar: जिज्ञासाञ्चक्रिरे ॥ ९१ ॥ 
। पृनस्तानेव विझिनष्टि-- 


ललुः खड्गान्‌, AAT च ममजुश च परश्वधान्‌ । 
ASAR, समालेभे, ववसे, बुभुजे, पपे॥ ९९॥ 


अन्वय:--ते USM ललु: ममाजुँ: च, परश्वधान्‌ ममृजु:, तैः ASR, 


GUT: ) । gang gigt + 
अदाद्युदात्तदुदात्त: ) । ज्ञाभस्मृद्शा 


: MSA, चुक्ष्णुविरे Wear 


J समालेभे, ववसे, बुभुजे, पपे ( कमंणोऽविवक्षितत्वाद्‌ भावे लिट्‌ ) | 


हिन्दी- उन्होनि तळवारें लीं, उन्हें चोखा किया, फरसोंको शोधा । ( अपने 


को ) अलङ्कृत किया, संभाला, वस्त्र पहने, भोजन किया एवं जल पिया | 


| व्याख्या--ते भटाः, रूड्गान्‌ असीन्‌, ललुः आददुः, ममाजुं: शोधयांचक्रुः च, 


ह परश्वधानु परशून्‌, ममृजुः शोधितवन्तः | अळञ्चक्ने विभूषितम्‌, समालेभै सज्जी- 


| इतम्‌, ववसे परिहितम्‌, बुभुज भुक्तम्‌, पपे पीतम्‌ । 


| तिङन्तः--ला आदाने । मृजूष्‌ शुद्धौ । वस आच्छादने | भुज पाळनाभ्यव~ 


। हारयोः ( त्रयोऽदादयोऽनिटः, अन्तिमो रुधादिरनिद्‌ ) | 


। वाच्यपरिवतंनम्‌--खडगाः ललिरे, ममृजिरे, परश्वधाः सँनिकाः asan: ४ 
कमणोऽविवक्षयाऽक्रर्मकत्वतः लेभिरे, ववसिरे, बुभुजिरे, पपुः ॥ ९२ ॥ 

Het च क्षणं, यानेर्‌ निजंग्मे योद्धुमिस्‌ तत: । 

विप्रान्‌ प्रहस्त amd, जुहाव च विभावसुम्‌ ॥ ९३ ॥ 


= क्षणं जहसे, यानेनिजंग्मे, तत: प्रहस्तः fag आनन, 


(Saray च जुहाव | 
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व्याख्या--प्रोदुमि: संन्य:, क्षणं मूहुतं, जहसे . हसितम्‌, याने: वाह. 
fasta निगंतम्‌ । ततः प्रहस्तः सेनापतिः, विप्रान्‌ aay, आत 
चूजयामास, विभावसुम्‌ अग्नि, जुहाव जुहोति स्म । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--योद्धारः जहसुः, निजंग्मुः, प्रहस्तेन विद्रा आन 
विभावसुः जुहुवे ॥ ९३ ॥ | 
संवर्गयाञ्चकाराप्तान्‌ चन्दनेन लिलेप च। E 
चचाम मधु Ais त्वक्त्रं चाचकचे वरम्‌ ॥ ९४॥ | 


अन्वयः--आप्तानु संवगंयाञ्चकार चन्दनेन लिलेपे च, मार्द्वीकं मधु चचा ` 
चर त्वक्त्रम्‌ आचकचे च | | 
हिन्दी--प्रहस्तने श्रेष्ठोंका सत्कार किया, चन्दन-लगाया | अङ्गूरका गर ! 
पिया, श्रेष्ठ कवच पहना । | $ 
व्याख्या--आप्तान॒ ABI, संवर्गयाञ्चकार सच्चकार, चन्दनेन श्रील 
faaq उपदिदेह al mefa द्राक्षोद्भवं मधुररु, चचाम पपौ । वर श्रेष्ठ, ल 
कवम्‌, आचकचे आवद्धवानु । मृद्वीकाया विकार इत्यर्थे तस्य विकारः ४३१ ६ 
इत्यणि आदिवृद्धिः | | 
तिडन्त:--संवर्ग करोति संवर्गयति, संवगंशब्दात्‌ 'तत्करोति तदाच © 
३।१।२६' इति णिचि संवर्ग धातोः प्रत्ययान्तादाम्‌ | कच बन्धने (7 
-अनुदात्तेदुदात्तः ) । E 
वाच्य०--आप्ता: संवगंयाञ्चक्रिरे, लिलिपिरे, मधु मार्द्दीकम्‌ aN Th 
उष्णीषं मुमुचे चारुं रथं च जुजुषे शुभम्‌ । 
आलल्म्बे महाऽस्त्राणि गन्तुं प्रववृते तत: ॥ ६५ Ul 
अन्वयः--चाएं उष्णीषं मुमुचे, YH रथम्‌ जुजुषे, महास्त्राणि आं 
“तत: गन्तुं प्रववृत्ते | 7 
हिन्दी--प्रहस्तने सुन्दर पाग बाँधा । अच्छे रथ पर चढा | बड 
लिये तब चलनेको तयार हुआ । 
व्याख्या--प्रहस्तः तन्नामको योद्धा, चारं सुन्दरम्‌, उष्णोषम्‌ शिरस्त्र; 
-आबबन्ध । शुभम्‌ हृढम्‌, रथं स्यन्दनम्‌, जुजुषे सिषेवे, महास्त्राणि Fe 
आललम्बे आददौ | तत; पश्चात्‌, गन्तुं प्रस्थातुं, प्रववृते प्रवृत्तोऽभूत्‌। . 
तिङन्तः--भुच्ल्‌-मोचने (go स्वरितेदनु दात्तः) । जुषो प्रीतिसेवनयो* 
'उदात्तो$नुदात्तेत्‌ ) । लवि-अवस्नंसने, वृतु-वर्तने भवा० उदात्तावनुदात्तेती | 
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चतुदशः सर्गः । : 
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गे वाच्य०--चारु: उष्णीष: 


मुमुचे, रथः शुभो जुजुे, महास्त्राणि आळलम्विरे, 
क 'प्रववृते तेन ॥ ६५ ॥ 


आजनव्नुस्‌ तूर्यजातानि तुष्टवुश्‌ चानुजीविनः। 
रजः प्रववृधे घोरं घोषश्च व्यानशे fim: ne qn 
| अन्वयः--अनुजीविन: तुय॑जातानि आजच्नुः तुष्टवुः च, घोरं रज: प्रववृधे । 
। "घोषः च दिशः व्यानशे | 
| हिन्दी--आश्रितोंने बाजे बजाये, 
प्र च्वनि दिशाओंमें गूंज उठी । 
न्यास्या--अनुजीविनः आश्रिताः, तूर्यंजातानि वाद्यस 

€ ताडितवन्तः, तुष्टुवुः जय जीव इति तं ` स्तुवन्ति स्म । 

| श्रववृधे प्रवृद्धम्‌, घोषः प्रतिध्वनिः, fear: ककुभः, व्यानशे 


व्याप्तवानु । 
|  तिडनन्त:--अशूड्‌-व्यातो.( स्वा० ) । 'अइनोतेश्न ७।४।७२ इति नुट्‌ । 
i 


| वाच्यपरिवतंनम्‌--अनु जी विभि: ूर्येजातानि आजच्निरे, तुष्ट्वे, रजसा 
॥ घोरेण प्रववृधे, घोषेण दिशो व्यानशिरे | ९६ ॥ i 

| त॑ यान्तं gg गृध्राः maea सिषेविरे । 
d आववुर्‌ वायवो घोराः खादुल्काश्‌ च प्रचक्षरः ॥ ९७ ॥ 


| __ अन्वयः--पृश्रा: यान्तं तं दुद्रुवुः, क्रव्यादः सिषेविरे, घोरा वायवः आववुः । 
( उल्का: च खात्‌ प्रचक्षरु: । 
| 


a) | 
पर 


स्तुति की । घोर धूलि उड़ने छगी। प्रति- 


महायु, आजघ्नुः 
घोर उग्रं, रजः धूलिः, 


हिन्दी--गीध पक्षियोंने जाते हुए उसका पीछा किया, सियार फेंकरने लगे । 
भयानक वयारें बहने लगी | उल्काएं आकाशसे गिरने लगीं | 
च्यास्या--गृध्रा दाक्षाय्याः, यान्तं गच्छतं, तं प्रहस्तम्‌, दुदुवु: अनुसस्नु: । 
| कैव्याद: शृगालाः, सिषेविरे सेवितवन्तः । घोराः दोप्ता:, araa: वाताः, aay: 
| समन्तात्‌ वान्ति स्म । उल्काः तेजःपुञ्जाः, खात्‌ नमसः, प्रचक्षरुः पेतुः । 

बाच्यपरिवर्तनम्‌-गृध्रैः यानु स दुद्रुवे, क्रव्याद्धि: सिषेवे, धोर्‌र्वाथृमि राववे, 

उल्काभिः प्रचक्षरे | ( क्षर-संचलने अकमंकः ) ॥ ९७ ॥ ; 
f सस्यन्दे शोणितं व्योम रणाऽङ्गानि प्रजज्वलुः | 
~ रथाः प्रचस्खलुः Ms न ररहाश्वकु्जरम्‌ ॥ ९५॥ 
अन्वयः--व्योम .झोणितं सस्यन्दे, रणाङ्गानि प्रजज्वलुः, साश्चा Far: 
TH लु;, MEST च ररह । 


| 
| 
| 
J 
‘ 
Í 
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हिन्दो--आकाझसे रुधिर वरसने लगा, युद्धस्थल प्रज्वलित हो उठा, धोहे 
सहित रथ धॅस गये, हाथी घोड चल न सके । | 
व्याख्या--व्योम नभः, शोणित रुधिर, सस्यन्दे सिपेच, रणाङ्गानि यह 
स्थलानि, प्रजज्वलु: .ज्वलितानि, साश्चाः सहयाः, रथाः स्यन्दनाः, NARE 
स्खलन्ति स्म | अश्वकुञ्जरं हयगजं, न WT न चचाल | 
तिङन्तः-स्यन्दू प्रस्रवणे | ज्वल दीप्तौ ( म्वा० )। स्खल Baer ( खा , 
उदात्तावुदात्तत्तौ ) । रहि-गतौ (.तथेव ) । रद 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--व्योम्ना शोणितं सस्यन्दे, CUS: प्रजज्वले, साइवे: रष 
प्रचस्खले, अश्वकुञ्जरेण WE ॥ ९८ ॥ | 
प्रतोदा जगलुर्‌ वाममानञ्चुर्‌ यज्ञिया मृगाः। | 
ददाल भूः R धयोः कपीनामपि निःस्वनः ३९॥ ३ 
अन्वयः--प्रतोदाः जगलुः, यज्ञिया मृगाः वामम्‌ आनञ्च्‌ः, भूः ददाल, बै 
कपीनां निःस्वने: पुपुरे । 
हिन्दी--कोड़े हाथ से गिर गये, यज्ञके मृग ( gerar: ) बांई ओर गे। 
पृथ्वी फट गयी, आकाश कपियोंके किलकिलाहटसे गूंज उठा | far 
व्यास्या--प्रतोदा: अश्वप्रेरकसाधनानि, हस्तेम्य: करेभ्यः, जगलुः W 
यज्ञियाः यागसाधकाः, मृगाः कृष्णसाराख्याः, वामम्‌ दक्षिणतोध्परदिं रा 
सव्यभागे, AAS: जग्मुः, भूः धरा, ददाल विससार, द्यौः आकाश 
हरीणां, निःस्वनः किलकिलघ्वनिमिः, gg पूर्णोऽभूत्‌ । 
तिङन्तः--ग अदने, दल विसरणे (Faro उदात्तौ उदात्तेत्तौ ) । शी 
आप्यायने ( दिवादिः, उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) । 
बाच्य ०--प्रतोटजंगले, यज्ञियम्‌ गर्वाम आनश्चे, भुवा देले, दिवा पुपूरे ॥- | 
मिमेह रक्त हस्त्यरचं राक्षसाश्च नितिष्टिवुः । 
ततः शुशुभतुः सेने निर्दयं च प्रजह्ततुः॥ १००॥ 
अन्वयः--हस्त्यश्वं रक्त fade, राक्षसाः च रक्तं नितिष्ठितुः, तत 
शुशुमतुः, Mer प्रजह्वतुः । 
हेन्दी-हाथी घोड़े खुनका पेशाब करने लगे । राक्ष भी खून फँकने की 
उसके वाद दोनों तरफकी सेना शोभायमान हुई । fada प्रहार करने लगीं । 
व्याख्या- हस्त्यधम्‌ गजहयम्‌, रक्त शोणितं, मिमेह मूत्रयति स्म । ए 
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है. क्षपाटाः च, रक्त रुधिरं, नितिष्ठिवु: निरासु: । ततः तदनन्तरं, सेने उभयसैन्ये; 

। शुशुभतुः शोमितवत्यौ, निर्दयं freed, प्रजहतुः प्रहृतवत्यः | 

तिङन्तः-मिह सेचने, fgg निरसने, शुभ दीसौ ( स्वा० ) उदात्ताः सर्वे | 

© तत्राद्यौ उदात्तेतौ अन्तिमोऽनुदात्तेत्‌ । हृन्‌ हरणे ( भ्वादिः ) । 

| वाच्यपरिवर्तनम्‌- हस्त्यश्वेन रक्त मिमिहे, राक्षस: तिष्ठवे, सेनाम्यां 
E शुशुभे, प्रजह्ले ॥ १००॥ 

दिदिषुर, ढुद्युवुश्‌, चच्छुश्‌ चक्लमुः सुबुपुहुता: । 


४ 


È चखादिरे, चखाइुश्‌ च, बिलेपुश च रणे भटा: ॥ १०१॥ 
। अन्वयः- भटा: रणे दिद्विषु:,वु ढुद्यु:, वाणे: चच्छुः, हता: चक्लमुः, सुषपः, 
| चखादिरे, चखादुः च, विलेपु: च ES us Pa 


| हिन्दी--दोनों तरफकी सेनाएं संग्राममें परस्पर द्वेष करती थीं। सामने 
॥। भाती थीं, बाणोंसे छेद देती थी। हत होकर कराहती थीं, सो जाती थीं, 
| जानवरोंसे खा ली जाती थीं तथा खाती थीं ( स्वयं राक्षस कपियोंको खा 
| जाते थे ) एवं विलाप करती थी | न 
॥ व्याख्या- मटा: उभयसैनिकाः, रणे युधि, दिद्विषु: faura: । gag: 
| अभिमुखं जग्मु: । चच्छुः चिच्छिदुः, बाणैरिति शेष: । हता: विद्धाः, चक्लमुः 
SIS, सुषुपुः ( मृताः ), चखादिरे बभाक्षिरे ( खादिताः राक्षसैः ), चखादु: 
है| राक्षसाः वभक्षुः कपीन्‌ । विलेपुः fraag: च । 
ब. तिङन्तः--द्विष अप्रीतौ (अदादिः स्वरितेदनुदात्तः ) । द्यु अभिगमने 
(अदादिरनुदात्त sarda ) । छो छेदने ( दिवादिरनुदात्त उदात्तेत्‌ ) । निष्वप्‌ 
न ( अदादिरनुदात्त उदात्तेत्‌ ) । 
| | वाच्यपरिवर्तेनम्‌-मटै: दिद्विषे, युवे, चच्छे। हतैः चक्लमे, सुषुपे, चखादुः, 
॥ लादिरे, विलेपे ॥। १० १॥ 
| Teeter पुरोध्मात्यान्‌ जिहिसुर्‌ दधृषुस्‌ तथा । 
वानराः कर्म सेनानी रक्षसां चक्षमे न तत्‌ ॥ १०२॥ 
| भन्दयः--वानराः प्रहस्तस्य पुरः अमात्यान्‌ जिहिसु: तथा दधृषुः, रक्षसां 
È तत्‌ कम न चक्षमे | | ५ - 
हिन्दी--वानरोनि प्रहस्तके सामने उनके अमात्योंको मार डाला तथा 


Gar दिखाई । राक्षसोंक्रा सेनापति तो यह उनका कर्म सह न सका । 


व्याढ्या--वानरा: कपयः, प्रहस्तस्य सेनापतेः, अमात्यान्‌ afiar, 
¥ Wizo é = ee 


| 
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fafgg: हतवन्तः । तथा दधृषुः जगल्मिरे.। रक्षसां क्रव्यादां, सेनानीः प्रहर : 
तत्‌ प्रत्यक्षं क्रियमाणं कमे, न नहि, चक्षमे सेहे । 
तिडन्तः--निधुषा प्रागल्म्ये ( स्वा० उदात्त उदात्तेत्‌ ) । क्षमूष्‌ 9 . 
( म्वा० उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) | क्षम्‌ सहने ( दिवादिरषित्‌ ) । 'अषितः ae ; 
क्षान्तिः क्षमूषः क्षमते: TAT’ | i 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-वानरैः अमात्या जिहिसिरे, eat । सेनानिना ¦ 
चक्षमे न ॥ १०२॥ | 
ऊर्णुनाव स शस्त्रौघेर्‌ वानराणासनी किनीम्‌ । | 
शशास च बहुन्‌ योधान्‌ जीवितेन विवेच an १०३॥ 4 
अन्वयः--स वानराणाम्‌ अनीकिनीम Teast: ऊर्णुनाव । बहून्‌ यो! 
शशास, जीवितेन च विवेच । । 
हिन्दी--उसने वानरोंकी सेनाको शस्त्रोके समूहसे ढक दिया। ई 
योद्धाओं को मार डाला, जीवनसे अलग कर किया । | 
व्याख्या--स राक्षससेनानीः, वानराणां कपीनाम्‌, अनीकितीं ऐश 
शस्त्रौषैः प्रहरणसञ्चै:, ऊर्णुनाव आचच्छाद agg भूयसः, योवान्‌ गो 
शशास जघान । जीवितेन आयुषा, विवेच पृथक्‌ चकार । | 
तिङन्तः--शसु हिसायाम्‌ ( भ्वा० उदात्त उदात्तेत्‌ ) । अर्णुन्‌ आर्चा Ke 
( अदादिरुदात्तः) । 'ऊर्णतिराम्‌ नेति वाच्यम्‌ ३।१।३६' वा० इति नि 
मोऽभावे ‘Arar: संयोगादयः ६।१।३' इति नु-मात्रस्य fact रूपमू। | 
पृथरभावे ( रुधादिः स्वरितेदनुदात्तः ) । | 
वाच्य०-तेनानीकिनी ऊर्णुनुवे योद्धा वहवः शशसिरे, विविचिरे॥ "i 
आससञ्ज भयं तेषां दिद्युते च यथा रविः। | 
asama ह्विषद्‌देहेजेगाहे च दिशो दश॥ १०४ d f 
अस्वयः-तेषां भयम्‌ आससञ्ज । रविः यथा दिद्युते, न (तथा) य 
faved: दश दिशो जगाहे । | | 
हिन्दी--उनको ( कपियोंको ) भय हो गया । सूर्यके समान प्रहर | 
उठा, वह थका नहीं । श॒त्रुओंके शरीरोंसे दसों दिश्ञाओंको विलोडित * 
(अर्थात्‌ वे भाग चले ) । 


व्याख्या--तेषां कपीनां, भयं भी:, आससञ्ज आसक्तमभूत्‌ | प्रहतः 
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at, रविः सूर्य:, यथा इव, दिद्युते दिदीपे। न नहि, 
। NIST: war पंक्ती:,दिश: ककुभः 


| उदात्तोच्नुदात्तेत्‌ ) । यस प्र 


q gar qt: 
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i आययास शश्राम | fares: 
MUG अवतष्टम्म। ते पलायिता इति यावत्‌ । 
स्वा० अनुदात्त उदात्तेत्‌ ) । द्यूत दीप्तो ( म्वा 


यत्ने ( feo उदात्त उदात्तेत्‌ ) “ak 
धुतिस्वाप्योः 
सम्प्रसारणम्‌ ७।४।६७' इति सम्प्रसारणम्‌ । 


वाच्य०-मयेनाससञ्जे, रविणा दिद्युते, आययासे, दिशो जगाहिरे। १०४ 
केचित्‌ सच्ुकुदुर्भीता लेजिरेऽन्ये पराजिताः । 
सप्रामाद्‌ बभ्नशुः केचिद्‌ ययाचुश्रापरेऽभयम्‌ ॥ १०५॥ 

अन्वयः --केचित्‌ भौताः सन्तः संचुकुटुः। पराजिताः अन्ये छेजिरे ( प्रह- 


तिङन्तः-षञ्ज सङ्गे ( 


| स्तन ) । केचित्‌ संग्रामाद्‌ awry: । अपरे aad ययाचः | 


हिन्दी--कुछ तो डर कर सकुचित हो गये और कुछ पराजित होनेसे 


| See दिये गये । कुछ तो सग्रामसे माग चले और HST अभय याचना कर ली । 


न्यास्या-केचित्‌ ` कियन्तः, भीताः भयार्ताः सन्तः, संचुकुटुः निष्प्रयत्ना 


| बभूवुः । अन्ये अपरे, पराजिताः परास्ताः 'कातरा gan इति ( तेन ) लेजिरे 


| 
i 


| 


। 
। 
| 


í 


4 | अति 


अत्सिता बमुवु: । केचित्‌ कियन्तः, संग्रामात्‌ रणात्‌, बश्नशुः पलाथिताः। अप- 
Sa, अभयम्‌ अवध्यतां, ययाचुः याचितवन्तः । 
तिङन्तः-कुट कौ टिल्ये (Go उदात्त उदात्तेतू) | लज, लाजि भर्त्सने (FATS 
उदात्तावुदात्तेतो) । अत्र कर्मणि लिट्‌ लेजिरे इति । भृशु AY अधःपतने ( feo 
उदात्तो ) । म्वादिस्थो वन्त्यान्तः । 'भट्किमते we sy’ इति पाठः । 
_वाच्यपरिवतंनम्‌-भीते: कैश्चित्‌ सचुकुटे अन्यान्‌ पराजितान्‌ स ललाज | 
RAA । कंश्रिदमय ययाचे ॥ १०५ ॥ 
एवं विजिग्ये तां सेनां प्रहस्तोऽति ददर्प च। ` 
amaa च संक्रुद्धो निर्जुगोप निशाचरान्‌ ॥ १०६ ७ 
a न्वयः--अहस्त: तां सेनाम एवं विजिग्ये अतिददपं च । deer न शशाम, 
निशाचरान्‌ निर्जुगोप । l ; 
हिन्दी--प्रहस्तने उस सेनाको इस प्रकार जीत लिया और वह खूब खुश 
की पर भी) क्रोधी नहीं हुआ,उसने निशाचरोंकों बचा लिया। 
ल्या--प्रहस्तः सेनापतिः, तां कापेयों, सेनां सैन्यं, विजिग्ये विजितवान्‌। 
| sale aad Tat । dpa: सुष्ठु कुपितः, a नहि, शशाम शमं जगाम । 
न्‌ स्वामात्यान्‌, च, जुगोप ररक्ष। . 2 


Sal 
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तिडन्तः--'विपराभ्यां जेः १।३।१९” इत्यात्मनेपदम्‌ af उ 
५७? कुत्वम्‌ । इप हर्षविमोचनयों: (feo उदात्तेदनुदात्त ) । गुपू रक्षणे (मवा 
भायादय आधधातुके वा ३।१।३१' इति आयाभावे रूपम्‌ | 
वाच्यपरिवतँतम्‌--प्रहस्तेन सा सेना विजिग्ये, भति cet, संक्रुद्धेन वेषे प्र 
निशाचराः जुग्रुपिरे॥ १०६ ॥ 
चक्रधे तत्र नीलेन तरुश चोच्चिक्षिपे महान्‌ । 
प्रहस्तोऽभिहतस्तेन बाणान्‌ विससृजे बहून्‌ || १०७॥ 
अन्वयः--तत्र नीलेन चक्रधे, महान्‌ तरुश्र उच्चिक्षिपे । तेन athe T 
बहून्‌ बाणान्‌ विससृजे । 
हिन्दी--उस संग्राममें नील ( कपि सेनापति ) क्रुद्ध हुए । उन्होंने | 
उखाड़कर ( प्रहस्तके ऊपर ) फेका । उससे ताडित होकर प्रहस्ते 
वाण फेंके । 
व्याख्या--तत्र रणे, नीलेन कपिसेनापतिना, चुक्रुधे चुकुपे । महान्‌ हे 
तरुः वृक्षः, उच्चिक्षिपे प्रेरयामास (प्रहस्तो परि)। तेन तरुणा, अभिहत ae 
प्रहस्तः राक्षससेनापतिः, ART भूयसः, वाणान्‌ शरान्‌, विससूजे व्युच्चिके 
तिङन्तः--क्रुध, कुप कोपे ( feo उदात्तेदनुदात्तौ ) । सुज विसर्ग (विर 
अनुदात्तेदनुदात्तः ) । पूर्वाद्धे भावकर्मणोलिट्‌ । उत्तराद्धे कतरि लिंद्‌। |` 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-नीलः चुक्रोध, महान्तं तरुम्‌ उच्चिक्षेप a 
प्रहस्तेन बहवो बाणाः विससृजिरे ॥ gow ॥ 


| 
i 
सेहे कपी aia च रिपोस्‌ ततहं शाखिना । | 


o 


ज़] 


पुर 


धरित्री मुसली तेये प्रहस्तश चिखिदे न च॥ १०८॥ 


अन्वयः--कपिः सेहे ( बाणान्‌ ), शाखिना रिपोः रथाश्वान्‌ ततै व 
मुशली प्रहस्तः घरित्रीं तेये, न च चिखिदे । | 
- हिन्दी--कपिने ( बाणोंको ) सह लिया और पेड़ द्वारा शत्रुके ai र 
नष्ट कर दिये । मुशलघारी प्रहस्त पृथ्वीपर गिरा किन्तु वह खिन्न नहीं हु 

व्याख्या--कपिः नीलः, सेहे सोढवान्‌ (तान्‌ बाणान्‌)। शा 
रिपोः शत्रोः,रथाश्वान्‌ स्यन्दनहयान्‌,ततहं जिहिस । मुशली = - 
राक्षससेनाध्यक्षः, धरित्रीं घरां,तेये जगाम । किन्तु, न नहि,चिखिदे दै. 

तिङन्तः--षह मर्षणे (म्वा ० अनुदात्तेदनुदात्तः) | तृह हिसि 
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\ | उदात्तेदुदात्तः )। अय, तय गतौ ( स्वा० उदात्तौ अनुदात्तेतौ ) । खिद दैन्ये 
li ( दि० ₹० a )॥ खिद प्रतिघाते ( go अनुदात्त saraq ) । 
वाच्यर्पारवतनम्‌--कपिना सेहिरे बाणाः, ततहिरे 
| म र्‌ » ततृहिरे रथाश्वाः, 
प्रहस्तेन तेये मुशलिना घरा ।। १०८ n $ प्त, 
। संदुधुक्षे तयोः कोपः पस्फाये शस्त्रलाघवम । 
नुनोद शाखिनं नील आवब्रे मुसली तरुम्‌ ॥ १०९ ॥ 
अन्वथः--तयोः कोपः संदुधुक्षे, शस्रलाघवं i 
हि ) पस्फाये । नील: शाखिनं 
EIT, मुशली तरुम्‌ आवन्ने । 
i. हिन्दी--उन दोनोंका क्रोध खुव तेज हो गया और हस्तकौशल भी ag 
॥ या । नील ने (प्रहस्तपर) पेड़ फेका किन्तु उसने मुसलसे पेड़को रोक लिया । 
४ व्याख्या-तयोः नीलप्रहस्तयोः, कोपः क्रोधः, daga सन्दिदीपे । ara- 
SAR प्रहरणकौशलम्‌, पस्फाये ववृषे । नीलः कपिसेनाच्यक्षः, शाखिनं दुमं, 
daa प्रेरया मास ( प्रहस्तोपरि ), मुशली गृहीतमुशलः ( स: ), तरुम्‌ पादपम्‌, 
eat व्यर्थीचकार | £ 
तिङन्तः धुक्ष, विक्ष सन्तेजनादौ ( rare उदात्तानुदात्रेतौ ) । स्फायी 
[विद्धौ ( Fro उदात्तानुदात्तेत्‌ ) । णुद प्रेरणे ( go अनुदात्तः स्वरितेत्‌ ) ). वन 
उदात्तः ( स्वादिः ) । 
£ वाच्यपरिवर्तनम्‌--कोपेन सन्दुधुक्षे, शत्जलाघवेन पस्फाये । नीलेन शारी 
उदे, तरुरावब्रे मुशलिना ॥ १०९ ॥ ; 
j वियत्यातश्रतुभूमो मण्डलानि विचेरतु: । 
| धरदुदुवतुरन्योन्यं वीरौ शश्रमतुर॒ न च॥ ११०॥ 
P अस्वय 
| अन्वयः--वीरो वियति आनभ्रतुः, भुमौ मण्डलानि विचेरतः, अन्योऽन्य 
'अदुद्रवतु: TE K 3 
उशवतु:, न च शश्रमतुः | 2 
i हिन्दी--वे दोनों वीर आकाशमें (मेघके समान) गये, पृथ्वीपर पैतरा देते 
z रहे। परस्पर दौड़े ( पर ) थके नहीं । 
८ व्याख्या--वीरी शुरौ तो, वियति नभसि, आनभ्रतुः जग्मतुः । भूमौ 
í ; |, मण्डलानि तिर्यरञ्रमणादीनि, विचेरतुः चक्रतुः | अन्योऽत्यं परस्परं, 
í oe उपतापयामासतुः, न च नहि, शश्रमतुः श्रान्तौ । 
तडन्तः-अञ्र, TH गतो. (उदात्तावुदात्तेतौ भ्वादी) । चर शति-भक्षणयों: 
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( तथैव ) । za हिसायाम्‌ (_क्रघा० उदात्तोमयपदी ) । ay श्रान्तौ (६ 


अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) | r | 
वाच्यपरिवर्तेनस्‌-वीराभ्यामानभ्रे, मण्डलानि विचेरिरे, प्रदुदुवे परस 
न शश्रमे ॥ ११० ॥ j 
समीरयाजचकारा5थ राक्षसस्य कपिः शिल।म्‌ | 
क्षतस्‌ तया ममारा$सावाशिश्राय च भूतलम्‌ ॥ १११ ॥ 
अन्वयः - अथ कपिः शिलाम्‌ राक्षसस्य समीरयाश्वकार । तया क्षतः z 
ममार, भूतलम्‌ आशिश्राय | - | 
' हिन्दी--इसके अनन्तर कपि नीलने पर्वतखण्डको राक्षसपर Tew 
व्याख्या-अथ अनन्तरम्‌, कपिः नीलः, शिलाम्‌ पर्वतखण्डं, राष्र 
प्रहस्तस्य, समीरयाश्वकार चिक्षेप | तया शिलया, क्षतः घातितः, असो प्रहु 
ममार प्राणान्‌ तत्याज, भूतलम्‌ धरातलम्‌, आशिश्राय बभाज | | 
तिङन्तः--ईर क्षेपे ( चुरादिरुदात्तोदात्तेत्‌ ) । मृङ्‌ प्राणत्यागे ( तु ई 
दात्त आत्मनेपदी अपि ) । "ञ्रियते््‌ङ्लिङोश्च १।३।६१' इति नियमा f 
स्मैपदम्‌ | सिद्धि-प्रकारः सर्गारम्भे विवृतः । | 
वाच्यपरिवतनम--कपिना शिला समीरयाश्चक्रे । अमुना क्षतेन mi 
भूतलं शिश्रिये ॥ १११ ॥ 
तुतुषुर्‌ वानराः सर्व Aga चित्रा निशाचराः | 
जेरुराशा : दशास्यस्य सन्य नीलं नुनाव च॥ ११२॥ 
अन्वयः--सर्वे वानराः तुतुषुः | निशाचरा नेशुः । दशास्यस्य चित्रा 
जेरुः । सैन्य ( कतृं ) नीलं ( कमं ) नुनाव । 
हिन्दी--सभी वानर सन्तुष्ट हो गये । राक्षस हतप्रभ हो गये | 
विचित्र आशायें काफूर हुई । सेनाओंने नीलकी प्रशंसा को । 
ब्याख्या-सर्वे समस्ताः अपि,वानराः हरयः,तृतुषुः तुष्टा TT: | 
क्षपाटाः,नेशुः विनष्टाः। दशास्यस्य रावणस्य, चित्राः विविधाः, आशाः 
जेर: जीर्णाः समाप्ताः । सैन्यं कपिबलं ( कतूं ), नीलं सेनापति, तुताव 
तिङन्तः--तुष तुष्टो, णश अदर्शने ( मनुदात्तोदात्तेतो दिवादी 
वयोहानौ ( उदात्तोदात्तेदविवादिः ) । ‘ar जुभ्रमुत्रसाम्‌ ६।४। १२४ 
म्यासलोपपक्षे रूपम्‌ | 
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॥ 


alert cael es 


í 


5 


al ~ Al 


Ale AON 


चतुदंशः añ: १५ 
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Be वाच्यपरिबर्तनम्‌--वोनिरे: तुतुषे, सर्वेः नेशे निशाचरँ: । आशा भिश्चित्रामिy 
जरे । संन्येन नोलो TTT | ११२ ॥ 
रक यदा न फेलुः क्षणदा-चराणां मनोरथा राम-बला5भियोगे | 
लङ्का तदा भेजुरुदी णं-दैन्या व्याचख्युरुच्चंश च हतं प्रहस्तम्‌ ॥ ११३ ॥ 
अन्वयः--यदा रामवलाभियोगे क्षणदाचराणां मनोरथा न . फेलुः तदा 
| उदीणंदैन्याः ते ळड्ां भेजुः, प्रहस्तं च हतम्‌ उच्चेः व्याचख्युः | E 
z हिन्दी--जव राम-सैन्यके साथ युद्ध करनेमें राक्षसोंका मनोरथ असफल 
| हो गया, तब वे मुँह लटकाये लङ्काको लौट गये और प्रहस्त के मारे जानेका 
प् विस्तृत वर्णन उन्होंने किया । 
व्यास्या--यदा यस्मिन्‌ काले, रामवलामियोगे राघवसँन्ययुद्धे, क्षणदाच- 
ही राणाम्‌ राक्षसानां, मनोरथाः मनःसंकल्पाः, न नहि, फेलुः सफलिताः | तदा 
| तस्मिन्नवसरे, ते उदीणंदेन्याः दोघंदीनताजुषः, लङ्कां काञ्चनीं पुरीं, भेजुः fad- 
| विरे | प्रहस्तं स्वसेनाध्यक्षं, हतम्‌ घातितं, उच्चैः शोकादरदन्तस्ता रस्वरैः,व्याचः 
| ख्यृः वर्णयामासुः | l 
£ समासः-रामस्य बलम्‌, तेन सह अभियोग: | उभयत्र तत्युरुष:। अत्र सहार्थे 
| तृतीया । तृतीया २।१।३०' इति योगविभागसुत्रेणान्तिमः तत्पुरुषः । उदीणं 
# दैन्यं येषाम्‌ ते इति बहुब्रीहिः । 
। तिङन्तः--फल निष्पत्तौ (rare उदात्तोदात्तेत्‌) | ख्या प्रकथने ( अदादिः 
| रनुदात्तोदात्तेत्‌ ) | 
| वाच्यपरिवतनम्‌-मनोरथैनं फळे । लङ्का उदीणंदेत्येमजे । हतः प्रहस्तो 
व्याचख्ये तैः ।। ११३॥ 


| इति श्रीभट्टिमहाकाव्ये तिङन्तकाण्डे लिड्विलसिते लक्ष्यरूपे कथानके शरबन्धो 
| i टग्म रावणमुख्यसेनापतिविनाशश्चतुर्दशः सर्गः समाप्त: । 
| 
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( उपक्रम) ) | 

सर्गेडस्मिन्‌ लुङ्‌ विलसितं विद्यते । लुङ्‌ लकारो हि “भूते ३३२८४ y 
सूत्रस्याधिकारे “SE २।२।११०' इति सूत्रेण सामान्यभूतेऽथे भवति । तत्र छ 
विकरणे, च्लेः सिचि कृते, सेडनिड भेदेन द्विधा प्रत्ययाः | च्लेः अङ-चङ्-वसाई. 
भेदेन च लङ्वत्‌ प्रत्यया इति त्रिधा प्रत्ययाः च्लिविकरण-शालिनि छ 
भवन्ति | तथाहि--'च्लि af ३।१।४३' 'च्लेःसिच्‌ ३।१।४४' इत्येवमग्रेष 
स्तनाः प्रत्यया निर्मातव्याः । 
परस्मेपदे लुङि अनिट्‌ प्रत्ययाः । आत्मनेपदे afs अनिट प्रत, 


T (४६40: | १ २ E 
rome स्ताम्‌ सुः | स्त साताम्‌ सत | 
म०सीः स्तम्‌ स्त | स्थाः साथाम्‌ ध्वम्‌ | 
उ० सम्‌ स्वं स्म fa स्वहि स्महि | 
परस्मैपदे लुङि सेट्‌ प्रत्ययाः | आत्मनेपदे लङि सेट प्रत 

१ R ३ ७ `| ११ द्‌ E 

२ p 
To ईत्‌ इष्टाम्‌ इपुः इष्ट . इषाताम्‌ , इषत |, 
Wo ई: इष्टम्‌ इष्ट इष्ठाः इषाथाम्‌ इढ्वम्‌ | ` 
Jo इषम्‌ इष्व इष्म इषि इष्वहि इष्मि | ` 
च्लेरङादि — विकरणे परस्मँपदे च्छेरङादि-_विकरणे आते) ` 

(१9 R ३ : | 

१ २ : 
प्रण्तु तामू aT त आताम्‌ अत | 
a° स तम्‌ त थाः आथाम्‌ “A | 
उ० अम्‌ व म z वहि महि d 


fafa अनिट्‌ प्रत्यये सेट प्रत्यये च प्रकार त्रयेण वृद्ध कृत्वा १-प्रथमप्रकारे र | 
वृद्धि, २-द्वितीये वेकल्पिकी वृद्धिः, तृतीये वृद्धचभावः इति प्रकारत्रयम्‌ | 
१-भबमः प्रकार:-एपु सेडनिट्‌ प्रत्ययेषु परस्मैपदे 'सिचि वृद्धि: परत 
SRi इति इगन्तानां नित्यं वृद्धि उदाहरणानि-चिन्‌ चयने-अ्चषीत a 
अचपुः | अचेषी: अचैष्टम अचैष्ट । अचैषम्‌ अचेष्व अचैष्म । णीम्‌ प्रापणे 
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बीत्‌ अन॑ष्टाम्‌ अने पु: इत्यादि । astha (श्रु-श्रवणे) । अहौषीत्‌ ( हु-दाना- 
दनयोः ) । Seq करणे-अकार्षीत्‌ अकाष्टाम्‌ अकार्षः | ST हरणे-अहार्षीत्‌ | 
हस्वेकारे केवलमेक: शिव धातुः ( टुओश्वि गतिवृद्धधो: ) सेट्‌ । fa श्रयणे 
इति श्रिधातुरपि । किन्तु 'ह्मघन्तक्षणश्वसजागणिइव्येदितास ७२ प? इति 
इवेवृंद्धिनिषेधो जायते । श्रिञस्तु "णिश्निदु्नुभ्यः कतं रि चड ३। १।४८ ' इति चङ- 
भावात्‌ सिचोऽभावः । ईका रान्तस्तु न परस्मैपदे सेट । अन्योवर्णान्तानां सेटा- ` 
मुदाह्रणानि--अयावीत्‌ अया विष्टाम्‌ अयाविपुः (a मिश्रणामिश्रणयोः)। रु 
शब्दे--अरावीत्‌ अराविष्टाम्‌ अराविषुः । दीर्घोकारे ळून्‌ छेदने--अलावीत्‌ । 
पृत्र्‌ पवने, अपावीत्‌ । कू विक्षेप--अकारीत्‌ | ग्र निगरणे-अगारीत्‌, इत्यादि | 
धृ पाळन-पूरणयाः-अपारीत्‌ इत्या दि | सेट्‌ हस्वर्कारो$पि-वृन वरणे-अवारीत्‌ 
अवारिष्टाम्‌ अवारिपुः। | कृत आरभ्य qq इत्येतेषां त्रयाणां ‘fafa च परस्मेपदेषु 
७।२।४०' इति सुत्रेण “वृतो बा ७।२।३८” इति प्राप्तः पाक्षिकदीर्घो fafa- 
व्यते । अर्णुन्‌ आच्छादने इति सेटोऽपि “ऊर्णोत्िविभाषा ७।२।६” इति विशेष- 
सत्रेण वृद्धिविकल्पः । “विभाषोर्णोः १।२।३” इति सूत्रेण डिद्विकल्पोऽपि- 
और्णावीत्‌ और्णाविष्टाम्‌ और्णाविपूः । और्णवीत्‌, औणुंवीत्‌ इत्यादि । 

प्रथमप्रकारे एव सेटोऽतो लान्तस्य बदेः ब्रजेश्च नित्यं वृद्धिः । तथा सर्वेस्य_ 
इंल्न्तस्यानिटो नित्यं वृद्धिः । सूत्राणि क्रमेण-'अतो लान्तस्य ७।२।२' 'वदन्नज- 
हलन्तस्याचः ७।२।३' । उदाहरणानि-अचालीत्‌, अज्वालीत्‌, अक्षारीत्‌, अचा- 
Ua, अब्राजीत्‌, अवादीत्‌ goai अनिटः-अपाक्षीत्‌, अभैत्सीत्‌, अताप्सींत्‌, 
अकाक्षीत्‌ | अनेकवर्णव्यवधानेऽपि अन्वत इत्युक्ते-अभाङक्षीत्‌, अराइक्षीत्‌ | 

द्वितीये प्रकारे 'अतो हलादेलंघो: ७।२।७' इति सेट एव हलादेरदुपघस्य 
हुछन्तस्य वा वृद्धिभेवति । यथा-अगदीत्‌ अगादीत्‌, अपठीत्‌-अपाठीत्‌ इत्यादि । 
( ल्रान्ता वदब्रजौ च एतन्नियमाक्रान्ता अपि अपवादविधिना मुक्ताः ) | 

तृतीये प्रकारे इडादौ मिचि हलन्तानां तथा हूःचन्तानां क्षणश्चसजागुरिव- 
धातूनाम्‌ ण्यन्तस्य एदितां च नैव वृद्धिः । सूत्रे नेटि ७।२।४', “ह्मचन्तक्षणइवस- 
जागृणिशव्येदिताम्‌ ७।२।५' । उदाहरणानि=अदेवीत्‌, अमोषीत्‌, अतर्पीत्‌, 
È अक्रमीत्‌, अव्ययीत्‌, अक्षणीत्‌, अश्वसीत्‌, अजागरीत्‌, AT | 
एदित:--कटे वर्धावरणयो:-अकटीत्‌ । रगे, कल्षे-अरगीत्‌, अकखीत्‌ । ण्यन्तो- 
दाहरणं छन्दसि । कुटादयोऽपि ङित्वाद्‌ गुणरहिता:-अकुटीत्‌, अनुवीत्‌ इत्यादि । 


'इति fafa वृ द्विप्रक। रत्रयसमा म्रिः । X 
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fragt धातूनां च्लेः स्थाने क्सः चङ्‌ अङ्‌ इति कृत्वा प्रका रत्रयेण ह 


लकारवत्‌ प्रयोगा ज्ञेयाः । विशेषकार्य तत्तत्सूत्रवलाज्ज्ञेयम्‌ | लिह्‌ आस्वादे 
दुह्‌ प्रपूरणे इत्यादीनां 'शल इगुपधादनिटः क्सः ३।१।४५' इति च्लेः वसा देवे 
न्घलोपे 'हो ढः ८।२।३१' इति हो ढे, 'षढोः कः सि ८।२।४१ इति ढः केस 
षत्वे अलिक्षत्‌ भलिक्षताम्‌ अलिक्षन्‌ । आआत्मनेपदेऽप्येवम्‌ | केवलं ‘qaei 
- ७।३।७२' इति क्सस्याचो लोपो विशेष: | 'छुग्वा दुहदिहलि हगुहामात्मनेपदे इतं 
७।३।७३' इति लुगपि पाक्षिकः । भलिक्षत-अलीढ अलिक्षाताम्‌ afer 
( अचीति परसप्तमीत्वान्न भाविबुद्धया पूर्वमलोपः )। वसो लुकि तु a 
'झषस्तथोर्धोऽधः ८।२।४० इति तस्य घे, ष्टुत्वे, ढलोपे, दीर्घे अली ढेति । बहनि 
क्षथाः-अलीढाः, अलिक्षाथाम्‌ अलिक्षध्वमृ-अलीढ्वम्‌ | अलिक्षि afaa 
अलिह्वहि,अलिक्षामहि । द्रुहोऽप्येवम्‌ । 'एकाचो बशो भष्‌ झषन्तस्य स्ध्वोः ८९ 
३७' इति घत्वविशेषः । अधुक्षत्‌ । अधुक्षत-अदुग्ध | 'दादेर्धातोघंः ८।२।३२अ 
घत्वं, 'झलां जश्‌ झशि ८।४।५' इति गत्वं च विशेष: । दृशिर प्रेक्षणे इति at 
“न दृशः ३।१।४७' इति क्सनिषेघे, 'इरितो वा ३।१।५७? इति पाक्षिकेऽडि ३ 
दशोऽङि गुणः ७।४।१६' इति गुणे अदशेत्‌ | अङोऽभावे सिचि “सृजि दृशो 
क्विति ६।१।५८' इत्यमि हलन्तवृद्धौ अद्राक्षीत्‌ इत्या दि लडप्रत्यये प्रथमः प्रका! 
-द्वितीय: प्रकारः-'णिथिद्रल्नुभ्यः कर्तरि चङ्‌ ३।१।४८' इति चङि M 
६।१।११' इति द्वित्वाद्यभ्यासकार्ये ण्यन्तानामुभयपदे अचीकरत्‌ alee 
श्रिन्‌ सेवाय'म्‌-अशिश्रियत्‌ अशिश्चियत । द्र गतौ-अदद्रवत (परस्मैपदमात्रग] i 
एवं स्रूवोऽपि । धेट्‌ पाने इति घातोः विशेषो$स्मिन्‌ प्रकारे । तथाहि f 
घेट्इव्योः ३।१।४९' इति पाक्षिके चङि द्वित्वादौ 'आतो लोप इटि च eM 


इति आलोपे अदधत्‌ । पक्षे 'विभाषा घ्राधेट्शाच्छासः vive’ इति | 


छूकि अघात्‌ अधाताम्‌ | 'आतः ३।४।११०' इति झेर्जसि अघः । पक्षे र. 
रमनमातां तक्‌ च ७।२।७३” इति सकि सिचश्चेटि अधासीत | इत्येवं bo 


i 


l 


घेट: | इवेस्तु अशिश्वियत्‌ । पक्षे 'ज॒स्तम्भु० ३।१।५८' इति च्लेरङि 
७।४। १८ इत्यकारे, अतो गुणे अश्वत । पक्षे- ह्ययन्तक्षण०» ७।२।५ afa £ 
निषेधे अश्वयीत्‌ । इत्येवं त्रिघास्यापि । 

-तृतीयः प्रकारो यथा-'अस्यतिवक्तिख्यातिभ्योऽङ३।१।५२' इति अर्ण 
देवा दिक-घातो रङि 'अस्यतेस्थुक्‌ ७।४।१७' इति थुकि आस्थत्‌ | उपसगे 3 


दस्यत्यृह्योर्वा वचनम्‌, इत्यात्मनेपदेशपि निरास्थत(त्‌)। बरून: बुवो वचिः रे 
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वच्यादेशे “वच उम्‌ ७।४।२०' इत्युमि अवोचत्‌ ( त ) । ख्यातेः आलोपे eag 
(त) । "लिपिसिचिह्वश्च ३।१।५३* इत्यङि, तङि तु 'आत्मनेपदेष्वन्यतरस्याम्‌ः 
३।१।५४' इति पाक्षिकेऽङि मट्टेरेवोदाहरणानि-- i. 
इह सा व्यलिपद्‌ गन्धैः स्नान्तीहाभ्यषिचज्जलैः । 
इहाहं द्रष्टुमाह्वं तां स्मरन्नेवं मुमोह सः ॥ 

तङि वा “तस्यालिपत शोकाग्निः' 'अलिप्तेवानिलः शीतः'। 'झलो झलि cr 
२।२६' इति सिञ्लोपोऽत्र । '्रानाम्यषिचताम्मोऽसौ'। 'तथाम्यषिक्त वारोणि% 
'आह्वास्त स मुहुः सुरान्‌’ “मुहुराह्नत राक्षसान्‌'। 'आतो लोप इटि च६।३।६४° 
इत्यालोपः । पुष पुष्टौ इत्यादयो गणान्ता दिवादौ धातवो हि पुषादयः । तेषां 
च्लेरङ्‌ ज्ञेयम्‌। 'पुषादिद्युताद्यलृदितः परस्मंपदेषु३।१।५५' इत्यङ्‌-अपुषत्‌ | gare 
दयो स्वादौ आत्मनेपदिनो धातवः । किन्तु दुद्धयो लुङि २।३।९१' इति 
पाक्षिकं परस्मैपदम्‌ | ङित्वाद्‌ गुणा भाव: अद्युतत्‌ | तङिसिचि गुणरदौ अद्योति- 
ष्टेत्यादि । कृपू सामर्थ्ये इत्यस्य ‘Sat रो लः ८।२।१८'.कृप न उ इति च्छेदेनः 
कृपः उ: ऋकारस्यापि ल इत्यर्थकरणे ऋका रस्य लकारे अक्लपत्‌ । पक्षे अक- 
ल्पिष्ट, अक्लुप्त । लृदित्वाद्‌ गम्लृ गतौ अगमत्‌ | पत्लू पत्तने “पततः पुम्‌७।४।१९ 
इति पुमागमे अपप्तत्‌ | 'सात्िशास्त्यत्तिभ्यश्च ३।१।५६' इत्यङि सृ गतौ 'क्रदशो- 
ऽङि गुणः' ७।४।१६' इति गुणे असरत्‌ | शासु अनुशिष्टौ । “शास इदङ्हलोः 
६।४।३४' इति इत्वे 'शासि वसि-घसीनां च' ८।३।६०' इति षत्वे अशिषत्‌ । 
सतिशास्त्यो: साहचर्यात्‌ ऋ धातुजाहोत्यादिको TET! आरत्‌ । पृथग्‌ योग- 
करणादात्मनेपदेऽपि 'अतिइनुदृशिभ्यश्चेति वाच्यम्‌ १।३।२९/ वातिकेनात्मनेपदें 
समारतेत्यादि । 

भिदिर्‌ विदारणे 'इरितो बा ३।१।५७* इति पाक्षिके afe अभिदत्‌ । पक्षे 
अमैत्सीत्‌ इत्युक्तम्‌ । तङि अभित्त । इत्यं हि स इरितो ज्ञेयाः । 

यद्यपि लङ-प्रत्ययभेदेषु क्वापि तङि रूपाणि विवृतानि पूर्वेम्‌ । परन्तु 


- सेडनिड्भेदे तु परस्मैपदिनामेव पदान्युक्तानि। अतः सम्प्रति afa संक्षिप्यते। wer 


वृद्धौ अनुदात्तेत्‌ उदात्तः (सेट) धातुरयम्‌ भौवादिकः । 'आडजादीनाम्‌ ६।४। 
७२' इत्याडागमे 'आटश्च ६।१।९०' इति वृद्धौ ऐविष्ट । ‘इणः षीध्वं लुडलिटा 
धोऽङ्गात्‌ ८।३।७८' इति ढत्वे ऐघिढ्वम्‌ । इड्मिन्न एव इणिह ग्रह्मते इति मते 
ऐचिध्वम्‌ | हला दि-हलन्त-सेटां भाषादिघातूनां (भाष कथते) अमाषिष्टेत्यादि। 
अजन्तसेटाम्‌ अशयिष्टेत्यादि | qa वरणे परस्मैपदे तूक्तमेव | केवलं तडि-अव- 
रिष्ट | “वृतो वा७।२।३८' इति पाक्षिके इड्दीर्घे अवरीष्ट | लिङ्सिचोरात्सने- 
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पदषु ७।२४।२' इति इटः पाक्षिकत्वात्‌ 'ह्वस्वादङ्गात्‌ ८।२।२७' इति सो. 
अवृत | अवृढ्वम्‌ । इट्पक्षे ध्वमि तु विभाषेटः ८,३।७९' इति पाक्षिके दत्ते | 
अवरीढूवम्‌ अवरिढ्वम्‌, ढत्वाभावे अवरीघ्वम्‌ अवरिध्वम्‌ । | 
अनिटामजन्तानां हलन्तानां च अनेष्ट । अप्लोष्ट | अक्रत। “उम्र १२११. 
इति कित्वाद्‌ गुणामावे “हस्थादज्भात्‌ ७।२।२७' इति पूर्वसुत्रात्‌ सलोपः | माइ 
माने इति जुहोत्यादि-दिवादिस्थयोः अमास्त । मनु ज्ञाने इति दैवादिकख 
अमस्त | मनु अववोधने तनादिस्तु सेट्‌ । इगुपधानां हलन्तानां तु 'लिङसिचावाः 
त्मनेपदेषु १।२।११' इति सिचः कित्त्वाद्‌ गुणाभावः। अबुद्ध । 'झबस्तयोर्धोऽयः 
R४० इति घः। अभुत्साताम्‌ इत्यत्र भष्भावः । सृज विसर्गे दैवादिको$ | 
कमक: | असृष्ट | कित्वान्न गुणामौ । कसादौ तृक्तमेव । इति लुङि सामान्यतः 


पदानुगमः | विशेषो माधवीयवातुवृत्त्यादिभिज्ञेयः । | 

| 

o (सर्यारम्भः) | 
इम्भकणजागरणप्रकारमादावाख्याति--लुङ्विलसितेन^-- | 
राक्षसेखस्‌ ततो$भेषोदेक्षिष्ट परितः पुरम्‌ । | 
प्रातिष्ठिपच्च बोधाइथ कुस्भकणंस्य राक्षसान ॥ १॥ | 

_ aa: राक्षसेन्द्रः अभैषीत्‌, पुरम्‌ परितः ऐक्षिष्ट । कुम्भकर्णछ। 
अबाधाथ राक्षसान्‌ प्रातिप्ठिपत्‌ । | 
हिन्दी-इसके बाद (प्रहस्तके मारे जानेपर) राक्षसराज डर गया | उस | 
परके चारों ओर देखभाल की । कुम्भकर्णको जगानेके लिये राक्षसोंको AM 
र MEN MT: प्रहस्तवधानन्तरम्‌, राक्षसेन्द्रो रावणो$गैषीत्‌ TTA | 
a छक्का, परितः सवतः ४] ऐक्षिष्ट समालुलोकत्‌ l कुम्मकर्णस्य saag] 
थम्‌ जागरणाय, राक्षसान्‌ उद्भ पासा कपाटान, प्रातिष्ठिपत्‌ प्रस्थातुं प्ररिरत | _ | 

१ w भाझ्काच्यडन्यत्र क्व छङ्‌ प्रयोग इति सग-इलोक संख्यया निर्दिश्यते--१-१-# * 
जा pean २ १-२२, २५-२६ l २-१०, १४, २१, २६-२८, ३४, ३६, । 
द ae | 7४१, ५१-५३ | ३-१, ३, ९, १३-१५, १७, २०-२१, २५-२६, ३०, y 
३५ ३७.३८ १ ` १२, २० २८-३०, ३२-२४, ३७-३८। ५-२, ६, १३, २५ 
ae 22 > ४०, १२ ५३, ६०, ६६, ७९, ८३, ९७, १०८-। ६-७, १, १२, १४-२ 
शेण गो : १९-७० ९१, ९७, ११८-१२१, १२८, १३२, १४० । ७-१३, HT 
१0०0१, ९१, १००-१०३। ८-७, १८, २२-२६, २८-२९, ३३, २३४, 


५०-५२, "४-५१ ९ 
४ 4y १७, ६६-६७ ७३-७५ ७२-८१ ? २-१३ ०, २३ | 
Wey ६ न्तं Rea: । १ १ ७१-४१, १०३, १२-११, २०; | 
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fasafas भये (अनुदात्त उदात्तेत्‌ जुहोत्यादिः) । fafa वद्धिः परस्मँ- 
पदेषु ७२।१"। ईक्ष दर्शनाङ्कनयोः ( उदात्तोऽनुदात्तेद्‌ भ्वादिः ) । em: 
'णिशिइुसुभ्यः wife चङ्‌ ३।१।४८', afe ६।१।११' इति दित्वादिकायें 
“तिष्ठतेरित्‌ ७।४।५' इतीत्वं विशेष: । 
वाच्य०--राक्षसेन्द्रेणा मायि, ऐक्षि । राक्षसाः प्रास्थापिषत ॥ १॥ 
तेऽभ्यगु्भंवनं तस्य सुप्तं चंक्षिषताथ तम । 
व्याहाषुंस्तुमुलान्‌ शब्दान्‌ दणडश्चावधचिषुतम्‌ ॥ २॥ 
अच्वयः-ते दतम्‌ तस्य मवनम्‌ अम्यगुः | अथ तं सुम्‌ ऐक्षिषत, 
तुमुलान्‌ शब्दान्‌ व्याहार्षुः, दण्डैः च अवधिषुः । 
हिन्दी--वे राक्षस जल्दी कुम्भकर्णके धर गये | वहाँ उन्होंने उसे सोया हुआ 
देखा । वे खूब जोर-जोरसे चिल्लाकर उसे उठाने लगे तथा डण्डोसे मारने लगे | 
व्यास्या--ते रावणनुन्ना राक्षसाः, AAA शी घम्‌ , तस्य कुम्भकर्णस्य, भवनं 


(RL अभ्यगुः अयासिषुः | अथ गमनानन्तरम्‌, तं कुम्भकर्ण, सुसं Tay च, 


ऐक्षिपत अद्राक्षुः । तुमुलान्‌ घोरान्‌, शब्दान्‌ ऽवनीन्‌, व्याहार्षुः चक्र: । तम्‌ 
कुम्भकणंम्‌, दण्डैः लगुडः, अवधिषुः व्यताडयन्‌ | Brae 
तिङन्तः--अभिपूर्वं इण्‌ गतौ अदादिः। तस्य लुङि 'इणो गा afs २।४। 
%४' इति गादेशे, “गातिस्था २।४।७७' इति सिचो लुकि 'आतः ३।४।११७* 
इति झेर्जुसि “उस्यपदान्तात्‌ ६।१।९६' इति पररूपम्‌ | हुन हिसागत्योः इत्या- ` 
दादिकस्य लुङि वधादेशे 'नेटि ७।२।४' इति वृद्धिनिषेधः | वधा देशस्या दन्तत्वाः 
दित्यतोऽपि वृद्धिनिषेध इति केचन | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-तैरभ्यगायि भवनम्‌ । स सुप्त ऐक्षि, तुमुलाः शब्दा 
व्याहारिषत, व्याहुषत वा | सः अवधि | 
कोशः--*निशान्त-वस्त्य-सदतं भवनागारमन्दिरम्‌' इत्यमरः | २ ॥ 
कुम्भक्णंमुत्थापयितुमतिशयो क्ति प्रयुङ्क्ते 
केशानलुच्चिषुस्‌, तस्य गजान्‌ गात्रेष्वचिक्रमन्‌ | 
शीतेरभ्यषिचंस्‌ तोयरलातेश्‌ चाऽप्यदम्भिषुः ॥ ३ ॥ 
अन्वयः-तस्य केशान्‌ अलुस्चिषुः, गात्रेषु गजान्‌ अचिक्रमन्‌, शीतैः तोयैः 
3 अलातैः भदम्मिषुः | 
हिन्दी -उन राक्षसोंने उसके केश उखाड़े, APT हाथियोंको चळवाया; 
Oe जल से सींचा तथा लुकारियोंसे जलाया | $ 
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व्याख्याते राक्षसाः, तस्य कुम्भकर्णस्य, केशान्‌ कचान्‌, अलुञ्चिपुः ॐ 
'पीपटन्‌ । गात्रेषु अङ्गेषु, गजान्‌ हस्तिनः, अचिक्रमन्‌ समचीचरन्‌ । शो 
aias: तोयेः जलेः, अभ्यषिचन्‌ अभ्युक्षायांचक्रुः | सि चिरत्राम्युक्षणेऽतो जज 
करणता कर्मणोनुल्लेखश्च । अलातैः उल्मुकंः, भदम्मिषुः अजिज्वलन्‌ । धातूना 
“मनेकार्थत्वादत्र दम्मिः ज्वालनेऽथे | 
तिङन्तः-ण्यन्तस्य क्रमेमित्वाद्‌ Beary, चङि सन्वद्धावा दित्वम्‌ | र 
'सितादड्व्यवायेऽपि ८।३।६३' इति षः, ‘लिपिसिचिह्वश्च ३। १।५३' इत्यङ्‌ ज्ञेयः | 
अभ्यषिचन्‌ | 
_ वाच्य०--केशाः अलुञ्चिपत, गजाः अक्रमिषत, अभ्यपेचि, अदम्मि I 
नखैरकतिषुस्‌ तीक्ष्णरदाङ्भुर्‌ दशनैस्‌ तथा । | 
शितंरतौत्सु: Yor च भेरीश चाऽबीवदन्‌ शुभा: ॥४॥ | 
झै ` अन्वय:--तोक्ष्णे: नखैः अकतिषुः, तथा दशरन: aaga, शितैः a 
ateg: gar: HA: अवीवदन्‌ । i | 
हिन्दी - तीखे नखोंको चुमाया, दाँतोंसे काटा, चोखे त्रिशूळोंको TAM 
तथा अच्छे नगाड़ों को बजाया । X | 
व्याल्या--त राक्षप्ता:, तीक्ष्ण: उदग्रैः, नखैः करोरुहैः, अकतिषुः ag 
'(तथा)दशनै : दन्तै;,अदाङ्शु: दष्टवन्तः। शिते: dta: ,शूलै: mafai AAG 
अव्यथिषु: | शोमना: शब्द कुर्वाणा:, भेरी: ढक्का:, अवो वदन्‌ वादितवत्तः!! 
fasea:—adt छेदने ( go उदात्त उदात्तेत्‌ ) । दंश दशने (म्वा०)। 9 
च्यथने ( go स्वरितेत्‌ अनुदात्तः ) । ण्यन्तो afa: | 
वाच्य०-नखे: अर्कात, दन्तैः अदंशि, TS: अतोदि,भेरीमिः अवादि है 
स तान्‌ नाध्जोगणत्‌ सर्वानिच्छयाऽबुद्ध च स्वयम्‌ । 
AZIM कस्मान्‌ मामप्राक्षीच्च निशा-चरान्‌ ॥ ५ ॥ 
अन्वयः--स तान्‌ सर्वान्‌ न अजीगणत्‌, स्वयम्‌ इच्छया अबुद्ध | 3 
चरान्‌ अप्राक्षीत्‌ च 'मां कस्मात्‌ agga | | 
हिन्दी--उसने उन सबोंकी कुछ परवाह नहा की | अपनी इच्छासे 
जाग उठा । उन निशाचरोसे पूछा कि ‘ga छोगोंने मुझे क्यों जगाया' : 
= व्याइ्या--स कुम्मकणेः, तान्‌ सर्वान्‌ ( उपद्रवान्‌ ), न नहि, अर्ण 
बदाम | स्वयम्‌ स्वत एव, इच्छया स्वेहया, अबुद्ध अजागरीत्‌ | 
सम निशाच रातू रात्रिञ्चरान्‌, अप्राक्षीत्‌ अन्वयुङ्क्त । AT HEAT, 
SU कारणात्‌, अबृबुधत प्रबोधितवन्तो यूयम्‌ । ` 
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तिङन्तः-गणिः चुरादिः-गण संख्याने | बुध अवगमने (दिवा दिरनुदात्तोऽ- 
जुदा त्तेत्‌)। बुधयुधनशजनेडप्रुदुल्ुभ्यो णेः १।३।६:इति परस्मैपदम्‌। ततश्रङ्‌ FAT | 
वाच्यपरिवतेनम्‌्--तेन ते सर्वे नागणिषत । अबोधि । अप्रक्षत निशाचरा:। 
अहम्‌ अबोधिषि ॥ ५ i 
तेऽमाषिषत “राजा त्वां agg: क्षणदा-चर !! । 
सोऽस्नासीद्‌ व्यालिपन्‌ मांससप्सासीद, वारुणीमपात्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः--ते अभाषिषत “राजा त्वां fag: इति । स अस्नासीतु, व्यलि- 
पत्‌, मांसम्‌ अप्सासीतू, वारुणीम्‌ अपात्‌ । 
हिन्दी -उन लोगोंने कहा राजा आपको देखना चाहते हैं। उसने नहाया, 
चन्दन लेपा, इत्र-फुलेल लगाया, मांस खाया तथा मदिरा पी | 
व्याख्या--ते राक्षसाः, अमाषिषत अवोचन्‌, हे क्षणदाचर हे रक्षः ! राजा 
, राक्षसेशः, दिहक्षु: द्रष्टुमनाः, त्वाम्‌ कुम्भकर्णम्‌ । ततः सः,अस्नासीत्‌ अमार्जीत्‌, 
व्यलिपत्‌ आत्मानं चन्दनादिभिरलमकार्षीत्‌, मांसम्‌ आमिषम्‌, अप्सास्तीत्‌ अध- 
सत्‌, वारुणीम्‌ मदिराम्‌, अपात्‌ पीतवान्‌ । 
तिङन्तः-शेः सन्नन्तात्‌ उ: । स्ना शौचे, प्सा भक्षणे- अदादी ( अनुः 
दात्तावुदात्तेतौ ) । पा पाने ( भ्वादिः ) । 'गातिस्था० २।४।७७' इति सिचो 
Sel 'यमरमनमातां सक्‌ च ७।२।७३' इति सगिटौ अस्तासीत्‌ | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-तैरभाषि 'राज्ञा दिदुक्षुणा भूयते’ । तेनाऽस्नायि, व्य- 
S, अप्सायि मांसम्‌, वारुणी अपायि ॥ ६॥ 
न्यवसिष्ट ततो द्रष्टुं रावणं, प्रावृतद्‌ गृहात्‌ | 
amara तमद्राक्षीदुदस्थाच्चेषदासनात्‌.॥। ७ ॥ | 
अस्वय:--ततः रावणं दरष्टुं न्यवसिष्ट, गृहात्‌ प्रावृतत्‌ । राजा आयान्तम्‌ 
म्‌ अद्राक्षीत्‌, आसनात्‌ ईषत्‌ उदस्थात्‌ | 
हिन्दो--तब रावणको देखनेके लिये उसने दूसरा वस्त्र पहना एवं घरसे 
चछ पड़ा । राजाने उसे आते देखा तया (उसके आंदरके लिये) वह fazaa- 
से थोड़ा उठ गया | 
व्याख्या- ततः मोजनाद्यनन्तरम्‌, रावणं राक्षसेद्, द्रष्टुम्‌ दिइक्षुः, च्यवऽ 
सिष्ट पूरवेवस्त्र विहाय सेनापतिवेशं way । गृहात्‌ स्वाल्यातू, प्रावृतत्‌ 
भावतिष्ट । राजा रावणः, आयान्तम्‌. आगच्छत्तम्‌, तम्‌ $ुम्भकणंम्‌, अद्राक्षीत्‌ 
अदशत्‌ | आसनात्‌ सिहासततः, ईषत्‌ किञ्चित्‌, उदस्थात्‌ उत्तस्थौ ॥ ७॥ 
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१।३।९१' इति परस्मैपदम्‌ । 'पुषादिद्युतादि० ३।१।५५' इत्यङ्‌ । 'न कूः 
३।१।४७' इति क्सनिषेघे इरिदितो वैकल्पिकेऽङ्‌भावे “सृजिदृशोः६।१।५८' इत्यप्‌ 


MISSAL 


चाच्य०-न्यवासि, प्रावर्ति | राज्ञा आयान्‌ भादशि, उदस्थायि ॥ ७॥ 
aged पीठमासन्ने निरदिक्षच्‌ च काश्चनस्‌ । 
अस्मेष्ट कुम्भकर्णोच्टपमुपाविक्षदथा$न्तिके ॥ ८ ॥ 

अन्वयः--( राजा ) अतुषत्‌, आसन्मे काश्वनं पीठं निरदिक्षत्‌ । कुम्भकर्ण | 
अल्पम्‌ अस्मेष्ट । अथ अन्तिके उपाविक्षत्‌ । 

हिन्दी--( राजा ) प्रसन्न हुआ । पासमें ही सुवर्णासन पर वैठनेका | 
किया । कुम्भकर्ण थोड़ा मुस्कुराया तथा वाद पास में बैठ गया । 

व्याख्या--( राजा तं वीक्ष्य ) अतुषत्‌ प्रासदत्‌ । आसन्ने समीपे, काचं 
सौवर्णं, पीठम्‌ आसनं, निरदिक्षत्‌ अदीदृशत्‌ | कुम्भकर्णः रावणश्राता, अल्‌ 
ईषद्‌, अस्मेष्ट अहसीत्‌ । (पूर्वं वार्ता न पृच्छति इदानीं स्वर्णासनं ददातीति 
्वार्थपरतामालक्ष्याल्पहासः)। अथ अनन्तरम्‌,अन्तिकेऽम्यर्णे,उपा विक्षत्‌ उपविश 

तिङन्तः--दिश अतिसजंने, विश उपवेशने--तुदादी अनुदात्तौ gata! 
उभयत्रापि 'शल इगुपधादनिटः क्सः ३।१।४५ इति क्सः । 

वाच्य०--अतोषि, निरदेशि । कुम्भकर्णेन अस्मायि, उपावेशि॥ ८ | 


अवादीन्‌ ‘at किमित्याह्वो ' राज्ञा च प्रत्यवादि सः । 
- मा atte get’ रामो यदकार्षीत्स रक्षसाम्‌ ॥ ९ ॥ 
अन्वयः--(सः) अवादीत्‌ 'किसिति माम्‌ आह्वः’ । राज्ञा स प्रत्यवादि ४ 
रामो रक्षसां यदकार्षीत्‌ (तत्‌) त्वं मा ज्ञासीः' । ( अतः ) सुखी | | 
हिन्दी--उसने कहा-'मुझे बयों बुलाया है! ? राजाने जबाब दिया- | ६ 
रामने राक्षसोंका जो कुछ किया ( वह ) तुम नहीं जानते” । ( इस कार्ण 
तुम ) सुखी हो । ; 
व्याल्या-स कुम्भकर्ण, अवादीत्‌ अवोचत्‌, मां कुम्भकर्ण, किमिति ष 
आह्वः आचीकरः ? राज्ञा दशास्येन, सोध्नुज:, प्रत्यवादि प्रत्युक्तः । स परवर | 
चितः, रामः राघवः, रक्षसां जातूनां, यत्‌ किमपि, अकार्षीत्‌ व्यदघात 4) 
सर्व, त्वं आतः, मा ज्ञासीः मा बोषिष्ठाः, इति सुखी शान्तः असीति शेषः | ` 


. b m afai शठ x i है 
तिङन्तः — ea स्प ब्दे च ( स्वा० भनु दात्तोमयपदी ) । तिर 
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। ३।१।५३ इत्यङ, 'चिणो लुक्‌ ६४१०४? इति कमेचिणः 

। प्रत्यवादि | 


वाच्यपरिवर्तेनम्‌- अवादि, अहम्‌ आह्वायिषि, राजा प्रत्यवादीत्‌ तम्‌ । तेन 
रामेण यत्‌ अकारि, मा ज्ञायि, सुखिना भूयते ॥ ९ ॥ 


परस्य तस्य लुक्‌, 
॥ 

। 

| 

| उदतारीदुदन्वन्तं पुरं नः परितोऽर्घत । 

| 

| 

। 

| 


व्यद्योतिष्ट रणे शास्त्रेरनेषीद्राक्षसान्‌ क्षयम्‌ ॥ १० ॥ 
अन्वय:--स उदन्वन्तम्‌ उदतारीत्‌, नः पुरं परितः अरुधत्‌, रणे शस्त्रः 
व्यद्योतिष्ट, राक्षसानु क्षयमनैषीत्‌ । 
हिन्दी- उसने समुद्रको पार किया, हमारी लङ्काको चारों भरसे घेर 
छिया, संग्राममें शस्त्रोके साथ चमक उठा तथा राक्षसोंका नाश कर दिया । 

, व्याख्या--स रामः, उदन्वन्तं समुद्रम्‌, उदतारीत्‌ उत्तीणंवान्‌, नोऽस्माकम्‌, 
पुर ऊङ्काम्‌, परितः सर्व॑तः, अरुधत्‌ आवृणोत्‌ । रणे युधि, शस्त्रे: प्रहरणैः, व्यद्यो- 
तिष्ट अचकासीत्‌, राक्षसानु जातूनि, क्षयं विनाशम्‌, अनेषीत्‌ प्रापिपत्‌ । 

तिडन्तः--तृ प्लवनतरणयो: ( भ्वा० उदात्त उदात्तेत्‌ ) । रुधिर्‌-आवरणे, 
इरिदित्त्वादड वा, अरुधत्‌ । आत्मनेपदपक्षे व्यद्योतिष्ट | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--उदन्वान्‌ उदतारि, पुररोधि, व्यद्योति, क्षयम्‌ 
रक्षसाः अनायिषत अनेषत वा ॥ १० ॥ 
न maaa किञ्चित्‌ प्रियं यावदजीविषम्‌ । 
बन्धुस्‌ त्वर्माचतः स्नेहान्‌ मा द्विषो न वधीर्‌ मम ॥ ११॥ | 
अन्वय:--अहम्‌ यावत्‌ अजीविषम्‌ तावत्‌ कस्यचित्‌ प्रियम्‌ न प्रावोचम्‌, 
बन्धुः त्वम्‌ स्नेहात्‌ अचितः। ( अतः ) मम द्विषो न मा वधीः । 
हिन्दी-मैंने जबसे होश संभाला तबसे किसीके साथ मी प्रिय व्यवहार नहीं 
( यह तुझे ज्ञात है ), किन्तु तुझे बन्धु जानकर बड़े स्नेहसे तुम्हारी पुजा 
अर्चा की है । ( अतः ) तुम हमारे शत्रुओंको अवश्य मार डालो । ' 
। प्याख्या- अहम्‌ रावणः, यावत्‌ कालम्‌, अजीविषम्‌ प्राणानधाषंभ्‌, तावत्कालं, 
कस्यचित्‌, प्रियं प्रियव्यवहारं, न नहि, प्रावोचम्‌ प्रावादिषम्‌ । किन्तु, बन्धुः सखा, 
स्नेहात्‌ प्रेम्णा, अभितः पूजितः। ( अतः ) मम रावणस्य, द्विषः शत्रू, न 

” मा वधी: मा अहिसीः | अवश्यं जहीत्यर्थंः । ` 

i न पपरिव्तनमू-मप्रावाचि प्रियम्‌, अजीवि, अचितेन बन्धुना त्वया द्विषो 
॥११॥ 5 
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वीर्यं मा न ददशंस्‌ त्वं मा न त्रास्थाः क्षतां पुरम्‌ । | 
तवापद्राधम वयं वीयं त्वमजेषीः पुरा सुरानु॥ १२॥ | 
अन्वय:--त्वं वीयं न मा ददशंः, क्षतां पुरम्‌ न मा त्रास्थाः, वयम्‌ तव वीस 
अद्राक्ष्म, त्वं सुरान्‌ पुरा अजेषीः। 
'हिन्दी--तुम अपना पराक्रम अवश्य दिखाओ, विनष्ट पुर (नगरी) की रु 
अवश्य करो । हमने तुम्हारा पराक्रम देखा है, तुमने पूर्वकारमें देवता, 
जीता है। — 
व्यास्या--त्वं कुम्भकर्णः, वीर्यं पराक्रमं, न मा ददरां: अवश्यं दशय । क्षा 
विनष्टं, पुरम्‌ नगरीम्‌, न मा त्रास्थाः न मा रक्षी: | वयं रावणादयः, तव कुर्म 
णस्य, वीर्यम्‌ पराक्रमम्‌, अद्राक्ष्म ऐक्षिष्महि। त्वम्‌, सुरान्‌ देवान्‌, अजेषीः eas j 
तिङन्तः--प्यन्तस्य दृशेः 'णिश्रिदरलु० ३।१।८४' इति चङि fai 
अददशं: | माङ्योगे अटोऽमावे हि ददशंः । त्रैङ्‌-रक्षणे ( भ्वा० अनुदात्तः ) । | 
वाच्यपरिवतंनम्‌-वीर्यमदशि, पुरमत्रायि, अस्माभिरदशि, सुरा अजार 
त्वया॥ १२॥ 
अवोचत्‌ कुस्भकर्णस्‌ तं, वयं मन्त्रेऽभ्यघास - यत्‌ । 
न त्वं सवं तदश्रौषीः फलं तस्येदमागमत्‌ ॥ १३॥ 
अन्वयः--कुम्मकर्णस्तम्‌ अवोचत्‌--वयम्‌ मन्त्रे यत्‌ अभ्यधाम, त्वं ६ 
Tay न अश्रौषीः, तस्य इदं फलम्‌ आगमत्‌ । 
हिन्दी--कुम्भकणंने उससे कहा--'हम लोगोंने मन्त्र ( सलाह ) करते ४ 
जो कहा था वह तुमने नहीं सुना’ उसीका यह फल है । 
व्याख्या--कुम्मकणेः, तम्‌ रावणम्‌, अवोचत्‌ व्याहार्षीत्‌, वयं विभीष 
मन्त्रे नीतिनिणंयकाले, यत्‌ हितोपदेशम्‌, अभ्यधाम अवोचाम, स्वं राजा ( 
तत्‌ सर्व, न नेव, अश्रौषीः कणेऽकार्षीः । तस्य अश्रवणस्य, इदं पुरोगतं, | 
परिणामः, भागमत्‌ उपास्थात्‌ । 
वाच्यपरिवतेनस्‌-कुम्भकर्णेन सोऽवाचि अस्माभियंत्‌ अभ्यधायि तर्द) 
त्वया नाश्नावि, फलेनागामि अनेन। ( कमंणोऽविवक्षया गमिरत्रा्क | 
स्थानार्थकः ) ॥ १३॥ 
भ्राज्-वाक्यान्यवामंस्था मूर्खवाक्येष्ववास्थिथाः । 
अध्यगोष्टाश च शास्त्राणि प्रत्यपत्या हितं न च ॥ १४॥ 
अन्वयः--( त्वम्‌.) प्राज्ञवाक्यानि अवामंस्थाः, मूखं-वावयेषु अर्व 
शाश्त्राणि भध्यगीष्ठाः, हितं न प्रत्यपत्याः । fen 
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| हिन्दी-- तुमने ) विद्वानोंके वाक्योका अनादर किया, मुर्खोके वाक्यों पर 
| विश्वास किया । तुमने शास्त्रोंको तो पढ़ा है, पर ( अपना ) हित नहीं समझा । 
| व्याख्या--प्राज्ञवाक्यानि विद्वद्वचनानि, अवामंस्था: अवाज्ञासीः, मुखंवाक्येषु 
। मुढोपदेशेषु प्रहस्तादिरब्देषु, अवास्थिथाः श्रहधिथ। शास्त्राणि राजनीतिशासनानि 
| अध्यगीष्ठाः अध्यगमः, परन्तु, हितं स्वकल्याणं, न प्रत्यपत्थाः न प्रतिबुद्धवानु । 

तिङन्तः--मनु-ज्ञाने (दिवादिः अनुदातोऽनुदात्तत्‌) समवप्रबिभ्यः० १।३।२२' 
इति तङि “स्थाघ्वोरिच्च १।२।१७' इतीत्वकित्वे अवास्थिथाः। “विभाषा लुङ लडो; 
२।४।५०' इतीडो गाङादेशः । 'घुमास्था० ६।४।६६२ इतीलम्‌--अध्यगीष्ठा: | 
| वाच्यपरिवर्तनम्‌--वाक्यान्यवामंसत, अवास्थायि, याम्त्राण्यष्यायिषत, हितं 
| न प्रत्यपादि ॥ १४ ॥ म 

qi amaaa ये विग्रहूमचीकरन्‌ । 

| अभाणीन्‌ माल्यवान्‌ युक्तमक्षंस्थास्‌ त्वं न तन्‌ मदात्‌ ॥ १५॥ 

अन्चय:--ये मूर्खाः त्वाम्‌ अववच्चन्त ( ते ) विग्रहम्‌ भचीकरनु । माल्यवानु 
युक्तम्‌ अभाणीत्‌, त्वं मदात्‌ तत्‌ न अक्षंस्थाः | 

हिन्दी -जिन मुर्खोने आपको ठगा उन्होंने संग्राम करा दिया । माल्यवानुने 
कहा था किन्तु आप घमण्डसे उसे सह नहीं सके । 

व्याख्या--मूर्खा राजनीतिज्ञानशुन्याः, त्वाम्‌ भवन्तम्‌, अववःचन्त विप्राल- 
“सत । ये, विग्रहम्‌ युद्धम्‌, भचीकरनु व्यदीधपन्‌ अगुयुधनु इत्यर्थः | माल्यवान्‌ 
. पत मातामहः मन्त्री, युक्तं समुचितम्‌, अभाणीत्‌ अगंदोत्‌ | त्वम्‌, मदात्‌ गर्वात्‌, 
पत्‌ कथनं, न नहि,.अक्षंस्थाः सोढवानसि | 
| तिहन्तः--वड्चू-प्रलम्भने (ण्यन्तस्य चङि द्वित्वादौ रूपम्‌) | मण-शब्दे सेट्‌ । 

अमू सहने ( feo उदात्तेदनुदात्तः ) । 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--मु्ँः त्वम्‌ अवन्बिष्ठाः यं विग्रहोऽकारि । माल्यवता युक्त- 

माणि, त्वया न अक्षमि ॥ १५ ॥ 
राघवस्पाऽमुषः कान्तामासेरक्तो न चाऽऽपिपः । 
मा नाऽनुभूः स्वकान्‌ दोषान्‌ मा मुहो सा रुषोऽधुना ॥ १६ ॥ 
अत्वय:---राघवस्य कान्ताम्‌ अमुषः, आसः उक्तः न च आपिपः, स्वकात्‌ 
भावु न सा अनुभूः, अधुना मा मुहः मा रुष: | 
E हिन्दी--तुम तो रामकी स्त्रीको हरकर छाये। आप्तलोगोंके कहते पर्‌ मी 
OM छोटाया नहीं । अपने दोषोंको भोगो, अबःन तो मोह करो और न रोष । 


FF 
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कान्ताम्‌ प्रियाम्‌, अमुषः अहार्षी: । आ 

व्यास्या- त्वमू, राघवस्य रामस्य, कान्ताम्‌ ATL, AG निजा ते 
Ae: उक्तः अभिहितः, न च अपिषः नव परावतितवाचु | स्वकान्‌ (IST, दोष 
अपराधात्‌, न मा अनुभू: अवश्यमनुभव । अघुना इदानीम्‌, मा मुहः मा प 


rss 


: सा क्रुधः। i 
H ee ( क्र्चा० उदात्तेदनुदात्तः ) । ऋ पति र 
उदात्तेत्‌ अनुदात्तः ), तस्य णौ 'अतिह्ली० ७।३।३६ इति पुर्कि, गुणे पि = 
“द्विवचनेऽचि १।१।५९' इति णिलोपादिनिषेधे, “अजादेद्वितीयस्थ ६।१।२ , T 
संयोगादयः ६।१।३' रेफवर्जने पिमात्रस्य द्वित्वम्‌ । भुवः 'गातिस्था० २४४ 
इति सिचो लुक । मुह-रुषो: पुषादित्वादङ्‌ | E 
वाच्यपरिवतंनमु--कान्ता$मोषि, नापि.उक्तेन, मा अतुमावि, मा मोहि 
रोषि॥ १६॥ 
तस्याऽप्यत्यक्रमीत्‌' कालो, यत्‌ तदाऽहमवादिषम्‌ | 
अघानिषत रक्षांसि . परेः, कोशांस्‌ त्वमव्ययीः ॥ १७॥ 
अन्वयः--अहं यत्‌ तदा अवादिषम्‌ ( सन्ध्यथंम्‌ ) तस्य अपि कालः क 
क्रमीत्‌ । परं: रक्षांसि अघानिषत, त्वम्‌ कोशान्‌ अव्ययी? । 
हिन्दो--मैंने जो उस समय ( सन्धिके लिये ) कहा था उसका भी समय 
बीत गया । चन्रुओंने राक्षसोंको मार डाला । तुमने खजाना खाली कर दिया 
व्याख्या--अहं कुम्भकणं:, तदा तदानीम्‌, यत्‌ सन्धीयताम्‌ इतिं र्त 
व्याहाषंम्‌, तस्य अपि, कालो वेला, अत्यक्रमीत्‌ अत्यगात्‌ । परेः | 
` जातूनि, अघानिषत अमारिषत । त्वम्‌ रावणः, कोशातु सञ्चित घत, 
अत्यस्राक्षीः । ; 
तिडन्त:--क्रमु घातोः 'स्नुक्रमोरनात्मनेपदनिमित्ते ७।२।३६' इतीटि' 
न्तक्षणश्वसजागृणिदव्येदिताम्‌ ७।२।५' इति वृद्धिनिषेधः | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--मया यदवादि, कालेनात्यक्रामि, परे रक्षांसि 
त्वया कोशा अव्ययिषत ।। १७ ॥ 


सन्धान-कारण तेजो न्यगभूत्‌ ते, कृथास्‌ तथा । 

यत्‌ त्वं वेराणि कोशं च सह-दण्डसजिग्लपः॥ १८॥ 
अन्वयः-त्वं वैराणि तथा कृथाः, सहदण्डं कोशं च अजिग्डप l 
(यस्मात्‌ ) ते सन्धानकारणं तेजः न्यग्‌ अभूत्‌ । i 
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( खजाना ) सभी गवां दिया । तुम्हारा यह काम ऐसा हुआ कि सन्धिका कारण 
तुम्हारा जो तेज था वह समाप्त हो गया है । 

व्याख्या--त्वं राजा, वैराणि शन्नुभावानु शत्रुतावलमित्यर्थेः, तथा ताहक्‌, 
कृथा व्यधिधाः | सहदण्डं ससैन्यं, कोशं निधिबलम्‌, अजिग्लपः अजीहृरः। यत्‌ 
यस्मात्‌, ते तव, सन्धानकारणं सन्धिहेतुः, तेजः सत्त्वम्‌, न्यक्‌ व्यपगतभ्‌, अभूत्‌ 
अजनि | किमिदानीं चिन्तयेति स्पष्टोक्ति; कौम्भकर्णी | द 

तिङन्तः--ग्ले म्ले-हर्षक्षये ( भ्त्रा० उदात्तेतौ अनुदात्तौ ) । ण्यन्तात्‌ पुकि 
“लास्तावनुवमां च' इति वेकल्पिकमित्वात्‌ gaa ग्लपयते्चङि ग्लपेद्विस्वादि । 

वाच्यपरिवर्तनम्‌ नीचा अभावि, वैराणि अकारिषत, सदण्डः कोश 
अग्लापि ॥ १८॥ 

अक्रुधच्‌ चाध्म्यधाद्‌ वाक्यं कुम्भकर्ण दशाननः | 
कि त्वं मामजुगुप्सिष्ठा नेदिघः स्व-पराक्रमम्‌ ॥ १९॥ 

अन्वयः--दशाननः अक्रुधत्‌, कुम्मकर्ण वाक्यम्‌ अभ्यधातू- त्वं माँ किम्‌ 
अजुगुप्सिष्ठा:, स्वपराक्रमं न ऐदिध! । , 

हिन्दी --रावण क्रुद्ध हो गया और कुम्मकणं से बोला--'या तुम मेरी ही 
निन्दा कर गये ? अपना पराक्रम नहीं बढाया? | 

व्याख्या--दशानन! रावणः, ART अकुपत्‌, कुम्मकर्ण स्वानुजम्‌, वाक्यं 
: अभ्यधात्‌ व्याहार्षीत्‌ | त्वं, मां राजानम्‌, कि कथम्‌, अजुगुप्पिष्ठा 
अनिन्दी; । स्वपराक्रमं निजतेज:, न ऐदिघः न अवीवृध: । 

तिङन्तः--एभतेण्यंन्तात्‌ 'अजादेद्वितीयस्य ६।१।२' इति धिमात्रस्य दित्वस्‌ । 
गुप-गोपने ( म्वा० उदात्तोच्नुदात्तेत्‌ ) । तत; 'गुप्तिजुकिद्भ्यः सन्‌ ३।१।५ इति 
विहितस्य सनः धातोरविहितत्वेनादधंधातुकत्वामावान्न इड्गुणौ । अतो 'जुगुप्स' 


इत्यस्य सनाद्यन्ता घातवः ३।१।३२ इति धातुत्वात्सेटो रूपम्‌ | 


वाच्यपरिवर्तनम्‌--दद्यानतेनाक्रोधि, कुम्मकर्णोऽम्यघायि, त्वयाहम्‌ अजु- 
गुप्सिषि, पराक्रमो नैधि ॥ १९॥ 
मोज्जिग्रहः सु-तीतानि, मा स्म क्रस्था न संयुगे । 
मोपालब्धाः FAT दोषेर्‌ मा न वाक्षोर्‌ हितं परम्‌ ॥ २० ॥ 
_ भन्वयः--( त्वम्‌ ) सुनीतानि मा उज्जिग्रहः, संयुगे न मा स्म ean, कृते 
प: मा उपालब्धाः, परं हितं न मा वाक्षी: । ५ 
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हिन्दी--अव सुनीति मुझे मत सिखाओ, संग्राममें अवश्य जाओ। ह्या 
किये गये दोषोंके द्वारा हमें उलहना न दो, हमारा परम हित अवश्य वहन ty 
व्यास्या--त्वम्‌ ममानुजः, सुनीतानि सुनयातु, मा उज्जिग्रह: मा saaa: 
संयुगे संग्रामे, न मा क्रस्थाः उत्साहं न मा कार्षीः । कृतैः विहितैः, दोषेः प्रमा 
मा उपालब्धा: न उपालभस्व ( लोडथें लुङ्‌ ) । परम्‌ उत्कष्ट, हितम्‌ हित 
BIA, न मा वाक्षीः न मा Aer: | ( सवं sted ) | 
'तिङन्तः---्रहे्यंन्ताच्चङ्‌ ततो द्वित्वादि। क्रमेः 'वृत्तिस्गंतायनेषु क्र 
१।३।३८' इति aT उत्साहेऽ्थे तङ्‌ । 'स्नुक्रमो० ७।२।३६' इति नेट्‌ । ले 
सिज्लोपे 'झषस्तथोर्धो$घः ८।२।४०--उपालब्धा: । वहे रूपम्‌ अवाक्षीः । | 
चाच्यपरिवतनम्‌--सुनीतानि भग्राहिषत, अबोधि, अङ्नामि, उपारम 
अवाहि॥ २०॥ : | 
कुम्भकणंस्‌ ततोऽगर्जीद्‌, भटांश्‌ चान्यान्‌ न्यवीवृतत्‌ । | 
उपायंस्त महाऽस्त्राण, निरगाच्‌ च द्रुतं पुरः॥ २१॥ 
अन्वयः--ततः कुम्भकर्णः अगर्जीत्‌, अन्यान्‌ भटान्‌ न्यवीवृतत्‌, “4 | 
उपायस्त, द्रुतं पुरः निरगात्‌ ( युद्धार्थम्‌ ) । 
हिन्दी--तब FART गरजा और उसने अपने पीछे चलनेवाले सँनिकोंको oe 
दिया । बड़े-बड़े अस्त्रोंको लिया और नगरसे बाहर हो गया ( युद्धके )! 
व्यास्या--ततः रावणोक्तेरनन्तरम्‌, कुम्मकणंः रावणभ्राता, अगर्जीत्‌ 
वायु seng स्वानुगानु, भटान्‌ सैनिकान्‌, न्यवीवृतत्‌ न्यषेधीत्‌ अनुगलुर 
महास्त्राणि वृहत्महरणानि, उपायंस्त स्वीचकार । द्रत॑ शीघ्रं, पुरः नगर 
निरगात्‌ निरगमत्‌ । > 
नतु Rea: aA: अवीवृतत्‌ । “उक्र त्‌ ७।४।७' इत्युपधाया AE 
णः । पक्षेञ्ववतत्‌ । 'समुदाइभ्यो यमोऽग्रन्थे १।३।७५' इति तङ्‌ | इगो 
gfe २४४५१ इति गाङादेशः | 
ड़ बाच्यपरिवतंनम्‌-कुम्भकणेनागरि, अन्ये भटा न्यवतिषत | 
उपायसत, निरगामि ॥ २१ ॥ 
qat दिवमिवाऽलेखीत्‌, खं व्यापद्‌ वपुषोरणा | 
पादाभ्यां क्षमामिवाऽभेत्सीत्‌, देष्ट्याऽधाक्षीदिव द्विषः ॥ २२ ॥ 
अ च्वय:---मुर्ध्ना दिवम्‌ अलेखीत्‌ इव, उर्णा वपुषा खं व्यापत्‌ इवय | 


स्वयः । पादाभ्यां माम्‌ भभैत्सीत्‌ इव, दृष्ट्या द्विषः अधाक्षीत्‌ इव | 
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हिन्दी--वह शिरसे आकाशको मानो खरोचता-सा रहा अथवा विशाल 
शरीरसे आकाशको मानो व्याप्त किया हुआ सा था । पैरोंसे पृथ्वीको मानो विदा- 
रता-सा था एवं शत्रुओको दिखाकर ही जला डालता-सा था । 

व्याख्या- मूर्घ्ता शिरसा, दिवम्‌ आकाशम्‌, अलेखीत्‌ अनौत्सीत्‌, इव मन्ये । 
उरुणा महता, वपुषा शरीरेण, खं व्योम, व्यापत्‌ आच्छिदत्‌, इव मन्ये ( उभयत्रा- 
न्वयी इवशब्दः ) । पादाभ्यां चरणाभ्यां, क्ष्मां भूमिम्‌, भमैत्सीत्‌ अदारीत्‌, इव 
मन्ये । दृष्ट्या चक्षुषा, द्विषः VAT, अधाक्षीत्‌ भस्मसात्‌ अकार्षीत्‌, इव मन्ये । 

तिङन्तः--भिदिर्‌-विदारणे ( रुधादिः )। दह-भस्मीकरणे ( म्वा० ) arg- 
दात्तो धातुः परस्मैपदी । 


वाच्यपरिवर्तनम्‌-अलेखि, व्यापि, अभेदि, अदाहि ॥ २२ ॥ 
दग्ध-शेल इचाऽभासीत्‌, प्राक्रंस्त क्षय-मेघ-वत्‌ । 
प्राचकम्पदुदन्वन्त, राक्षसानप्यतित्रसत्‌ ॥ २३ ॥ 

अन्वयः--स दग्धशैल इव अभासीत्‌, क्षयमेघवत्‌ प्राक्रस्त | उदन्वन्तम्‌ प्राच- 
कम्पत्‌, राक्षसानु अपि अतित्रसत्‌ | 

हिन्दी--वह ( काला और बड़ा होनेसे ) जला पहाड़-सा मालूम पड़ता था । 
बह्‌ प्रलय कालके मेघके समान चला । उसने समुद्रको TAT दिया एवं राक्षसों 
को भी डरा दिया था | 

व्याख्या--स कुम्मकर्ण:, दगधशैलः इव ( कृष्णवर्णतया विशालतया च ) 
इङ्गालपवंत इव, आमासीत्‌ भातिस्म । क्षयमेघवत्‌ कल्पान्ताभ्नवत्‌, प्राक्नस्त 
आस्थित | उदन्वन्तम्‌ समुद्रम्‌, प्राचकम्पत्‌ उदचीचलत्‌ । राक्षसात्र क्षपाटानु, 

सत्‌ अबीमयत्‌ । 

तिडःन्तः--'प्रोपाभ्यां समर्थाभ्याम्‌ १।३।४२' इति तड । कपि-कम्पने (स्वा० 
उवात्तानुदात्तेत्‌ ) । तस्य प्यन्त-रूपम्‌ । त्रसी उद्वेगे ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) । 
प्यन्त-रूपम्‌ | 
चाच्यपरिवतंनम्‌--अमासि, प्राक्रामि, प्राकम्पि, अत्रासि ॥ २३॥ 

स-पक्षोऽद्रिरिवाऽचालीन्‌, न्यश्वसीत्‌ कल्पःवायु-चत्‌ । 
अभार्षीद्‌ ध्वनिना लोकातञ्जाजिष्ट क्षयाऽ्ति-वत्‌ ॥ २४॥ 
अन्वय:--स सपक्षः अद्रिः इव अचालीत्‌, कल्पवायुवत्‌ न्यश्चसीत्‌, घ्वूतिना 
कापु अमार्षीत्‌, क्षयाग्निवत्‌ अभ्राजिष्ट । 
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हिन्दी--वह पाँखवाळे पव॑तके समान चला तथा कल्पान्तवायुके समान न 
लेता था। ( उसने ) अपनी ध्वनिसे लोकोंको प्रतिध्वनित कर दिया तथा q 


प्रलयकालके अग्निके समान दमकता था । | 

व्याख्या--स कुम्भकर्णः, सपक्षः पक्षसहितः, अद्रिः पवत: इव, sar, 
अभ्रमत्‌ | कल्पवायुवत्‌ प्रलयान्तवात; इव, अश्वसोत्‌ श्वासमग्रहीत्‌ । ध्वनि 
स्वगजंनेन, लोकानु भुवनानि, अभार्षीत्‌ । क्षयाग्निवत्‌ प्रलयानलः इव, अश्ना 
अद्यतत्‌, पिङ्गलकेशत्वात्‌ | 

तिङन्तः-चल-कम्पने | “अतो लान्तस्य ७।२।२' इति वृद्धिः । अश्वसीत्‌-) 
'अतो हलादेलंघोः Rie’ इति वृद्धि पाक्षिकीं 'हाचन्तक्षण० ७।२।५' इति गि“ 
धति | Yo भरणे, टु राजु दीप्तौ । भ्वादी स्वरिताऽनुदात्तौ । | 

वाच्य०--सपक्षेणाद्रिणाऽचालि, अशवासि, लोका अभारिषत, अभ्राजि ॥२॥| 


अनंसीद्‌ भूर्‌ भरेणाऽस्य, रंहसा ज्ञाखिनोऽलुठन्‌ । | 


सिहाः mgg भीताः, प्राक्षुभन्‌ कुल-पवंताः ॥ २५ ॥ 
अन्वयः--अस्य भरेण भूः अनंसीत्‌, रंहसा शाखिनः agoa, सिंहाः गोत 
सत्तः MEg, कुलपवंताः प्राक्षुमन्‌ | थि 
हिग्दी--इसके भारसे पृथ्वी झुक गयी, वेगसे पेड़ wen गये, सिंह ड 
भाग गये तथा कुलपवंत काँपने लगे | | 
, यास्या--अस्य कुम्मकर्णस्य, भयेन भीत्या, भूः धरा, अनंसीत्‌ 
रहसा वेगेन, शाखिनो वृक्षा, agog अलोठिषत । सिंहाः शादूंला:, मीता! 
MSA पलायिषत | कुलपवंताः कुलाचलाः, प्राकषुभनुपराक्षो मिषेत | 
तिडन्त:---णम-प्रह्मत्वे शब्दे च ( म्वा० उदात्तेदनुदात्त: । ˆ 
७।२।७३ इति सगिटौ । लुठ, क्षुम Tay । स्वा ० अनुदात्तेदुदात्तौ | अर 
दित्वात्पाक्षिक: । उभयत्र 'णिभिद्ु० ३।१।४८' इति चङि ढ्वित्वादि- Mes 


` वाच्यपरिबर्तनम्‌- ुवाऽनाभि, शाखिभिरलोठि, भीतैः सिह: प्राद्राविं, ॐ| : 
वतः प्राक्षोभि ॥ २५॥ 


उत्पाताः प्रावृतंस्‌ तस्य, दयौरशीक्षि.्ट शोणितम्‌ | 
वायवोऽवासिषुर्‌ भीमाः, क्रूराश्‌ चाऽकुषत द्विजाः ॥ २९ ॥ 


ami CEAN ( गच्छतः ) उत्पाताः प्रावृतनु, eft: शोणितम्‌ अर्थी | ' 
* वायवः अवासिषु:, क्रूरा द्विजाः अकुषत । 
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हिन्दी--उसके ( जाते समय ) उत्पात होने लगे । आकाश खून सोंचने 
“छगा । वायुदेव भयानक SIT बहने लगे तथा घोर पक्षी शब्द करने लगे । 
व्याख्या--तस्य कुम्मकणंस्य ( गच्छतः.), तथा उत्पाताः उपद्रवाः, WATT 
“आवतिषत | द्यौः व्योम, शोणितम्‌ रक्तम्‌, अशीकिष्ट असिचत्‌ । भीमाः भयानकाः, 
'वायवो वाताः, अवासीषुः वान्ति स्म क्र्राः घोराः, द्विजाः पक्षिणः, अकुषत 
-शब्दितवन्तः । 

- तिङन्तः-शीङ्-सेचने (Fare अनुदात्तेदुदात्तः ) वा-गतिगन्धनयोः (अदादिः 
अनुदात्त उदात्तेत्‌) । आदन्तात्‌ सगिटौ । द्युतादित्वादड, प्रावृतनु । कुटादित्वान्न 
"गुणः, अकुषत | ङित्वादात्मनेपदम्‌ | कुङ्‌-शब्दे ( तुदादिः ) | 

बाच्यपरिवर्तनम्‌--उत्पातैः प्रावि, दिवा शोणितमशीकि, वायुमिरवायि, 
रे: fast: अकावि । 
कोशः--'दन्तविप्राण्डजा द्विजाः” ( नानार्थाः ) ॥ २६॥ 
अस्पन्दि्टाऽक्षि वामं च, घोराश घाऽराटिषुः शिवा; । 
न्यपतन्‌ मुसले गृध्रा, dansa चोल्कया ॥ २७॥ 
अवयः--वामम्‌ अक्षि अस्पन्दिष्ट, घोराः शिवाः अराटिषुः) मुसले गृध्रा 
ज्यपप्तत्र, दीप्तया उल्कया च अपाति | 
हिन्दी--उसकी बाई आँख फड़कने लगी, भयानक गीदड़िनियां aa करने 


| Pail, गीष मूसलपर बैठ गये, चमकदार उल्मूक ( दिनमें ही ) गिरने लगे । 


व्याख्या-वामम्‌ सव्येतरम्‌, अक्षि नेत्रम्‌, अस्पन्दिष्ट अस्फोरीत्‌ | घोराः क्रूराः, 
'शिवाः फेरवः, अराटिषुः अरासिषुः | मुखले रथध्वजे, JAN: दाक्षाय्याः, AIA 
'उपाविञ्जन्‌ । दीप्तया ज्वलितया, उल्कया, ( दिने एव ) अपाति पतितम्‌ । 

तिङन्तः-_स्पदि किख्िच्चलने भ्वा० उदात्तोऽनुदात्तेत्‌। 'पतः पुम्‌ 
SYI! इति पुम्‌ । लृदित्वाङ्‌ । रट परिमाषणे ( म्वा० ) । अतो हलादेः 
७।२।७' इति पाक्षिकी वृद्धिः । 

वाच्यपरिचर्तनम्‌--वामेनाक्षणाऽस्पन्दि, घोरामिः शिवाभिः अराठि, गृधः 


ज्यपाति, दीक्षा उल्काऽपश्तत्‌ ॥ २७ ॥ 


आंहिष्ट तान-संमान्य दर्पात्‌ स॒ प्रधन-क्षितिम्‌ । 
ततोऽनर्दीदनन्दीच्‌ च, इत्रूनाह्नास्त, चाऽऽहवे॥ २८॥ 
अन्वय:--स तानु दर्पात्‌ असंमात्य प्रधनक्षितिम्‌ आहि, ततः अनन्दीत्‌ 
SMT च, आहवे शत्रु आह्वास्त | oh 
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हिन्दी -वह तो घमण्डसे उन उपद्रवोंका अनादर कर संग्रामभूमिको ग्या 
वहाँ जाकर खुश हुआ और गरजा तथा संग्राममें शत्रुओंको ललकारा | i 
व्याख्या--सं कुम्भकर्णः, दर्पात्‌ गर्वात्‌, तानु उपद्रवानु, असम्मान्य अनाहत, 
प्रधनक्षितिम्‌ संग्रामभूमिम्‌, आंहिष्ट अगमत्‌ । ततः तदनन्तरम्‌, अनन्दीत्‌ अहण] 
अनर्दीत्‌ जगर्जे । आहवे युधि, शत्रूनु अरीनु, आह्वास्त आहूतवान्‌ ( आगच्छ) 
` युध्यध्वम्‌ ) | 
तिङन्तः--अहि गतौ (aro )। टुणदि समृद्धौ, नदं छाब्दे। (स्रा 
उदात्तोदात्तेतौ ) 'स्पर्ड्ायामाङः १।३।३१' इति तङ्‌ । अङोऽमावे रूपम्‌ । 
वाच्य ०--तैन प्रधनक्षितिः आंहि, aafia, अनदि, आह्वायि॥ २८ ॥. 
राशीन्‌, न चाऽतृपत्‌ क्र्रः, Ae चाऽस्याऽवृधदइनतः | 
amg वसामधासीच्‌ च रुधिरं वन-वासिनाम्‌ ॥ २९॥ 
अन्वयः-ङ्रूरः स ( वनवासिनः ) प्राशीत्‌, न च अतृपत्‌ । अश्नतः | 
क्षुत्‌ अवृधत्‌, वनवासिनाम्‌ वसाम्‌ अधात्‌, रुधिरं च अधासीत्‌ । 
हिन्दी --छुँखार कुम्मकणंने वानरोंको खा लिया, पर तृप्त नहीं हुआ । हा 
खाते उसकी भूख बढ़ने लगी । यहाँ तक कि उसने वनवासियोंकी चर्बी पी ली i 


Sh SET OPS ES 


क आयक क-न 


खून भी पी गया। 


AAU: मयङ्कर:, स कुम्भकणंः, ( वनवासिनः ) प्राशीत्‌ अघसत्‌ 
च अतुपत्‌ सुहितो नाऽभूत्‌ । अश्नतः जक्षतः, अस्य कुम्भकर्णस्य, क्षुद्‌ बुभुक्षा, TAH 
अवर्धिष्ट। वनवासिनां वाचराणाम्‌, वसाम्‌ वपाम्‌,अधात्‌ अपात्‌, रुधिरम्‌ च अधासी 
तिङन्तः-अशु भोजने ( क्रधा० उदात्त उदात्तेत्‌ ) । वृधु वद्धे दयु 
दड | धेट्‌ पाने ( भ्वा० )। 'विभाषा प्राघेट २१४७८१ इति सिचो : 
रूपम्‌ अधात्‌ । विभाषा धेद्‌इव्योः ३।१।४९१ इति चडःभावपक्षे रूपम्‌ अधासीव! 
कोशः हुन्मेदो वपा वसा” ( इत्यमरः ) | 
4 a वनवासिना प्राशिषत, नातपि, क्षुधा arate, ® 
मासेनाऽस्याऽश्वतां कुक्षी, जठरं चाऽप्यशिश्चियत्‌ । 
बह्नामग्लुचत्‌ प्राणानग्लोचीच्‌ च रणे यजः ॥ ३०॥ 


अन्वयः-मांसे 
ARNT अस्य कुक्षी अश्वताम्‌, जठरं च अञ्चिश्चियत्‌, से 


प्राणान agag, रणे यशश्च अग्लोचीत्‌ ( बहूनाम्‌ इति शेषः ) । 
हिन्दी-मांससे उसके दोनों कोख फूल उठे, पेट भी फूल गया | 


प्राण उसने ले लिये और बहुतोंका यश भी ले fear । 
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i व्याख्या--मांसेन आमिषेण, अस्य कुम्मकणंस्य, कुक्षी उदरपाश्वी, अश्वताम्‌ 
| अवृधताम्‌ । जठरम्‌ उदरं च, अशिश्वियत्‌ अश्वयीत्‌ । बहूनाम्‌ अरिसैनिकानां, 
| mq जीवितम्‌, अग्लुचत्‌ अपाहार्षीत्‌ । यशः कीति च, रणे युधि, अग्लोचीत्‌ 
| अपानेषीत्‌ । 
i तिडन्त:-- जुस्तम्भु० ३।१।५८' इत्यङ्‌ । “श्वयतेरः ७।४।१८' इत्यकारः 
भश्वत्‌ । "विभाषा धेट्व्पोः ३।१।४९' इति चङि भशिश्चियत्‌ । ग्रूचु रुचु स्तेय-- 
। करणे ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) । तस्य जस्तम्भु० इति अडपक्षे अग्लुचत्‌ । तद- 
| मावे अग्लोचीत्‌ । : eer 
बाच्यपरिवर्तनम्‌--कुक्षिम्याम्‌ अश्वायिः, जठरेण च, प्राणाः अग्लोचिषत,, 
| यशः अग्लोचि ॥ ३०॥ 
सामथ्यं चाऽपि सोऽस्तम्भीद्‌ विक्रमं चाऽस्य नाऽस्तभन्‌ | 
शाखिनः केचिदध्यष्टर्‌ न्यमाइक्षुरपरेऽम्बुधो ॥ ३१ ॥ 
अन्वयः स वनवासिनां सामथ्यं च अपि अस्तम्भीत्‌ । केऽपि अस्य विक्रमम्‌ 
न अस्तमनु । केचित्‌ (अस्य भयात्‌) शाखिनः aag: । अपरे अम्बुधौ न्यमाङ्क्षुः। , 
हिन्दी--उसने वानरोंके सामथ्यंको ठप कर दिया । किंसीने भी उसके 
हो नहीं रोका । उसके डरसे कुछ तो पेड़ पर चढ़ गये और कुछ समुद्रमें 
गये । 


व्याख्या-स कुम्भकणं:, वानराणाम्‌ कपीनां, सामथ्यं पराक्रमं, च अपि, 
निश्चयेन सन्देहर हितेन, अस्तभत्‌ अस्तम्भीत्‌ । केऽपि वानराः, अस्य कुम्भकणंस्य, 
पराक्रमं, न अस्तमन, न अरुधन्‌। ( अस्य मयात्‌ ) केचिद्‌ वानराः, 
॥ feat garg, अध्यष्टुः अध्यारुक्षत्‌ । अपरे अन्ये, अम्बुधौ जलनिधौ, 
ANTS: अन्तरधुः | 

तिङन्त:- -स्तम्झु: सौत्रो धातु: रोधनाथंः । 'जस्तम्भु० ३।१।५८ इति अङि 
तदभावे च रूपद्यम्‌ | अधिपुवंस्य स्थः सिचो छुकि 'प्राक्‌सितादड्व्यवायेशपि 
८।३।६३' इति षत्वे, geart ‘ana: ३।४।११०' इति AAT । ठुमस्जो शुद्धौ 
( Go अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 'मस्जिनशोझंलि ७।१।६०' इति तुम्‌ मस्जेरन्त्यात्‌ 
खः, अनुषङ्गसंयोगादिलोपाथंम्‌ | | | 

वाच्यपरिवर्तनम्‌- तेन साम्यम्‌ अस्तम्मि, न कैरप्यस्य विक्रम: अस्तस्मि,. 

Aq शाखिनः अध्यष्ठायिषत अध्यष्ठिषत वा, अपर: न्यमञ्जि ॥ ३१॥ 
अन्ये त्वलद्धिष: शेलान्‌, गुहास्वन्ये न्यलेषत । 
केचिदासिषत eer भयात्‌ केचिदघूणिषु: ॥ ३२॥ ° 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


७६ भट्टिमहाकाव्यम्‌ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
अन्वय:--अन्ये तु शैलानु अलद्धिषुः, अन्ये गुहासु अलेषत, केचित्‌ e: 
आसिषत, केचिद्‌ भयात्‌ अघूणिपु: | 
हिन्दी--कृछ भयसे पवंतों पर चढ़ गये, कुछ गुफाओंमें विलीन हो ग्रे 
कुछ सन्न रह गये और कुछ AIT घुमने लगे ( चक्कर देने लगे ) । | 
व्याख्या--अन्य्रे अपरे तु ( निश्चये ), शैलान्‌ गिरीन्‌, अलद्धिषु: area) 
अन्येऽपरे, गुहासु गह्वरेषु, अलेषत विलीनाः । केचित्‌ कियन्तः, स्तब्धाः i 
आसिषत आसन, केचित्‌ अपरे, भयात्‌ कुम्मकणंभीतेः, अधूर्णिषु: घूणन्ते स्म | 
तिङन्तः--लघि रघि गत्यथौं ( भ्वा० अनुदात्तेती )। लीङ्‌ शेपे 
( feo अनुदात्तः ) । डित्वात्तङ्‌ । आस-उपवेशने ( अदादिरुदात्तोऽनुदात्तेत्‌ )। 
gor aoe ( भ्वादिः स्वरितेदुदात्तः ) । 
बाच्यपरिवतंनम्‌-अन्येः शेला अलङ्चिषत, अन्येः अलायि, स्तन्धैः कवि 
दासि, केश्चिदध्रणि ॥ ३२ ॥ 
उदतारिषुरम्भोगध वानराः सेतुनाऽपरे । 
अलज्जिष्टाऽङ्गदस्‌ तत्र, प्रत्यवास्थित चोजितम्‌ ॥ ३३॥ 
अन्वयः-अपरे वानराः सेतुना अम्भोधिम्‌ उदतारिषुः, तत्र अङ्गी 
“अलज्जिष्ट, उजितं प्रत्यवा स्थित | 
हिन्दी--कुछ तो पुलके द्वारा समुद्र पार कर माग गये । वहां अर्ज 
*( बहुत ) लज्जित हुए । तब वह अपने पराक्रम पर आरूढ हुए । 
व्याख्या--अपरे कियन्तः, वानराः कपयः, सेतुना सोपानेन, अम्मोर्शि 
समुद्रम्‌, उदतारिषुः उत्तीर्णाः। तत्र युद्धे, अङ्गदः रामसेनापतिः, A 
'भह्वषीव्‌ । उजितं पराक्रमम्‌, प्रत्यवा स्थित प्रत्यपादि । 
तिडन्त:--तृ प्छवनतरणयोः (.उदात्तोदात्तेद्‌ भ्वादिः ) । 'समवप्रविश्य 
` १।३।२२ इति तङ्‌ । “स्थाध्वोरिच्च १।२।१७' इति कित्वेत्वे E 
-८।२।२७' इति सिचो लोपः प्रत्यवा स्थित | 
बाच्यपरिबतंनम्‌-अपरेर्वानरैरम्भो धिरुदतारि । अङ्गदेनालज्जि, 
-स्थायि ॥ ३३ ॥ 
सत्त्व समदुधुक्षचू च वानराणामयुद्ध च । 
ततः शेलानुवक्षेप्सुर्दगूरिषत द्रुमान्‌ ॥ ३४ ॥ 
, अन्वयः वानराणां सत्त्वं समदुधुक्षत्‌, (स्वयम्‌) अयुद्ध च । ततः 
ROMY उदक्षप्सुः, बुमान्‌ उदग्रिषत .। 
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हिन्दी--अङ्गदने वानरोंके बलको बढ़ाया । वह ( स्वयम्‌ ) युद्ध करने लगे । 
तब वानरों ने शैलोंको फेंका और पेड़ोंको उखाडा । 
व्याख्या--स अञ्चदः, वानराणां कपीनां, सत्त्वं बलं, समदुबुक्षत्‌ समवीवृधत्‌ | 
( स्वयं च ) अयुद्ध युध्यतेस्म | ततः बळसन्धुक्षणानन्तरमू, वानराः कपथः, tart 
अद्रीनु, उदक्षेप्सुः उतिक्षप्तवन्तः, द्रुमान्‌ वृक्षानु, उदगूरिषत उत्थापितवन्तः | 
तिङन्तः--धुक्ष सन्दीपने । म्वादेण्यन्तस्य ST | गूरी हिसागत्योः ( दि० 
उदात्तोञ्नुदात्तेत्‌ ) । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--तेन सत्त्वम्‌ अधुक्षि, अयोधि, वानरैः star उदक्षिप्सत, - 
हुमा; उदगूरिषत ।। ३४॥। 
सम्प्रति वानरोत्साहं वर्णयति-- 
अनदिषुः कपिःव्याघ्राः, सम्यक्‌ चाऽयुत्सताऽहवे । 
तानमर्दीदखादीच्‌ च, निरास्थच्‌ च तलाऽहुतान्‌ ॥ ३५॥ 
अन्वयः--कपिव्याघ्राः अनदिषुः, आहवे सम्यक्‌ अयुत्सत, कुम्भकणंः तान्‌ 
ald अखादीत्‌ च, तलाहृतान्‌ निरास्थत्‌ च । 
हिन्दो--श्रेष्ठ वानर att लगे तथा यु द्वभूमिमें खुब युद्ध करने लगे । कुम्भः 


कर्णने भी उनको पीस डाला और खा लिया । तलहत्थीसे मार मारकर बाहर 
निकाल दिया । 


व्याख्या--कपिव्याघ्राः वानर्रासहाः, अनदिषुः अगजिषुः, आहवे संग्रामभूमो, 
सम्यक्‌ साधु, अयुत्सत युद्धमकृषत । कुम्भकर्णः रावणभ्राता, तानु कपिपुङ्गवानु, 
भमर्दीत्‌ मृदितवानु, अखादीत्‌ च अघसत्‌ च । तलाहतानु हस्ततळाघातताडितान्‌, 
निरास्थत्‌ दुरमक्षैप्सीत्‌ | 
तिङन्तः-_-'अस्यति० ३।१।५२' इत्यङि, 'अस्यतेस्थुक्‌ ७।४।१७' इति थुक्‌ ।. 
हेछन्तलक्षणा वृद्धि:--अक्षेप्सीत्‌ l- "> 
वाच्यपरिवतंनम्‌--कपिव्याघ्रैरनदि, अयोधि, कुम्मकर्णन ते अनदिषत, अखा- 
पेत, तलाहता निरासिषत ॥ ३५॥ ` 
प्राचुचूणंच्‌ च पादाभ्यामबिभोषत च FAA । 
अतर्हीच्‌ चेव शूलेन कुम्भकर्णः प्लवङ्गमान्‌ ॥ ३६॥ 
| ग्लेन अन्वयः कुम्मकणंः प्लवङ्गमान्‌ पादाभ्याम्‌ अचुचूणंत्‌, Gey अबिभीषत, च, 
NST अतहीत्‌ च। 
हिन्दी gramir वानरोंको पैरोंसे कुचल डाला, उन्हें फौरन डर दिया 
Yor मार डाला । 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


i ; तथा 


9८ भट्टिमहाकाव्यम्‌ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


व्याख्या--कुम्मकर्ण: राक्षसराजः, SAGA कपीन्‌, पादाम्यां चरणाम्याः 
'अचुचूणंत्‌ पिश्वानु । द्रुतम्‌ आशु, अबिमीषत अतित्रसत, QAT शूलप्रहारेण, बतः 
हीत्‌ अहिसीत्‌ । 
तिङन्तः--चूणं प्रेरणे चुरादिः। भी धातोण्यंन्तस्य 'भियो हेतुभये पुर 
८।३।४०' इति पुक्‌ । 'भौस्म्योहेतुभये १।३।६८' इति तङः । तृह्‌ हि; | 
Rama ( रुधादिरुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 
वाच्यपरिवर्तेनस्‌--कुम्भकर्णन प्लवङ्गमा अचूणिषत, अभीषिषत, अतहिषत॥ 
अतौत्सीद्‌ गदया गाढमपिषच्‌ चोपगूहनेः । 
जानुभ्यामदमोच्‌ चाऽन्यान्‌, हस्त-वतमवीवृतत्‌ ॥ zou 
अन्वयः--स कांश्चित्‌ गदया गाढम्‌ अतौत्सीत्‌, कतिचन उपगूहुनेः अपिण 
-च । जानुभ्याम्‌ अन्यान्‌ अदमीत्‌, कियतः हस्तवतंम्‌ अवीवृतत्‌ | 
हिन्दी -कुछको गदासे गाढे पीस डाला, कुछ को गोदमें दबाके पीस डाग 
और दूसरोंको जाँच से दबाकर मार डाला । कितनोंको हाथसे घुमाकर पर्छ 
दिया । 
व्यास्या--स कुम्मकणं:, कांश्चित्‌ कपीम्‌, गदया गदाप्रहारेण, अतौ] 
व्यथितवानु । कतिचन कांश्चित्‌, set: magi, अचुचूणंत्‌ अपिषत्‌। 
अन्यानु ATG, जानुभ्याम्‌ उरुपवंभ्याम्‌, अदमीत्‌ शासितवानु । कियतः अन्या 
-हस्ताम्यां, वतंयित्वा भ्रामयित्वा, अवीवृतत्‌ पिष्टवानु । हस्तग्राहमगृह्णात्‌ se! 
कोश: SST तु प्रसृता जानूरुपर्वाष्टीवदस्त्रियाम्‌” ( इत्यमरः ) | 
तिङन्तः--अपिषत्‌ लुदित्वादङ्‌ । 'हाचन्तक्षण० ७।२।५' इति वृद्धिनिषेधः 
ृतेण्यंन्तात्‌ “हस्ते aat: ३।४।३६' इति णमुल्‌ । 'कषादिषु० ३।४।४९ 
इत्यनुप्रयोगः । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--अतोदिषत कियन्तः, अपेषिषत, अवतिषत ॥ ३७ ॥ 
अदालिषzः शिला देहे, चुण्पंभूवन्‌ महाद्रसाः | 
क्षिप्तास्‌ तस्य न चाऽचेतीत्‌ तानसौ, नाऽपि चाऽक्षुभत्‌ ॥ ३८ । | 
अन्वयः--( तस्य ) देहे शिलाः ( कपिक्षिप्ता: ) अदालिषुः, महाद्रुमाः { | 
भूवम्‌, तस्योपरि क्षिप्तान्‌ तानु असौ न अचेतीत्‌, नापि च अक्षमत्‌ | द 
` हिन्दी -उसके उपर फेंकी गयी शिलाएँ टक टक हो गयीं, बड़ H 
Se टुकड़े हो गये । उसपर फेंके गये उन पेडोंको उसने कुछ समझा d 
और उससे वह कुछ भी क्षुब्ध नहीं हुआ । 
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व्याल्या--वानरंः कपिभिः, तस्य कुम्भकस्य, देहे काये, क्षिप्ताः निहिताः 
“शिलाः अद्रिखण्डाः, अदालिषुः विशीर्णा भभूवनु । महाद्रुमाः महान्तस्तरवः बर 
qq Wat गता: । arg क्षिप्तान, दमान्‌ वृक्षान्‌, असौ कुम्मकर्ण!, न अचेतीत्‌ 
न भवोधि, नाऽपि नैव, अक्षुभत्‌ अक्षो मिष्ट | À ट 

तिङन्तः--दल विशरणे (saro उदात्तोदात्तेत्‌ 
संचलने ( भ्वा० दि० क्रघादिषु ) । तत्र 
ततश्च । तेन क्षुभित इत्याद्यपि रूपम्‌ | 

. वाच्यपरिवर्तनम्‌--शिलामिरदालि, महाद्रुमैः चूण्यंमावि, अमुना fager 
-चाचेतिषत, तेन नापि अक्षोभि ॥ ३८॥ 

amei तं रघु-व्यात्रौ आल्यच्‌ चेनं विभीषणः । 
एष ase देवेन्द्रं नाईशङ्ष्ट . विवस्वतः ॥ ३९ ॥ 
 अन्वयः-रघुव्याघ्रौ तम्‌ अद्राष्टाम्‌, विमीषणः च एनम्‌ आख्यत्‌, एष 
' डैवेन्द्रम्‌ व्यजेष्ट, विवस्वतः न aage । 

हिन्दी राम-लक्ष्मण दोनोंने उसको देखा । विभीषणने उसका यह परिचय 
“दिया कि इसने इन्द्रको जीता है और यह सूय से मी नहीं डरा था । 

व्याल्या- रघुव्याध्रौ रघुवंशश्रेष्ठो रामलक्ष्मणौ, तम्‌ कुम्भकणंम्‌, अद्राष्टाम्‌ 
'भवालुलोकेताम्‌ । विमीषण: रावणभ्राता एनम्‌ कुम्भकर्णम्‌, आख्यत्‌ पय्यंचीचयत्‌ | 
AS भवतां प्रतिपक्षी, देवेन्द्र शक्र, व्यजेष्ट विजितवान्रु । विवस्वतः सूर्यात्‌, न 
Sage न असैषीत्‌ । 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--रघुव्याघ्राम्यां सोऽ्दाश, विमीषणेनाइ्यायि, अनेन देवेन्द्रो 
च्यजायि, नाशङ्कि ॥ ३९ ॥ © 


यचेन्द्र-शक्तिमच्छासीन्‌, नाऽप्रोथीदस्यं कश्चन । 

कुम्भकर्णान्‌ न भैष्ट मा युवामस्मान्‌ नुपाऽत्मजौ ॥ ४० ॥ 
_ अेन्वरयः-अयम्‌ यक्षेन्द्रशक्तिम्‌ अच्छासीत्‌, कथन अस्य न अभ्रोधीत्‌, युवाम्‌ 
Ut अस्मात्‌ कुम्मकर्णात्‌ न मा ष्टम्‌ । 
i at हिन्दी. इसने कुबेरकी शक्तिको काट दिया है, इसके भागे कोई ठहर न 
` ! यापछोग राजपुत्र हैं, अतः इससे अवश्य बचे रहें । 
¬ अयम्‌ कुम्भकः, यक्षेन्द्रशक्ति बुबेरशक्तिप्रहरणम्‌, ˆ अच्छासीत्‌ 
य कुम्भकणंस्य,. कश्चितु: कोऽपि, न-अप्रोधीत्‌ न प्राभूत्‌ । युवां द्व, 
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) । लान्ता वृद्धि: । क्षुम 
पुषादित्वादङ्‌ । भ्वादौ अनुदात्तेत्‌ उदा- 


 अदाप्‌। अर 


~~ 
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araga: ( अतः ) अस्मात्‌ अव्यवस्थितात्‌, राक्षसात्‌ कुम्मकर्णात्‌, 
TUANE सावधानौ भवताम्‌ | 
तिङन्तः--छो छेदने ( feo अनुदात्त उदात्तेत्‌ )। प्रोथृ पर्याप्ती ( ग्वा 
उदात्त उदात्तत्‌ ) । \ 
वाच्यपरिबर्तनम्‌--अनेन यक्षेन्द्रशक्ति: अच्छायि, केनचन न अप्रोथि, qara 
नुपात्मजाभ्याम्‌ न मा भायि ॥ Yo ॥ 
घ्नन्तं मोपेक्षिषाथां च, मा न कार्टमिहाऽऽदरम्‌ । 
‘aad मा न afere’ ति रामोऽवादीत्‌ ततः कपीन्‌ ॥ ४१ ॥ 
अन्वयः--( युवाम्‌ ) घ्नन्तम्‌ ( इमम्‌ ) मा उपेक्षिपाथाम्‌, इह आदरम्‌ १ 
मा काष्टंम्‌ । ततः रामः कपीनु अवादीत्‌, अमुम्‌ न मा वधिष्ट इति । 
हिन्दी आप दोनों सैन्यका संहार करने वाले इसकी उपेक्षा न करें, झ 
पर अवश्य ध्यान दें। विमीषणके ऐसा कहने पर रामने वानरोंसे कहा कि आए 
लोग इसे अवश्य मार डालें | 
व्याल्या-युवाम्‌ भ्रातरो, घ्नन्तम्‌ सेन्यसंहारं कुवेत्तं, इमम्‌ | 
` उपेक्षिषाताम्‌ मा त्याष्टम्‌ । इह कुम्मकर्णे, आदरम्‌ सावधानताम्‌, न मा काष्ठ 
मा न धातम्‌ | ततः तदनन्तरम्‌, रामः रामचन्द्रः, कपीन्‌ वानरान्‌, अवादी 
्गदीत्‌, ( यत्‌ ) अमुम्‌ राक्षसम्‌, यूयम्‌ न मा वधिष्ट अवश्यमेव अवधिष्ट इति । 
तिङन्तः--हनु धातोः ‘ett वध लिङि २।४।४२', ‘afe च २।४।४३ 
वधादेशोऽदन्तः | तेनापि न वृद्धिः | 


वाच्यपरिवर्तेनम्‌--ष्नन्‌ मोपेक्षि; आदरो मा न कारि, अयं मा न घार्ति 
© इति रामेण कपयोऽवादिषत ॥ ४१॥ 


ते व्यरासिषुराह्ृन्त राक्षसं चाऽप्यपिप्लवन्‌ | 
अवभासन्‌ स्वकाः शक्तोर्‌ द्रुमशेलं व्याकारिषुः॥ ४२॥ । 
ततै (कपयः ) व्यरासिषुः, राक्षसम्‌ आह्वन्तः अपिप्छव | 
स्वकाः शक्ती: अवभासन्‌, FAR व्यकारिषः 
हिन्दी -उन वानरों ने प्रसन्नतासूचक 'किळकिल' शब्द व्यक्त ft 
राक्षस को ललकारा और कुदाया । फिर अपनी शक्तियोंको चमकाया तथा ' 
एवं पव॑तोंको ( उसपर ) फेका । |! 


~ ह्याल्या--ते रामोक्ता: कपय व्यरासिषु आनन्दन्यञ्जक शब्द कि 
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किलेति' अवोचन्‌ | pees कुम्भकर्णम्‌, आह्वन्त अस्पदिषत, अपिप्लवन्‌ प्ति 
कारितवन्तः, स्वकाः स्वीयाः, शक्तीः पराक्रमान्‌, अवभासन अर्द q- 
शैलम्‌ तरुपर्वतम्‌, व्यकारिषुः व्यक्षैपसु: >. क हे 
तिडन्तः-रस-शब्दे (भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌)। 'अतो हलादेलंघो:७।२॥७' इति 
वा वृद्धिः | 'आत्मनेपदेष्वन्यतरस्याम्‌ ३।१।५४' इति पाक्षिकोऽङ्‌ आह्वन्त । प्ल- 
वतेण्येन्तात्‌ स्रवतिश्वुणो० ७।४।८१' इत्यम्यासस्येत्वम्‌ | '्राजभास० ७।४।३/ 
इति पाक्षिकों ga: अवभासन्‌ । कृ-विक्षेपे ( go उदात्तोदात्तेत्‌ ) | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-तै्व्यरासि, राक्षस आह्वायि, अप्लावि । अभासिषत 
स्वकाः शक्तयः, द्रुमशैलम्‌ व्यकारि ॥ ४२॥ 
ते तं व्याशिषता$क्षीत्सुः पादेर, arta तथार्शच्छदन्‌ । 
आजिजच्‌ शरभो वृक्षं, नोलम्‌ त्वाऽदित पर्वतम्‌ ॥४३ ॥ 
अन्वयः--ते तं व्याशिपत, पादैः अक्षौत्सुः, तथा दन्तैः अच्छिदन्‌ । शरभः 
वृक्षम्‌ आजिजत्‌, नीलः कपिः तु पर्वतम्‌ आदित | 
हिन्दी--वे बन्दर उसपर व्याप्त हो गये, पैरों से उसे कुचल डाला, दाँतों से 
काट डाला । शरभ नामके वन्दरने वृक्ष प्राप्त किया, नील बन्दरने पर्वत लिया | 
व्याख्या:-ते कपयः, तं कुम्मकर्ण,व्याशिषत व्यापन्‌,पादैरङ्घ्रिमिः,अक्षीतसुः 
TART) दन्तैः दशनैः; अच्छिदन्‌ अच्छैत्सुः | शरमः सेनापतिः,वृक्षं द्रुममु,आजि- 
भत्‌ अग्रहीत्‌ । नील: सेनाध्यक्षः, पर्वतं गिरिम्‌, भादित उत्पाट्य गृहीतवात्‌ | 
तिडन्तः-अञूङ्‌ व्याप्तौ (स्त्रा ०उदात्तो fed)! क्षुदिर-सम्पेषणे, छिदिरु-हघी- 
करणे ( रधादी उभयपदिनौ)। अजे-प्रतियले | स्वा थिकण्यन्ताच्चङ्‌ iasa 
११५९! इति यणादिनिपेधे, 'अजावेद्वितीयस्य ६। १।२' इति जि मात्रस्य द्वित्वम्‌ । 
` वाच्यपरिवतंनम्‌-तैः स व्याशि,अक्षो दि, अच्छेदि। शरभेन वृक्ष आजि,नीलेन 
पवेत आदायि ॥ ४६ n 
ऋषभोऽद्रीनुदक्षेप्सीत्‌, ते तैररिमतदिंषुः । 
`. अस्फूर्जीद्‌ गिरि-शुद्धं च व्यस्राक्षीद्‌ गन्धमादनः ॥ ४४ N 
`, अन्वयः-ऋपभः अद्रीन्‌ उदक्षैप्सीतू, ते तैः अरिम्‌ अनदिपुः | गन्धमादनः 
( कपिसेनाध्यक्षः ) अस्फूर्जीत्‌, गिरिशुङ्गं व्यस्राक्षीत OOo त 
हिन्दी-क्रषभने पर्वतको उखाड़ उखाड़कर फेंका | यों वे सभी उन प्रहार 
जो तङ्ग करने लगे । (वहां ही) गन्धमादन सेनाध्यक्ष भी चमका और 
वतका शिखर ( उखाड़कर उसपर ) फेंका | - 
ष्‌ Wo Jo ल 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


८२ महाकाव्यम्‌ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


व्याख्या---क्रषमः कपिसेनाध्यक्षः, अद्रीन्‌ गिरीन्‌, अक्षेप्सीत्‌ प्रिर 
सर्वे सेनापतयः, तैः प्रहरणैः, अरिम्‌ कुम्भकणंम्‌ शत्रुम्‌, अतदिपुः अहिसि 
गन्धमादनः कपिसेनापतिः, अस्फूर्जीत्‌ अदीप्त (aafaa ), गिरिशृङ्गे 


शिखरं व्यन्नाक्षीत्‌ विसृष्टवान्‌ | a 
तिङन्तः- -तद हिसायाम्‌ । स्फूजं-व्रजनिर्घोपे ( भ्वा० उदात्तोदात्तेतों )। | 


gafat ( तुदादिरुदात्तेदनुदात्त: ) | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-ऋष मेण अद्रय उदक्षिप्सत, तेररिरतदि । गन्धमा्ेः 
नास्फूजि, गिरिशृङ्गं व्यसजि ॥ ४४ ॥ 
अकूदिष्ट, व्यकारीच्‌ च गवाक्षो भू-धरान्‌ बहून्‌ । 22 
स तान्‌ नाऽजीगणद्‌ वीरः कुम्भकर्णो$व्यथिष्ट न ॥। ४५ ॥ 


ar 
डा E 


अन्वयः--गवाक्ष: कपिसेनापतिः apiece, वहून भूधरान्‌ | 
वीरः स कुम्भकर्णः तान्‌ न अजीगणत्‌, न अव्यथिष्ट । 
हिन्दी--गवाक्ष नामके कपि सेनापतिने खब खेल खेला | बाद में बहुत 
पर्वत उसपर उसने फेके । उस वीर कुम्भकर्णने उनको कुछ नहीं गिता।% 
जरा भी व्यथित नहीं हुआ । 
व्यास्या-गृवाक्षो नाम कपिसेनाध्यक्षः, अकू दिष्ट क्रीडन्‌ अचेष्टिप्ट बर 
भूयसः, भूधरान्‌ अद्रीन्‌, व्यकारीद्‌ व्यक्ष॑प्सीत्‌ । वीरः शूरः, स कुम्भ 
तान्‌ गिरीन्‌, नं अजीगणत्‌ न गणयामास । न अव्यथिष्ट न व्यथितो$भूत्‌ । 
तिङन्तः--कूर्दं खुर्द Ye गुद-त्रीडायाम्‌ ( म्वा० उदात्तोदात्ेतः )! * 
भयसञ्चलनयोः ( म्वा० अनुदात्तेदुदात्तः ) । 
वाच्यपरिवतेनम्‌-गवाक्षेणाकूदि | बहवो भूधरा व्यकारिषत । area 
*नागाणि, नाव्यथि॥ ४५ ॥ 


अमन्थौच्‌ च परा$नीकसप्लोष्ट च निरङ्कुशः | 
निहन्तुं चाउत्वरिष्टाइरीनजक्षीच्‌ चाऽङ्कमागतान्‌ ॥ ४६ ॥ 
अन्वयः--प परानीकम्‌ अमन्थीत्‌, निरङ्कुश: अप्लोप्ट | अरीन्‌ विही | 
-अत्वरिष्ट, अङम्‌ आगतान्‌ अजक्षीत | 


हिन्दी--उसने शत्रुकी सेनाको मथ दिया । निरङ्कुश होकर कूद 
उसले दात्रुओंको मारनेमें जल्दी की । Mat आ जाने वालोंको खा डा 


व्याख्या-ह मकु; रानी के घन TEMG ETS ति 
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अमर्यादः, were अकूदिष्ट । अरीन्‌ रिपून्‌, हन्तुम्‌ हिसिदुम्‌, अत्वरिष्ट 
MAARTE | अङ्कम्‌ अभ्यणंम्‌, आगतान्‌ प्राप्तान्‌, अजक्षीत्‌ अधसत | 
तिङन्तः ~ मन्थ-विलोडने (स्वा० उदात्तोदात्तेत्‌) । बित्वरा संभ्रमे (स्वा० 
उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) | जस--भक्षहसनयो: ( अदादिः जक्षित्यादिश्च yt 
वाच्यपरिवर्ततम्‌--तेन परानीकम्‌ अमन्थि, निरड्कुशेनाप्छावि, अत्वारि 
अजक्षिपता ङ्कमागता: ॥ ४६ ॥ a 
TARA वानरा$नीकं, संपलायिष्ट चाऽऽयति । 
हस्ताभ्यां नइयदक्राक्षीद्‌ भौमे चोपाधिताऽऽनने ॥ ४७ ॥ 
अन्वयः--आयति ( तस्मिन्‌ ) वानरानीकं व्यक्रृक्षत्‌ संपलायिष्ट च । स 
Taq वानरानीकम्‌ हस्ताभ्याम्‌ अक्राक्षीत्‌, भीमे आनने उपाधित । 
हिन्दी--उसके आनेपर वानरी सेना चिल्ला उठी और भाग गयी । 
भागते हुए (क्रुम्भकणं ) उनको दोनों हाथोंसे खींचता था और अपने भयानक 
मुहमें घर लेता था | 
व्यास्या--आयति आगच्छति, तस्मिन्‌ कुम्भकर्ण, वातरानीकं कपिसेन्यं, 


| व्याकृक्षत्‌ विक्रोशति स्म | संपलायिष्ट च पलायते स्म । नश्यत्‌ पलायमा तं, 


तत्‌ सैन्यम्‌, हस्ताभ्यां कराभ्याम्‌, अक्राक्षीत्‌ अङ्कक्षत्‌ | भीमे घोरे, आनने मुखे, 
उपाधित अपातयत्‌ । 
तिङन्तः-क्रृश आक्रोशे (भ्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌) | 'शल इगुप० ३।१।४५' 
इति क्सः । कृष-विलेखने (म्वा० तुदादी अनुदात्तौ) | 'स्पृशमृशक्ृषतृपदुपां च्लेः 
सिज्वा वाच्यः ३।१।४४' aro इति पाक्षिके fafa अनुदात्तस्य० ६।१।५९' 
त्यम्‌, हलन्तलक्षणा वृद्धिः । पक्षे अकाक्षीत्‌ अक्क्षत्‌ इति च। 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-वानरानीकेन व्याक्रोशि, पलायि, अकि, उपाधायि | 
तेन TAG ॥ ४७ | 
रक्तेनाऽचिक्लिदद्‌ भूमि, aaa चाऽतस्तरद्धतेः। 
नाध्ताप्सीद्‌ भक्षयन्‌ क्रो, ना$श्रमद्‌ घ्नन्‌ प्लवङ्गमान्‌ ॥ ४८ ॥ 
अन्वय:--स रक्तैः ( कपिसैन्यस्येत्यथंः) भूमिम्‌ अचिक्लिदत्‌ | हत: सन्यः 
म्‌)अतस्तरत्‌ । क्ररो$सो प्लवङ्गमान्‌ भक्षयन्‌ न अता प्सीत्‌, AT न अश्चमत्‌। 
न्क असने कपिसेनाके खूनसे भूमिको गीली कर दिया, मारे गये 
थका ऽसे ढक दिया । वानरोंकों खाते हुए तृप्त नहीं हुआ । मारते,हुए 
भी नहीं । 


(त्ता 
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व्याख्या--स कुम्भकर्णः, ( कपिसैन्यानां ) qê, भूमि क्षितिम्‌, afl 
क्लिदत क्लिन्नामकार्पीत्‌ । हतैः हिसितैः, सैन्यैबंल:, अतस्तरत्‌ अचिच्छत्‌ 
( ताम्‌ इति शेषः )। कूरः हिंसकः, प्लवङ्गमान्‌ कपीन्‌, भक्षयन्‌ जक्षत्‌, 
अतार्प्सीत्‌ न अत्राप्सीत्‌ । ead हिंसन्‌, न अश्रमत्‌ न श्रान्तवान्‌ | 

तिङन्तः--बिलद आर्द्रीभावे ( feo उदात्तोदात्तेत्‌ ) । ण्यन्ताच्चङ्‌ । सूः 
प्लवनतरणयोः (karo FATA), तस्य प्यन्तस्य चङ्‌, | अत्स्मृदृत्वर० ७४५ 
इति अत्वम्‌ । तृप प्रीणने । श्रमु तपसि खेदे च ( द्वौ दिवा दिपुषादी) । पूर्व 
पाक्षिकः सिच्‌ । 

बाच्य०--भूमिरक्लेदि, अस्तारि, भक्षयता नातपि,ष्नतानाश्चामि॥ | ॥ 
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न योद्धुमशकन्‌, केचिन्‌, नाऽढौकिषत केचन । 
प्राणशन्‌ नासिकाभ्यां च, वक्त्रेण च वनौकसः ॥ ४९ ॥ 
अच्वयः--केचित्‌ योद्धुं न अशकन्‌, केचन न अढौकिपत । वमौ 
नासिकाभ्यां वत्रत्रेण च प्राणशन्‌ | दु 
हिन्दी-कुछ तो उसके साथ युद्ध कर न सके । कुछ तो (उसके साथ i 
गये ही नहीं । सब वानर उसके दोनों नाकोंसे तथा मुँहसे निकल भागे ह 
व्याख्या-केचिद्‌ वानराः,योद्ध,, तेन सह, नाशकन्‌ न समर्था अभूवन्‌ | * 
कियन्तः,न अढौकिपत(पाश्व मेव) नागमन्‌। वनौकसः वानराः,नासिका म्मा त 
नासापुटाभ्यां, वक्रेण मुखेन च, (भक्षिता अपि), प्राणशन्‌ Faster पछा यित | 
तिङन्तः--शक्ळ शक्तो (स्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌) | ळदित्वादङ्‌ | ase 
म्वादि: अनुदात्तेदुदात्तः । णश अदर्शने घातोः पुषा दित्वादङ्‌ | “उपसर्गादतर 
सेऽपि णोपदेशस्य' ८४ १४' इति णत्वम प्राणशन । 
वाच्य०-कंश्रित्‌ अशाकि । कैश्चन अढौकि । वनौकोमिः प्राणाशि ve 
उदरे चाऽजरन्नम्ये तस्य पाताल-सन्निभे । 
आक्रन्दिषुः सखीनाह्वन्‌, प्रपलायिषताऽस्विदन्‌ ॥ ५० ॥ 
अन्बयः--अन्ये पातालसन्तिभे तस्योदरे अजरन्‌ | अन्ये आक्रव्दि§ु 
आह्वन्‌, पलायिपत, अस्विदन्‌ । 
हिन्दी--कुछ तो पातालके सदृश उसके पेटमें पच गये । दूसरे वि. 
रहे । मित्रोंको पुकारते रहे तथा भाग गये । भागते भागते पसीना छूटी 
व्याख्या-अन्ये केचन,पाताल-सन्निभे पातालतुल्ये,तस्य राक्षसस्य 


अजरन जीर्णा जाता: | अपरे इतरे, आक्रन्दिपुः अरुदन्‌ | सखीन्‌ सुहृद? 
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आहूतवन्तः, पलायिपत अपाक्रमिपु: । अस्विदन्‌ पलायमानाः प्रस्विन्ना 
जातास्ते ( इत्यर्थः ) | 
तिङन्तः--जु--वयोहानौ (feo उदात्तोदात्तेत्‌) | 'जुस्तम्भु० ३।१।५८'। 
इत्यङ्‌ | जिध्विदा गात्रप्रक्षरणे ( fro अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । पुषा दित्वादङ्‌ | 
वाच्य ०-अन्ये रजा रि, अक्रन्दि, सखाय आह्वासत, पला यि, अस्वेदि uy oll 
रक्तमशच्योतिषुः क्षुण्णाः, क्षताश्‌ च कपयोऽतुषन्‌ । 
उपास्थायि नृपो भग्नरसो सुग्रीवमंजिहत्‌ ॥ ५१॥ 
अन्वयः-क्षुण्णाः रक्तम्‌ अच्योतिपुः | क्षताः कपयः अतृपन्‌ | भग्नैः नृपैः 
उपास्थायि । असो सुग्रीवम्‌ ऐजिहत्‌ । 
हिन्दी--(कुम्भकणं द्वारा) पीसे गये (कुछ वानर) खूनके कय कर रहे थे । 
मारे गये प्यासे होकर पानी माँग रहे थे । भगा दिये गये राजाको शरणमें आ 
गये । ( तब ) उन्होंने सुग्रीवको युद्धके लिबे भेजा । 
व्याख्या--(कुम्मकर्णेन) क्षुण्णाः पिष्टाः, रक्तं शोणितम्‌, अच्योतिषुः अव- 
मिपुः। क्षताः ताडिताः, कपयः वानराः, अतृपन्‌ तृषार्ता आसन्‌ | भग्नः 
आमृष्टै:, नृपः रामः, उपास्थायि उपासादि | असौ रामः, सग्रीवं कपिसेनाविपम्‌, 
ऐजिहत्‌ gard प्रेरिरत्‌ । 
तिङन्तः-३चुतिर क्षरणे ( are उदात्तोदात्तेत्‌ ) । जितृषा पिपासायाम्‌ 
( fro पुषादिः उदात्तोदात्तेत्‌ ) । ईह चेष्टायाम्‌ ( भ्वा० उदात्तामुदात्तेत्‌ )। 
प्यन्ताच्चङ्‌, अजादित्वाद्‌ द्वितीस्याचो द्वित्वम्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--श्षुण्णै: रक्तमश्च्योति, कपिभिरतषि, अग्ना भूपम्‌ 
उपास्थुः, अमुना सुग्रीव ऐहि | 
योडू' सोऽप्यरुषच्छत्रोरंरिरच्‌ च महाद्रुमम्‌ | 
तं पराप्तं प्रासहिष्टाऽरिः शक्ति चोग्रामुदग्रहीत्‌ ॥ ५२ ॥ ; 
अन्वयः--सः अपि योद्धम्‌ अरुपत्‌, शत्रोः महाद्रुमस्‌ ऐरिरत्‌ | अरिः प्राप्त 
त प्रासहिष्ट, उग्रां शक्ति च उदभ्रहीत्‌ । eee 
_ हिन्दो--सुत्रीव भी gah ल्यि क्रुद्ध हुआ और बड़ा भारी पड़ शत्रुपर 
फेका । aay प्राप्त हुए पेड़ों सह छिया और भयानक शक्ति उठाई | 
व्याख्या---स सुग्रीवः, अपि ( निश्चये ), ME युद्धं कुम्‌, TWIT THAT! 
महाद्रुम qaga, शत्रोः (उपरि),प्रैरिरत्‌ प्राक्षैप्सीत्‌ । अरिः ag; प्रात न्धे, ते 
महात्रुमम्‌, प्रासहिष्ट सोढवान्‌ | उग्रां घो रां, शक्तिम्‌ च, उदग्रहीत्‌ SIRAT । 
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रेः द्वित्वम्‌ । पह मर्षणे ( vate उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) । 'ह्यचन्तक्षण० ७२७ 
इति वृद्धिनिषेधः-उदग्रहीत्‌ | 
बाच्यपरिवतनम्‌-सुग्रीवेणारोपि, महाद्रुमः प्रेरि । अरिणा सोऽसा हि, 
शक्तिरग्राहि ॥ ५२ ॥ 
स तामबिभमद्‌ भीमां वानरेन्द्रस्य चाऽमुचत्‌ | 
प्रापप्तन्‌ मारुतिस्‌ तत्र तां चाऽलासीद्‌ वियद्‌-गताम्‌ ॥ ५३ ॥ 
आन्वयः-स भौमां तां ( शक्तिम्‌ ) अत्रिश्रमत्‌ वानरेन्द्रस्य च अमुचत्‌। 
मारुतिः तत्र प्रापप्तत्‌, वियद्गतां तां च अलासीत्‌ । i 
हिन्दी--उसने उस भयानक शक्तिको घुमाया और श्रेष्ट वानर ( सुग्रीव | 
पर DST | वहाँ हनुमान्‌ आ गये और उसे आकाशमें ही उन्होंने पकड़ लिया। | 
व्याख्या--स कुम्भकर्णः, भीमाम्‌ उग्रां, तां शक्तिम्‌, अविश्रभंत्‌ आमयाः 
मास । वानरेक्धस्य सूग्री वस्य, च (उपरि),अमुचत्‌ अत्याक्षीत्‌ | मारुतिः eal 
TARIN, MITAT उपास्थात्‌ | विपद्गताम्‌ आकाशगां,ताम्‌,अला सीत्‌ आदात | 
तिङन्तः--्रमृ-चलने ` दिवादिरुदात्तोदात्तेत्‌ । ण्यन्तस्य चङि द्वित्वादि 
छृदित्वादड्‌ ` अमुचत्‌ | ‘aa: पुम्‌ ७।४।१९' इति पुम्‌ । ला आदानिे-सगिय 
आदग्तात्‌ | 
वाच्य१-तेन सा अभ्राभि,अमोचि | मारुतिनाऽपाति,वियद्गता साऽलाि 
द्योः qadt: सम्मिलितोऽन्वय इति दर्शयत्ति-- 
अशोभिष्टाऽचखण्डच्‌ च शक्ति वीरो, न चाऽयसत्‌ | 
लोह-भार-सहस्लेण निमिता निरकारि में ॥ ५४॥ 
शक्तिरित्यकुपद्‌ रक्षो, गिरिं चोदखनोद्‌ गुरुम्‌ | 
व्यसृष्ट तं mi-am, तेनाऽमूरच्छौदसौ क्षतः 44 ॥ 
अन्वयः -वी रः (मारुतिः) अशोभिष्ट, शक्ति च अचखण्डत्‌, न अयस बै 
९ १ उदलतातू, त कपीन्द्रस्य (उपरि) व्यसृष्ट, तेन क्षतः असो AT 
हिन्दी--वीर हनुमान्‌की शोभा ( शक्ति पकड़ लेनेसे ) ag गयी। २९. |` 
ne 7 यह्‌ जानकर राक्षस क्रुद्ध हुआ और भा 
ड्रा और उसे सुग्रीव पर फेंका, जिससे जख्मी होकर वह मूछित हो" 
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व्याख्या-वीर: Yt: (हनुमान्‌), अशोभिष्ट अदीपि । शक्ति कुम्भकर्णीयां, 
अचखण्डत्‌ खण्डितामङार्षीत्‌, न च अयसत्‌ आयस्तो नाऽभूत्‌ | रक्षः कुम्भकणंः, 
लौहभारसहस्नेण आयससहस्नभारेण, निमिता घटिता, मे मम, शक्ति: प्रहरणम्‌, 
निरकारि अभाजि ( मारुतिना ),--इति अकुपत्‌ अरुपत्‌ (aa: ) गुरुम्‌ 
महान्तम्‌,गिरिम्‌ अद्रिम्‌, उदखनीत्‌ उदपीपटत्‌। तं गिरिम्‌, कपीन्द्रस्य सुग्नी वस्य, 
(उपरि) व्यसृष्ट अक्षैप्सीत्‌ । तेन गिरिणा, क्षतः ताडितः, असौ, अमृच्छीत्‌ 
अमुहत्‌ | 
तिङन्तः-खड खडि भेदने ( चुरादिः ) । यसृ-प्रयत्ने ( feo पुषादिः 
उदात्तोदात्तेत्‌)। सृज frat ( दिवादिरात्मनेपदी ) सिचः कित्वाद्‌ गुणाभावः । 
मुर्छा मोहसमुच्छ्राययोः ( भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) | 
बाच्य०--अशोमि, अखण्डि शक्तिः,नायासि, शक्ति निरकारीत्‌ | अकोपि, 
गिरिः गुरुरुदखानि । स गिरिः व्यसजि, क्षतेनामुनाऽमूच्छि।। ५४-५५ ॥ 
अलोठिष्ट च भूपृष्ठे, शोणितं चाऽप्यसुस्रुवत्‌ | 
तमादाय पलायिष्ट व्यरोचिष्ट स cata: ५६ ॥ 
अन्वयः-सुग्रीवः भूपृष्ठे अलोठिष्ट, तस्य शोणितं च असुस्रुवत्‌ | राक्षसः 
तम्‌ आदाय पलायिष्ट, व्यरोचिष्ट च । 
हिन्दी--( मूच्छित होकर ) सुग्रीव पृश्वीपर लोट गया | उसका खून बह 
चला | राक्षस उनको लेकर भाग गया और चमकने लगा | 
व्याख्या--( मूच्छितः ) सुग्रीवः, भूपृष्ठे घरातले, अलोठिष्ट अलुठत्‌ | 
( अस्य) शोणितम्‌, असुस्रुवत्‌ अक्षारीत्‌ | राक्षसः कुम्भकर्णः, तम्‌ सुग्रीवम्‌, 
भादाय गृहीत्वा, पलायिष्ट अपाक्रमीत्‌, व्यरौचिष्ट अदीपि । 
तिङन्तः--रुठ लुठ प्रतिघाते | म्वा० द्युतादिः । 'णिश्चि० ३।१।४८ इति 
पड असुस्रुवत्‌ | रुच-दोप्तौ लुठिवत्‌ स्थितिः | 


0० २० 


वाच्य०--अलोठि, शोणितेनास्नावि, राक्षसेन पलायि, व्यरोचि ।। ५६ ॥ 
पुनर्युग्मेनान्वयं वक्ति-- 
अभेषुः कपयोउन्वारत्‌ कुम्भकर्णं ART Tt | 
शनेरबोधि सुग्रीवः, सोःलुचीत्‌ कर्ण-तासिकम्‌ ॥ ५७॥ 
राक्षसस्य, न चाःत्रासीत्‌, प्रनष्टुसयतिष्ट च | 
अक्रोधि कुम्भकर्णेन, पेष्टुमारस्सि च क्षितौ॥५८॥ ¬+ 


ee EEE. शक लीक र नाना मा डाडा 


——— 


—_ 
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अन्बयः--कपयः AAG:, मरुत्सतः कुम्मकणंम्‌ अन्वारत्‌ | सुग्रीव: गर 
अबोधि, स राक्षसस्य कर्णनासिकम्‌ अलुश्वीतू, न च अत्रसीत, प्रन 
अयतिष्ट | कुम्मकर्णेन अक्रोधि, क्षितौ पेष्टुं च आरम्भि। | 
हिन्दी-( सुग्रीवके उठा ले जाने पर ) कपि सव डर गये । हुनुमा 
कुम्मकर्ण के पीछे लगे रहे । सग्रीव धीरे-धीरे होशमें आय । उन्होंने THR 
नाक-कान काट लिये और डरे नहीं । भागनेका यत्न कर रहे थे । By 
ऋद्ध होकर ( सुग्रीवको) पृश्त्रीपर पीस देना चाहा | 
व्याख्या- ( सुग्रीवे नीते ) कपयः वानराः, अर्भपु: अत्रसिषुः । मल्ल 
हनुमान्‌, AAT अन्वगमत्‌ । सुग्रीवः वानरराजः, शनैः मनाक्‌, अबो 
अजागरीत्‌ | सूग्रीवः, राक्षसस्य रक्षसः, कर्णनासिकम्‌ MAANA, क) 
ञ्चीत्‌ अपानेष्ट, न च अत्रसीत्‌ न अभैपीत्‌ । प्रनष्टं राक्षसात्‌ Tally 
अयतिष्ट यतते स्म । कुम्भकर्णन अक्रोधि अकोपि, (स्वकणंनासं छिन्ने र 
क्षितौ yar, Taq ( सुग्रीवम्‌ ) आरम्मि । कर्मणोऽविवक्षितत्वात्‌ भावे क॑ 
तिङन्तः-सृ॒ ऋ गतो ( Go अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 'सत्तिशात्त्यति्या 
३।१।५६' इत्यङ्‌ । 'ऋदृशोऽङिः गुणः ७।४।१६' इति गुणः । बुध i 
( feo अनुदात्तोनुदात्तेत्‌ ) । 'दीपजन० ३।१।६१' इति कर्तरि चिण्‌ अवोरि 
नशेः षान्तस्य ८।४।३६' इति णत्वाभावः । 'रभेरशब्लिटोः ७।१।६३ ¦ 
नुम्‌ आरम्मि | 
[च्य०-कपिभिरमायि, अन्वारि स मरुत्सुतेन । सुगरी वेणाबो धि, तेग 
कर्णनासिकम्‌ | अत्रासि, अयाति च। कुम्भकर्ण: THAT, आरब्ध च॥५७ y 
ुग्रीवोऽस्या saang, समगाहिष्ट चाऽम्बरम्‌ | 
तुणमन्वसृपर्‌ राममाननन्दच्‌ च वानरान्‌ ॥ ५९॥ 
अन्वयः--सुग्रीवः अस्य हस्तात्‌ awa. अम्बरम समगाहिष्ट च! 
रामम्‌ अन्वसृपत्‌, वानरान्‌ आननन्दत च | 
हिन्दी-सुग्रीव उसके हाथ से निकल गया, आकाशमें चला गया । पौ" 
रामके पास पहुँचा तथा वानरोंको खुश कर दिया | 
व्याख्या--सुग्रीवः कपीन्द्रः, अस्य कुम्मकर्णस्य, हस्तात्‌ करात्‌, 
ATT | अम्बरम्‌ गगनम्‌, अगाहिष्ट आक्रमीत । तर्णम शीघ्रम्‌, राम 
मिनम्‌, अन्वसृपत्‌ अन्वगमत्‌ | वानरान्‌ कपीन, आननन्दत आनन्दयामार्स 


तिङन्त:-भ्रंशु अधःपतने (स्वा ० चुतादि:, feo पुषादिः)! उभययार्ई 
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विलोडने । ( भ्वा ० अनुदात्तेंदुदात्त: ) । सृप्छ गतौ ( स्वा० )। नन्देण्यन्ता- 
sae द्वित्वादि । 
बाच्यपरिवतंनम्‌-सुगीवेणा भ्रशि, अगाहि, भसपि, आनन्दि ॥ ५९ ॥ 
अतत्वरच्‌ च तान्‌ योदूमचिचेष्टच्‌ च राघवौ । 
कुस्भकर्णो aafaa, रणेष्युत्सत वानराः॥ ६०॥ 
अन्वयः--सुग्रीवः तान्‌ ASA अतत्वरत्‌ | Weal aay अचिचेष्टत्‌ च। 
कुम्भकर्णः न्यवतिष्ट | वानराः रणे अयुत्सत | 
हिन्दी-सुग्रीवने उनको जल्दी युद्ध करनेको कहा । रामलक्ष्मण को भी युद्ध 
करनेका इशारा किया । कुम्भकर्ण फिर लौटा, तव वानर रणमें युद्ध करने लगे। 
व्यास्या--सुग्रीवः वानरेन्द्रः, तान्‌ वानरान्‌, WAZA युद्धं कतुँ, अतत्वरत्‌ 
त्वरयामास । राघवौ रामलक्ष्मणौ, योदधुम्‌ युद्धं कर्तुम्‌, अचिचेष्टत्‌ Ted 
कृतवान च। कुम्भकर्णः रावणभ्राता, न्यवतिष्ट Fras कर्तुम्‌ युद्वस्थले समुप- 
स्थितः। वानराः कपयः, रणे संग्रामे, अयुत्सत युध्यन्ते स्म । 
तिङन्तः-ज्रित्वरा संभ्रमे | प्यन्ताच्चङ्‌। 'अत्स्मृदू० ७।४।९५/ इत्यम्या सेऽस्य 
अत्वम्‌ | “विभाषा वेष्टिचेष्ट्योः ७।४।९६' इति अत्वाभावपक्षे वेकल्पिकमित्वम्‌। 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-सुग्रीवेणात्वरिषत वानराः, राघवौ अचेष्टिषाताम्‌ | 
कुम्भकर्णेन न्यवति | वानरैः अयोधि ॥ ६०॥ 
अविवेष्टन नपाऽऽदेशादारक्षंश्‌ चाऽऽशु राक्षसम्‌ । 
तानघावीत्‌ समारूढांस्‌ तेऽप्यस्रंसिषताऽऽक्ुलाः ॥ ६१ ॥ 
अन्वयः--नृपादेशा त्‌ ( वानरा: ) राक्षसम्‌ अविवेष्टन्‌ आशु आरक्षन्‌ च, 
(सः) समारूढान्‌ तान्‌ अधावीत्‌ । ते आकुलाः सन्तः अस्लंसिषत | 
हिन्दी राजाकी आज्ञासे वे वानर राक्षसको घेरकर फौरन उसके शिर- 
पर चढ़ गये । उसने शिरपर चढ़े उनको झकझोरकर गिरा दिया । वे व्याकुल 
होकर गिर पड़े । 
व्याख्या--नृपादेशात्‌ राजाज्ञया ( तेषां T: सुग्रीवः ), राक्षसम्‌ रक्षः, 
भविवेष्टन्‌ आच्छा दितवन्तः, आशु शी घ्रम्‌, आरक्षन्‌ च । ( सः ) समाछ्ढान्‌ 
शि रःसमाक्रान्तान्‌, तान्‌ कपीन्‌, अधावीत्‌ धूतवात्‌ | त 'कपयः, आकुलाः 
उदविनाः सन्तः, अस्लंसिपत अपहन्‌ । 
तिङन्तः--चेष्टिवत्‌ बेष्ट: सिद्धि: घातोः र्हः “शल इगुप० ३।१।४५' इति 
भिः । Gg vig अवस्रंसने ( rato दयुतादिः उदात्तोच्नुदात्तत्‌ )। 
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अग्रसिष्ट, व्यधाविष्ट, समादिलक्षच्‌ च निर-दयम्‌ | | 
ते चाऽप्यघोरिषुर्‌ घोरं रक्तं चाऽवमिषुर्‌ मुखै: ॥ ६२॥ l 
अन्चयः--कुम्मकर्ण: तान्‌ अग्रसिष्ट व्यधाविष्ट, निदेयम्‌ समारिकिक्षत्‌ त. 
. घोरम्‌ अघोरिपुः च, ga: रक्तम्‌ अवमिपु | 
हिन्दी--कुम्मकर्णने उनको ग्रस ल्या । कुछको धून दिया, कुछ ९ 
निर्दय होकर गोदमें पोस डाला | वे वेतरह चिल्लाने लगे । मुँहसे खूनकी का 
रने लगे। 
व्यास्या-कुम्भकर्ण: रावणभ्राता,तान्‌ कपीन्‌,अग्रसिष्ट अघसत्‌, व्यधाविए 
यत्‌ । (कियतः) निर्दयं क्रूर, समाड्लिक्षत्‌ अपी पिडत्‌, । ते कपयः, धो | 
क्ररम्‌, अधोरिपुः अक्रन्दिपुः । मुख: आस्यै:, रक्त रुधिरम्‌, अवमिपुः उदगरिपुः।\ 
तिङन्तः--ग्रसु-अदने ( aro उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ) । धावु fagat | 
(म्वा० उदात्तः स्वरितेत्‌) | घुरी-शब्दे (aro उदात्तोदात्तेत्‌) | gan sees 
( स्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) । 
वाच्यपरिवतेनम्‌--कुम्भकर्णन तेऽग्रसिषत, व्यधाविषत, समडिलक्षत। 
तैः अघोरि, रक्तम्‌ अवामि ॥ ६२॥ 
स चाऽपि रुधिरर्‌ मत्तः स्वेषामप्यदयिष्ट न । 
अग्रहीच्‌ चाऽऽयुरन्येषामरुद्ध च पराक्रमम्‌ N ६३॥ 
अन्वयः--रुघिरैः मत्तः स च अपि स्वेषाम्‌ अपि न अदयिष्ट | ee 
आयुः अग्रहीत्‌, पराक्रमम्‌ च अरुद्ध | : 
हिन्दी-रुघिर पीने से मतवाले होकर उस कुम्भकर्णने अपने लोगों पर गै 
दया नहीं की | दूसरोंकी आय खतम कर दी तथा पराक्रमको रोक दिया! 
व्याख्या-रुधिर: कपिरक्ते:, मत्तः क्षीवः, स कुम्भकर्णः, स्वेषाम्‌ ; 
अपि, न aafe न दयामकर्षीत्‌ | क्रिमन्येषाम्‌ ? अन्येषाम्‌ इतरेषाम्‌! 
जीवितम्‌, अग्रहीत्‌ ग्रहीतवान्‌ । पराक्रमं सामर्थ्यम्‌, अरुद्ध अरुधत्‌ । AE) 
वायूरन्येषाम्‌' इति पाठे कुम्भकर्णं पद्यतामन्येषाम आयः स्वयम्‌ भदोर्दि e 
AT: | आय: Hag कतृता गतम्‌ | अत्र पाठे Haale चिणं | wat 
तिङन्तः-दय दानगतिरक्षर्णाहिसादानेषु(उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ म्वा०)। वेह 
पाठ 'दुहश्च३।१।६३ इति कर्भकतंरि णिच्‌। 'अधोगर्थ २।३।५२'इति ante 
षष्ठी | अरुद्ध इति तङि सिज्लोपे सन्धिः 'झषस्तथोर्धो$ध: ८। २।४० 


~ A 


| 
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| ` दायि, आयुरग्राहि ( आयुः अदोहि इति 
| पाठान्तरे ) | पराक्रमः अरोधि ॥ ६३ ॥ 
| संत्रस्तानामपाहारि सत्त्वं च बन-वासिनाम्‌ । 
| अच्छेदि लक्ष्मणेनाऽस्य किरीटं कवचं तथा॥ ६४॥ 
| अन्वयः--( तेन ) संत्रस्तानां वनवासिनां सत्त्वम्‌ च अपाहारि | छक्ष्मणेन 
अस्य किरीटं तथा कवचम्‌ अच्छेदि । 

हिन्दी--उसने डरे हुए वानरोंका बल हर लिया । लक्ष्मणने उसके मुकुटः 
और कवच काट डाले | 

व्याख्या--तेन कुम्भकर्णेन, संत्रस्तानां भीतानां, वनवासिनां वानराणाम्‌, 
सत्त्वं वलम्‌, अपाहारि अपाकारि। लक्ष्मणेन सौमित्रिणा, अस्य कुम्भकर्णस्य, 
किरीटं मुकुटं, तथा तद्वत्‌, कवचं सन्नाहम्‌, अच्छेदि अभेदि । 

तिङन्तः--हृञ्‌ हरणे । भौवादिकात्‌ मितः, छिदिर, द्वैधीकरणे रौधादि- 
कात्स्वरितेतः कर्मणि चिण्‌ | 

वाच्य०-स सत्त्वम्‌ अपाहार्षीत्‌ | लक्ष्मणः किरीट कवचम्‌ अच्छिदत्‌॥६४।। 

अभेदि च शरंर्‌ देहः प्राशंसीत्‌ तं निशा-चरः। 
अस्पधिष्ट च रामेण तेनाऽस्याऽक्षि प्सतेषवः ॥ ६५॥ 

अन्वयः--( लक्ष्मणेन अस्य ) देहः शरेः अभेदि, निशाचरः तं प्राशंसीत्‌ । 
रामेण अस्पधिष्ट, तेन रामेण अस्य इषवः अक्षिप्सत | 

हिन्दी -लक्ष्मणने उसका शरीर वाणोंसे छिन्न भिन्न कर दिया । उसने 
उनकी प्रशंसा की और रामके साथ युद्ध करनेकी Wei sll उस रामने 
उसके बाण बाहर फेंक दिये | १ 

व्याख्या-( लक्ष्मणेन तस्य ) देहः कायः, शरैः बाणैः, अभेदि अच्छेदि । 
निशाचर: राक्षसः, तं सौमित्रि, प्राशंसीत्‌ अस्तावीत्‌ साधुवी रोडसि इति l 
रामेण महारथिना, अस्पद्धिष्ट योद्धुम्‌ | तेन रामेण, अस्य कुम्भकणस्य; 
सिवः शराः, अक्षिप्सत्‌ क्षिप्ताः | 

वाच्यपरिवरतनम्‌--लक््मणः देहम्‌ अभिदत्‌ | निशाचरेण स प्राशंसि । तेन 
भस्पवि। स इपून्‌ अक्षेप्सीत्‌ ॥ ६५ ॥ 
| येरघानि खरो, वाली, मारीचो, दुषणस्‌ तथा । 
| अवामंस्त स तान्‌ दर्पात्‌, प्रोदयंसीच्‌ च मुद्गरम्‌ ॥ ६६ ॥ 
ee चियनयेः (बाणैः) खरः, वाळी, मारीचः तथा दूषणः अघाति (ते अघा- 
OUT), तान्‌ रामेण प्रयुक्तान्‌ स दर्पात्‌ अवामंस्त, मुद्गरम्‌ च ्ोद्यसीतू | 


aaa a 
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हिन्दी--जिन बाणोंने खरदूपण मारी च॒ बालीको मार डाला था, ऊ 


अपनी हेकड़ीसे रामद्वारा प्रयुक्त उन बाणों की अवमानना कर दी ओर मू, 
लेकर संग्राममें डट गया । | 
व्यास्या--यै: बाणैः कृमिः (प्रशंसार्थम्‌ अत्र कर्तेरि अनुक्ते तृतीया) कष 
चाली मारीचः तथा दूषणः ( प्रसिद्धाः अघानिषत ), तान्‌ (रामेण) प्रयुक्त 
स॒ कुम्मकर्ण:, दर्पात्‌ गर्वात्‌ (घ्नन्‌) अवामंस्त अवमन्यते स्म । मुदृगरं गदा 
रणम्‌, प्रोदयंसीत्‌ उद्गीर्णवान्‌ उदगूरीत्‌ ( पाणिना ) । 
तिङन्तः-यम उपरमे (भ्वा० उदात्तेदनुदात्तः) ‘ALAS WIG?’ प 


'वाच्यपरिवतनम्‌--ये अवधिपु: खरं वालिनं मारीचं gang, तेनावार 
सत । मुद्गरं प्रोदयायि ॥ ६६ || 


saser: 


वायव्याइस्त्रेण तं पाणि रामोऽच्छेत्सोत्‌ सहाऽऽग्रुधम्‌ | 
अदीपि तरूहस्तोऽसावधावीच्‌ चाशरि-संमुखम्‌ । ६७॥ _ | 
अन्वयः--रामः सहायुधम्‌ तं ( समुद्गरमित्यर्थ: ) पाणि aaa 
अच्छेत्सीत्‌ | असौ तरुहस्तस्सन्‌ अदीपि, अरिसम्मुखं च अधावीत्‌ । | 
हिन्दी--रामने आयुध लिये हुए उस हाथको ही वायव्यास्त्रसे भ 
डाला तव वह हाथमें पेड लेकर चमक उठा और शन्रुके सम्मुख दौड़ा । 
व्याख्या--राम: रामचन्द्रः, सहायुधम्‌ मुद्गरप्रहरणोपेतम्‌, तम्‌ qaii 
उद्यतपाणिम्‌ हस्तम्‌, वायव्यास्त्रेण वायुदेवताकप्रहरणेन, अच्छैत्सीत्‌ अच्छि 
असो- कुम्भकर्णः, (ततः) तरुहस्तः अपरपाणिना गृहीतवृक्षः, अदीपि अचकांती( 
अरिसम्मुखं शन्रुसमक्षम्‌, अधावीत्‌ द्रुतगत्योपास्थात्‌ । ; 
तिङन्तः-छिदिर्‌ द्घीकरणे रौधादिकात्‌ 'इरितो वा ३।१।५७ इति 
भावे वृद्धिहलन्तलक्षणा । 'दीपजन० ३। १।६१ गे इति कतंरि चिण्‌ अदीपि। 
समासः-त्रायव्यं च तद अस्त्रम्‌ वायव्यास्त्रम्‌ (कर्मधा रयः) | आयुधेत 
इति सहायुधम्‌ ( बहुब्रीहिः) । तरु: हस्ते यस्येति विग्रहे ‘meer 
निष्ठासप्तम्यौ २।२।३७' इति सप्तम्यन्तस्य परनिपातः | d 
वाच्य०-रामेण स पाणि: अच्छेदि । अमुना अदीपि, अधाविच i$ 
सःवृक्षमच्छिदत्‌ तस्य शक्रा$स्त्रेण करं qT: | 
जङ्घे चाइशीशतद्‌ बाणेरप्रासीदिषुभिर मुखम्‌ ॥ ६८ 
अन्वयः--नृपः शत्रास्त्रेण तस्य सव॒क्षं करम्‌ अच्छिदत्‌, वारणः | 
अशीशतद्‌, इषुभिः मुखम्‌ अप्रासीत्‌ | A 
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| हिन्दी--राजाने शत्रास्त्रसे उसके वृक्षसहित हाथको ही काट डाला ६ 
| बाणोंसे दोनों जाँघें काट डालीं । बाणोंसे मुंह वन्द कर दिया | 
| व्याख्या--नृपः रामः, शक्रास्त्रेण वासवास्त्रेण, तस्य कुम्भकर्णस्य, सवृक्षम्‌ः 
` तख्पेतम्‌, करम्‌ हस्तम्‌, अच्छिदत्‌ छिन्नवान्‌ । बाणैः शरैः, जङ्घो जानुनी, 
। अशीशतत्‌ शातिते । इषुभिः शरेः, मुखम्‌ आस्यम्‌, अप्रासीत्‌ अपूरि । 
| तिङम्तः--शद्ख शातने ( भ्वा० तुदादी च )। उमयस्यामि ण्यन्तस्यः 
'शदेरगतो ७।३।४२' इति तकारः । प्रा पुरणे इत्यादादिकात्‌ सगिटौ । 
वाच्य०--नृपेण करोऽच्छेदि, THE अशत्साताम्‌, मुखमप्रायि ॥ ६८ ॥ 
ऐन्द्रेण हृदयेऽव्यात्सोत्‌, सोऽच्यवात्सीच्‌ च गां हृतः । 
| अपिक्षातां age द्वे agaga वनोकसाम्‌ ॥ ६९॥ 
| अन्वयः--( सः ) ऐन्द्रेण हृदये अव्यात्सीत्‌, हतः सः गाम्‌ भध्यवात्सीत्‌ । 
' तहेहेन वनौकसां द्वे सहस्रे अपिक्षाताम्‌ | 
| हिन्दी-उन्होंने ऐन्द्रास्त्रसे हृदयको वेध दिया | वह मरकर पृथ्वीपर पड़ 
| गया । उसकी देहसे दो हजार वानर पिस गये | 
व्यास्था--स रामः, ऐन्द्रेण अस्त्रेण, हृदये वक्षःस्थळे, कुम्मकर्णम्‌ राक्षसं, 
' अव्यात्सीत्‌ वरिद्धवान्‌ । हृतः मृतः, स कुम्भकर्णः, गां घराम्‌, अध्यवात्सीत्‌ 
 अध्यस्थात्‌ । तहेहेन तत्कायेन, वनोकसां वानराणाम्‌, द्वे सहल सहल्तयुस्मे, 
` भपिक्षाताम्‌ चूणिते जाते । 
' तिङन्तः--व्यव ताडने (feo उदात्तेदनुदात्तः ) | अधि-पूर्वकस्प वसेरनिटो' 
` मौवा दिकस्य हलन्तलक्षणा बृद्धिः। आधारः कर्म च 'उपान्वव्याडू वसः१।४।४८' 
ft fase aaia इति रौघादिकात्‌ कर्मणि लुङ्‌ । व: 
वाच्यपरिवतनम--अव्याधि, गौः अध्यवासि हृतेन तेन । Tee: ४ सहल 
अपिक्षत्‌ ॥ ६९ ॥ ` 
अस्ताविषुः सुरा रामं दिशः प्रापत्‌ निशा-चराः। 
) भूरकम्पिष्ट साऽद्रीनद्रा, व्यचालोदम्भसां पतिः ॥ ७० ॥ 
अन्वय:--सुरा: रामम्‌ अस्ताविषुः, निशाचराः fea प्रापन्‌, MAET 
ह. अफम्पिष्ट, अम्मसां पतिः व्यचालीतू | w z 
ne A रामकी स्तुति की, निशाचर दिशाओमै भाग गय। 
के साथ पृथ्वी काँप उठी, समुद्र वेलाको लांघ गया | 
व्यास्था--सुराः देवाः, रामम्‌ रामचन्द्रम्‌ अस्ताविषुः स्तुवन्ति स्मे । 
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निश्ञाचराः क्षपाटाः, दिशः ककुभः, प्रापन्‌ TATA: । साद्रीन्द्रा हिमालय हि 
भूः पृथ्वी, अक्रम्पिष्ट धराऽचालोत्‌ । अम्भसां पतिः वारां निधिः, या 
उद्वलोऽभत्‌ | i 
तिइन्तः--ष्ट्न स्तुतौ ( अदादिरनुदात्तो जित्‌ ) । 'स्तुसुधुळ्म्य:० $| 
७२१ इति वेट्‌ । आप्छ-व्याप्तौ ( स्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌ )। 
बाच्यपरिवतंनम्‌-सुरे रामोऽस्ता वि, निशाचरेदिशो व्याप्सत, मा 
अम्भसां पत्या व्यचालि । | 
हतं रक्षांसि राजानं कुम्भकर्णमशिश्षवन्‌ | | 
अरोदीद्‌ रावणोऽशोचीन्‌, मोहं चाइशिश्वियत्‌ परम्‌ ॥ ७१॥ | 
अन्वय:--रक्षांसि कुम्भकर्णं हतं राजानम्‌ अशिश्ववन्‌ । रावणः बोई 
अशोचीत परं मोहम्‌ च अशिश्चियत्‌ | d 
हिन्दी--राक्षसोंने कुम्भकर्ण मारा गया--ऐसा राजाको सुनाया | र 
"रोया, सोचा, मुच्छित मी हुआ । . | 
व्याख्या-रक्षांसि जातूनि, कुम्भकर्ण प्रधानराक्षससेनापति, हतं परः 
राजानं राक्षसेन्द्रम्‌ रावणम्‌, अशिश्ववन्‌ श्रावितवन्तः । रावणः दशास्य 4 
दीत्‌ अरुदत्‌ । अशोचीत्‌ शोकमकृत । परम्‌ घोरम्‌, मोहं ढे 
उपागमत्‌ | 
तिङन्तः-श्रु श्रवणे भौवादिक्रात ण्यन्ताच्चङ्‌ 'स्रवतिश्चणो० ७।४।८ 
अभ्यासस्येत्वम्‌। अङभावे$रोदीत्‌ | श्रिन-सेवायाम "णिश्चि०३।१।४८ इति रव 
वाच्य०--रक्षोभिः हतं राजा अश्रावि । हतो राजानं वेति वुद्ध 
निजेच्छयोक्तार्थता | रावणेनारोदि अशोचि, परो मोहोऽश्रायि ॥ ७१॥ 
युग्मेन रावणशोकमाह' 
अपप्रथद्‌ गुणान्‌ भ्रातुरचिकोतेंच च विक्रमम्‌ | 
Ret, कुम्भकर्णेन ये safwa श्त्रवः ॥ ७२॥ 
कथं न्वजीविषुस्‌ ते. च, स चा$मृत महा-बलः। | 
अयुयुत्सिषता$श्वास्य कुमारा रावणं तत: ॥ ७३॥ 
अन्वयः--( रावणः ) भ्रातुः गुणान्‌ अपभ्रथत्‌, विक्रमम्‌ afiti 
Ret कुम्भकर्णन ये शत्रव: अदशिषत ते च कथं न्यजीविषुः | मर्दै 
कथम्‌ अमृत इति (उमयान्वयी कथं शब्दः) । ततः कुमाराः TAM 
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: हिन्दी--( रावणने ) भाईके गुणोंका बखान किया, पराक्रमका aida 
किया । जिन शनुओंको कुम्मकर्णने क्रुद्ध होकर देखा वे कैसे जी रहे हैं और 
वह्‌ महाबळी कंसे मर गया ? (यही रावण सोचता था) तब कुमारोने रावणः 
को आश्वासन देकर युद्ध करनेकी अपनी इच्छा प्रगट की | 
व्याख्या रावण: राक्षसराजः, भ्रातुः कुम्भकर्णस्य, गुणान्‌ शौर्यादीन 
अपप्रथत्‌ प्रख्यापितवान्‌ | पराक्रमम्‌ सामर्थ्यम्‌, अचिकीतंत्‌ अचीकृतत्‌ l कुद्धेन 
दप्टन, कुम्भकर्णेन भ्रात्रा, ये शत्रवोऽरयोऽदशिषत बृष्टा:,ते केन प्रकारेण कथम्‌, 
अजीविपुः प्राणिषुः। महाबलोऽतिबलः स कथम्‌ अमृत मृतः aya इति 
( रावणशोकः ) । ततः तदनन्तरम्‌, कुमाराः राजपुत्राः; रावणम्‌ स्वपितरम्‌, 
आश्वास्य सन्तोष्य, अयुयुत्सिषत योद्धुमैषिपुः | à 
तिङन्तः--प्रथ प्रख्याने (aro घटादिः उदात्तोऽनुदात्तेत्‌) । तस्य ण्यन्तस्य 
AJTO ७।४।९५' इत्यत्वम्‌ । कत-संशब्दने (चुरादित्वाण्णिच्‌) saa 
७॥४७' इति ऋत्वाभावपक्षे रूपम्‌ अचिकीतंत्‌ | "उपधायाश्च ७।१।१०१ इति 
इत्वम्‌ । 'उपघायाश्च ८।२।७८' इति दीर्घश्च । अदशिषत इत्यत्र कर्मणि लुङ । 
स्यसिचूसीयुट्‌ ६।४।६२' इति चिण्वदिट्‌ । अमृत-'हस्वादङ्गात्‌ ८। UR’ 
इति सलोपः | युधेः सन्नन्तात्‌ 'पुर्ववत्सनः १।३।६२' इति तङ्‌ | 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌-गुणा अप्रथिषत, विक्रमोऽकीति, क्रुद्ध यानद्राक्षीत्‌ तैर- 
वि । तेनामारि, कुमारैः अयुयुत्सि ॥ ७२-७३ ॥ 
देवान्तकोऽतिकायश्‌ च त्रिशिराः स नराम्तकः | 
ते चांऽऽहिषत संग्रासं बलिनो रावणाऽऽस्मजाः ॥ ७४ ॥ 


भन्वयः--देवान्तकः अतिकायः त्रिशिराः स नराम्तकः-ते च बलिनो 
सवणात्मजाः संग्रामम्‌ आंहिषत | 
~ हिन्दी--देवान्तक, अतिकाय, त्रिशिरा और प्रसिद्ध नरान्तक वे रावणके 
गरौं वली लड़के युद्ध स्थलमै गये । 
ee अतिकाय: त्रिशिरा:, स प्रसिद्धः नरात्तकः-ते बलिनः 
 रावणात्मजाः राक्षसेद्धपुत्राः, संग्रामम्‌ युद्ध-भुमिम्‌,आं हिषत Tey: | 
तड-त--अहि गतौ (- म्वा० उदात्तोऽनृदात्तेत्‌ ) | 
जाच्यपरिव्तनम्‌-वलिभिस्तैः संग्राम आंहि ॥ ७४ ॥ 


Jaag च मत्तं च राजा रक्षार्थमाञ्जिहत्‌ | 


सुतानां, निरगातां तौ राक्षसौ रण-पण्डितौ ॥ ७५॥ 
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अन्वयः--राजा सुतानां रक्षार्थम्‌ युद्धोन्मत्तं मत्त च आञ्जिहत्‌ । रख. 
' पण्डितौ राक्षसौ निरगाताम्‌ । र a 

हिन्दी--राजाने पुत्रोंकी रक्षाकै लिये युद्धोन्मत्त तथा मत्त नामके त 
राक्षसोंको भेजा | रणमें कुशल वे रणभूमिके for निकले l ३ | 

व्याख्या--राजा राक्षसेन्द्रः, सुताचा gami, रक्षार्थ गोपना द्मः (| 
मत्तं च द्वौ, आञ्जिहत्‌ अजीगमत्‌ । रणपण्डितौ युद्धकुशलो, ता Wis 
क्षपाटौ, निरगाताम्‌ निरगमताम्‌ | : 

तिडन्तः--अहेण्येन्ताल्लुड्‌ । हिमात्रस्य द्वित्वम्‌ । इण्‌ गतौ आदादिक 

“इणो गा लुङि २।४।४५' इति गादेशे सिचो लुक्‌ | i 

. ७. i 
वाच्य०--राज्ञा आंहिषाताम्‌, ताभ्यां राक्षसान्या निरगायि ।। ७५॥ २ 
तँरजेषत सँन्यानि, द्विषोऽकारिषताऽऽकुलाः | 


पर्वतानिव ते भुमाबचषुर्‌ वानरोत्तमान्‌ ॥ ७६ Ul 
अन्बयः--तैः सैन्यानि अजेषत ( अजायिषत वा ), डिप आकुला 
पत । ते वानरोत्तमान्‌ भूभौ पवेतान्‌ इव TAT: | i Š 


— 


a 
अका 
E 


हिन्दी--उन्होंने सेनाको जीत लिया, शत्रुओंको व्याकुल कर दिया 
वे उत्तम वानरोंको पृथ्वीपर पवेतके समान खोजने लगे । 
व्याख्या--तैः राजात्मजैः, सैन्यानि बलानि, अजेषत जितानि। | 
aaa, आकुलाः उद्विग्नाः, अकारिषत समपादिषत । ते राजपुत्रा*, m 
मान्‌ कपिश्रेष्ठान्‌, भूमौ घरायां, पर्वेतान्‌ गिरीन्‌, इव यथा, AA: अन fe 
तिङन्तः- जे; कृनश्च कर्मणि लुङ्‌ । 'स्यसिच्‌० ६।४।३२' इति 
चिण्वद्धावाभावौ | चिन्‌-चयने ( स्वादिरनुदात्तो जित्‌ ) | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--ते भजँषुः सैन्यानि, अकार्षुः व्याकुलान्‌ दवः 
यिषत अचेषत वा वानरोत्तमाः ॥ ७६ ॥ 
अङ्गदेन समं योद्मघटिष्ट नरान्तकः | 
प्रैषिषद्‌ राक्षसः प्रासं, सोऽस्फोटीदङ्भदोरसि ॥ ७७ || 
अन्वयः--नरान्तकः अङ्गदेन समं योदुम्‌ अघटिष्ट, राक्षस a 
पत्‌, स अङ्गदोरसि अस्फोटीत्‌ | 
हिन्दी--नरान्तक अङ्गदके साथ युद्ध करनेमें जुट गया | 


7 ~ A गया || 
EM नस्त फेका तह अ दुकी छातीपर जाकर टूट 


fi 


राक्षे Í 
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व्याख्या-नरान्तको राजपुत्रः, अङ्गदेन क 
| युद्ध कर्तुम्‌, अघटिष्ट अचेष्टिष्ट । राक्षसः सः 


७०9 


पिसेनाध्यक्षेण, सह साक, ate 


| १ भासं कुन्तं, प्रैषिषत्‌ अनौत्सीतु । 
| सः प्रासः, अङ्गदोरसि अङ्गदवक्षसि, अस्फोटीत्‌ विशीर्णोऽभरत्‌ । 


। 
| 
॥ 
| 
तिङन्तः--इषु इच्छायाम्‌ इति तौदादिकात्‌ ण्यन्तात्‌ लुड्‌, षिमात्रस्य 
\ faq । स्फुट विकसने ( तुदादिरुदात्तो दात्तेत्‌ ) । 
| वाच्यपरिवर्तनम्‌-नरान्तकेनाघाटि, प्रेषि प्रास: | तेनास्फोटि ॥ ७७ ॥ 
अश्वान्‌ वालि- सुतोर्जहसीदतताडच्‌ च मुष्टिना । 
रावणिश, चाऽव्यथो योदुमारब्ध च महीं गतः ॥ ७८॥ 
अन्वयः--वारिसुतोऽश्वान्‌ अहिसीत्‌, मुष्टिना अतताडत्‌ च । अव्यथः 
| रावणिः भीं गतः, योद्धम्‌ आरब्ध F | 
हिन्दी --अज्भ दने उसके घोड़ोंको मार डाला, उसे भी मुक्केसे मारा । वह 
अव्यथित होकर पृथ्वीपर पैदल युद्ध करने लगा । 
0.  व्यास्या--वालिसुतोऽङ्गदः, तस्थाइवान्‌ ATA, अहिसीत्‌ भवधीत्‌ ।' 
| मुष्टिना बद्धपाणिना, अतताडत्‌ आहृतवान्‌ । अव्यथः व्यथा-शून्यः, रावणिः 
भूमि घरापृष्ठं,गतः स्थितः। योद्ध युद्धं कर्तुंमू,आ रब्ध प्रारब्धवान्‌ च। 
तिइन्तः-घञन्तात्‌ ताड शब्दात्‌ 'तत्करोति तदाचष्टे (ग०) ३।१।१६' इति 
छ| णिचि अग्लोपित्वान्न ह्वस्वः । रम राभस्ये ( म्वा० अनुदात्तानुदात्तेत्‌ ) । 
सिज्छोपे सन्बिः-आरब्घः । 
वाच्य०-वालिसुतेनाइवा अहिषिषत, अताडि, रावणिनारम्मि ॥ ७८॥। 
तस्याऽहारिषत प्राणा मुष्टिना वालि-सुनुना । 
MSA ततः Bat: सर्वे रावणयोऽङ्गदम्‌ ॥ ७९ ॥ $ 
अन्वयः — वालि-सूनुना मुष्टिना तस्य प्राणा अहारिषत। ततः क्रुद्ध: सर्वे. 
Sama: ( रावणपुत्राः ) अङ्गदं प्रादुदुवन्‌ | 
हिन्दी _अङ्गदने मुक्केसे मारकर उसके प्राण ले लिये । तब क्रुद्ध होकर 
रावणके लड़के अङ्गद पर टूट पड़े | | 
वयाख्या--वा छिसू नुना अङ्गदेन, मुष्टिता बद्धपाणिना, तस्य नरान्तकस्य, 
| T: असवः, अहारिषत हृताः। ततः तदनन्तरमू, कुद्धः कुपिताः, सर्वे 
 रावणयः रावणषुत्राः, अङ्गदं कपिसेनापतिम्‌, प्रादुदुवत्‌ Teed: | 
Ara Rad: | आवृतवन्त इति यावत्‌ | ० 
(च्य०-वालिसुनु: प्राणान्‌ अहार्षीत्‌ । रावणिमिः अङ्गदः ्रद्रावि॥७९॥' 
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ततो नील-हन्‌मन्ती रावणीनववेष्टताम्‌ । | 
अकारिष्टां गिरॉस्‌ तुद्भानरोत्सीत्‌ त्रिशिराः we ॥ ८०॥ |. 
अन्वय--ततः तीलहनमन्तौ रावणीन्‌ अववेष्टताम्‌, तुद्धान्‌ गिरीन्‌ क्र 
रिष्टाम्‌ | त्रिशिराः शरैः अरोत्सीत्‌ | 
हिन्दी - तब नील और हनुमानुने रावणके पुत्रोंको घेर लिया ani 
बड़े पर्वतोंको फेंकने लगे त्रिशिराने वाणोंसे उन्हें रोका | ० 
व्यास्या--ततः तदनन्तरम्‌, नीलहनमन्तौ कपिसेनापती, रावणीन्‌ रात ; 
पुत्रान्‌, अववेष्टताम्‌ अविवेष्टताम्‌ (आच्छादितवन्तौ)। तु भान्‌ दीर्घान्‌, गि 
अचलान्‌, अकारिष्टाम्‌ अक्षैप्ताम्‌। त्रिशिराः रावणपुत्रः, शरेः बाणः, ( ता 


morre VT ea 


अरौत्सीत्‌ भरुघत्‌ | p 
तिङन्तः--वेष्टेण्यंग्ताच्चङ्‌ | faar देष्टि चेष्ट्योः ७।४।९६ EF 


सात्वम्‌ । कृ विक्षेप । तौदादिकाल्लुङ्‌ | | 
वाच्यपरिव्तनम्‌--नीलहुन्‌मद्‌म्यां रावणयोऽवेष्टिषत, गिरयोःकारित 
त्रिशिरसा ते अरुत्सत ॥ ८०॥! | 
परिघेणाऽवधिष्टाऽथ रणे देवान्तको बली । 
मुष्टिनाऽददरत्‌ तस्य॒ मूर्धानं मारंताऽऽ्मजः॥ ८१॥ |. 
अन्वयः--अथ बली देवान्तकः रणे परिघेण भवधिष्ट । मारुतातमः i 
मुर्दानम्‌ मुष्टिना अददरत्‌ | 
हिन्दी--तदनन्तर बली देवान्तकने संग्राममें गदासे मारा। | 
GT मारकर उसके शिरको फोड़ डाला ( जिससे वह मर गया ) | 
व्यास्या--अथ ततः, बली बलवान, देवान्तको रावणिः, रणे शुषि 
गदया, अवधिष्ट हृतवान्‌ । मारुतात्मजः हनमान्‌, तस्य देवात्तर्कस्य 
शिरः, मुष्टिना बद्धपाणिना, अददरत्‌ दारितवान्‌ ( ततो मृतः स ye 
तिङन्तः-हन घातो बषिवक्षितक्मत्बात्‌ 'आझो यमहन १३२८ 
तङ्‌ । आत्मनपवष्वन्पतरस्याम्‌ २।४।४४' इति पाक्षिको TATA: | ६ 
इति ण्यन्ताच्चङ्‌ | अत्स्मृदू ० ७।४।१५' इत्यम्‌ । 
वाच्य०--बछिना अघानि | मारुतात्मज मूर्द्धा नदारि ॥ ८१ | 
बवीदिषत्‌ ततो वीयं, नीलं चाऽपीपिडच we: 
युदधोन्मत्तस्‌, तु नीलेन गिरिणाऽनायि संक्षयम्‌ ॥ ८२ ॥ 


अन्वयः--ततः युद्धोन्मत्तः वीर्येम्‌ अदीदिपत्‌, नीलं च शर 
नीलेन तु गिरिणा संक्षयम्‌ अनायि । 
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| as mal ( देवान्तकके मर जाने पर ) यद्धोन्मत्तने अपना पराक्रम 
| चमकाया, नीळको वाणोंद्रारा पीडित किया । नीळने पर्द 
| द पवत द्वारा 

क ही डाला । $ spe 

4 व्याल्या--ततो देवान्तकव धानन्तरम्‌, युद्धोन्मत्तः रावाणिरक्षार्थ नियुक्तो 

| राक्षसः, वीय स्वपराक्रमं, अदीदिपत्‌ प्राचीकशत्‌ । नीलं सेनापतिम्‌, शर: 

J बाणेः, अपीपिडत्‌ पीडितवान्‌ । नीलेन तन्नाम्ना सेनाव्यक्षेण, गिरिणाऽद्रिणा 
का सक्षयम्‌ वघम्‌, अनायि नीत: | l 
i . Fy G 

A तिडन्त:--अदी दिपत्‌ “भ्राजभास० ७४ ३' इति ह्वस्वपक्षे रूपम्‌ | तदभावे 

i भदिदीपत्‌ । अपीपिडदिति तथैव । पक्षे अपिपीडत्‌ । “प्रधाने नी हुङृष्वहाम्‌' 
p इति प्रधानकर्मणि युद्धोन्मत्ते oe अनायीति। - 
वाच्यपरिवर्तनस्‌-युद्धोन्मत्त न वीर्यम्‌ अदीपि। नीलः अपीडि। नील: तं 


ani ॥ ८२ ॥ 
र्‌ 
। अबश्राजत्‌ ततः nim त्रिशिराः पवनाऽऽत्मजे । 


| हनुमता क्षतास्‌ तस्य रणेऽमृषत वाजिनः॥ ८३ ॥ 
। अन्वयः-ततः त्रिशिराः पवनात्मजे शक्तिम्‌ अबश्राजत्‌ । हनुमता क्षताः 
स्य वाजिनो रणेऽमृषत । 
d हिन्दी--इसके बाद त्रिशिराने हनुमानजी पर शक्ति फेंकी । हनुमानूके 
(शरा क्षत-विक्षत होकर उसके घोड़े रणमें ही मर गये । 
व्याख्या--ततः युद्धोन्मत्तमरणानन्तरम्‌, त्रिशिराः रावणिः, पवनात्मजे 
| चमति, शक्त प्रहरणम्‌, अबश्राजत्‌ अदी दिपत्‌ | हनुमता वायुपुत्रेण, क्षताः 
t, तस्य त्रिशिरसः, वाजिनः अश्वाः, रणे युद्धे, अमृषत मृताः | 
तिडन्त:-“स्राज ०७।४।३ इति ह्वस्वमावपक्षे रूपम्‌। मृङ्‌ प्राणत्यागे तुदा दिः 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌- त्रिशिरसा शक्तिरभाजि | वाजिमिरमारि ॥ ८३॥ 
WaT asset मूध्नि, खड्ग चाऽजीहरव्‌ दषा) ` 
भाणानोज्सीच्‌ च खड्गेन fora तेनेव मूर्घभिः ॥ ८४ ॥. 
a त्रिशिराः ) afer ( हनुमता ) आहतः अल्लसत्‌ ( रथात्‌ ), 
लें च अजीहरत्‌, तेनैव खड्गेन fevd: gifa: प्राणान्‌ ओज्झीत्‌ च । 
'दी--हनुमान्‌के द्वारा शिरपर आघात होनेके कारण त्रिशिरा रथसे 
WET और शन्रुद्वारा अपनी तलवार अपहरण करवादी । और उसी तलु- 
शिरके कट जाने से उसने प्राण भी छोड़ दिये । 
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व्याख्या--त्रिशिराः रावणिः, afer शिरसि, हनुसता वायुसुतेन, थाह: 

ताडितः सन्‌, रथात्‌ स्यन्दनात्‌, असत्‌ अध्वसत्‌ । द्विषा हनुमता, सका 
असिम्‌, अजीहरत्‌ हारितवान्‌। तेनैव हारितेन, खड्गेन असिना, छिन्ने 

मूर्धभिः मस्तकैः, प्राणान्‌ AYA, ओज्झीत्‌ अत्याक्षीत्‌ | | 

तिइन्तः--ख्रंसु ध्वंसु भधःपतने ( म्वा०द्युता दिः ) । अस्नसत्‌-चयुतादिता! 

अड, 'अनिदितां०६।४।२४' इति न-लोपः । हृक्रोरन्यतरस्याम्‌ १।४।५३ छै 

वा कमेत्वं कर्त: | अजीहरत्‌ हृनो ण्यन्ताल्लुङ्‌। उज्झ TAT (तु०उदात्तोदात्ते 

वाच्य ०--आहतेना स्लंसि, खड्गोऽहारि, प्राणा औज्झिषत ॥ ८४॥ र 

सम्प्रति युग्मेनातिकायं वर्णयति-- | 

| 

| 


4 
॥ 


मत्तेनाऽमारि संप्राप्य शरभा5स्तां महा-गदास्‌ । 
सहस्न-हरिणाऽक्रीडीदतिकायम्‌ ततो WN ८५॥ 
रथेनाऽविव्ययच्‌ चाऽरीन्‌, व्यचारीच्‌ च निरङ्कुशः 
विभीषणेन सोऽष्याय राघवस्य सहा-रथः ॥ ८६॥ | 
अन्वयः--शरभास्तां महागदां सम्प्राप्य मत्तेन अमारि। ततः भति 
रणे सहस्नहरिणा रथेन अक्रीडीत्‌, अरीन्‌ च अविव्यथत्‌, निरङ्कुश anari 
सः महारथः विभीषणेन राघवस्य अख्यायि | | 


हिन्दी--शरम कपिसेनापति की फेंकी गदाके प्रहारको पाकर मत्त तो - 
गया । इसके पश्चात्‌ अतिकाय हजार घोड़े वाले रथसे रणमें खेलने लगा ” 


agaa व्यथित करने लगा तथा निरङ्कुश हो घमने लगा । उस 
के विषयमें विभीषणने रामचन्द्र को बताया | 

व्याख्या- शरभैन सेनापतिना, अस्तां क्षिप्तां, महागदां Fel 
सम्प्राप्य आसाद्य, मत्तेन राजकुमाररक्षकेण, अमारि मरणं प्रापि | ततः 
न्तरम्‌, अतिकायः राजकुमारः,रणे यृधि,सहत्रहरिणा सहस्नहयेन,स्थेन 
अक्रीडीत्‌ व्यहार्षीत्‌। असीन्‌ रिपून्‌, अविव्यथत्‌ अपी पिडत्‌। निरङ्कुश है 
व्यचारीत्‌ अभ्रभीत्‌ । स महारथ महा रथीति, विभीषणेन qara 
वस्य रामस्य, अख्यायि कथितः । ( राघवस्येति सम्बन्धे षष्ठी ) । 

तिडन्तः--अमारि इति भावे qe: gE । अचारीत्‌ रात्ता Te"! 
यीति कर्मणि लड | 

समासः--शरभेन अस्ता शरमास्ता, ताम्‌ । age हरयो यत 


हरिः रथ: । निर्‌ नास्ति arg यस्य स: । महान्‌ रथो यस्य सः | 
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वाच्यपरिव्तनम्‌--मत्तोथ्मृत, अतिकाग्रेनाक्रीडि, अरयोऽव्यथिषत, fre: 
कुशेन व्यचारि | विभीषणः तं महारथम्‌ आख्यत्‌ ॥ ८५-८६ ॥ i 
अतस्तम्भदयं aS, स्वयम्भुवमतृतुषत्‌ । 
अशिक्षिष्ट महास्त्राणि, रणेऽरक्षोच्‌ च राक्षसान्‌ ॥ ८७॥ 
अन्वयः--विभीषणोऽग्रेऽप्यार्याति--अयं वज्रम्‌ अतस्तम्भत्‌, स्वयम्भुवम्‌ 
अतूतुषत्‌, महास्त्राणि अशिक्षिष्ट, रणे राक्षसान्‌ अरक्षीत्‌ । 
हिन्दी--विमीषणने आगे भी कहा--इसने ( अतिकायने ) वज्रको भी 
। रोकदिया था, ( तपस्यासे ) ब्रह्माजीको सन्तुष्ट किया है । बड़-बड़े अस्त्रोको 
। चलाना सीखा है तथा रणमें राक्षसोंकी रक्षा की है। 
i व्याख्या- अग्रेशपि तथैव विभीषणो वक्ति-अयम्‌ अतिकायः, वञ्जम्‌ इन्द्रा 
स्त्रम्‌, अतस्तम्मत्‌ स्तम्मितवान्‌ | स्वयम्भुवम्‌ ब्रह्माणम्‌, गतुतुषत्‌ उग्रेण तपसा 
| तोषितवान्‌ । महाश्स्त्राणि दिव्यास्त्राणि, अशिक्षिष्ट शिक्षितवान्‌ । रणे संग्रामे, 
| राक्षसान्‌ क्षपाटान्‌, अरक्षीत्‌ अगौप्सीत्‌ । 
का)  तिङन्तः--स्तम्भु स्कम्भु प्रतिष्टम्भे ( क्रया० स्वादिगौ सौत्रौ घातू उदा- 
प त्तोदात्तेतो, तत्र ण्यन्तस्य स्तम्भे रूपम्‌ ) | शिक्ष विद्योपादाने ( उदात्तानुदात्तेत्‌ 
स्वादिः ) । 'नेटी'ति हङन्तवृद्विनिषेधः-अरक्षीत्‌ | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-अनेन वत्त्रमस्तम्मि, ब्रह्माऽतोषि, महास्त्राणि 
अशिक्षिक्षत, राक्षसा अरक्षिषत्र i ८७॥ 
अध्यगीष्टाऽर्थ-ज्ञास्त्राण, यमस्याऽह्णोष्ट विक्रमम्‌ | 
देवाऽऽहृवेष्वदीपिष्ट नाऽजनिष्डाऽस्य साध्वसम्‌ ॥ ८८॥ 
अन्वयः--अर्थशास्त्राणि अध्यगीष्ट, यमस्य विक्रमम्‌ अह्णोष्ट, देवाहवेषु 
भदीपिष्ट, अस्य साध्वसम्‌ न अजनिष्ट । 
, हिन्दी --इसने अर्थशास्त्र पढ़े हैं, यमराजके विक्रमको व्यर्थे किया है, 
देवताओंके साथ युद्धमें सुशोभित हुआ है । इसको भय तो पैदा ही नहीं हुआ । 
क्ष व्याख्या--अयम्‌ अतिकायः, अर्थशास्त्राणि पराभिसन्धा नार्थानि, अध्यगीष्ट 
ठ । यमस्य कृतान्तस्य, विक्रमं सामधथ्यंम्‌, अल्वोष्ट अपाने षीत्‌ | देवा हवेषु 
एरसंग्राभेषु, अदीपिष्ट अद्युतत्‌ । अस्या तिकायस्य, साध्वसं भयं, न नहि, अज- 
उत्पन्नम्‌ । ; 
तिडन्त:--अधिपुर्वस्येड: 'विभाषा० २।४।५०' इति इडो गाङादेशः | ETS 
जपनयने(अदादिः डिदनुदात्त:)। 'दीपजन०३।१।६१' इति चिणोऽसावपक्ष रूपम्‌। 
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वाच्यपरिवतंनम्‌--अनेनाथंशास्त्राण्यघ्यायिषत, विक्रमोञ्ह्वावि, aah 

साध्वसेनाजनि ॥ ८८ ॥ | 

एष रावणिरापादि वानराणां भयञ्धुरः | । 
आह्वताऽ स काकुत्स्थं धनुश्‌ चाऽपुसफुरद्‌ गुरु ॥ ८९॥ | 


अन्वयः--वानराणां भयङ्करः एष रावणिः आपादि ( समीपम्‌ ml 


ह 
| 


इत्यन्तम्‌ विमौषणवाक्यम्‌) | अथ स काकुत्स्थम्‌ आह्वत, गुरु धनुश्च ayy 
हिन्दी--वानरोंके लिये भयङ्कर यह अतिकाय समीप आ गया (ह 
तक विभीषणका वाक्य है)। इसके बाद इसने रामचन्द्रको ललकारा और ग्रां 
घनुषको खींचा । 
व्याख्या-वानराणां कपीनां, भयङ्करः त्रासकारी, एषः अति 
आपादि अन्तिकम्‌ आगतः (इत्यन्तम्‌ विमीषणवचः) | अथ अनन्तरम्‌, alt 
कायः, काकुत्स्थं रामम्‌, आह्वत आहूतवान्‌ । गुरु दीघं, sq: शरासनम्‌, क 
स्फुरत्‌ स्फारितवान्‌। | 
` तिङन्तः-अपादि 'चिण्‌ ते पदः ३।१।६०' इति Farr | arga] 
३।१।५४ इत्यङ्‌। अपुस्फुरत्‌-'चिस्फुरो णौ ६। १।५४' इत्या तवा मा वपक्षे a 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--भयङ्गुरेण रावणिना आपादि | तेन BTR amet 

गुरु धनु: अस्फारि, अस्फोरि वा ॥ ८९ ॥ 

afa: सपं-वत्‌ सिहमादिदत तं महा$5हवे | 
तो भ्रावीवृततां जेतुं शर-जालान्यनेकशः ॥ ९० ॥ 

अन्वयः--सो मित्रि: महाहवे तं सिहं सर्पवतत आदिदत | तौ चेतुम्‌ 
शरजालानि प्रावृतताम्‌ । . Pee: : 
हित्दी--लक्ष्मणने संग्राममें सिहको सपंके समान उसे पीडित | 
उन दोनों ने परस्पर जीतनेके लिये अनेक बार बाणोंके जाळ बिछा व्यि!) 
, व्यास्या-सौमितिः लक्ष्मणः, महाहवे घोरयद्धे, तम्‌ आतिकार्यः, 
शाहूळ,सपवत्‌ भुजङ्गवत्‌, मादिदत्‌ हसितवान्‌ । तौ लक्ष्मणा तिकायौ, ६ 
ठि बहुवारं, शरजालानि बाणवर्षाम्‌, प्रावी वृत्ताम्‌, प्रब 
र्म पि चौरहिकान्तका दिन्मावल 8 
स्वविधायकमेव सुत्रम्‌ रोम Ss वह e 
मपवादत्वा तू । 


e वाच्य 0 —; i | ५! 
सौमित्रिणा स आदि, ताम्यां शरजालानि प्रावर्तिषत ॥ 
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at अच्छेत्तां स महाऽऽत्मानो, चिरमभमतांन च। 
तथा तावास्थतां बाणानतानिष्टां तमो यथा ॥ ९ gus 
अन्वयः — महात्मानौ परस्परस्य शरजालानि अच्छैत्तामू, चिरं न अश्रम- 
| ताम्‌ । तौ तथा वाणान्‌ आस्थताम्‌ यथा तमोऽता निष्टाम्‌ | : 
TT हिन्दी--उन महात्माओंने परस्पर शरजालोंको काट डाला, देर तक थके 
al भी नहीं । उन्होंने ऐसे बाणोंको फेंका मानो अन्धक्रार फैला दिया | 
(ह व्याख्या-महात्मानौ महाप्राणो, तौ लक्ष्मणातिकायौ,परस्परस्य अन्योन्यस्य, 
गर शरजालानि वाणसमूहान्‌, अच्छैत्ताम्‌ छिन्नवन्तौ | चिरं बहुकालं युध्यमानावपि, 
| न नहि, अश्रमताम्‌ श्रान्तावभूताम्‌ । तौ लक्ष्मणातिकायौ, तथा तेन प्रका- 
ह रेण, बाणान्‌ शरान्‌, आस्थतामू क्षि्तवन्तौ, यथा येन प्रकारेण, तमोऽन्घकारम्‌, 
Me अतानिष्टाम्‌ अतनिष्टाम्‌ । 
। तिइन्तः-अच्छत्ताम्‌-अङमावपक्षे सिचो लोप: । श्रमु धान्तौ,पुषा दिस्वादङ्‌। 
| यास्थताम्‌-अङिअस्यतेस्थुक्‌। ‘अतो हलादेः०७।२।७'इति बा वृद्धिः-अतानिष्टाम्‌। 
से| वाच्यपरिवतनम्‌-ताम्याभ्‌ शरजालानि अच्छित्सत, नाश्रामि | तथाऽसिषत 
च पाणाः यथाऽतानि तमः ॥ ९१ ॥ 


हा सौर्याऽऽग्नेये व्यकारिष्टामस्त्रे राक्षस-छक्ष्मणो । 
| ते चोपागमतां नाशं समासाद्य TETA ॥ ९२॥ 
अन्वयः--राक्षस-लक्ष्मणौ सौर्याग्नेये अस्त्रे व्यकारिष्टाम्‌ | ते परस्परं 
समासाद्य नाशम्‌ उपागमताम्‌ | 
| हिन्दी--अतिकाय और लक्ष्मणने सौर्य तथा आग्नेय अस्त्रोको फेका । वे 
दोनों आपसमें टकराकर नष्ट हो गये । i 
व्याख्या--राक्षसलक्ष्मणौ अतिकायसौमित्री, सोर्याग्नेये आदित्यानछे, अस्त्र 
TRU, व्यक्रारिष्टाम्‌ विक्षिप्तवन्ती । ते उभे अपि अन्त्रे, परस्परम्‌ अन्योऽ- 
भष्‌, समासाद्य प्राप्य, नाहं लोपम्‌, उपागमताम्‌ आस्ताम्‌ | 
तिङन्तः क विक्षेपे ( तुदादिरुदात्तोदात्तेत्‌ ) । अगमताम्‌ छदित्वादङ्‌ | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--राक्षसलक्षमणाम्यां अस्त्रे व्यका रिषाताम्‌, ताभ्यां नाश 
उपागामि ॥ QQ I 
अबिश्रजत्‌ ततः शस्त्रमंषीक राक्षसो रणे। 
तदप्यध्वसदासाद्य, माहेरद्रं लक्ष्मणेरितम्‌ ॥ ९३ ॥ न 
ह्र ततः राक्षसः रणे ऐषीकम्‌ शस्त्रम्‌ अबिभ्रजत्‌, तदपि ळक्ष्मणे रितम्‌ 
म्‌ आसाद्य अध्वसत्‌ | 
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हन्वो--तब राक्षसने रणमें ऐषीक शस्त्रका प्रयोग किया। वह भी ळा 

द्वारा प्रयुक्त माहेन्द्र शस्त्रको पाकर नष्ट हो गया | | 
ध्याख्या--ततः तदनन्तरम्‌, राक्षसो$तिकाय़:, ऐषीकम्‌ ऐषीकनामकं, ४ 

प्रहरणम्‌, अबिभ्रजत्‌ अदिदीपत्‌ ag अपि तन्क्षिप्तम्‌ aed. samp 
सौमित्रिनुन्नम, माहेन्द्रम्‌ शाक्रम्‌ शस्त्रम्‌, आसाय प्राप्य, अध्वसत्‌ AAN 
तिडन्तः-टुभ्राजू दीप्तो इति ण्यन्ताच्चङि अविश्रजत्‌ । ‘ora 

७।४।३' इत्पुपधा Bea: | अध्वसतु-ध्वंसु घातो: द्युतादित्वादड़ः नलोपश्च | 
वाच्यपरिवरतनम्‌--राक्षसेन शस्त्रम्‌ अभ्राजि, तेनाध्वंसि ॥ ९३॥ 

ततः सोमित्रिरस्मार्षीददेविष्ट च दुर्‌-जयम्‌ । 
weasel, तेन मूर्धानमदध्वंसन्‌ नर-द्विषः॥ ९४॥ | 
अन्वयः--ततः सौमित्रिः git ब्रह्मास्त्रम्‌ अस्मार्षीत्‌, तच्च अदेविए। 
तेन नरद्विषः मूर्धानम्‌ अदध्वंसत्‌ | | 
हिन्दी--तब लक्ष्मणने दुर्जय ब्रह्मास्त्रका स्मरण किया, वह प्रकाशित हु 
उससे राक्षसके मस्तकको लक्ष्मणने काट डाला । | 
व्याख्या aa: तदनन्तरम्‌, सौमित्रिः लक्ष्मण:, दुर्जयं दुलं ङ्ग चं, रहा 

न्नहादवतमल्नम्‌, अस्मार्षीत्‌ स्मृतवान्‌ । तत अत्नम्‌, अदेविष्ट अद्यतत्‌ । i 

ब्रह्मास्त्रेण, नरद्विष: नृशत्रो:, मूर्धानम्‌ शिरः, अदध्वंसत अपीपतत्‌ | | 
तिडन्तः--देव॒, तेव देवने ( म्वा ० उदात्तानुदात्तेतौ ) | 

त्वादत्र द्योतनम्‌ अर्थ: | घ्वंसेण्यन्ता च्चङ | 
वाच्य ०-सौमित्रिणा अस्मारि agran, तेनादेवि । द्धा arate Il 
ततो$क्रन्दीद्‌ दशग्रीवस्‌ तसाशिश्वसदिन्द्रजित | 
निरयासीच्‌ घ संक्रुद्ध:, प्राचिचच च स्वयम्भवम्‌ ॥ ९५॥ , 
भन्वयः--ततः दशग्रीवः अक्रन्दीत्‌ । तम्‌ इन्द्रजित्‌ आशिव्वसत्‌ | 
निरयासीत्‌ स्वयम्भुवम्‌ प्राचिचत च। 
coe लगा । उसे मेघनादने आइवासत दिया | 
रणाथं) ब्रह्माजीकी खूब पूजा की । 
इन्द्र जित्‌ oon ee लाला T यकी. म 
fd ps Mn आशिइवसत्‌ आडवा सितवान्‌ । सं रुर 
नं रगात ग्रहा दित्यर्थ:। स्वयम्भुवम्‌ TET 
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क्ष तिडन्तः--आ शवसेण्यन्ताच्चङ्‌ fa qie या घातोरादन्तात सगिटी । 
| अर्च पूजायाम्‌ इति चौरादिकस्याचेः चङ्‌, चि-मात्रस्य द्वे भवत: | 
बाच्यपरिवतंनम्‌--दशग्रीवेणाक्रन्दि । इन्द्रजिता स आइवासि । संक्रद्धेन 
निरयायि | स्वयम्भूः प्राचि ।। ९५ ॥। 
अहौषीत्‌ कुष्णवर्त्मानं समयष्टाइस्त्र-सण्डलम्‌ । 
सोऽलब्ध ब्रह्मणः शस्त्र स्यन्दनं च जयाऽवहम्‌ ॥ ९६ ॥ 
। | अन्वयः--सः कृष्णवर्त्मांनम्‌ अहौषीत्‌, अस्त्रमण्डलम्‌ समयष्ट । ब्रह्मणः 
शस्त्रम्‌ जयावहम्‌ स्यन्दनं च अलब्ध | 
| हिन्दी--उसने अग्निदेवको हव्यसे प्रसन्न किया एवम्‌ अस्त्रमण्डलकी पूजा- 
| की । ( तब ) ब्रह्मास्त्र तथा जयशील रथको प्राप्त किया । 
टो व्याख्या-सः इन्द्रजित्‌,कृष्णवर्त्मानम्‌ अग्निम्‌,अहोषीत्‌ हुतवान्‌ (हव्येन तपि- 
| तवान्‌)। अस्त्रमण्डलम्‌ आयुषग्रा मम्‌,समयष्ट पूजितवान्‌। ब्रह्मणः शस्त्रम्‌ ब्रह्मास्त्र 
| नामकम्‌ शस्त्रम्‌, जयावहम्‌ विजयप्रदम्‌, स्यन्दनं रथम्‌, च, अलब्ध लब्धवान्‌ | 
वाच्यपरिवतेनम्‌--तेन कृष्णवर्त्मा अहावि, अस्त्रमण्डलं समयाजि । ब्रह्मा- 
स्त्र स्यन्दनः च अलम्मि ॥ ९६ ॥ 
तमध्यासिष्ट दीप्राऽग्रममोदिष्ट च रावणिः । 
छन्न-रूपस्‌ ततोऽकर्तीद्‌ देहान्‌ रावणविद्विषाम्‌ ॥ ९७ ॥ 
भन्वयः--रावणिः दीप्राग्रं तं स्यन्दनम्‌ अध्यासिष्ट, अमोदिष्ट च । ततः 
BAST: रावणविद्विषां देहान्‌ अकर्तीत्‌ | 
हिन्दी--मेघनाद तो उज्ज्वल अग्रभागवाले उस रथपर चढ़ा और खुश 
हुँ । वह छिप कर रावणके agers देहोंको काटने लगा | 
व्याल्या--रावणिः मेघनादः, दीप्राग्रम्‌ उपरिरत्नपूरितम्‌, तं ब्रह्मदत्त, 
रथं स्यन्दनं, अघ्यासिष्ट अध्यष्ठात्‌, अमोदिष्ट अमुदत्‌ Al BAST: AKT 
सेन्‌, रावणविद्विषाम्‌ दशास्यारीणां, देहान्‌ कायान्‌, भकर्तीत्‌ छिन्नवान्‌ | 
सवणि-विहिषाम्‌ इति पाठे देवान्तकादि-विद्विषाम्‌ इति ज्ञेयम्‌ | 
तिडन्त:--'अघिशीडू० १।४।४६१ इति कमत्वम्‌ । कती छेदने (go 


भुचादिः सेट Jı 
देहा वाच्यपरिवतनम--रावणिना$ध्यासि स दीप्राग्रः; अमोदि च । छत्नरूपेण 
भकतिषत ।। ९७ ॥ 
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सप्त-र्षाष्ट प्लवङ्कानां कोटीर्‌ बाणेरसुषुपत्‌ । 
निशाऽन्ते रावणिः कुद्धो राघवो च व्यमुमुहत्‌ ॥ ९८ ॥ | 
अन्वयः--क्रुद्ध: रावणिः निशान्ते प्लवङ्गानां सप्तषष्टि कोटीः वा! 
असूषुपत्‌, राघवौ च अमूमुहत्‌ | | 
हिन्दी--कुपित हुए मेघनादने रात्रिके अन्त होते होते ६७ सड़सठ कग 
वानरोंको मारकर सुला दिया और राम लक्ष्मणको भी मुच्छित कर दिया। f 
व्याख्या-क्रुद्रः कुपितः, रावणिमेंघनाद:, निशान्ते शेषरात्रे, ami 
कोटीः तावत्संख्याका: प्लवद्धानां वानराणाम्‌ कोटीः, असूषुपत्‌ व्यापादिता 
स्वापितवान्‌ | राघवो रामलक्ष्मणौ च, AMAT अमुमछंत्‌ | | 
तिइन्तः--स्वापेश्चङि ६।१।१८! इति सम्प्रसारणम्‌ । ण्यन्ताच्चङि G 
अमूमुहत्‌ | 
वाच्य०--रावणिना कोटयः अस्वापिषत । राघवावमोहिषाताम्‌ ॥९८॥ 
अपिस्फबत्‌ स्व-सामर्थ्यमगुहीत्‌ सायकैर्‌ दिशः | 
अघोरोच्‌ च महा-घोरं, गत्वा प्रेषीच्‌ च रावणम्‌ ॥ ९९ ॥ 
अन्वयः-स स्वसामर्थ्यम्‌ अपिस्फवत, सायकैः दिशः अगूहीत्‌, aera 
अघोरीत्‌, गत्वा च रावणं प्रषीत्‌ । ` 
हिन्दी--उसने अपने सामर्थ्यो बढ़ाया, बाणोंसे दिश्ञाओंको देके हि 


बडा भयानक शब्द किया और जाकर ( अपनी करामात दिखानेके 
रावणको भेजा | 


व्याख्या--रावणिः मेघनादः, स्वसामर्थ्यं निजपराक्रमम्‌ ( garar 
हम्‌ इति“), अपिस्फवत्‌ अवद्धंत सायकैः बाणैः, दिशः काष्ठाः, अगुहीत्‌ ; 
दितवान्‌ (अच्छदत्‌) । महाघोरम्‌ अतिक्रूरम्‌, अघो रीत्‌ अशब्दीत्‌ | गली र 
आप्य च, रावणं स्वपितरम्‌, प्रैषीत्‌ प्रेषितवान्‌ (गच्छ पश्य मे पराक्रम तसा 
तिङन्तः-स्फायी, ओप्यायी qat (स्वा० उदात्तानुदात्तेतौ) | पर । 
स्फायो वः ७।३।४१' इति वादेशः । गूह संवरणे । 'अद्भुपधाया गोहः ६ 
इत्यरत्वम्‌-अगूहीत्‌ | घुर शब्दे ( go उदात्तोदात्तेत्‌ ) | m 
वाच्यपरिवतंनम्‌--तेन अस्फाथि सामर्थ्यम्‌, दिशोऽगूहिषत | arate 
रावणः तेन प्रेषि ॥ ९९ ॥ 
युरमेन विभीषणकृत्यं वक्ति-- 
विभीषणस्‌ ततोध्वोधि स-स्फुरी राम-लक्ष्मणौ | 


अपा ००॥ 
पारीत स गहीतोल्को, हुदशेषान, AAT ॥ ! 
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“मा शोचिष्ट, रघु-व्याघ्रौ नाऽमृषातामिति aaa । 
aaga स नोलादीन्‌ निहतान्‌ कपि-युथपान्‌ ॥ १०१॥ 
अन्वयः--ततो विभीषणः रामलक्ष्मणौ सस्फुरौ अवोधि | ग्रहीतोल्क: सः 
| हतशेषान्‌ प्लवङ्गमान्‌ 'मा शोचिष्ट रघुव्याघ्रौ न अमृषाताम्‌' इति ब्रवन 
| अपारीत्‌ प्रीणितवान्‌ । स नीलादीन्‌ कवियूथपान्‌ निहतान्‌ अवाबुद्ध er 
f हिन्दी-इसके बाद विभीषणने रामलक्ष्मणको चेतना प्राप्त होते हुए देखा । 
उसने मशाल ले मरनेसे बचे वानरोंको 'शोक मत करो राम-लक्ष्मण मरे नहीं हैँ” 
ऐसा कहते हुए प्रसन्न किया। उन्होंने नील प्रभृति सेनापतियोंको मरा हुआ जान] 
व्यास्या--ततः तदनन्तरम्‌, विभीषणः भाविलङ्कंशः, रामलक्ष्मणौ उभौ, 
फू, सस्फुरो सचेतनो, अवोधि अज्ञासीत्‌ गरहीतोल्कः भादत्तप्रकाशः, सः विभीषणः; 
| हतशेषान्‌ मृतावशिष्टान्‌, प्लवङ्गमान्‌ वानरान्‌, “मा शोचिष्ट मा सदत, रघु- 
Al व्याघ्रौ रामलक्ष्मणौ, न नहि अमृषाताम्‌ मृतौ’ इति ब्रुवन्‌, भपारीत्‌ प्रीणित- 
। वान्‌ । सः विभीषणः, नीलादीन्‌ नील-प्रभृतीन्‌, कपियूथपान्‌ वानरसेनापतीत्‌, 
| निहतान्‌ मृतान्‌ , aaga अज्ञासीत्‌ | 
_ तिङन्तः--प॒ पालनपूरणयोः (go क्रधा० qo उदात्तोदात्तेत्‌) | धातुना- 
| भनेकार्थतया प्रीणनमर्थः । अबोधि, age इति “दीप० ३।२।६१' इति णिच्‌- 
|| पेदभावयोरुदाहरणम्‌ | 


वाच्यपरिवतंनम्‌--विभीषणेन अवोधि, प्लवङ्गमा अपारिषत। ब्रुवता 
बीछादथः कपयः निहता अबोधिषत ॥ १००-१०१ ॥ 


it तत्रेषज्‌ जाम्बवान्‌ प्राणीदुदमीलीच्‌ च लोचने । 
| न पौलस्त्यं चाऽगदीत्‌ कच्चिदजीवीन्‌ MASSAN: ॥ १०२ II 
र्ड भन्वय:--तत्र जाम्बवान्‌ ईषत्‌ प्राणीत्‌, लोचने उदमीलीत्‌ च । “मारुता 


अजः अजीवीत्‌ कच्चित्‌’ इति पौलस्त्यं च अगदीत्‌ | 
हिन्दी--वहाँ पर जाम्बवानूने भी थोड़ी साँस ली, नेत्र भी खोळे। 

| मान्‌ जीते हैं क्या ? ऐसा विभीषणसे पूछा । 

व्याश्या-तत्र सर्वेषु मूच्छितेषु, जाम्बवान्‌ वृद्धो मन्त्री, ईषत्‌ मनाक्‌, प्राणीत्‌ 

भश्सीत्‌, लोचने नेत्रे,उदमीळीत उदजी घटत्‌ च। “मारुतात्मजः हनुमान्‌,अजीवीत्‌ 

गीते कच्चित्‌ (इति प्रइने नन्‌)” इति पौलस्त्यं विभीषणं च, भगदीत्‌ अगादीत्‌। 
तिडन्तः--अन प्राणने ( अ० उदात्तोदात्तेत्‌ )। 'अनितेः ८४१९: इति 

षतः । मोल, क्ष्मील निमीळने (go उदात्तोदात्तेत्‌ ) । अतो हलादेः ७।३।७ 
पाक्षिकी अवृद्धिः अगदीत्‌ | 
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वाच्यपरिवंतनम्‌--जाम्बवता प्राणि, लोचने अमीलिपाताम्‌ । area 
जेन अजीवि । अगादि पौलस्त्यः ॥ १०२ ॥ j 
तस्य क्षेमे महा-राज ! नाऽमृष्मह्यखिला वयम्‌ । | 
पौलस्त्यो$शिश्रवत्‌ तं च जीवन्तं पवना55त्मजम्‌ ॥ १०३॥ | 
अन्वयः- है महाराज ! तस्य क्षेमे अखिला वयम्‌ न अमृष्महि | पौछ्छ| 
तं च जीवन्तं पवनात्मजम्‌ अशिश्रवत्‌ । { 
हिन्दी--->हे महाराज ! उनके जीते जी सभी हमलोग नहीं My) 
विभीषणने उनसे ( जाम्बवान्‌से ) उन्हें जीता बताया । ! 
व्याख्या--( जाम्बवान्‌ विमीषणं वक्ति ) हे महाराज ! भाविह॒डूंत : 
तस्य हनूमतः, क्षेमे जीवति, अखिलाः सर्वे, वयं वानराः, न नहि, पूर्ण 
सृताः, जीवाम एव । पौलस्त्यः विभीषणः, तं जाम्बवन्तं, पवनात्मजं हरं 
जीवन्त प्राणवन्तम्‌, अशिश्रवत्‌ श्रावितवान्‌ । | 
तिङन्तः--अमृष्महि । 'आइांसायां भूतवच्च ३।३।१३२' इति | 
शुणोतेण्यन्तात्‌ चङ्‌ aafaa ७।४।८१? इति इत्वम्‌ | 
वाच्यपरिवर्ततम्‌--त अस्माभिरमारि। पौलस्त्येन स॒जीवत्तं | 
त्मजम्‌ अश्रावि, तं जीवन्‌ पवन्‌ पवनात्मजो वा ॥ १०३ ॥ 
अग्न युग्मेन हनुमन्त हिमवत्ृष्ठे प्रेषणमाख्याति-- 
आयिष्ट मारुतिस्‌ तत्र, तौ चा$प्यहूषतां ततः | 
आहेष्टां हिमवत्‌-पृष्ठे सर्वोषधि-गिरि ततः ॥ १०४॥ 
तौ हन्‌मन्तमानेतुमोषधों मृत-जीविनोम्‌ | 
सन्धान-करणौं चाऽन्यां वि-शल्य-करणीं तथा ॥ १०५! 
अन्वय:--तत्र मारुति: आयिष्ट | ततः नौ अपि च अहृषताम | 
क a 
Ds नेतुम्‌ हिमवत्पृष्ठे सवौषधि गिरिम्‌ प्राहृष्टाम्‌ तब ढा 
उन दोनोने य छ तव लेःदोनां जी खा है। 
एमानूजीको मृतसञ्जीविनी, सन्वानकरणी, 


दुसरी ग 3 
E T गो लानेके लिये हिमालयके पृष्ठपर सर्वोषधिर्गिरि 


व्याख्या-तत्र स्थाने, मारुति: हनुभान्‌, आयिष्ट आगमत्‌ । त्त 
रमू, तो विमीषण-जाम्बवन्तौ 


॥ १ च अपि, अहूषताम्‌ प्रासदताम्‌ । तरः 


उभी, हनूमन्त मारुतिम्‌, मृतसञ्जीविनीं या मृतमपि जीवयति T 
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ति करणीम्‌ या क्षतस्य सन्धानं करोति, विशल्यकरणीम्‌ या विशल्यं करोति 
। अन्यामपि ओषधीं लताविशेषम्‌, आनेतुम्‌ आवोढुम्‌, हिमवत्पृष्ठे हिमा 
| वित्यकायां, सवौषधिगिरिम्‌ तन्नामपर्वेतखण्डम्‌, प्राहैष्टाम प्रैषिष्टाम | 
| | तिडन्त:-- हष तुष्टौ दि० पुषादिः ( उदात्तोदात्तेत्‌ ) । हि गती ( स्वा० 
\ अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) | 
{ समासः--सर्वा ओषधयो यत्र स सर्वोषधिः, सा चासो गिरिः-इति 
| बहुव्रीहिगर्भः कर्मेघारयः । मृतजी विनी प्रभृतिषु aita षष्ठीतत्पुरुषः । 
i वाच्यपरिवतंनम्‌--मारुतिना आयि, ताभ्यामहषि च । सर्वौषधिगिरिः 
ग: प्राहायि हनुमान ताम्याम्‌ ॥ १०४-१०५॥ 
si प्रोवपाति नभस्‌ तेन, स च प्रापि महा-गिरिः । 
| यस्मि्चज्वालिष रात्री महौषध्यः सहर्न-शः ॥ १०६॥ 
अन्वय: - तेन नभः प्रोदपाति, स महागिरिः प्रापि । यस्मिन्‌ agaa: 
| महौषध्यः रात्रौ अज्वालिषु: | 
| हिन्दी--हनुमान्‌ आकाश पर उछले | उस महागिरि पर पहुँच गये, जहाँ 
हजारों महौषधियां रात्रिमें चमक रही थीं । 
व्यास्या-तेन हनूमता, नभः व्योम, प्रोदपाति उदडायि। सः प्रसिद्धः, 
महागिरिः सवौषधिशिरिः, प्रापि प्रा्ोऽभूत्‌ । यस्मिन्‌ गिरो, agaa: असंख्या- 
ताः, महौषध्यः दिव्योषधयः, प्राज्वा लिषुः अद्युतन्‌ | 
तिङन्तः 'अतो लान्तस्य ७।२।२' इति वृद्धिः नेटी' त्यस्यापवादिका | 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-स नमः send, महागिरिस्‌ प्रापत्‌ तम्‌ । महौषधी मिः 
भज्वालि ॥ १०६ ॥ 
निरचायि यदा भेदो नोषधीनां हनू-मता । 
सर्वे एव समाहारि तदा शैलः सहौषधिः॥ १०७॥ 
अन्वयः-हन्‌मता यदा ओषधीनां भेदो न निरचायि, तदा सहौषधिः सवे 
एव शैल: समाहारि । 
हिन्दी जब हनुमान्‌ ओषधियोंके भेदका निर्णय. न कर सके, तब 
षषियोंके साथ सारा पर्वत ही उठा लाए। 
व्याख्या--यदा यदानीं, हनूमता मारुतिना, ओषधीनाम्‌ एकरूपतया 
ज्वेलन्तीनां, भेद: पार्थक्यं, न नहि, निरचायि निरणायि । तदा तदानीं, दिव्यौ- 
हितः, सर्व: सम्पूर्णः, die: गिरिरेव, निश्चयेन समाहारि उदवाहि t 
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लिडन्तः->निपूर्वस्थ चित बातो: कमंणि z | समापूवस्य हवो, 
ताइगेंव | | 
वाच्यपरिवतंनम्‌--हनूमान्‌ भेदम्‌ त निचंषीत्‌, सहौषधिम्‌ सवंम्‌ शत्र 
समाहार्षीत्‌ ॥ १०७ ॥. ! 
प्राणिषुर्‌ निहताः केचित्‌ केचित्‌ तु प्रोदमीलिषु: । | 
तमो$न्ये हासिसुर्‌ योधा व्यजुम्भिषत चाउपरे॥ १०८॥ / 
अन्वय:--( शेलाहरणात्‌ )-(महौषधिप्रयोगेण) fagar: केचित्‌ प्राणिए, | 
केचित्‌ प्रोदमीलिषुः । अन्ये योधाः तमः अहा सिषुः, अपरे च व्यजृम्मिषत। 
हिन्दी-ओषधके प्रयोगसे मरे हुए कुछ तो जी उठे, कुछोंने आँखें ata, 
कुछोंकी मूर्छा टूटी तथा अन्य छोगोंने अङ्गड़ाई ली ।' 
व्याइ्या--(शैलाहरणात्‌) (औषधप्रयोगेण) निहताः मृताः, केचित्‌ योधाः, 
भ्राणिषुः अश्चसिषुः । केचित्‌ कियन्तः, प्रोदमी लिषुः प्रोन्मी लितवन्तः, 7 
उद्घाटितवन्त इत्पर्थः । अन्येऽपरे, योधाः सैनिकाः, तमः asig, अहमि | 
'अत्यक्षु; । अपरे इतरे, व्यजृम्मिषत जृम्भिकां कृतवन्तः । 
तिङन्तः-ओहाक्‌ त्यागे ( go उदात्तेदनुदात्तः ) । आदन्तात्सगिदै। 
जसि, जूमि गात्र-विनामे ( स्वा० उदात्तानुदात्तत्‌ ) । 
: बत वाच्यपरिवतंनम्‌--निहतैः कश्चित्‌ प्राणि, कञ्चित अश्वासि। गदै 
'योविस्तमोऽहायि | अपरेब्यंजुम्मि ॥ १०८ ॥ 
amig तथंवाऽन्यानोषधीरालिपंस्‌ तथा। 
एवं तेऽचेतिषुः सर्वे, वीयं चाऽघिषताऽधिकम्‌ ॥ १०९ ॥ 
अन्वयः-तर्थैव अन्यान्‌ ओषघीः अजिघ्रपन, तथा afar! एं 
सर्वे अचेतिषुः, अधिक वीर्यम्‌ अधिषत च। | 
हिन्वी--यों ही दूसरोंको ओषधि सुंघाइ गई मोर कुछको लेपी गयी । 
तरह सभी चतन्यमें आ गये तथा पहलेसे अधिक पराक्रमी हो गये। , 
व्याल्या--तर्थव TR एव, अन्यान्‌ अपरान्‌ कपीन्‌, ओषधीः fete 
Sear घ्रापयन्ति स्म। तथा आलिपन्‌ वना एवम्‌ इत्थम्‌, सर्व हक, 
ॐ "सजा अमूवन्‌। अधिकं महत्तरं,वीय॑ पराक्रममू,अधिषत ATT, 
> तिडन्तः-प्रा गन्धोपादने (तु० अनुदात्तोदात्तेत) | तस्य प्यन्तस्यादत्तार्, 
fs firsat ७।३।५२' इतीकारो वोपघायाः। आलिपनू-लिपिं० ३१५ | 
इत्यङ्‌ | चिती संज्ञाने “स्थाध्वोरिच्च IRI ? ७! || भभ्यवहरणार्थे अन्यानिँ ji 
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ji | वाच्यपरिवर्तेनम्‌--अन्ये ओषधीः अघ्रापिषत । अछेपित । एवं सर्वेरचेति, 
| अधिक वीर्यम्‌ अधायि ॥ १०९ ॥ 
J अजिह्लदत्‌ स काकुत्स्थौ, शेषांश_ चाऽजीजिवत्‌ कपीन्‌ । 
। हनूमानथ ते हरूड्धामग्निना ऽदीदिपन्‌ द्रुतम्‌ ॥ ११० ॥ 
\ अन्वयः--स हनुमान्‌ काकुत्स्थौ अजिल्वदत्‌ | अन्यान्‌ कपीन्‌ भजीजिवत्‌ । 
| अथ ते हन्‌मदादयः द्रुतं लङ्काम्‌ अग्निना अदीदिपन्‌ | 
A हिन्दी--हनुमा न्‌ने रामलक्ष्मणको खुश किया। दूसरे वानरों को जिलाया। 
। इसके बाद उन सभीने जल्दी SHIA आग लगा दी । 
व्याख्या--सः सर्वोपकर्ता, हनूमान्‌ मारुतिः, काकुत्स्थौ रामलक्ष्मणौ, 
मजिल्लदत्‌ ह्लादितवान्‌ | अन्यान्‌ अपरान्‌, कपीन्‌ वानरान्‌, अजीविवत्‌ जीवि- 
पवान्‌ | अय अनन्तरम्‌, ते हनूमदादयः, द्रुतम्‌ शीघ्रम्‌, लङ्कां काञ्चनीं पुरीम्‌, 
| अर्निनाऽनलेनादीदिपन्‌ दीपितवन्तः | : 
i तिङन्त:--ह्वादी सुखे च ( भ्वा० उदात्तोच्नुदात्तेत्‌ )। प्यन्ताच्चङ्‌ । 
| mo ७४ ३' इति ह्लस्वपक्षे अदीदिपन्‌ । पक्षात्तरे अदिदीपन्‌ इति । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--हनुमता तेन काकुत्स्थौ अह्लादिषाताम्‌ । कपयोऽच्येऽ- 
जीविषत । igdi ॥ ११० ॥ 
| समनात्सीत्‌ ततः संन्यममार्जीद्‌ भल्ल-तोमरम्‌ | 
अमार्क्षीच्‌ चाऽसिपत्राऽदीनबभासत्‌ परश्वघान्‌ ॥ १११ ॥ 
अन्वयः--ततः सैन्यं राक्षससेना. समनात्सीत्‌, भल्लतोमरम्‌ अमाजींत्‌ । 
असिपत्रादीन्‌ अमाक्षीत्‌, परश्रघान्‌ अबभासत्‌ । 
à हिन्दी--बाद राक्षससेना तैयार हुई । माले तोमर प्रभृति हथियार माँजने 
Mit) तलवार आदि शस्त्रोंको शुद्ध करने लगी | परशुओंकों चमकाने लगी । 
A व्यास्या--ततः लङ्कादाहानन्तरम्‌, सैन्यं राक्षससेना, समनात्सीत्‌ समः 
Tal मल्लतोमरम्‌ शस्त्रादि, अमार्जीत्‌ अमार्क्षीत्‌ । अपिपत्रादीन्‌ शस्त्राणि, 
मृष्टवत्‌ | परश्चधान्‌ परश्वादीनि शस्त्राणि, अबमासत्‌ अदीदिपत्‌ । 
| तिङन्त:--णह्‌ बन्धने 'नहो धः ८॥२।३४' इति हो घत्वे सन्धिः, z 
पदिः । भृजूष्‌ शुद्धी आदादिकस्याचुदात्तोदात्तेतो 'मृजेबृंद्िः ७।२।११४' इति 
Ta: | ऊदित्वाद्वेट्‌ । 'त्राजभास० ७।४।३' इति हृस्वामावपक्षऽबमासत्‌ । . 
भा वोच्यपरिवतंनम्‌--स॑न्येन समनाहि, भल्लतोमरममाजि | अपादो 
जिषत, परश्चघाः भमासिषत च ॥ १११ Ul 
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कुम्भकर्ण-सुतौ तत्र समनद्धां महा-बलो। | 
निकुम्भश, चेव कुम्भश च, प्रापतां तो प्लवङ्गमान्‌ ॥ ११२॥ | 
अन्वयः--तत्र निकुम्भः कुम्मश्चे ति महाबलौ कुम्मकर्णसुतो समनद्वाग) 
तौ प्लवङ्गमान्‌ च प्रापताम्‌ | | 
हिन्दी--वहां पर ( राक्षससेनामें ) निकुम्भ ओर कुम्भ नामके दो महू. 
बली कुम्मकर्णके लड़के सज घजकर तैयार हुए और वानरोंके पास पहुँचे। / 
व्याख्या--तत्र राक्षससेनायां, निकुम्भः कुम्मइचेति नामानौ, हो g 
अतिबलिनौ, कुम्मकर्णसुतौ वीरपुत्रौ, समनद्धाम्‌ समनत्साताम्‌ । तौ द्वो, पक | 
ङ्गमान्‌ कपीन्‌, प्रापताम्‌ प्राप्ती । 
तिडन्तः--णह घातुर्णोपदेशोऽनुदात्तः स्वरितेच्च | तस्य परस्मैपदे रूपम। | 
आत्मनेपदे अनत्साताम्‌ । प्रापतामिति ढदित्वादङ्‌ । | 
_वाच्य०-महाबलाम्याँ सुताभ्यां समना हि | प्लवङ्गमास्ताम्याँ प्रापिषत॥ | | 
भगोपिष्टां पुरी लङ्कामगौप्ताँ रक्षसां घलम्‌ । | 
अत्याक्तामायुधाञ्तीकमनेष्टा च क्षयं द्विषः॥ ११३॥ | 
अन्वय:--(तो) ogi पुरीम्‌ अगोपिष्टाम्‌, रक्षसां बलम्‌ अगौप्ताम्‌, बाई 
= धानीकम्‌ अत्याक्ताम्‌, द्विषः क्षयम्‌ अनष्टाम्‌ । 
हिन्दी--उन्होने ( दोनोंने ) लङ्कापुरीको बचा लिया, राक्षससेनाकी खा | 
की, आयुधोंके समूहोको ( शत्रुओंपर ) छोड़ा और शत्रुओंका क्षय किया | 
व्याख्या ( तौ कुम्भ-निकुम्भौ ), लक्का पुरीं कानीं नगरीम्‌, अगो 
ष्टाम्‌ अगोपायिष्टाम्‌ | रक्षसां जातूनां, बलं सँन्यम्‌, अगौप्ताम्‌ अरक्षिष्टाम्‌। 
आयुघानीकम्‌ प्रहरणसङ्घम, अत्याक्ताम्‌ अञ्नाष्टाम्‌ ( शत्रुसन्ये )। fansin 
क्षयम्‌ नाशम्‌, अनेष्टाम्‌ अनेषाताम्‌ | 
ex रक्षण (भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌) । 'गुपुधूपविच्छि० pS 
आयामावपक्षे आयादय० ३।१,३१' इति जनिते इटइचोदित्वाद्‌ 
Sous aie अनुदात्तः स्वरितेत्‌) । णीन्‌ प्रापणे बिदित्‌ र्ष | 
= ay | i 
Lag को, बल | 
भकोकूयिष्ट तत्‌ सेन्यं, प्रपलायिष्ट चा&कुलम्‌ | 
अच्युतच्‌ च क्षतं रक्त, हतं चाञ्च्यशयिष्ट गाम्‌ ॥ ११४॥ 
अन्वयः-तत्‌ कपि-सँन्यम्‌ अकोक्‌ यिष्ट, आकुलम्‌ पलायिष्ट । ad सर्प अध्यक्ष र 
अच्युतए (अन्तर्माविण्यन्तप्रयोगोञ्यम अक्षार्‍यवित्यथ:) हूतं गाम्‌ | 
offécifon. ^ 
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| हिन्दी-- वह कपिसेना बार-बार चिल्लाती रही । पश्च त्‌ व्याकुल हो 

| माग गयी । क्षत होकर खून वहा रही थी तथा मर कर घराशायी हो ग 
al व्याख्या- तत्‌ पुर्वकथितं, कपीनां वानराणां, सैन्यम अनीकम्‌ ह | 
भतिशयेन पुनः पुनः अकोष्ट । आकुळं व्यग्र सत्‌ पलायिष्ट अपाक्रमीत l 3: 
pi प्रहतं सत्‌, रक्त रुधिरम्‌, अच्युततू अक्षरत्‌ | अन्तर्भा वितण्यन्तप्रयोगः | 

तिङन्तः--कुङ्‌ शब्दे ( स्वा दिधातोयंडन्त-प्रयोगः ) । “न adife 

al) ७।४।६३' इति चुस्व-निषेधः । Ki 
|. वाच्य०-तैन संन्येन अक्ोकूयि,आकुलेन पलायि,क्षतेन रक्तमच्योति॥ ११४।। 
| अङ्गदेनाऽहसातां तो O युध्यकम्पन-कम्पनौ । 

| a Mo वालिनः पुत्र मुशी स-मत्सरः ॥ ११५ ॥ 
i | न्वयः--युधि अकम्पनक्रम्पनौ अङ्गदेन अहसाताम्‌ । समत्सरः wg: 

$ 

| 


। 
अपि बालिन: gaq अभ्यार्दीत्‌ । 
हिन्दी--संग्राममें अकम्पन तथा कम्पन नामके दोनों राक्षस अङ्गदके द्वारा 
मार डाले गये | Bs प्र जद्धने भी अङ्गद पर प्रहार किया | 
व्याख्या--युधि संग्रामे, अकम्पन-कम्पनौ इति नामानौ राक्षसौ, अङ्गदेन 
at वालिपुत्रेण, अहसाताम्‌ अधानिषाताम्‌ । (ततः) समत्सरः Fe: प्रजज्ञों नाम 
पक्षस:, वालिनः पुत्रमङ्गदम्‌ अपि, अम्यादीत्‌ प्राहार्षीत्‌ | § 
| , तिडन्त:-हन्ते: कर्मणि ee 'स्यसिच्‌०३।३।६२ इति चिणो$मावपक्षे रूपम्‌ | 
||| भाष्मने०२।४।४३'इति वघा देशा मावेऽपि। भर्द हिसायाम्‌ इति म्वादेः सेटो रूपम्‌। 
| वाच्य०-तौ अङ्गदोऽवघीत्‌। प्रजङ्केन समत्सरेण पुत्रः भम्यादि ॥ ११५।। 
तस्याऽप्यबेभिदिष्टाऽसौ मूर्धानं मुष्टिनाऽङ्कदः | 
८ अहार्षोच्च च शिरः क्षिप्रं य्ुपाक्षस्य निराकुलः॥ ११६ ॥ 
i | अन्वयः--असौ अङ्गदः तस्यापि मूर्धानं मुष्टिना अबेभिदिष्ट । निराकुलो 
म कपि: कषिप्रं यूपाक्षस्य शिरः अहार्षीत्‌ | 
हित्दी--उस अङ्गदने उसके (प्रजङ्घके ) मस्तकको मुक्केसे बिलकुल, फोड 
और निराकुल बन्दरने फौरन यूपाक्षके शिरको तोड़ दिया । 
| ae are प्रसिद्धोडङ्गदः, तस्य प्रजङ्चस्य अपि, Galt मस्तकमू 
{| कपि. । वद्धकरेण, अबेभिदिष्ट अतिशयेन पुनः पुतः गमैत्सीत्‌ | निराकुछो नाम 


८ ग तं, यूपाक्षस्य तज्ञाम्नो रक्षसः, शिरः मूर्धानम्‌, अहार्षीत्‌ । 
० 
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तिङन्तः-भिदेर्यङन्तस्य लुङि अतो लोपः ६।४।४८' इत्यलोपे, यस्य हृ 
Vive’ इति यलोपे च रूपम्‌ | | 
हु क सदन मुर्दधाञबेभिदि । निराकुलेन शिरोः्हारि॥ १११, 
शरीरं लोहिताक्षस्य न्यभाङ्क्षीद्‌ द्विविदस्‌ तदा। | 
qa: कुम्भस्‌ ततोभ्भैत्सीन्‌ मेन्दं स-हिविदं शरेः॥ ११७॥ | | 
अन्वयः--तदा द्विविदो वानरो लोहिताक्षस्य रक्षसः शरीरं ॥ 
ततः ma: रक्षः कुम्भः सद्विविदं मैन्दं वातरं शरेः अमैत्सीत्‌ | | | 
हिन्दी--तब द्विविद नामके वानरने लोहिताक्ष राक्षसके शरीरको FF 
डाला। तब क्रुध होकर राक्षस कुम्भने द्विविद सहित मैन्दको बाणोंसे भेद sT 
व्याख्या-तदा तदानीं, द्विविदो नाम कपिः, लोहिताक्षस्य रक्षसः, T 
देहं, न्यमाङ्क्षीत्‌ चूणितवान्‌ । ततस्तदनन्तरम्‌, कुद्धः समन्युः, रक्षः कुस्मः दु 
'कणसुतः, सद्विविदं द्विविदसहितं, मैन्दं वानरम्‌, शरैः बाणैः, AAMT अमित 
तिङन्तः--मञ्जो आमर्दने (eo अनुदात्तोदात्तेत्‌ )। भिदिर्‌ a 
इत्यस्याङोऽमावे रूपम्‌ | 
वाच्य०--द्विविदेन शरीरममञ्जि । कुम्भेन क्रुद्धेन मैन्दोऽभेदि सदि 
युग्मेना जुदकुम्मकृत्यमाख्या ति-- 
आघुणिष्टां क्षती, क्ष्मां च तावाशिश्रियतामुभौ । 
मातुलो विह्नलो दृष्ट्वा कुम्भं बालि-ुतो ai: ११८॥ 
्ोर्णावीच्‌, छर-वर्षेण तानपौहीन्‌ निशा-चरः | 
बानरानैजिहद्‌ रामस्‌ तृणं रक्षितुमङ्गदम्‌ ॥ १९९ 
. भन्वयः-क्षतो तौ उभौ आधृणिष्टाम्‌, क्ष्माम्‌ आशिश्रयतां चं । y 
मातुलो विह्वलो ष्ट्रा कुम्म तमैः प्रौर्णावीत्‌ । निशाचरः तान्‌ aca 
हीत्‌ । रामः अङ्गद रक्षितुम्‌ तूणं वानरान्‌ ऐजिहत्‌ । gi } 


i 
| 


हिन्दी-घायल होकर वे दोषों चक्कर खाकर पृथ्वीपरं गिर 
भङ्गदने मामाओंको विह्वळ देखकर कुम्मको पर्वेतोसे ढेक दिया । हे 
घाणोंकी वर्षा करके उन पर्वतोंको हटा दिया । तब रामे ञी I 
लिये जल्द वानरोंको भेजा । 

व्याख्या- क्षती प्रहतो, तौ उभौ, आघूणिष्टाम्‌ चक्रवद्‌ भा 
भूमिमू, अशिश्चियताम्‌ आश्रितौ, पतितावित्यर्थः | बालिसुतोश्न a | 


वाराआातृत्वात मजुर, दवो.) होक ° 


न्तौ aft, he 
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चले, प्रौर्णावी त्‌ प्रौर्णवीत्‌ । जा नट 

| नगान्‌, अपोहीत्‌ निरस्तवान्‌ । लि बाणवृष्टिमिः, तान्‌ 
कि गरत्‌ कीत, eae यासीत्‌ रि 
ने न दा हा भौवादिकस्य ‘fag. ३१४८! इति चङ्‌। 
है कत्वा भावपक्षे वृद्धि। ऐजिहदिति ्यस्तादी हसेश्च ङ | 


रियत „` 
च्यपरिवर्तनम्‌--क्षता भ्यामधूण,क्ष्माइनायि । वालिसुतेन कुभ्मः प्रौर्णा 
वानरा ऐहिषत ॥ १ १८-११९॥ 


वि। निशाचरेण ते भौहिषत । रामेण 

र ls सुग्रीवो भ्रातृव्यं शत्रु-संकटात | 

ग मुष्टिना कौस्मर्काण च कुद्धः प्राणेरतित्यजत n १२०॥ 

दा ेन्वयः—सुग्रीवः वतं i द 

क शुग्रीवः द्रुत शत्रुसकटात्‌ भ्रातव्यम 

a or प्राण: अतित्यजत्‌। ` Me 

दा Agha शीघ ही शत्रु 
= oak ही शङुके सङ्कटसे भतीजेको बचा लिया | ha 
ह. कर कुम्मकर्णके पुत्रके प्राण छोड़वा दिये | > 

कि था सुग्रीवः कपिसेनापति:, द्रत शीघ्र j तै 
hes आ ss पतिः, द्वुतं शीघ्रं, agane रिपुजविपत्तेः, 
ices, L भत्रास्त अरक्षीत्‌ । कुद्ध: सन्‌, मुष्टिना करवद्धपाणिप्रहा- 
A म्‌ कुम्भ, प्राण: असुभिः, अतित्यजत्‌ त्याजितवान्‌ । 


“जैक पाल त्यजेण्य 
wate; २ न ( स्वा० अनुदात्तोडित ) | त्यजेण्यन्ताच्चङ्‌ सन्व- 


११५ 


बाच्य०-सुग्रीवेण भ्रातृव्योऽत्रायि | करुद्धेन कोम्मकणि: भत्याजि ॥ १२०॥ 
निकुम्मो वानरेद्स्य प्राहषीत्‌ परिधं ततः। 
जार Ai चाळपतन्तं तमभाडक्षोद्‌ भोगि-मीषणम्‌ ॥ १२१ ॥ 
i पि निकुम्भः वानरेन्द्रस्य परिघं Tent | हनूमान्‌ भापत- 
हिरो पण तम्‌ अमाङ्कीत्‌ । - 
(र TN निकुम्मने सुप्रीवपर परिघ अस्त्र फेंका । हनूमानूने बीचमें 
53 सर्पके समान भीषण उस अस्त्रको तोड़ डाला । 


^ त्य तृत, fi 
ie = तदनन्तरम्‌, निकुम्भः कुम्मभ्राता, वानरेन्द्रस्य सुग्रीवस्य, 
(त, भोति हरण, प्राहेषीत्‌ प्रैरिरत्‌ । हनूमान्‌ मारतिः, आपतन्तम्‌ आग- 


Wag भयानक, तं प्रहारम्‌, अभाङ्क्षीत्‌ आमदितवान्‌ | 


mre 
ति सम्बन्धे षष्ठी ) 
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तिडन्तः--हि गतौ सौवादिकस्य प्रोपसर्गस्य वृद्धिः । भञ्जो बाम 
'रौधादिकस्य रूपम्‌ । ४ 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--निकुम्भेन्‌ परिघः प्राहायि । हनूमता Afii 
आपतन्‌ अमञ्जि ॥ १२१ Ul i 
प्रौणवीत तेजसाऽरातिमरासीच्‌ च भयकरम्‌ । 
ग्रीवा चाऽस्य तथााक्षीदजिजीबद्‌ यथा न तम्‌ ॥ १ i 
अन्वयः--मादति: अरातिम्‌ तेजसा प्रौर्णुवीत्‌, भयङ्करम्‌ अरासीत्‌ T 
अस्य ग्रीवाम्‌ तथा अक्राक्षीत्‌ यया तम्‌ न अजिजीवत्‌ । 
हिन्दी--हनू मान्‌ने तेजसे शत्रुको ढक दिया और भयङ्कर गर्जन क्गि 
उसकी गर्देनको ऐसा खींचा कि ag मर ही गया । उसे जीता न छोड़ा । 
व्याख्या- मारुति: हनूमान्‌, अरातिम्‌ शत्रुम्‌, तेजसा महसा, रो 
अभिभूतवान्‌ | भयङ्कर घोरम्‌, अरासीत्‌ अगर्जीत्‌ । अस्य शत्रोः Wal? 
तथा तद्वत्‌, अक्राक्षीत्‌ आकृष्टवान्‌, यथा यद्वत्‌, तं शत्रु, न नहि, अजि 
जीवन्तं त्यक्तवान्‌, अमीमरत्‌ इत्यर्थः । 
तिङन्तः-'ऊर्णोतेविभाषा ७।३।९०' इति कित्वाद्‌ न वृद्धिः | भु) 
चदुंपधस्यान्यतरस्याम्‌ ६।१।५९' इत्यम्‌ । ततो वुद्धि:--अक्राक्षी त्‌ । ' 
भास० ७।४।३' इति ह्वस्वा भावपक्षेऽजिजीवत्‌ | 
बाच्य०--अरातिः प्रौर्णावि, अरासि, अकषि, अजीवि ॥ १२२ ॥ 
समगत कपि-सेन्यं सम्मदेना5तिमात्रं, 
विटप-हरिण-नाथः सिद्धिमोहिष्ट नित्याम्‌ | 
न्‌-पति-मतिररंस्त प्राप्त-कामेव हर्षात्‌, . i 
रजनि-चर-पतीनां सत्ततोऽताथि शोकः ॥ १२२ 4 " 
इति भट्टिकाव्ये तिड़-काण्डे लुङ्-विलसितो नाम पश्चदशः सर्गः hn) 
अन्वयः--क पिसैन्यं सम्मदेन अतिमात्रं समगत, विटपहरिणना को 
सिद्धिम्‌ ओह्विष्ट । नृपति-मतिः हर्षात्‌ प्राप्रकामा इव अरंस्त। | 
पतीतां सन्ततः शोकः अतायि | A 
हिन्दी--सुग्रीवकी सेना आनन्दसे मस्त हो गयी । सुग्रीव, 
पा गये । रामचच्रकी बुद्धि मानो सीता की प्राप्ति के समान आ. 
« करने लगी । राक्षसराजका शोक निरन्तर अत्यधिक बढ़ गया ! 


व्याख्या-कपि-संन्यं सुग्रीवानीकम्‌, सम्मदेन हर्षातिरेकेण; सम 
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बिटपहरिणनाथः प्लवङ्गमस्वामी, नित्यां परमां, fafa सफलताम भाविनीम्‌ 

बाहिष्ट तकितवान्‌ । नृपतिमतिः रामबुद्धि:, प्रासकामा सम्पन्नेच्छा इव मन्ये, 

ह्पात्‌ आनन्दात्‌, अरंस्त रमते स्म । रजनिचरपतीनां मेघनादादीनां शोकः 

तापः, सन्ततः भविच्छिन्नः, विस्तृतो वा, अतायि ऐघिष्ट | i े 

| तिङन्तः--'समो गम्युच्छिभ्याम्‌ १।३।२९' इति तङ्‌ | वा गमः १।२।१३' 

| इति fira: कित्वे 'अनुदात्तो० ६।४।३७' इति मलोपः | 'हस्वादद्भात्‌ ८।२।२७' 
| इति सिचो लोपः समगत । 'दीप० ३। १।६१' इति चिण्‌ कर्तेरि-अतायि । 


वाच्यपरिवतंनम्‌ -सेन्येन समगामि, नाथेन सिः 
२ adig, मत्या 
शेकेनातायि ॥ १२३ ॥ है, मत्या भरामि । 


4 


इति श्रीलुङ्विळसिते राक्षसेन्द्रप्रधानसेनाध्यक्षविनाशों नाम 
पञ्चदशः सर्गः समाप्त: ॥ १५ ॥' 


® 
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अथ षोडशः सगः 


( उपक्रमः ) 


सर्गेऽस्मिन्‌ तिङन्तकाण्डीयं ळड्विलसितमरित। यच्चातीव genie 
स्वा दिगणस्थ-लट्लका रीयप्रत्यये स्य-विकरणयो गेन प्रत्यय निर्माणम | aa 
“स्यतासी लुलुटोः ३।१।३३' इति । i 


परस्मंपदे (क ) आत्मनेपदे ( ख़) 
प्र. स्यति स्यतः स्यन्ति स्यते स्येते स्यतत 
म. स्यसि स्यथः स्यथ स्यसे स्येथे स्यध्वे 
उ. स्स्यामि स्यावः स्यामः स्ये स्यावहे त्याम 


एषु एव प्रत्ययेषु इडनिड्भेदेन॑व रूप नाप 
मावस्यकम्‌ इति पूर्वमुक्तम्‌ । अत्र निर्माणम्‌ । अनिट्कारिकाधोए। ` 
७।२।७०'इति इर्‌ ज्ञेयः। कृत 
सेऽसिचि कृतचृतच्छदतृदनतः 
७।२।५८' इतीट्‌ ज्ञेयः 


७।२।३५' । स्नुक्रमोस्तु विशेषसत्रम-' Be 
हेस्तु {~ स्नुक्रसोरनात २।३६ | 
सेटो ग्र 'ग्रहोऽलिटि दीर्घः ७। र ३७? जे Treanna ७१२ 


त्र प्रत्यये क्रदन्तघातूनां हन्‌घातोश्व 'ऋद्वनोःF| । 


शानजन्तः, २९, ४५ र शब्रन्त-प्रयोगः | ३-१२ शानजन्तप्रयोगः। ४६ À 
११ 02 ६७ l ६-५, ५६, <२, १३५, १४१, १४२ I ७-१२) ३१ E 
१ ८, ६७-६८, ८९-९१, १२१-१२२, १२९ । | 
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ag: ७२।५९' 'तासि च aI: ७।२।६०” Tarai 
इत्येतावानेवानुगमो लड्विलसिते । तोर a = 
शेषे च ३।२।१३' इति लटि अनुवन्ध निवृत्तौ, 'लस्य ३४७७? fern 
"E इति तिबादौ विकरणयोगे, भङ्गसंञ्चायाम्‌, इटि, गुणे ae 
a पृढंन्ये-मविष्यति इत्यादि पदसिद्धिप्रकार:। अन्यस्मित्नथेडप ae मवतीति 
' विशेषस्तु तत्रैवोक्तः स्यात्‌ । 'अभिज्ञावचने लट्‌ ३।२।११२' 'क्षिप्रवचने लट 
३।१३३' इत्यादि । क्रमेणेवोदाहरणानि कियन्ति--करिष्यति, हनिष्यति नतिः 
प्यति-कत्स्ये ति, गमिष्यति, स्तविष्यति-स्नोष्यति, ग्रहीष्यति, वरीष्यते-वरि- 
घते वरीष्यति-वरिष्यति, तरीष्यति-तरिष्यति, स्वरिष्यति । “विप्रतिषेधे र 
शयम्‌ १।४।२ इति नित्यमिट्‌ । सविष्यति-सोष्यति, रविष्यति-रत्स्यति 
ad Sad अन्येषामनिटां तु “एकाच उपदेशेऽनुदात्तात्‌ ७२।१०' इति 
as । सृज विसर्गे इति घातोः 'सृजिदृशोझंल्यमकिति ६।१।५८' इति 
[पिके अमि ख्रक्ष्यति-सक्ष्यंति । गुणं बाधित्वा प्रत्ययोऽयम्‌ भवति । 
Ae — रावणविलापोष३्ष्टाविशति यावत्‌ । तत अनत्रिगत्तश्चतुस्त्रिशावधि 
a “२४ ) रावणोत्साहगानम्‌ । ततः ३५ पश्चतिश्चत्त: सर्गान्तम (३५-४२) 
मधनादस्य स्वात्मप्रशंसेति सर्गवृत्तम्‌ । न 


( सर्गारस्भ: ) 


तत: प्ररुदितो राजा रक्षसां हत-बान्धवः । 

ae करिष्याम राज्येन, सीतया कि करिष्यते' ॥ १॥ 

| fs ज्य? त; हृतबान्धवः ‘erat राजा? राज्येन कि करिष्यामि, सीतया 

| i इत्यादि" प्ररुदितः ( “रोदितुपू' आरब्धवान्‌ ) | 

inn? oh सेनाध्यक्षोंके “मारे जानेपर राक्षसोंका राजा 'राज्यसे 

f wan ता से क्या होगा ? इत्यादि” विलाप करने लगा । 

|| कसा = पेतः प्रधानसेनाध्यक्षनिधनानन्तरम्‌, हतबान्धवः विनष्टबन्धु:; 

> भोजन सा (ल aT राज्येन अधिकृतप्रदेशेन, कि करिष्यामि कि 

भे पोज म / सीतया रामभार्यया, कि करिष्यते अत्र स्थितया न 
ह मति, रुदितः रोदितुं प्रारब्धवान्‌ | | 

पातः argar: यस्य असौ इति बहुब्रीहिः । 'निष्ठा २।२।३६१ . 
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कुदन्तः--आदिकर्मणि क्तः क्तरि च ३।४।७१' इति क्त: । sgag 
बादि० १।२।२१' इति पाक्षिककित्वाद्‌ गुणामावः | 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌-हतबान्धवेन राज्ञा प्ररुदितम्‌ । कि करिष्यते मया! 
सीता कि करिष्यति? चिण्वद्धावस्य पाक्षिकत्वात्‌ 'करिष्यते' कर्मणि प्रयोगो 
पद्ये ज्ञेयः । 'हृक्रोरन्यतरस्याम्‌ १।४।५३' इति सीताया न कर्मत्वम्‌ । 
शिक्षा-गुणवदगुणवद्वा कुर्वता कार्यमादौ परिणतिरवधार्या यत्नतः पण्डितेन। 
अतिरभसकृतानां कर्मणामाविपत्तेमंवति हृदयदाही शल्यतुल्यो विपाकः ॥ इति। 
अतिकाये हते वीरे प्रोत्सहिष्ये न जीवितुम्‌ । 
हवेपयिष्यति कः शत्रून्‌, केन जायिष्यते यमः॥ २॥ 
. अन्वयः-वीरे भतिकाये हते जीवितुं न प्रोत्सहिष्ये । कः चत्रून्‌ होप: 
यिष्यति ? केन यमः जायिष्यते ? 
` हिन्दी--वीर अतिकायके मारे जाने पर मैं जीना नहीं चाहता । कोर 
बत्रुओंको लज्जित करेगा ? कौन यमको भी जीतेगा ? | 
: व्यादया-वीरे शूरे, अतिकाये mega, हते हिसिते,जीवित्‌ं प्राणान्‌ चारि 
न नहि, प्रोत्सहिष्ये समथों भविष्यामि । किमन्यत्‌ कर्तुम्‌? कः शत्रून्‌ हेपपिष्यी 
रणात्‌ पलायितान्‌ कृत्वा? केन यमः कृतान्तोऽपि, जायिष्यते जितो 
तिङन्तः-जेः कमंणि az | “स्यसिच्‌० ६।४।६२' इति चिण्व दभावे वृद्धि! 
वाच्य ०-मया प्रोत्सहिष्यते । केन शत्रवो ह्वपयिष्यन्ते ? कः यमं जेष्यति॥१। 
अतिकायाद्‌ विना पाशं को वा छेत्स्यति वारुणम्‌ । | 
रावणं मंस्यते को वा, स्वयम्भूः कस्य तोक्ष्यति ॥ ३॥ 
ih अन्वयः--अतिकायाद्‌ विना वारुणं वा पाशं कः छेत्स्यति? को वा र 
मंस्यते ? स्वयंभूः कस्य तोश्यति | 
a ae बिना oo अस्त्रको कौन काटेगा ! a| 
£ ब्रह्मा किस पर सन्तुष्ट होंगे ? i, 
व्याइया--अतिकायात्‌ मत्पुत्रातू, विना ऋते, वारुणं. वरदे | 


पी TOM, कोऽन्यः, छेत्स्यति कत्स्यति ? को वाऽन्यः, रावणं माँ, i 
एज En ? स्वयम्भूः ब्रह्मा, कस्यान्यस्य, तोक्ष्यति प्रीतिमुत्पादमिष्य्ति । 
न इन्त:--तोक्ष्यति-'झलां जश्‌ झशि ८४५३? इति डस्यापवादः | 

कः सि ८२४११ इति क: । al 
वाच्यपरिवर्तनम-...वारुण- त . 
च्यपरिवर्तनम्‌ वारुण: पाश: केन तस्यते ? स्वयम्भुवा तोक्ष्य हि 
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-इलाधिष्ये केन, को बन्धून्‌ नेष्यत्युन्नतिमुन्नतः | 
कः प्रेष्यति पितृन्‌ काले, कृत्वा कत्थिष्यते न कः॥ ४॥ 
) अन्वयः--केन रलाघिष्येञ्हम्‌, उन्नतः कः बन्धुन्‌ उन्नतिम्‌ नेष्यति ? कः 
म | काढे पितृन्‌ प्रेष्यति ? कः कृत्वा न कत्थिष्यते ? : 

हिन्दी-किसके बल पर मैं बहादुरी दिखाऊँगा? कौन स्वयं उन्नत रहकर 
बत्नुओंको उन्नत करेगा ? कौन समय पर ( श्राद्धतर्पणद्वा रा ) ? पितरोंको तृप्त 
करेगा ? कौन करके भी डींग नहीं हांकेगा ? 

व्याख्या- केन ag इला धिष्ये-ममेइशः पुत्रो$स्तीत्यादि । उन्नतः स्वयम्‌ 
अम्युदयी, कोऽन्यः, बन्धुन्‌ स्वानुगान्‌, उन्नतिम्‌ अभ्युदयं, नेष्यति वक्ष्यति । कः 
बत्यः,काछे वेलायाम्‌, दशंपूणिमादो, पितृन्‌ पूर्वजान्‌, प्रेष्यति तपं यिष्यति श्राद्धः 


पपंणादिना । कः, कृत्वा जनोपकारं विधाय, न नहि, कत्िष्यते 'अहमेवंविघः' 
इत्यादि इला घिष्यते । 


वाच्यपरिवतेनम्‌--मया इलाघिष्यते । उन्नतेन उन्नतिः नायिष्यते बच्चून्‌ । 

पितरः प्रा यिष्यन्ते । केन कत्थिष्यते ॥ ४॥ 

उद्य॑स्यति हरिर्‌ asi, विचरिष्यति निर्‌-भयः। 

भोक्ष्यते यज्ञ-भागांश्‌ च qemi च वक्ष्यति ५॥ 
ना अन्धयः--हृरिः वज्रम्‌ उद्यंस्यति, निर्भयः संग्रामे विचरिष्यति, 
हि णान्‌ oe qara वक्ष्यति । 
ह ( a ) इन्द्र वज्ज उठावेगा, निर्भय ( रणमें ) विचरेगा, यज्ञः 
' गणोको भोगेगा एवं वीरोंका मान पायेगा | 
न सम्प्रति ) हरिः इन्द्रः, स्वकीयं वज्रम्‌, उद्यंस्यति उत्तोल- 
a प, निर्भयः निशङ्धः, विचरिष्यति (युधि) विहरिष्यति, यज्ञमापान्‌ यागां- 
| १, भोक्ते अत्स्यति, qoni वीरसन्मानं, वक्ष्यति पराप्स्यति | 
| ह्य See ऽनवने ।३।६६' इति तङ्‌। ag: “होढः ८।२।३१' इति 
| भागाः परिवतेनमू--हरिणा वजम्‌ उद्दयस्यते, finite विचरिष्यते, यज्ञ 
| यन्ते, शूरमानो वक्ष्यते ॥ ५॥ 
A रविस्‌ तप्स्यति निः-शङ्कु, वास्यत्यनियतं मरुत्‌ । 
| निव॑ ्स्थंत्युतु-संघातः, स्वेच्छयेन्दुरुदेष्यति ॥ ६ ॥ 
॥ क रविः निःशङ्कं तप्स्यति, मरुत्‌ अनियतं वास्यति, ऋतु-सच्चात: 


Se 
इन्दु: स्वेच्छया उदेष्यति | 
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हिन्दी--सूर्य निमय तपेगा । वायु अनियमित बहेगा । अब ade 
ऋतु साथ ही नहीं होंगे । चन्द्रमा अपनी इच्छासे उगेगा । 

व्याख्या--रविः सूर्य, निःशङ्कं निर्भयं, तप्स्यति द्योतिष्यते । मरुत्‌ वायु; 
अनियतं स्वच्छन्दः, वास्यति एष्यति । ऋतुसंघातः ऋ तुसमुच्चयः, निवव॑त्योत 
निवृत्तो भविष्यति । सर्वदैव षड्‌ ऋतवः न स्थास्यन्ति | इन्दुः चन्द्रः, स्वेच्या | 

स्वच्छन्दतः,उदेष्यति उद्गमिष्यति। क्रमं त्यक्त्वा संदा पूर्णमण्डलो न 

तिडन्त:--'वळूबः स्यसनोः १।३।९२' इति पाक्षिकम्परस्मैपदम्‌ । १ 
TRIAGE: ७।२।५९' इतीण्निषेघः | 

वाच्यपरिवतंनम्‌--निःशङ्धेन रविणा तप्स्यते । मस्ता वास्यते वायिष्ते 
वा । ऋतुसंघातेन निवंतिष्यते । इन्दुनोदेष्यते वा | ६ ॥ 


तीव्रं स्यन्दिष्यते Ai वतिष्यते यमः । 
भतिकायस्य मरणे कि करिष्यन्ति नाऽन्यथा ॥ ७॥ 
अम्वयः--मेघैः तीव्रं स्यन्दिष्यते | यमः उग्रं वर्तिष्यते । अतिकायस्य मणे 
इन्द्रादय: किम्‌ अन्यथा न करिष्यन्ति ? ( संमू यथेच्छं करिष्यन्ति ) 
हिन्दी--मेघ खूब बरसेंगे । यम खुले आम संहार करेगा । ( देवतागण) | 
अतिकायके मर जाने पर वया उलटा नहीं कर डालेंगे ? 
TETEE athe te ep 
निधने, किम्‌ अन्यथा H वतिष्यते व्यवहरिष्यति | अतिकायस्य मत्सुतस्य,म्त | 
पक भवि A पेय, न नहि, करिष्यन्ति संविधास्यन्ति ( देवाः )! ५ 
“पान्त नान्यथा' इति पाठान्तरेऽपि सरवमेतदभविष्यती ति काक्वा शेयर! 


वाच्यप रिवर्तेनम्‌--मेधाः स्यर 
न्‌ : स्यन्त्स्यन्ति । यम उग्रं वत्स्यंति। अं 
करिष्यते का रिष्यते वा ॥ ७॥ 


R 


उन्म > 
ae Sal मे वृथा, यद्‌ विनया55गतस्‌ । 
ज्ञा-लाभोन्मुखं AW न द्रक्ष्यति नरान्तकम्‌ ॥८॥ 


eae इह मे चकुः वृधा उन्मीलिष् म arate |. 
भोन्मुखं ae नरान्तक न दरक्ष्यति । यति, यद्‌ विनयागतम्‌ | 
न्दी--मेरी आँख व्यर्थ ही खुलेगी ये हुए | 
पानेको उत्सुक TA नरान्तकको नहीं देखेगी । जो विनयसे आये हुँ | 
व्याख्या-इह्‌ अत्र,मे मम, चक्षु: नेत्रं, वृथा मुघा,उन्मीलिष्यति peer! हि | 
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यत्‌ विनया गतम्‌ शालीनता प्राप्तम्‌, आज्ञालाभोन्मुखम्‌ मादेशप्रापणपरवशं, TR 
` J i 


3 नमनशीळं, नरान्तक TH, न नहि, द्रक्ष्यति ईक्षिष्यते | 

वाच्य०--चक्षुषोन्मी छिष्यते । येन विनयागतः न दर्शिष्यते नरान्तक: ice 
fag मां, त्रि-शिरसा नाऽहं सन्दाशिष्येऽद् यत्‌ पुनः । 

| घानिष्यन्ते द्विषः केन तस्मिन्‌ पश्चत्वमागते ॥ ९ ॥ 

ष अन्वयः - मां धिक्‌, यत्‌ अद्य पुनः त्रिशिरसा अहं न संदशिष्ये। पव्चत्व- 

५| मागते तस्मिन्‌ केन द्विषः घानिष्यन्ते ? ः | 


हिन्दी “मुझे धिक्कार है कि मैं त्रिशिरा द्वारा आज पुनः नहीं देखा 
जाऊंगा | त्रिशिराके मर जाने पर शत्रु किसके द्वारा मारे जायेगे ? 

व्याख्या--मां रावणं, fag धिक्कार: | यत्‌ यस्मात्‌, अद्याधुना, पुनर्भयो- 
हम्‌ रावणः, त्रिशिरसा सूनुना, न नहि, सन्दशिष्ये । पञ्चत्वमागते निघनत्व- 
मुपेते, तस्मिन्‌ त्रिशिरसि, केनान्येन, द्विषः शत्रवः, घानिष्यन्ते हनिष्यन्ते १ 

वाच्यपरिवर्तनम्‌ -त्रिशिरा द्रक्ष्यति माम्‌ । कः द्विषो हनिष्यति ? ॥ ९ ॥ 

शत्रुभिर्‌ निहते मत्ते mAg संयुगे सुखम्‌। 
युद्धोन्मत्ताद्‌ विना शत्रून्‌ समास्कन्तस्यति को TH ॥ १०॥ 
f अच्वयः--मत्ते शत्रुभिनिहतेष्ङ संयुगे सुखं द्रक्ष्ये (तैः) । युद्धन्मत्तात्‌ विना 
` रण शत्रून्‌ समास्कन्त्स्यति ? ; 
हिन्दी--मत्तके शत्रुओं द्वारा मार डाले जाने पर मैं रणमें अनादरसे देखा 
: Tay । युद्धोन्मत्तके विना कौन रणमें शत्रुओं पर टूट पड़ेगा ? 
_पोल्या--मत्ते पुत्ररक्षके, शत्रुभिररिभिनिहते ध्वंसिते, अहं रावणः, सुखं 
sd कषये ( aafia: ) दशिष्ये । युद्धोन्मत्तात्पुत्ररक्षकातु, विना रहितः, 
| "रेण युधि, agaa, समास्कन्त्स्यति अभियास्यति? न कोऽपीत्यर्थः । 
i ले इति qa: “स्यसिचु० ६।४।७२' चिणोऽभावपक्षे रूपम्‌ | 
Nas पल्यमकिति ६।१।५८' इत्यम्‌ । स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः ( अनुदात्तो- 
/ "पिर्‌ भ्वादिः Jı २ 
भाच्यपरिवर्तनस--ज्रक्ष्यन्ति माम्‌ । केन शत्रवः समास्कन्त्स्यन्ते ॥ १० ॥ 
आह्वास्यते वि-शङ्को मां योत्स्यमानः शतक्रतुः | 

| § a स्यि च तस्याऽर्थो निकुम्भे दुर्‌-हणे हते ॥ ११॥ 
| यमा शतक्रतुः निःशङ्कः सन्‌ भाम्‌ आह्वास्यते । दुहेणे 
| ` ` हैते तस्य अर्थः प्रकल्प्स्यति । | र 
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' “हिन्दी--युद्ध करनेवाला इन्द्र निःशङ्क होकर YA ललकारेगा । aT 
निकुम्मके मर जाने पर उसका मतलत्र सिद्ध होगा । 
व्याख्या--योत्स्यमान: युद्धं करिष्यन्‌, शतक्रतुरिन्द्रः, निःशङ्कुः निमंगरः 
सन्‌, माम्‌ रावणं, आह्वास्यते आकारयिष्यति । geo दुविनाशे, frat 
कौम्मकणीं, हते मृते, तस्येन्द्रस्थ, अर्थ: प्रयोजनं, प्रकल्प्स्यति सेत्स्यति | 
` तिङन्तः स्पर्धायामाङः १।३।३१' इति तङ्‌ । 'लुटि च क्लूपः १।२।९३' 
` इति तङ्‌ । 'तासि च कल्प: ७।२।६०' इति नेट्‌ । 
वाच्यपरिवतंनम्‌--शतक्रतुनाहमा ह्वायिष्ये । अर्थेन प्रकल्पिष्यते ॥ ११॥ 
कल्पिष्यते हरेः प्रीतिर्‌, लङ्का चोपहनिष्यते | 
देवान्तक ! त्वया त्यक्तो रिपोर्‌ यास्यामि वश्यताम्‌ ॥ १२ ॥ 
अन्वयः - हरेः प्रीतिः कल्पिष्यते, लङ्का च शत्रुभिरुपहनिष्यते | अरे देवा” 
न्तक ! त्वया त्यक्तोहं रिपोः वश्यतां यास्यामि । 
हिन्दी - ( कुम्भकी मृत्यु सुनकर ) इन्द्रको प्रसन्नता होगी । लङ्का 
शवुगण विळोप करेंगे । अरे देवान्तक ! तुझसे परित्यक्त मैं शत्रुके वशमें चला 
जाऊंगा । 
ee इन्द्रस्य, प्रीतिः प्रसादः, कल्पिष्यते भविष्यति । wel | 
स्वणपुरी, शत्रुभिः अरिभिः, उपहनिष्यते विलोप्स्यते । अरे देवान्तक ! तया 
महावीरेण, त्यक्तो हीनोऽहं रावणः, रिपोः शत्रोः, वश्यताम्‌ अघीनतां, यास्या 
प्राप्स्यामि । , : 
= fren af च क्त्पः १।३।९३' इत्यस्य पाक्षिकत्वादिह TE! ९ | 
IRR ७।२।४४' इतीट्‌ । हुनेः कमंणि छूट | चिण्वद्धावामावे ऋद्धतोः ^ | 
८।२।७०' इतीट्‌ । ठर । 
_ वाच्यपरिबर्तनम्‌-प्रीत्या कल्पिष्यते | लङ्कामुपहनिष्यन्ति ( र्वः Ji 
त्यक्तन ( मया ) वष्यता यास्यते यायिष्यते वा || १२॥ 
मरिष्यामि, विजेष्ये वा, हताश्‌ चेत्‌ तनया मस | 
हनिष्यानि feta तृणं, न जीविष्यामि दुःखितः ॥ १३॥ _ |, 
` नैत्वयः--मम तनया हृताइचेत्‌ तदाऽहं मरिष्यामि वा विजेष्ये । q 
पुण हनिष्यामि, दुःखितो न जीविष्यामि । ale 
ao ae बच्चे जब मार डाछे गये तब मैं मरूँगा या विजयी af E 
शत्रु आको मारूँगा । दुःखी होकर नहीं जीऊँगा । | 
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व्याख्या--चेत्‌ यदि, मम रावणस्यापि, तनयाः आत्मजाः, हता: हिसिता- 
aag, मरिष्यामि प्राणान्‌ त्यक्ष्यामि,विजेष्ये वा शत्रूनिति शेषः । तूर्णं शीघ्र, 
रिपून्‌ शत्रून्‌, हनिष्यामि संहरिष्ये । दुःखितः क्लेशितः, न नहि, जीविष्यामि 
असून्‌ घारयिष्या यि । 
तिङन्तः--'-्रियतेलुंड्‌-लिङोश्च १।३।६१' इति नियमान्न तङ्‌ । faa- 
राभ्यां जेः १।३।१९' इति तङ्‌ | 
वाच्य०-मया मारिष्यते मरिष्यते वा, विजयिष्यन्ते बिजेष्यन्ते वा शत्रवः । 
हतैस्तन यैर्भूयते | रिपवो घानिष्यन्ते हनिष्यन्ते वा | दुःखितेन न जीविष्यते । 
स्मेष्यन्ते मुनयो, देवाः कथयिष्यन्ति चाऽनिशम्‌ | 
दश-ग्रीवस्य दुर्‌-नोतेर्‌ विनष्टं रक्षसां कुलम्‌ ॥ १४॥ 
अन्वयः--दशग्रीवस्य sila: रक्षसां कुलं विनष्टम्‌ इति मुनयः स्मेष्यन्ते ॥ 
देवाः अनिश कथयिष्यन्ति | 
हिन्दी -रावणकी दुर्नीतिसे राक्षसोंका कुल नष्ट हुआ-इस पर मुनिलोग 
RAN । देवगण सदा कहेंगे । j 
व्यास्या--दशग्रीवस्य रावणस्य, Fila: दुनंयात्‌, रक्षसां जातूनां, Fe 
वंशः, विनष्टम्‌ ध्वस्त: । इति एवं, मुनयो विवेकिनः, स्मेष्यन्ते हसिष्यन्ति । 
देवाः सुराः, अनिशं निरन्तरं, कथयिष्यन्ति वदिष्यन्ति | 
वाच्य०--मुनि मिः स्मायिष्यते स्मेष्यते वा | देवे: कथयिष्यते ॥ १४॥ 
केन सम्भावितं तात-कुम्भकर्णस्य राघवः। 
रणे कत्स्यंति गात्राणि मर्माणि च वितत्स्येति ॥ १५ ॥ 
भन्वय:--हे तात ! कुम्भकर्णस्य गात्राणि राघवः रणे कस्येति, मर्माणि 
च वितत्स्यंति इति केन सम्भावितम्‌ | 
हिन्दी -- हे तात ! राम कुम्मकर्णके' अङ्गोंको काट डालेगा, मर्मभेद कर 
देगा यह किसने सम्मावना की थी ? | 
' व्याख्या--हे तात ! इति मृतस्य पितुः सम्बोधनम्‌ । अथवा तातः चासौ 
्मकर्णः तातकुम्भकर्णः तस्येति कुम्भकर्णविश्षेषणं वा । गात्राणि अङ्गानि, 
SAR: रामः, कत्स्यंति छेत्स्यति । मर्माणि जीवितानि, वितत्स्येति वित दिष्यति। 
१ एवं, केन बहुज्ञेन, सम्मावि तकितम्‌ आसीत्‌ ? 
toe कती छेदने, उतृदिर्‌ हिसानादरयोः--इति -क्रमशः तौदादिक- 
दिकयोः सेऽसिचि कृतचृतच्छृदतृदनृतः ७।२।५७/ इति वेट्‌ |. › , 
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वाच्य ०---राघवेण गात्राणि कत्स्येन्ते कत्तिष्यन्ते वा, TTT ॥ १५॥ 
पतिष्यति क्षितौ भानुः पृथिवी तोलयिष्यते । 
नभस्वान्‌ भङ्क्यते व्योम मुष्डिभिस्‌ ताडयिष्यते ॥ १६॥ 
इन्दोः स्यन्दिष्यते बहविः, समुच्छोक्ष्यति सागरः । 
जलं घक्ष्पति तिग्मांशोः स्यन्त्स्यन्ति तमसां चयाः ॥ १७॥ 
कुम्भकर्णो रणे पुंसा कृद्धः परिभविष्यते । 
संभावितानि नेतानि कदाचित्‌ केनचिज्‌ जने ॥ १८॥ 
| अन्वयः--१८ अष्टादशप्द्यान्तं सम्भावनान्वय: | भानुः क्षितौ पतिष्यति। 
gad तोलयिष्यते | नभस्वान्‌ काष्ठवत्‌ भङ्क्ष्यते । व्योम मुष्टिभिः ताडयिष्यते। 
इन्दोः afg: स्यन्दिष्यते । सागरः समुच्छोकष्यति । जळ धक्ष्यति । fraia 
तमर्सा चयाः स्यन्तस्यन्ति । कुद्धः कुम्भकर्णः रणे पुंसा परिविष्यते । एताति 
जने जनलोके केनचित्‌ न सम्भावितानि | j 
हिन्दी-सूर्य पृथ्वी पर गिरेगा, पृथिवी ऊपर फेंक दी जायगी । वायु काळे 
| समान तोड़ दिया जायगा । आकाश मुक्केसे मारा जायगा । चन्द्रमासे आग 
pds ळी qa ca । जल जलावेगा । सूर्यसे अन्धकार-समूह बरसेगा l 
कृद हु कुम्मकण रणमें पुरुषमे पराजित हो जायगा | इन वातोंकी संभावता 
जनछोकमें किसीने कमी भी नहीं की है। 
ee ao ( चुरादि: ) । safar: कर्मणि लुटू । arfa 
` ` ° हस्य ढत्वं 'एकाचो बशो० ८।२। ३७' इति सष्मावः। T | 
न्स्यन्ति a al इट्‌ प्रतिषेधः | । 
च्च — 
me बहास १९५८ | 
a > ATS आत्मनेपदंविशेषः ॥ १६-१८ | 
पमारोक्ष्यन्ति प्लवङ्गमाः । 


दङक्ष्य न्ति 
` त राक्षसान्‌, दृप्ता भङ्क्यन्ति च ममाऽऽभमात्‌ ॥ १९॥ 


pal अन्वयः--कुम्मकर्णे हते इमा: दु ant | 

Mn भक्ष्यन्ति । AFA: लङ्काम्‌ आरोक्ष्यन्ति। TA 
गी--कुम्मकर्णके मारे ज Ai 

- शक्षसोंको दांतोसे कार नि पर घमण्डी वानर लड्कापर चढ़ जायी! | 

रा दातात काटेपें । मेरे आश्रमोंको तोड देगें। 5 {f 
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व्यास्या--कुम्भकर्णे मम भ्रातरि, हते हिसिते, इता: उद्धताः, प्लवङ्गमाः 
ह्यः, लङ्काम्‌ पुरीम्‌, आरोक्ष्यन्ति आक्रमिष्यन्ति । राक्षसान क्षपाटान्‌, 
दइक्ष्यन्ति = : छेत्स्यन्ति । ममाश्रमान्‌ गृहान्‌, भङ्क्ष्यन्ति चुण॑यिष्यन्ति l न 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--प्ळवङ्गमैः लङ्का आरोक्ष्यते । अग्रे न्त- 
त्तयोः क्रियायामात्मनेपदमिति विशेष: ।। २ या क टत 2 
चत्स्येन्ति बाल-वृद्धांश्‌ च, नत्स्यन्ति च मुदा युताः । 
तेन राक्षस-मुख्येन विना तान्‌ को निरोत्स्यति ॥ २०॥ 
अन्वयः--( ते प्लवङ्गमाः ) वालवृद्धान्‌ चत्स्यन्ति, मुदा युता नत्स्यंन्ति । 
राक्षसमुख्येन तेन विना तान्‌ को निरोत्स्यति ? 
हैन्दी--वे बन्दर बाळक तथा वृद्धोंको मार डालेंगे । आनन्दसे TAT | 
उस मुख्य राक्षसके विना उनको कौन रोकेगा ? 
_ व्याख्या- वालवृद्धान्‌ कुमा रस्थवि रान्‌, चत्स्य॑न्ति व्यापाद यिष्यन्ति | मुदा 
a युताः अन्विताः, नत्स्यन्ति नतिष्यन्ति । तेन प्रसिद्धेन, राक्षसमुख्येन रात्रि- 
धानेन, विना रहितः, तान्‌ कपीन्‌, कोऽन्यः, निरोत्स्यति चिवा रयिष्यति | 
( in N हिसाग्रन्थनयो: (go उदात्तोदात्तोत्‌ ) । नृती गात्रविक्षेपे 
तेत्‌ )। 'सेइसिचि० ७।२।५७' इति वेट्‌ । 
आ ह उ erst चत्स्य॑न्ते चतिष्यन्ते वा । युतैनंत्स्यंते न तिष्यते 
त्स्यन्ते ? ।। २० ॥ 
अमर्वो मे परः, सीतां राघव: कामयिष्यते 
च्युत-राज्यात्‌ सुखं तस्मात्‌ कि किलाऽसाववाप्स्यति॥ २१॥ 
भन्वयः--इह्‌ मे परः अमर्षः ( यत्‌ ) राघवः सीतां कामयिष्यते । असौ 


१२७ 


| राज्यात तस्मात्‌ कि सुखं किल अवाप्स्यति ? 


हिन्द — 


पैचारी, जिसका 
न्या 


मुझे यह बड़ा भारी क्षोभ है कि राम सीता पा जायगा । वह 
सका राज्य छिन गया है, ऐसे रामसे क्या सुख पावेगी ? 
स्या-इह अस्मिन्‌ विषये, मे मम, परः उत्कृष्टः, अमर्षः क्षोभः, (यद्‌) 


नका मः, सीतां स्वपत्नीं, कामयिष्यते पराप्स्यति । असौ सीता, च्युतराज्यात्‌ 


ए तस्मात्‌ रामात्‌, कि सुखं किल अवाप्स्पंति आसादयिष्यति । 


| मेसु 'अनवक्ळूप्त्यमर्ष० ३।३।१४५' इति छट्‌ । अवाप्तेस्तु 


भेषु लट्‌ ३।३।१४६' | इति ळट्‌ । 


~ राषवेण सीता काम यिष्यते। अमुया कि सुखं किलावाप्स्यते?।२१॥ 
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मारयिष्यामि वदेहीं, खादयिष्यामि . राक्षस: । 


भूमी वा निखनिष्यामि विध्वंसस्याऽस्य कारणम्‌ ॥ २२॥ 
अन्वयः ( क्रुद्धो वक्ति ) वैदेहीं मारयिष्यामि, राक्षस: खादयिष्यागि। 
वा अस्य विध्वंस्य कारणं ( तां ) भूमौ निखनिष्यामि । 
हिन्दी -सीताको मारवा डाळूंगा और राक्षसोंसे खवा डालूंगा । अका 
इस विनाशकी मूलका रणभूत उसे पृथ्वीमें खोदकर गाड़ दूंगा | 
व्याख्या--( सम्प्रति क्रुद्धो जल्पति ) वेदेहीं सीतां, मारयिष्यामि नाइ 
यिष्यामि, राक्षस: निशाचरः, खादयिष्यामि भक्षयिष्यामि । वा अथवा, ध्न 
प्रत्यक्षस्य, विध्वंस्य विनाशस्य, कारणं निदानं, ( तां ) भूमौ को, निता 
ष्यामि निधास्यामि | 
तिङन्तः-प्रत्यवसानार्थतया प्राप्ता कर्मसंज्ञा 'आदिखाद्योनं १४५१ 
निधिध्यते । 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--मया वैदेही मारयिष्यते, राक्षसैः खादयिष्यते | fat 
सस्य कारणं निखनिष्यते ॥ २२ ॥ 
नाच्नुरोत्स्ये जगललक्ष्मी, घटिष्ये जीवितुं न वा। 
न रंस्ये विषयेः शुन्ये भवने बान्धवंरहम्‌ ॥ २३॥ , 
अन्वयः - जगल्लक्ष्मी न॒अनुरोत्स्ये, न वा जीवितुं घटिष्ये । बार 


शून्ये मवनेऽहम्‌ विषयैः न रंस्थे | 
प हिनी, दुनियांकी दोलतकी चाह छोड़ दूंगा, जीना मी हँ 
TRT । बान्धवोंसे शून्य घरमै विषयोंके साथ रमण नहीं करूँगा । | 
& Tnm विश्वसम्पत्ति, न नहि, अनुरोत्स्ये कामयिष्ये ce 
भःकाम्ये ) । बान्धवैः बन्धुभिः, शून्ये रहिते रैः steer दि 
cc, VNR fre d 
वाच्य०-जगल्लक्ष्मी मयानु रोत्स्यते, घटिष्यते । रंस्यते मया ॥ २३ N 
मोदिष्ये कस्य सोहपेऽहं, को भे मोदिष्यते सुखे । 
आदेयाः कृते भोगा: कुम्भकर्णं | त्वया विना ॥ २४। . | 
अन्वयः--हे कुम्मकर्ण ! त्वया विना अहं कस्य सौख्ये मो दिष्ये 75 
मे सुखे मोदिष्यते ? कि कृते भोगा भादेया: ? ia rf 
z ae कुम्भकर्ण ! तुम्हारे बिना मैं किसके सुखमें खुशी होर, | 
Gar और कोन खुशी होगा ? किसके ल्यि मैं मोर्गोका संग्रह FET | 
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१२९ 
याह्या कुमी "प्रविण बभ मिता तिनी होशी, ear- 
यस्य, Het सुखे, मोदिष्ये हृष्टो भविष्यामि | कोऽन्यः, मे मम, मुखे आनन्दे 
| मोदिष्यते gar भविष्यति । कि कृते किमर्थ, भोगाः विषयाः भोगसाधनानि, 
मर।| ब्रादेयाः संग्रा ह्याः । 
वाच्य०-मया मो दिष्यते । केन मोदिष्यते। भोगिष्यते। भोगान्‌ आदास्येऽहम्‌। 
का याः सुहृत्सु विपन्नेषु मासुपैष्यन्ति संपदः । 
ताः कि मन्यु-क्षताऽऽभोगा न fang विपत्तयः n २५॥ 
अन्वयः--सुहृत्सु विपन्नेषु सत्यु याः सम्पदो मामुर्पष्यन्ति, मन्यक्षता- 
भोगाः ताः विपत्सु कि विपत्तयो न ( अपितु विपत्तय एवेति काकुः ) > 
हिदी--बन्धु-वान्धव के सुहन्मित्रोंके मर जानेपर जो सम्पत्तियाँ मेरे पास 
mat, वे शोकसे जिसका स्वाद विलुप्त हो जायगा, ऐसी होकर क्या वे विप- 
तमे विपत्ति नहीं हो जायेंगी ? वे तो हमारे लिये क्षत-क्षारके समान बड़ी 
वला हो जायेंगी । i 
व्याल्या--सुहुत्सु बन्धु-वान्ववेषु, विपन्नेषु विनष्टेषु, या आगताः, सम्पदः 
TaN, मां रावणम्‌, उपैष्यन्ति सम्प्राप्य न्ति । मन्युक्षतामोगाः शोकखण्डि- 
TT: ताः सम्पत्तयः, विपत्सु विपत्तिषु विपत्तयः कि न? अपितु क्षते क्षारवतृ 
बिपद एवेति काकुः । 
कोश-समासो--'मन्यु्दन्ये कतौ क्रुधि’ इत्यमरः। मन्युना क्षतः आभोगो 
पापाम्‌ इति ago | 
वाच्य०-सम्पद्धिरहमुपाग्रिष्ये वा । ताभिः faafafa: भूयते ॥ २५ ॥ 
विनङ्क्यति पुरी feast, तुर्णमेष्यन्ति वानराः | 
अ-सन्धित्सोस्‌ तवेत्येतद्‌ विमीषण-सृभाषितम्‌ ॥ २६ ॥ 
भन्वसः--असन्धित्सोः तव पुरी क्षिप्रं विनडक्ष्यति | got वानराः एष्यन्ति, 
एतत्‌ विभीषण-सुभाषितम्‌ अभूत्‌ । 
हिन्दी -तुम रामके साथ सन्धि न करोगे तो लङ्कापुरी जल्दी नष्ट हो 
` ! वानर शीघ्र यहाँ पहुँच जायंगें--यह विभीषणका कथन ठीक था। 
rt (i) असस्चित्सोः afer Tiq अनिच्छतः, तव रावणस्य, 
m की? क्षिप्रे दरुतं, विनङ्क्ष्यति ध्वंसिष्यते । वानराः राम-सेनास्थिताः 
th eo आगमिष्यन्ति । इति इत्थम्‌, एतत्‌ मञ्रत्यक्षम्‌, विभीषण- 


नदेभातृसुक्तिरभूत्‌ | न श्रुतं मयेति पश्चात्तापः । 


९ nfo 
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तिडन्तः--'मस्जिनशोझ लि ७।१।६०' इति नुम्‌ । उभयत्रापि faan 
we ३।३।१३३' इति छूट्‌ | 
`` शिक्षा--एवमेव मदोन्मत्ताः समये नीतिज्ञानामुपदेशं न quate 
पश्चात्स्वौ द्वत्यफलं भुञ्जन्तो विलपन्ति । अतः स्वमनसि अनारोहदपि का 
हितैषिप्रोक्त कतंव्यमेवेति शिक्षा | 
बाच्यपरिदर्तेनम्‌--पुर्या विनक्ष्यते । वानरैरेष्यते आयिष्यते वा । विशः 
षण-सभाषितेनाभावि ॥ २६ ॥ 
सम्प्रति समुद्भूतसद्वुद्धिदंशाननों मस्त्रकालोक्त विभीषणसुभापित तम 
dua तद्विरुद्धमपि प्रहस्तवाक्यं तदनुकूलमेव साश्यति । तथाहि-- 
अर्थन संभृता राज्ञा न साषिष्यामहे वयम्‌ । 
संयोत्स्यामह'-इत्येतत्‌ प्रहस्तेन च्च भाषितस्‌ ॥ २७॥ 
अन्वयः प्रहस्तेन च इत्येतत्‌ विभीषणसुभाषितमेव भावितम्‌ । यदं | 
राज्ञा (मुद्धा ्थमेव) भर्थेन सम्भृता (अतो) वयं न भाषिष्यामहे संयोत्स्यामहे एव। 
सन्धानं कर्तृं यदुचितम्‌ तत्तु विभीषणादयः नी तिज्ञा एव कथयिष्यन्ति। ga 
तात्पयंम्‌ इति इत्थं रावणो विभीषणसुभाषितेन प्रहस्तवा कयं समन्वयतीत्यलम्‌। | 
हिन्दी -इस समय जव बुद्धि ठीक हो गयी है तब रावण प्रहस्तके वाक | 
का यथार्थ अर्थ विभीषणके अनुकूल कर रहा है। जैसे प्रहस्तने भी qå- | 
बिभीषणके सुभाषितको ही-कहा था कि हम लोग तो युद्धके लिये ही रा 
द्वारा घनसे पालित पोषित होते हैं। अतः हमलोग कुछ नहीं कहेंगे । a | 
युद्ध करेगे। सन्धि करना यदि उचित है, उसे तो विभीषण प्रभृति नीति | 
लोग ही कहेंगे । यही प्रहस्तका भी तात्पर्य था । यहाँ रावण विमीषणे पुग | 
षितके साथ प्रहस्तके वाक्यका समन्वय करता है । | 
व्याख्या-अन्वये एव सम्यक्‌ पद्यार्थो faga इति नास्ति व्याख्या-प्रयोज | 
किन्तु मन्त्रकालीनो स्थितिम॑नाक्‌ प्रस्तूयते | द्वादशे से aaia- r: सु tf 
१२-१४ इत्यादि पद्चैम॑न्‍््प्तावे समुतिक्षप्ते-'अखण्डचमानम्‌' १७ इत्यादि 
a eae स 
भ शक ae याश्युनिकर्नीतिवि मुख: । ततस्तदीयां नी E H 
क AE ° ५६ इत्यादिना रावणमुद्बोधयामास | ती 
तैमाषया 'क्रिया० ६२' इत्यादिना निभीषणोक्तमेव से 


4 


Pi ffi o ६९' इत्यादिना हितमुपदिशन्तं रावणः 


a 


EEC 


ar ee SD 
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तारिष्यति०' ७७ इत्यादिनावमत्य मदान्धः पादप्रहारं तस्य शिरसि चकार | 
al ततोऽसौ लङ्कागोपनवुद्धधा रामं सन्धाठुमगमद्‌ “सुखं महाराज०' ८२ इत्यादयः 
गरं | भिदषत्‌ । इति WAMU द्वादशसर्गगः सर्वे्मननीय इति सङ्केतो मम । 

| बाच्यपरिवर्तेनम्‌ ¬प्रहस्तोऽभाषिष्ट | इत्येतावत्‌ ॥ २७ ॥ 

ग्रः ` सम्प्रति स्वामिप्रायमेव तदानीन्तनमारुयाति रावणः-- 

मानुषो नाम पत्काषी राजानं पुरुषाऽशिनाम्‌ | 

योवयिष्यति संग्रासे दिव्यासस्त्र-रथ-दुजेयम्‌॥ २८॥ | 
अन्वयः--पतूकाषी मानुषो नाम 'अकिञ्चित्करः' पुरुषाझिनां राजानम्‌ 
 दिव्यास्त्ररथदुजयम्‌ सन्तं संग्रामे यो धयिष्यति इत्या श्रर्थम्‌ ? असम्भवमिदम्‌ इति 
| शकुः। एतद्धि अहम्‌ तदानों चिन्तितवान्‌ | अतः विभीषणे पादप्रहारं दत्तः 
| वान्‌। इत्यादि gia चिन्तयन्‌ पश्चात्तपति सः । 
letter पैरसे चलने वाला मनुष्य नामका अकिश्चित्कर प्राणी पुरुषों 
को खा जाने वालोंके राजा दिव्य अस्त्र-शस्त्र तथा रथ वाले होनेके कारण 
| य मुझसे संग्राममे ag सकेगा ? कदापि agi | यह असम्भव हे । यही मैंने 


, | अ समय सोचकर विभीषणको लात मारी थी । ऐसा रावण पदचात्ताप 
भर रहा है। 


व्याख्या--अत्रा पि अन्वयेनं व स्पष्टार्थतेति नास्ति प्रयोजनं व्याख्यायाः | 


ia ~ . 
वह | fr भमासः--अस्त्राणि च रथाश्रेति अस्त्ररथम्‌ । दिव्यं च तत्‌ अस्त्ररथम्‌ 
| ह ह म्‌, तेन दुर्जयः दिव्यास्त्ररथदुर्जेयः | अथवा«दिव्यम्‌ अस्त्ररथम्‌ यस्य 


URAC, स चासौ दुर्जयञ्चेति तम्‌ । 
तेडन्त:--युधेण्यन्तात्‌ लट्‌ । 'शेषे ठडयदो ३।३।१५१ इति छूट । पादौ 


तीति धिनो ' हिमकाषिहतिषु च ६।३।५४' इति पदादेशः | 
l | ऽच्यपरिवर्तनम्‌--पत्कापिणा मानुषेण राजा योघायिष्यते ॥| २८॥ 
a i “i agar विलप्य जातामर्षः पुन राह-- 
ji | सच्चत्स्याम्ययवा aed, न कोष्ये सत््व-हीन्वत्‌ । 
छ अद्य तप्स्यंन्ति मांसा5दा, भूः पास्यत्यरि-शोणितम्‌ ॥ २९ ॥ 
f गा, अथवा da सन्नत्स्यामि । सत्त्वहीनवत्‌ न कोष्ये । अद्य 
“E त । भू: अरिशोणितं पास्यति | : 
y Ñi मां अथवा युद्धके लिये मैं कवच पहनूंगा | निबंछके समान चिल्का ऊंगा 
# | ^ खानेवाळे जानवर तप्त होंगे । पृथ्वी शत्रुओंका रक्त पान करेगी । 

Eo i 


| 2 | ay (क्षारे, यदुषु, द्धं कम्‌; सभत्स्यामि सन्नाह करिष्ये | 
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सत्त्वहीनवत्‌ निर्वलवत्‌, न नहि,कोष्ये रोदिष्ये । बा मांसमक्षिण: सत्ता, 
अद्याधुना, तप्स्यन्ति qart भविष्यन्ति । भूः क्षितिः, अरिशोणितम्‌ fe, 
पास्यति घास्यति । 
तिङन्तः--कुङ्‌ शब्दे (अ० अनुदात्तङित्‌) । “किबृत्तेलिड्छटो ३।३।१४४ 
इति we । ‘we शेषे च ३।३।१३' | 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--मया सन्नत्स्यते, कोष्यते काविष्यते वा । मांसादँः , 
तप्स्यते । भुवा शोणितं पास्यते ।। २९ ॥ 
आकक्ष्यामि यशः, शत्रूनपनेष्यामि FANT । 
अनुभाविष्यते शोको मेथित्याऽद्य पति-क्षयात्‌ ॥ ३० ॥ 
अन्वयः--( सर्वेयोघानां ) यशः आकर्कष्यामि । कर्मणा शत्रून्‌ अपनेष्यामि। 
अद्य मेथिल्या पतिक्षयात्‌ शोकः अनुभा विष्यते । 
हिन्दी--मैं सभी योद्धाओंका यश खींच लूगा । अपने पराक्रमसे रोगी 
दूर मगाऊंगा | आज सीता पतिके मर जानेसे शोकका अनुभव करेगी। | 
व्याइ्या-(सवंयोधानां) यशः कीत्तिम्‌, आकक्ष्यामि आहरिष्यामि । कर्मण 
स्वपराक्रमेण, शत्रून्‌ अरीन्‌, अपनेष्यामि दूरीकरिष्यामि । अद्य अधुता, Afa 
जानक्या,पतिक्षयात्‌ मतृ-विनाशात्‌, शोको विषादः ,अनुभा विष्यतेज्नुमविष्यते। । 
वाच्यपरिवर्तेनम्‌--मया यशः आकक्ष्यते । शत्रवो5पनेष्यन्ते5पनायरिध्यर 
वो । मैथिली शोकमनुभविष्यति ॥ ३० ॥ 
मन्तृयिष्यति ,यक्षेद्रो, वल्गुयिष्यति नो यस: । 
ग्लास्यन्त्य-पति-पुत्राश च वने वानर-योषितः ॥ ३१ ॥ ; 
अन्वयः--यक्षेन्द्र: मन्तृयिष्यति। यमो न वल्गूयिष्यति | वानरयोपित | 
अपतिपुत्रा: सत्य: ग्लास्यन्ति । - | 
हिन्दी--कुवेर रामको विपन्न पाकर दुःखी होगा । यम भी खुर र 
रहेगा । वानरोंकी स्त्रियां पति-पुत्रसे हीन होकर रलानि पावेंगी । ; ! 
व्याख्या--यक्षेन्द्र: कुवेरः ( दाशरथि विपन्नं श्रुत्वा ), मन्तूयिष्यतिं ह | 
भविष्यति । यमो यमुनाभ्राता, न नहि, वल्यूयिष्यति प्रसन्नो भविष्यात, । 
वावरयोषितः कपिभार्या:,अपतिपुत्रा: भतृं-सुत-विहीनाः,ग्लास्यग्ति म्लास्य | 
see aaa 'कण्ड्वादिश्यों यक्‌ ३।१।१७ ६ | 


वाच्यपरिवर्तनम्‌-यक्षेन्द्रेण मन्तुयिष्यते यिष्यते । ant | 
ग्लास्पते, ग्लायिष्यते वा ॥ ३ १ ॥ किः ल | 
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सुखं स्वप्स्यन्ति wia, afafa च नियम्‌ । 
न विक्रोक्ष्यन्ति राक्षस्यो, नरांश चाऽत्स्यन्ति हषिताः ॥ ३२ ॥ 
अन्वयः रक्षांसि सुखं स्वप्स्यन्ति, निर्भयं भ्रमिष्यन्ति । राक्षस्यो न 
वित्रोक्ष्यन्ति, हृषिताः सत्यो नरान्‌ अत्स्यन्ति । 
| हिन्दी-राक्षस सुखसे सोयेंगे, निर्मम होकर घूमेंगे। राक्षसियां रोयेंगी 
नहीं, किन्तु खुश होकर मनुष्योंको खायेंगी | 
व्याख्या--रक्षांसि जातूनि, सुखं निविध्नं, स्वप्स्यन्ति शयिष्यन्ते । निर्भयं 
fag afasia विहरिष्यन्ति । राक्षस्यो राक्षसस्त्रियः, न नहि, क्रोक्ष्यन्ति 
रोदिष्यन्ति | हृषिता: आनन्दिताः, नरान्‌ मानवात्‌, अत्स्यन्ति खादिष्यन्ति | 
तिङन्तः--निष्वप्‌ शये ( ao रुदादिः अनृदात्तोदात्तेत्‌ )। कुश भाह्वाने 
रोदने च ( म्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌--रक्षो मिः स्वप्स्यते, ञ्रमिष्यते। राक्षप्तीमिने क्रोक्ष्यते, 
हषिताभिनेरा अस्स्यन्ते ॥ ३२ ॥ 
युग्मेन रावणस्वप्नमनो रथमाख्याति- | 
प्राङ्‌ मुहूर्तात्‌ प्रभातेऽहं भविष्यामि sat सुखी | 
आगामिनि, ततः काले यो द्वितीयः क्षणोऽपरः ॥ ३३ N 
तत्र जेतुं गमिष्यामि faas सहाऽमरम्‌। 
ततः परेण gisa लङ्कासेष्याम्यमत्सरः ॥ ३४॥ 
भन्वयः--योऽयम्‌ आगामी प्रमातकालः मुहुतेद्वयसम्मितः तस्मिन्‌ आगा- 
मिति भ्रमाते यो द्वितीयो मुहूर्त: तस्मात्‌ प्राक्‌ प्रथमे ggi अहं रावणः HAN- 
| थ्य सुखी भविष्यामि, तदानीं हतशत्रुत्वात्‌ ततः प्रमातात्‌ आगामी यः कालः 
भैण- द्रयसम्मितः तस्मिन्‌ अगामिनि काले यो द्वितीयः तस्मात्‌ यदपरः पूर्वे: तत्र 
णि अमरैः सहितं त्रिदशेन्द्र जेतुं गमिष्यामि । ततः परेणेति थस्मिन्‌ 
न काले शक्रं जेतुं गमिष्यामि, तत्र द्वितीयो यः क्षणः, ततः परेण ST- 
पूतं शक्रं जित्वा, भूयोऽपि अमत्सरः लद्भाम्‌ एष्यामि । 
= हिन्दी--जो आगामी दो मुहूतंका सबेरा है उसमें द्वितीय मुहुतेसे पहरे 
है प मैं सुखी अवश्य हो जाऊँगा। उस समय तक मेरे शत्रु मर गये TEM 
| (ने तके बाद आगामी जो काल दो क्षणका होगा उसमें-द्वितीय क्षणके 
TS क्षणमें-देवोंके साथ रहने वाळे FATE चढ़ाई कर दूंगा । उसके बाद 
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जिस आगामी कालमें इन्द्रको जीतने जाऊंगा, उससे जो द्वितीय क्षण है 
उसके बाद इन्द्रको जीतकर fades होकर मैं लङ्का लोट आऊँगा । 
व्याख्या--अत्रापि अन्वयेनेव स्पष्टाथंतेति व्याख्या त्यक्ता । 
तिडन्तः-प्रवंत्र 'कालविभागे चानहोरात्राणाम्‌ ३।३।१३७' इत्यनेन F | 
उत्तरत्र परस्मिन्‌ "विभाषा ३।३।१३९' इति वा Ge | | 
वाच्यपरिवतंनम्‌-सुखिना भाविष्यते भविप्यते वा । त्रिददोन्द्रा | । 
अमत्सरेण Serra ( मया ) आयिष्यते वा ॥| ३३-३४ || 
तमेवं-वादिनं मुढमिन्दजित्‌ समुपागतः | 
'युयुत्सिष्येऽहमित्येवं वदन्‌’ रिपु-भयंकरः ॥॥ ३५ ॥ 
` अन्वयः- एवं (स्वप्नराज्यं कुवेन्तम्‌) अनर्गेलवादिनं तं मूढं मूर्ख मोहमा- 
पन्न वा लङ्केशम्‌ अहं युयृत्सिष्ये इत्येवं वदन्‌, रिपुभयद्धू रः शत्रुतापकः, इद्रजित 
मेघनादः, उपागतः समीपमायातः | 
हिन्दी - इस प्रकार बड़-वड़ाने वाले मनोमोदक खाने वाले मूढ़ रावणे 
पास मैं लड़ना agar’ ऐसा कहता हुआ agai लिये भयङ्कर मेघनाद 
पहुँचा । 
व्याख्या--अत्राऽप्यन्वये. पूर्ववत्‌ स्पष्टार्थतेति व्याख्या त्यज्यते । तिः 
वाच्यपरिवतँनयोरपि न वैशिष्टघम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नाअप्तिज्ञा ते महाराज ! जेष्यावः शक्र-पालितम्‌ । 
ृप्त-देवगणाऽऽकोर्णमावां सह सुराऽऽल्यम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अन्वयः--हे महाराज ! ते अभिज्ञा न, आवां सह इप्तदेवगणाकीणंम्‌ शक्र | 
पालितम्‌ सुरालयम्‌ जेष्यावः | 
me ts को a नहीं है । हम दोतोने Bem 
इन्द्रसे पालित देवलोकको जीत लिया था | 
e a ea च दी 
सर तना अमरावतीं नगरीं, जेष्याव; जितवन्तौ । र 
इति अनुवतंमाने 'अभिज्ञावचने लट्‌ UU 
इति we | A 
_ बाच्यपरिव्ततम्‌--ना सिज्ञया भूयते ? आवाश्यां qara जेष्यते ( रि 
षण è तद्वत्‌ )॥ ३६॥ x 
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र नाऽभिज्ञा ते, स-यज्ञेन्ध॑ भङ्क्ष्यावो यद्‌ यमं बलात्‌ । 
रत्नानि चाऽऽहरिष्यावः प्राप्स्यावश्‌ च पुरीमिमाम्‌ ॥ ३७॥ 
अन्वयः--( सा ) ते अभिज्ञा न, यद्‌ (आवाम्‌) वलात्‌ सयक्षेद्धं यमं भड- 
क्षाव:, रत्नानि च आहरिष्यावः, इमां पुरीं च प्राप्स्यावः | 

। हिन्दी--महाराज ! क्या आपको याद नहों है कि हम दोनोंने जबर्दस्ती 
कुवेर सहित यमराज को भग्न कर दिया था और उनके रत्नोंको भी छूट रिया 
बा तथा इस नगरीको आ गये थे ? 

व्याख्या -हे महाराज ! (सा ) ते तव, अभिज्ञा स्मृतिः, न नास्ति, यत्‌ 
MAT, वलात्‌ हठात्‌, स-यक्षेन्द्रं कुवेरसहितं, यमं कृतान्तं, ASETTA: MT- 
वन्तौ । रत्नानि च हीरकमौक्तिकादीनि, आहरिष्यावः ग्रहीष्यावः। इमाँ 
सयां, पुरीं SST, प्राप्स्यावः उपस्थास्यावः | 

तिङन्तः--'विभाषा साकाङक्षे ३।२।११४' इति ळट्‌ । लक्ष्य-लक्षणयो 
पम्बन्धे प्रयोक्तुराकाङक्षा | तत्र भञ्जनं लक्षणे,रत्नाहरणं नगर्यागमनं च लक्ष्ये । 

वाच्यपरिवर्तनम्‌ --अभिज्ञया भूयते | आवाभ्यां स यक्षेद्रो यमो मङ्क्ष्यते | 
' रलानि आहरिष्यन्ते । इयं पुरी प्राप्यते ।। ३७ ॥ 


एष पेक्ष्याम्यरीन्‌ भुयो, न शोचिष्यसि रावण। 
जगद्‌ द्रक्ष्सि नी-राममवगाहिष्यसे दिशः ॥ ३८॥ 
asya: सुराऽऽवासे भयं , भूयो विधास्यति । 
प्रणंस्यत्यद्य देवेन्द्रस्‌ त्वां वक्ष्यति स सन्नतिम्‌ ३९॥ 
भेष्यते मुनिभिस्‌ त्वत्तस्‌ त्वमधिष्ठास्यसि द्विषः | 
जञास्येऽहमद्य संग्रामे समस्तः शुर-मानिभिः ॥ vo n 
ज्ञायिष्यन्ते मया asa वीरं-मन्या द्विषद्‌-गणाः । 
गुहिष्पामि fata gaa mAr वनौकसाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
इत: सर्गान्तं मेधनादनिनादो बहुधा प्रसरतीति सहैवान्वयः सवषां चतुः . 
पद्यानाम-- 
E भन्वय:--एषो्हम्‌ अरीन्‌ भूयः पेक्ष्यामि | हे रावण ! त्वं न शोचिष्यसि । 
` उनीरामं द्रक्ष्यसि दिशः अवगाहिष्ये, सहभृत्यः भूयः सुरावासे भयं विघा- 
भ भद्य देवेन्द्र: तवां ध्रणंस्यति, 'त्वदीयोऽहम्‌’ इति नमः निवेदयिष्यति। सः 


वेक्ष्यति भणिष्यति । त्वत्त मुनिभिः भेष्यते । त्वम्‌ द्विषः अधिष्ठास्यसि। 
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अद्य समस्तैः शूरमानिमिः संग्रामे अहं ज्ञास्ये। अद्य मया वीरम्मन्या fang, | 
ज्ञायिष्पन्ते । अद्याहूं वनौकसां कृत्तेः गात्रे: क्षितिम्‌ गृहिष्यामि । 
हिन्दी--फिर मैं इन शत्रुओको पीस डालता हूँ, जिससे पिताजी आप कशी 
शोक नहीं करेंगे। संसारको रामसे शून्य देखेंगे। सभी दिशाओंमें विहार करेंगे 
नौकरों चाकरोके साथ अमरपुरीमें पुनः आतङ्क फैला देगे। आज इन्र 
आपके सामने नत होगा और खूब झुककर प्रणतिपुर्वक बोलेगा । मुनिलोग 
आपसे भयभीत होंगे। आप शत्रुओं पर रोव गांठियेगा । सारे वीराभिमागी 
आज मुझे पहचानेगे | उन वीरामिमानी शश्रुओंको मैं भी समझूंगा। बा 
जंगलियोके काटे हुए अङ्गोसे पृथ्वीको ढक दूंगा । 
व्याख्या-स्पष्टार्थेतति व्याख्या त्यज्यते, तिङपि तद्वत्‌ । 
वाच्यपरिवर्तनम्‌-अरयः पेक्ष्यन्ते । त्वया शोचिष्यते । नीरामं जगहशिष्पे 
द्रक्ष्यते वा। दिशो पाहिष्यन्ते। सभृत्यैर्भयं विधायिष्यते विधास्यते वा | देवेळेप 
त्वं प्रणंस्यसे, तेन सन्नतिः वक्ष्यते । मुनयो भेष्यन्ति । त्वया द्विषोऽधिष्ठायिष्यतेः 
$घिष्ठास्यन्ते वा । शूरमानिनो मां ज्ञास्यन्ति। अहं वीरम्मन्यान्‌ fase 
ज्ञास्यामि । मया क्षितिर्गृहिष्यते ।। ३८-४ १॥ 
इन्द्रजित्‌ स्ववक्तव्यमेव साधयति 
आरोक्ष्यामि युगान्त-वा रिद-घटा-संघट्ट - धी र-्वान 
निर्यास्यन्‌ रथमुच्छित-ध्वज-घनुः-खड्ग-प्रभा-भासुरम्‌ । 
श्रोष्यस्यद्य विकोणं-वृक्ण-विमुख-व्यापन्न-शत्रौ रणे 
Tai छोणित-शोण-भोषणमुखान्‌ क्रव्याऽशिनः क्रोशतः ४९ 
॥ इति भट्टिकाव्ये तिङन्त-काण्डे लड्‌विलसितो नाम षोडशः सगे: | 
अन्वयः नगरात्‌ निर्यास्यन्‌ अहम्‌ युगान्तवारिदघटासंघट्टधीरव * 
उच्छितध्वजघनु:खड्गप्रमाभासुरं रथम्‌ आरोक्ष्यामि | अद्य त्वम्‌ विकीर्ण? | 
विमुख-व्यापन्न-शत्रौ रणे शोणित-शोण-भीषण-मुखान्‌ तृप्तान्‌ क्रोशतः तव्या 
श्रोष्यसि | के यि 
हिन्दी--नगरसे निकलकर मैं प्रलयकालके मेघसमूहकी wee हँ | 
गम्भीर घ्वनिके समान ध्वनिवाळे तथा फहराती ध्वजा, घनु एवं तलत | 
चमकसे शोभायमान रथपर चढूंगा । आज आप छितराये, काटेगये, |. 
हुए,मारे गये हों शत्रु जिसमें, ऐसे संग्राममें लोहुसे लाल हो गये हैं र 
मुख जिनके, ARAARA सुने! 


EES 
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व्याख्या-नगरात्‌ पुरतः, निर्गच्छन्‌ निर्यान्‌, अहम्‌ युगान्त०-ध्वनिम्‌ प्रलय- 
मेघसङ्घसंघर्षणगम्भी रशव्दम्‌, उच्छित०-भासुरम्‌ धुतपताकश रासना सिका न्ति- 
दीत, रथं स्यन्दनम्‌,आ रोक्ष्यामि अधिष्ठास्यामि। अद्य, त्वम्‌ मे पिता,विकीणं ०- 
शत्रौ व्यत्यस्तच्छिन्न-पलायमान-विपन्न-रिपौ, रणे संग्रामे, शोणित ०-मुखान्‌ 
रक्त-रक्त-भयानकास्यान्‌, FATT सुहितान्‌, क्रोशतो रसतः, क्रव्याशिनो मांसा- 
दान्‌, श्रोष्यसि आकर्णयिष्यसि । 

समास:--युगान्ते वा रिदानां घटाः, तासां संघट्टः, तस्येव धी रो ध्वनियंस्य 
सः, तम्‌ । उच्छितं च तत्‌ ध्वजघनुः खड्गम्‌, तस्य प्रभाभिर्मासुरम । ध्वजाश्च 
धनूंषि च खड़गाश्नेति ae सेना ङ्गत्वा देकत्वं नपुंसकत्वम्‌ । विकीर्णाः वृक्णा 
विमुखाः व्यापन्ना: शत्रवो यस्मिन्‌ सः तस्मिन्‌ ( रणशब्द उभयलिङ्गः ) | 
शोणितेन शोणानि भीषणानि मुखानि येषां ते तान्‌ । नात्र तिङि वैशिष्ट्यम्‌ । 

वाच्यपरिवर्तनम्‌--मया रथ आरोक्ष्यते ( विशेषणे तद्वत्‌ ), क्रव्या शिनः 
श्रोष्यन्ते श्रा विष्यन्ते वा ( विशेषणानि तद्वत्‌ ) । 
शिक्षा "गर्जति शरदि न वर्षति, वर्षति वर्षासु निःस्वनो मेघः । 

नीचो वदति न कुरुते, न वदति सुजनः करोत्येव ॥ 

इति शिक्षयति सर्गः ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमट्टिमहाकाव्ये तिङन्तकाण्डे लुड्विलसिते रावणविलापान्ते 
मेघनादसन्नाहो नाम षोडशोऽध्यायः ।! 
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अत्र सर्गे तिङन्तकाण्डे १लङ विलसितं चलति । लका रोऽयं सावं घातुकः 
लकारेषु we लड्‌ लोट्‌ विधिलिङ्क्षु द्वितीयो गण्यते । परन्तु महाकविं 
विषय-वर्णन-सोविध्येन प्रथभमुपात्तवान्‌ । ततो लड्‌-विलसितम्‌, लिङ्‌ fre] 
सितम्‌, लोड्‌ विलसितमिति १७-सप्तदशसर्गतो २० विशञ-सर्गान्तं सार्वघातुकागा | 
चतुर्णामपि लका राणामविच्चछिन्नं निरूपणं कृतवान्‌। तत्र लिङ-विलसिते sata | 
सर्गे नामसाम्यात्‌ भर्थप्रत्यय-साम्यकल्पाच्च विधि-लिङाशी छिङोरुमयो रपि साई | 
घातुकार्द्धघातुकयो निरूपणं कृतवानिति तत्र द्रष्टव्यम्‌ । 
अत्र सावेंधातुकलकारेषु चतुर्ष्वपि गणभेदेन विकरणभेदो जायते | THe] 
भेदोऽपि मनाक्‌ गणभेदादेव भवति । भदन्त-विकरणक-म्वा दि-दिवादि-तुदादि 
चुरादिप्रक्रिया-धातूनामेकविधाः प्रत्ययाः | विमिन्न-विकरणानाम्‌ अपि अदादि 
जुहोत्या दि-स्वा दि-रुधा दि-तना दि-क्रघादीनां षण्णां गण-घ तूनामेकविधाः प्रत्ययाः 
एवं गणभेदेन fear लकार-भेदप्रत्ययास्तु तत्तल्लका रीय-सगे द्रष्टव्याः | 
TAR HE लकारस्य प्रत्यया निदिइयन्ते । लङ-लकारे घातोः पूर्वमडागमो | 
भवति । अजादेस्तु आडागमस्ततो पदनिर्माण-प्रक्रिया चलति । 
लड्लकारस्य अदन्त-विकरण-प्रत्यय।: | 
परस्मेपदे 


आत्मनेपदे 

एकवचन द्विवचन बहुवचन एकवचन द्विवचन बी | 
TN TI अन्‌ प्र्त इताम्‌ गत | 
i मत म० था: इथाम्‌ om | 
ह S) म eee Sy बडि वहि महि | 


१, अन्यत्र sig लङनिर्दै 
३४, ३६, ५१ | ४०२९, ३२, ४१।५-५ २ 


र ae 

६, ३६, ३९, ४१, ४९, ५५, ५७, ६७। ६ 
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एषु एव प्रत्ययेषु विकरणभेदेन पदभेदो निर्मीयते । सर्वत्रवोत्तमपुरुषे 
‘gat दीर्घो afr ७।३।१०१' इति वन्म-वहि-महिषु अदन्तविकरणत्वादङ्गस्य 
dat जायते | अन्‌ अन्त इत्यत्र 'अतो गुणे ६।१।९७' इति पररूपं स्यात्‌ दीर्घा- 
पवादत्वात्‌ | 


ag लकारे विभिन्नं-विक रणक-गण-प्रत्ययाः 


i परस्मेपद ~ आत्मनेपदे 

है एकवचन द्विवचन agaaa एकवचन द्विवचन बहुवचनः 
i परर त्‌ ताम्‌ अन्‌ प्र्त आताम्‌ अत 

ब "० स्‌ तम्‌ त | म० थाः आथाम्‌ ध्वम्‌ 

$.| ५० अम्‌ व म ' FOR वहि महि 


गणविकरणज्ञा नं चतुष्व॑पि साव॑-धातुक-लका रेष्वावस्यकमिति इहेव निदिशयते॥ 
| वागणमू घातुभ्यः १-म्वादौ 'कत्त॑रि शप्‌ ३।१।६८* । २-'मदिप्रभृतिम्यः शपः 
` १४।७३' (लुक) । ३~- जुहोत्या दिम्यः इलुः' २।४।७५२। ४-'दिवा दिभ्यः श्यन्‌? 
| ISR! ५-'स्वादिभ्यः इनुः ३।१।७३'। ६-'तुदादिम्यः शः ३।१।७७' । ७= 
TIRA: रनम्‌ ३।१।७८' । ८-तनादिक्कञम्य उः ३।१।७९'। ९-क्र्ा दिभ्यः 
भा ३।१।८१'। १०-सत्या० चुरादिम्यो णिच्‌ ३।१।२५' । चुरादिषु च 
गिजन्तेम्यः SUPE शप्‌ ३।१।६८' इत्येतान्येव विकरणानि तत्तद्गणस्थ-घातृषु 
| प्रयोज्यानि | à ; 
अदा दि-जुहोत्या दि-स्वादि-रुघा दि-तना दि-क्रचादिषु षट्स्‌ इसे प्रत्ययाः | तत्र 
RU पद भेदो ज्ञेय: | जुहोत्यादौ प्रथमपुरुष-बहुवचनस्य “अत्‌' इत्यस्य 
"हागे उ: भवति । तत्र घातोः गुणोऽपि 'जुसि च ७।३।८३' इत्यनेन जायते | 
| भेरादो भादन्त-धातूनामपि 'झेर्जुस्‌ ३।४।१०' 'लङः शाकटायनस्यैव १ ११'इत्य- 
प ऐन भवति वा । ततः “आतो लोप इटि च ६।४।६४' इति आलोप:। अत्रव 
R महिष्‌ 'अतो दीर्घो afr ७।३।१०१' न Tadd, अदन्त-विकरणाभा- 
फ थि 'लूड्ल्ङ्लङ्क्वड्दात्तः ६।४।७१' इत्यडागमोऽजादीनाम्‌ तु 'आड- 
त à गाम्‌ ६।४।७२' इति आडागमश्च घातोरादौ ज्ञेयः | इत्यलम्‌ । 
उदाहरणानि-१७।१ aferet 
Te (१) भाङ: शासु इच्छायाम्‌(अदादिरनुदा त्तेदुदात्त:)। आशास्त आशासाताम्‌ 
OL आशास्था: आशासाथाम्‌ आशाध्वम्‌ । आशासि आशास्वहि भा- 
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'शास्महि | अत्र 'शास इदङ्हलोः ६।४।३४' इति इत्वं न, परस्मैपदे नन 
'शासिवसिघसीचाँ च ८।३।६०' इति षत्वं च परस्मैपदे । अशातू afen 
AMG: । अशातू अशा: | 

(२) ष्णा शोचे (अदादिरनुदात्त उदात्तेत्‌ ) । अस्नात्‌, अस्नाताम्‌, बम 
'(अस्तान्‌ ) । अस्नाः, अस्नातम्‌, अस्नात । अस्नाम्‌, अस्नाव, अस्नाम। क 
शाकटायनस्यैव ३।४१११' इति वा झेर्जुस्‌ विशेषः । 

( ३ ) हु घातोण्यंन्तस्य अहावयत्‌, अहावयताम्‌, अहावयन्‌ | 
Ja धातोरपि ण्यन्तस्य वचादेशेऽवाचयदित्यादि । ssa करणे ( तनादिः गा 
दात्त-बित्‌) | अकरोत्‌, अकुरुताम्‌ अकुर्वन्‌ । अकरोः, अकुरुतम्‌, अकुरुत । बा 
रवम्‌, agd, अकुर्म । इति ( परस्मैपदे ) । 

(आत्मनेपदे रूपम्‌) अकुरुत, अकुर्वाताम्‌, अकुर्वत । अकुरुथाः, अकुर्वागा 
agea | अकुवि, अकुवं हि, अकुर्महि । 

एवं हि aia गणभेदेन विकरण-भेदं प्रयुञ्जन्‌ विशेष-कार्याणि च क| 
आत्मनेपदे परस्मैपदे चतुण्णमिकविधानाम्‌ षण्णां चंकविघानाम्‌ छकरा 
द्विधा भिन्नान्‌ भत्ययान्‌ Vel लङ्-पदानि निर्माहि इति मतागनुगमः | | 
AE get चुरादिः पूज घातुः पुजार्थकः अपूजयन्‌ इति पचचे । गहृ 
| * उदात्तः स्वरितेत्‌)। UST अगूहेताम्‌ अगूहन्त इत्यादि। उदुप 
गोहः ६।४।८९ इति ऊत्व-विशञेषः | वृधु चुरादिः । दिश उपदेशे (तु० ११ | 
au) ae a । 'सावंघातुकमपित १।२।४' इति T | 
तत्र एवं विकरण = ar विधवा विजत पंत हे । 
सा ae गघातूनां पदानि स्वयं निर्मेयाणि सगणन | 

JITRA सह । पृत्रोल्लेख एव टीकायां स्यान्नान्यदित्यवघानीयमू। | 


( सर्गारम्भ; ) 


आशासत ततः शान्तिमस्तु रग्तीनहावयन्‌ | 
विप्रानवाचयन्‌ योधाः, प्राकुवन ager च ॥ १ ॥ 
के भन्वय:--तत: योधाः शान्तिम्‌ अशासत, अस्तुः | अग्नीत्‌ अह 
es अवाचयन्‌, मङ्गलानि च प्राकृवंन्‌ । 
हवन Ra बाद सैनिकोने शान्तिकी इच्छा की, स्तान किया? 
कराया, विप्रोसे स्वस्ति वाचन कराया तथा मङ्गलक्कत्य किया! 
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व्याख्या--तत इन्द्रजित्प्रतिज्ञानन्तरम्‌, योधाः तत्सैनिकाः, शान्तिम्‌ शान्ति- 
पाठम्‌, आशासत अकामयन्त । अस्नूः स्नानमकुवेन्‌ । अग्नीन्‌ व ह्वीन्‌, अहा- 
Bh वयन्‌ हवनेन अतर्पयन्‌ । विप्रान्‌ ब्राह्मणान्‌, अवाचयन्‌ स्वस्तिवाचनम्‌ अकार- 
mq! (स्वयम्‌) मङ्गलानि माङ्गलिककार्याणि, प्राकुवेन्‌ प्रादुः । 
अ, तिइन्तः--पूर्वोदाहरणे द्रष्टव्यम्‌ | 
/ वाच्यपरिवर्तनम्‌-इतः वाच्यपरिवतेन स्वयं छात्रैः कार्यम्‌ । प्रारम्भात्‌ 
पोडशसर्गान्तम्‌ मया दशितम्‌ । यदि एतावतापि तैरिदं कतुँ न शिक्षितं चेत्‌ 
पठन तेषां व्यथेम्‌ । यथा-योधैः शान्तिः आशिष्यत । अस्नायत | अग्नयोऽहा= 
थत्त। विप्रा अवाच्यन्त । मङ्गलानि प्रा क्रियन्त । इत्येवं स्वयमग्रेऽष्यायिमिः 
वच्यपरिवतेनं कार्यम्‌ । मया तु इतो निरुध्यते ।। १ ॥ 
अएजयन्‌ कुछ-ज्येष्ठानुपागृहन्त घालकान्‌। 
स्त्री: समावर्धयन्‌ साऽत्राः, कार्याणि प्रादिशंस्‌ तथा ॥ २॥ 
, चन्वयः-कुळज्येष्ठान्‌ अपूजयन्‌, बालकान्‌ अगूहन्त | सासरा: स्त्रीः समा- 
बढयन्‌, तथा कार्याणि घ्रादिशन्‌ । 
हिन्दी-खानदानके बड़े वृद्धोंकी पूजा की | वालकोंको गोदमें बैठाया । रोती 
Wet बढ़ावा दिया तथा ग्रह कार्योको सम्हाले रहनेको आदेश दिया | 
ae ee eta वंशवृद्धान्‌, अपूजयन्‌ TATA | बालकान्‌ सन्ता- 
क छत गङ्मासादयन्त । साखा: युद्धे गतानां भगवानेव रक्षक इति रुदितः 
neg ली: भार्याः, समावद्धयन्त जित्वा आगता वयं पुरस्कृताः स्याम इत्यादि 
| 0 प्रोत्साहितवन्त: । तथा अन्यच्च, कार्याणि गृहक्ृत्यानि, समादिशन्‌ 
| गिरिष्टवस्त: । 
h तिइन्त:--पुवंत्रेवोदाहरणे गतः ॥ २॥ 
| आच्छादयन्‌, व्यलिम्पंश च, प्राइनन्नथ सुरा$सिषम्‌ । 
प्रापिबन्‌ मधु-माध्वीकं भक्ष्यांश चाऽदन्‌ यथेप्सितान्‌ ॥ ३ ॥ 
A [परे च्छादयन (कवचादीन्‌),व्यलिम्पन्‌ (सुगन्विपुष्परसादीन्‌), सुरा- 
> मधुमाध्वीकम्‌ प्रापिबन्‌, यथेप्सितान्‌ मक्ष्यान्‌ च आदन्‌ | 
ahha कवच आदि पहने, इत्र-फुलेल लगाये, मांस-मदिराका 
D आसवोंका खूब पान किया तथा यथेच्छ मोजन किया । 
(योधाः कवचादीन्‌) आच्छादयन्‌ पिनद्धवन्तः । (पुष्परसादीनि 
व्यलिम्पन्‌ समा लिपतवन्त: | सुरामिषम्‌ मद्यमांसम्‌, STRAT 
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अम्यवाहरन्‌ | मधुमाध्वीकम्‌ मूदु आसवम्‌, प्रापिवन्‌ सुष्टु पीतवन्तः | वि 
तान मनो$मिलषितान, भक्ष्यान्‌ श्रीखण्डपायसादीन्‌, आदन्‌ अभुञ्जत | 

तिङन्तः-आङ्पर्वकः छद अपवारणे ( चुरादिः ) । लिप उपदेहे (pr 
मुचादिः)। शे मुचादीनाम्‌ ७। १।५९' इति नुम्‌ विशेषः । अश भोजने (क्रयादि) 
“इनाभ्यस्तयोरातः ६।४।११२' इति आलोपविशेषः । पा पाने (स्वा० अनुदा 
दात्तेत्‌)। पिबादेशो विशेषः 'पाघ्नाध्मा० ७।३।७८' इत्यनेन | अद भक्षणे (अण छु 
दात्तोदात्तेतु) | अदः सर्वेषास्‌७।२।१००' इति अपृक्तस्य अडागमो विशेषः ॥। 

त्यश्यन्‌ शस्त्राण्यभीष्टानि, समनहांश च वर्मभिः । 
अध्यासत सु-यानानि, द्विषदश्यश चाऽशपंस तथा ॥ ४ Ul 

अन्वयः अभीष्टानि शस्त्राणि न्यश्यन्‌, वर्मभिः समनह्यन्‌ । garth 
अघ्यासत, तथा EIRT: ATTA, | 

हिन्दी--सँनिकोने अभीष्ट शस्त्रोंको तेत्र किया, अपनेको कवचोंसे सजाग| | 
अंच्छी सवारियोंपर चढ़े तथा शत्रओंको शाप दिया । 

व्याख्या--( योधाः ) अभीष्टानि यथेप्सितानि, शस्त्राणि argh 
mead तेजितवन्तः । वमंभिः सन्नाहैः, समनह्यन्‌ सन्नद्धा: अभूवन्‌ | gart 
शोभनवाहनानि, अध्यासतः अध्यारोहन्‌ | तथा अन्यच्च, द्विपद्भयः WS 
अशपन्‌ आक्रृष्टवन्तः, पापाः क्व यास्यथेत्यादि | 

तिङन्तः--शो तनूकरणे (fzo अनुदा त्तोदात्तेत्‌) | ‘site: इयति TEWI 
ओलोपो विशेषः । णह बन्धने (दि० अनुदात्त स्वरितेत्‌) । आस उपवेशते (१ 
अनुदात्तदुदात्त:) | शप भाक्रोशे (म्वा० स्वरितेत्‌) अनुदात्तः ॥ ४ ॥ र 


apaq चतुर्‌-वक्त्रं, विप्रानाचंस तथाऽस्तुवन्‌ | 
समालिम्पत शक्राऽरिर्‌ यानं चाऽभ्यलषद्‌ वरम्‌ ॥ ५ ॥ aff 
अन्वयः--चतुववक्त्रम अपूजयन्‌ तथा विप्रान्‌ आर्चन्‌, अस्तुवत्‌ च! रर | 
समालिम्पत ( तान्‌ ), वरं यानं च अम्यलषत | 
हिन्दी--सैनिकोंने ब्रह्माजीकी पजा की ब्राह्मणोंका भी पूजा 
किया । उनकी प्रशंसा की । इन्द्रजित्‌ ( मेघनाद ) ने उनको बढावा 
और अच्छी सवारी ( अपने लिये ) चाही । | 
व्यास्या-(बोधा:) agiri ब्रह्माणम्‌, अपजयन पजितवन्तः | वि 
णान्‌, आचन्‌ अपूजयन्‌,अस्तुवन्‌ प्राशंसन्‌ । शक्रा रिः इन्द्रजित्‌, सम | 
SIL तान्‌ स्वसैनिकान्‌ । वरम्‌ उत्कृष्ट, यानं वाहनम्‌, अम्यलषत्‌ ant 
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तिडन्तः:--अचे गतौ याचने च ( स्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) । 
Gl (अ० अनुदात्तो जितू ) । लष अभिलाषे (Faro उदात्तोदात्तेत्‌) | 
३।११७०' इति वा श्यन्‌ ।। ५ ॥ 


agag वर्म रत्नाऽऽढय मबघ्नात्‌ खड्गमुज्ञ्वलम्‌ | 
द्‌) ated स्यन्दनं घोरं, प्रावतत ततः पुर: ॥ ६॥ 
भन्वयः--शक्रारिः रत्नाढ्यं वर्म agag, उज्ज्वल 
| घोर स्यन्दनम्‌ अध्यास्त, ततः: पुरः प्रावर्तत । 
हिन्दी -मेघनादने रत्न जडित कवच लगाया, 
मानक रथपर चढ़ा तव आगे आगे चल्ला । 
व्याल्या--शक्रारिः इन्द्र 
R अपातयत्‌ । उज्ज्वलम्‌ उ 
परं भयङ्कर, स्यन्दनं रथम्‌, 
ग प्रावतत्त प्राद्योतत । 
तिइन्त:--बन्ध वन्धने ( क्या० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) ॥ ६॥ 
आघ्नन्‌ भेरीर्‌ महास्वानाः, BPAY चाऽप्यधमञ्‌ शुभान्‌ । 
अताडयन्‌ ggi च, TUT चाऽपुरयन्‌ कलाः ॥ ७॥ 
भेन्वय:--महास्वाना: भेरी: आघ्नन्‌, ( सँनिकाः ) शुभान्‌ कम्वून च 
Ul मृदङ्गान्‌ अताडयन्‌, कलाः पेरा: च अपूरयन्‌ | 
al ““सैनिकोंने बड़े शब्द करने वाळे नगारे बजाये, शुभसुचक शंख 
| मृदङ्ग बजाये तः 


्या--( सैनिकाः ) महास्वाना घो रघ्वनीः, भेरीः दुन्दुभीन्‌, आघ्नन्‌ 


ष्‌ स्तुतौ 
वा भ्राश० 


i खड्गम्‌ अवध्नातू । 


चमकतो तलवार वाँधी, 


जित्‌, रत्नाढ्यं wangi, वर्म कवचम्‌, आमुच्चत्‌ 
uh Se, खड्गम्‌ असिम्‌, ATT कक्षस्थमकरोत्‌ | 


अध्यास्त आरोहत्‌ । ततः पश्चात्‌, पुर: सैन्याग्रे, 


a १७८ “मा शब्दा ग्निसंयोगयो: ( स्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 'पाघ्रा० 
वा ति घमा देशः ॥ ७ ॥ 

र बन्दिनः, शब्दानस्योन्यं चोदभावयन्‌ | 

१ सिहनादांश च, प्राद्रेकत हय-द्विपम्‌ ॥ ८ ॥ 
sate: RIAL, अन्योऽन्यं शब्दान्‌ च उदभावयन्‌ (सैनिका:) । 
Taag, हयह्विपम्‌ प्राद्रेकत । i 
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हिन्दी--बन्दियो न सिनको जप सकी ane ri परस्पर बी 
बडाई की और सिंहके समान गर्जनाएं कों । हाथी-घोड़ोंने भी हिनहिात 
तथा चीत्कारना किया । 
व्याख्या--बन्दिनः स्तुतिपाठकाः, अस्तुवन्‌ प्राशसन्‌ | (सँनिकाः) अन्यो 
न्यस परस्परम्‌,शब्दान्‌ साङ्ग़ामिककृत्यसूचकनामानि, उदभावयन्‌ SNN] 
सिंहनादान्‌ शार्दूलशब्दान्‌, अनदन्‌ शब्दितवन्तः | हयद्विपम्‌ अश्वगजम्‌, प्रदर 
ecard । क्रमेण हया अह्लेषन्त, गजाः चिदकुवन्‌ | 
तिङन्तः-णद अव्यक्ते शब्दे (म्वा० उदात्त उदात्तेत्‌) । द्रेकृ 
( भ्वा० अनुदात्तेदुदात्तः ) | 
| समासः-अन्यस्य अन्यस्य इति अन्योऽन्यम्‌ । पूर्वपदस्थविभक्तेः सुःभावः 
हयाइच fanaa fa हयद्विपम्‌ | 'विभाषा० २।४।१२' इति पशुद्वन्द्वस्य वि माप | 
वद्भावः ॥ ८ ॥ 
अ-निमित्तान्यथाऽपइ्यन्नस्फुटद्‌ रवि-मण्डलम्‌ । 
औक्षन्‌ शोणितमम्भोदा, वायवोऽवान्‌ सु-दुःसहाः ॥ ९ ॥ 
अन्वयः--अथ (सैनिकाः) अनिमित्तानि अपश्यन्‌ | रविमण्डलम्‌ असुर 
अम्भोदाः शोणितम्‌ ओक्षन्‌, वायवः सुदुःसहाः अवान्‌ | 
हिन्दी--सँनिकोंने अपशकुन देखा । जँसे--रविमण्डल फट गया! 
खुन बरसाने लगे, वायुदेव असह्यरूपसे बहने लगे | 
व्याख्या--अथ गमनानन्तरम्‌, (सैनिकाः) अनिमित्तानि कुशकुनाति ( 
fararat नन्‌ ), अपश्यन्‌ निरेक्षन्त । रविमण्डलम्‌ सूर्यचक्रमू, अस्फुट al 
महश्यत । अम्मोदाः मेघाः, शोणितं a, औक्षन्‌ असिचन्‌ | | 
वाताः, सुदुःसहाः क्राः, अवान्‌ वान्ति स्म! ® 
तिङ्तः-इरिर्‌ प्रेक्षणे ( ato उदात्तेदनुदात्तः ) | पश्यादैश l 
विकसने ( तु० उदात्तोदात्तेत्‌ ) । उक्ष सेचने ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) 
आच्छन्‌ बाम मृगाः कृष्णा:, शस्त्राणां व्यस्मरन्‌ भटा 
रक्तं न्यष्ठीवदक्लाम्यदखिद्यद्‌ वाजि-कुञ्जरम्‌ |! र 
अन्वयः- कृष्णा: मृगाः वामम्‌ नाच्छंन, भटाः शस्त्राणा 
वाजिकुञ्जरम्‌ रक्तम्‌ न्यष्ठीवत, अक्लाम्थत्‌, अखिद्यत्‌ च। af 
हिन्दी--कृष्णसार मृग दाहिनेसे बाई ओर गये । सैनिक गस्त्र he 
गये । हाथी-घोड़े खून फेंकने लगे, थकसे गये एवं खिन्न मालूम प 
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I 
गा व्याख्या कृष्णा: मृगा: SOMATA: हरिणाः, वामम्‌ दक्षिणभागात ara- 
भागमू, आच्छंन्‌ आयन । भटाः सैनिका:, शस्त्राणां प्रह्रणानाम्‌, व्यस्मयन l 
+| वानिकुञ्जरं हयगजम्‌, रक्त शोणितम्‌, न्यष्ठीवत्‌ ष्ठीवितवत्‌, तथा अक्लाम्यत्‌ अखि- 
ql) AC! क्छान्तं खिन्नं च (परिश्रमाभावेऽपि) अभवत्‌ इत्येव अनिमित्तानि इत्यर्थ: । 
a तिङन्तः ऋ गतो ( भ्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । 'पाघ्रा० ७।३।७८१ इति 
/ " । ऋच्छ गतौ इत्यस्यैव वा रूपम्‌ fgg निरसने । 'सुब्धातुष्ठिवृष्व- 
प्क्तीनां प्रतिषेधो वाच्यः ६।१।६४' इति सत्वामावः | प्विवु-क्लमु-चम्मां शिति 
dia । बरमु परितापे, खिद दैन्ये (दिवादी) । शस्त्राणा मित्यत्र 'अधी गर्थदये- 
शां कर्मणि २।३।५२? इति षष्ठी विभक्तिः ।। १०॥ 
न तानयणयन्‌ सर्वानास्कन्दंश च fega द्विषः । 
अच्छिन्दन्नसिभिस्‌ तीक्ष्णेरभिम्द॑स्‌ तोमर॑स्‌ तथा ॥ ११॥ 
भन्वयः--द्विषः तान्‌ सर्वान्‌ न अगणयन्‌, रिपून्‌ च आस्कन्दन्‌ । तीक्ष्णैः 
बसिभिः अच्छिन्दन, तथा तोमरैः अभिन्दन्‌ । 
टि हिन्दी--मनुप्योके शत्रु राक्षसोने उन अशकुनोंकी कुछ परवाह नहीं की । वे : 
याँ पर टूट पड़े, तीखी तलवा रोसे काटने लगे और भालोंसे भेदने लगे । 
मे व्यास्या-द्विषः नराणां शत्रवः राक्षसाः, तान्‌ सर्वान्‌ अशकुनान्‌, न नहि, 
| ^ अचिन्तयन्‌ | रिपून्‌ अरीन्‌ ( वानरान्‌ इत्यर्थः ), आस्कन्दनू अम्ययु- 
बी a Tet: तेजितः, असिमिः खड्गैः, अछिन्दन्‌ अखण्डयन्‌ । तोमरैः 
/ भमिन्दन्‌ व्यदारयन्‌ । 
र गतिशोषणयोः ( rato अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । छिदिर्‌ 
| `` भिदिर्‌ विदारे ( रुघादी अनुदात्तस्वरितेतौ ) ॥ ११ ॥ 
AAT चक्र-घाराभिरतुदन्‌ शक्तिभिर्‌ दृढम्‌ । 
भल्लेरविध्यन्नुगनाऽप रतुं तोमरेरलम्‌ ॥ १२॥ 
७७... ( राक्षसाः ) चक्रधाराभिः न्यकृन्तन्‌, शक्तिभिः coy अतुदन्‌ । 
हिची र उग्नाग्रै: तोमरैरलम्‌ अतृंहन्‌ । 
ht क्षसचक्रों की घाराओंसे काटने लगे (यहाँ कर्ताकी जगह राक्षस, 
h W नानर है ), शक्तियोंसे व्यथित करने लगे। भालोंसे वेधने लगे 
द्या, तोमरोसे जान निकालने लगे । 
,-(राक्षसा:) चक्रधारामिः वानरान्‌ कपीन्‌, व्यक्कन्तन्‌ अच्छिन्दन्‌ । 
ग्‌ गवरे, रढम्‌ अत्यर्थम्‌, अतुदन्‌ अव्यथयन्‌। Aes: शल्ये:, अवि- 
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, दन्तैः, अदशन्‌ अखादन्‌ । 
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sqq अताडयन्‌ । तोमर: त्रिशूले:, अलम्‌ पर्याक्षम्‌, अतृंहन्‌ अध्नन्‌ बर, 
तिलोकप्रसिद्धो भल्लः, त्रिशूल: सद्यः प्राणहरस्तोमर इति भेदः ) । 
तिङन्तः--व्यघ ताड़ने ( दिवादिरनुदात्तोदात्तत्‌ ) । “ग्रहिज्या०६।॥१॥ 
इति सम्प्रसारणम्‌ ॥ १२॥ 
आस्यन्‌ SAGA वृक्षानधुन्वन्‌ भु-धरंर्‌ YM | 
अहसन्‌ मुष्टिभिः क्रोधाददशन्‌ दशनेरपि॥ १३॥ 
अन्वयः--(वानरावसरोऽध्रुना) प्लवङ्गमाः वृक्षान्‌ आस्यन्‌, भूषरेः FE 
agag (राक्षसान्‌ इति शेषः) | मुष्टिभिः अहिसन्‌,क्रोधाद्‌ दशनैः अपि भद्‌ 
हिन्दी -वानरोंने वृक्षोंको फेंका, पर्वतोसे राक्षसोंको खूब धून दिया 
मुक्कोसे मारडाला तथा क्रोषसे दाँतोंसे भी काट लिया । 
ब्याख्या--प्लवङ्गमाः वानराः, वृक्षान्‌ द्रुमान्‌, आस्यन्‌ अक्षिपन्‌ । पू 
पेतैः, अधुन्वन्‌ aad इति पाठेऽपि स एवार्थः । राक्षसान्‌ इति शेः 
मुष्टिभिः बद्धकरः, पाणिभिः हस्तः, अहिसन्‌ अघ्नन्‌ । क्रोधात्‌ कोपात्‌, दश 


तिङन्तः--धवं हिसायाम्‌ (भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌) । दंश दंशने (भ्वा ०३! 
दात्तोदात्तेत्‌ ) | 'दंशसञ्जस्वञ्जाँ शपि ६।४।२५' इति नस्य लोपः ॥ १३॥ 
mga जानुभिस्‌ तूर्णमतुदंस तल-कूपरंः | 
प्राहिष्वन्नरि-मुक्तानि शस्त्राण विविधानि च॥ १४॥ 
भन्वयः--प्ळवङ्गमाः जानुभिः प्रादुन्वन्‌, तलकूर्परेः अतुदन्‌ | i 
क्तानि विविधानि शस्त्राणि प्राहिण्वन्‌ ( तेषामेव पाश्वे ) । 
आ राक्षसोंको घुटनोसे दवोच दिया, तलहत्थी और A 
नियोंसे भी व्यथित किया । शनुओंके द्वारा छोड़े गये शस्त्रोंको Tee | 
लौटा दिया । ; 
व्याख्या--प्लवङ्गमा: वानराः, जानमि: उर्पर्वभिः, प्रादुन्वन्‌ उता 
तवन्तः । तलकू्परेः हस्ततः, प्रकोष्ठ: च, अतुदन्‌ अव्यथयन्‌ | भरिए 
agam, विविधानि अनेकरूपाणि, शस्त्राणि प्रहरणानि, हिव ग | 
मेव पार्श्व प्रैषयन्‌, प्रावतेयन्‌ इत्यर्थ: । | 
कोषः-द्वितीयसगे तिशत्तमद्ळोकेऽयं कोश: ( २१३० )। 
» तिङन्तः टुढु उपतापे ( स्वा० उदात्तेदनुदात्तः ) । 
तद्वत्‌ ) । ‘हिनुमीना civ १५' इति णत्वम्‌ ॥ १४ u 
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भतृणेट्‌ शक्त-जिच्‌ शत्रुनश्राम्यच्‌ च समन्ततः। 
अध्वनच्‌ च महा-घोरं, न च कंचन नाऽडुनोत्‌ ॥ १५ ॥ 
अन्वयः--शक्रजित्‌ शत्रून्‌ अतृणेट्‌, समन्ततः अश्राम्यत्‌, महाघोरम्‌ 
अध्वनत्‌ | कच्चन न अदुनोत्‌ इति न । सर्वानेव अदुनो दित्यर्थः । 
हिन्दी--मेघनादने शत्रुओंको मार डाला, चारों तरफ घूमता रहा ) भय- 
डुर चिल्लाता था, किसीको भी दुःख देनेसे बाज न आया। सभीको दुःख दिया । 

_ व्याख्या--शक्रजित्‌ रावणिः, शत्रून्‌ अरीन्‌, अतृणेट्‌ अहन्‌ । समन्ततः 
सरवतः, अश्राम्यत्‌ रणे निःशङ्को व्यहरत्‌ । महाघोरम्‌ अतिक्रम्‌, अव्यनत 
नायते स्म । कञ्चन faafia, न नहि, अदुनोत्‌ उपतापितवान्‌ इति न 
| सर्वान्‌ एव अदुनोत्‌ अव्यथयत्‌ इत्यर्थः । हः: 
q Peat ‘amg इम्‌ श ३।९२' इति इम्‌ विशेष: । घातुस्तु ar- 
adi a a । a pus ka इत्यस्य मध्ये भवति । Tag + 
दी a pa afa Tig ति, होढः -्तृणेढ्‌ ति, 'झषस्तथोर्धोऽधः ८।२। 
हि ae ts ध, ट्त ढलोपे तृणेढि । "इतश्च ३।४।१००' इतीकारलोपे 

* द, जरत्वचत्व अतृणेट्‌ TTTS ॥ १५॥ | 

TSM सन्दधानं तं, धनुर्‌ नक्षन्त बिभ्रतम्‌ । 

नषुनचेतच्नस्यन्तं gata तेनाऽविदुर्‌ द्विषः ॥ १६॥ 
‘fas: ( शत्रवो वानराः ) सम्दवानं तं न अजानन्‌, ag: बिभ्रतं 
? इषून्‌ अस्यन्तं न-अचेतन्‌ । तेन हतान्‌ एव आत्मनोऽत्रिदुः | 
ue उसे शर चढ़ाते, धनुष Sa, वाण छोड़ते नहीं देखा । 
हि i ही अपनेको जाना ( इतना हस्तछाघव उसका था ) । 
D = शत्रवो वानराः, सन्दधानं सन्दघतं, तम्‌ इन्द्रजितं, न 
NR बा ag बु शरासनं, बिभ्रतं Tet, न न हि,ऐक्षन्त अपश्थन्‌। 
एन्‌ एव, आत्मनः, afag: अचेतन्‌ | 
क उ संज्ञाने ( भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) । विद ज्ञाने ao 
सजभ्य स्तविदिभ्यश्च ३।४।१०९' afr AAT ॥ १६॥ 


secs शब्द, प्रपलायन्त चाऽच्यतः । 
दमन्यतोष्कुवंस्‌ तेना$हन्यन्त चा$न्यतः ॥ १७॥ 
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अन्वयः--( इन्द्रजित्प्रतिपक्षिणः ) अन्यतः शब्दम्‌ अशृण्वन्‌, अन्याः 
प्रपलायन्त, अन्यतः आक्रन्दम्‌ अकुर्वन्‌, अन्यतः तेन अहन्यन्त । 
हिन्दी-मेधनादके शत्रुओंने किसी जगह शब्द सुना, दूसरी जगह भागे। 
किसी जगह चिल्लाहट थी तो दूसरी जगह मारे गये ( ऐसा ही उसने ख़ 
में तूफान मचा रखा था )। 
व्याख्या--( मेघनाद-प्रतिपक्षिणः वानराः ) अन्यतः एकत्र, शब्दं 
अशृण्वन्‌ आकणंयन्‌ | अन्यतः अन्यत्र, प्रपलायन्त प्रपलायिताः। अन्यतः अतयत 
आक्रन्दम्‌ रोदनम्‌,अकुःवंन्‌ व्यदधुः। अन्यतः अन्यत्र,तेन मेघनादेन, अहन्यन्त हृताः। 
तद्धितः--अन्य शब्दात्‌ “आद्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌ ५।४।४४' इति वाति 
बलात्सवेत्र तसिः | 
तिङन्तः-हुन धातोः कर्मणि लङ्‌ । वानराः इति उक्त कमं । अन्य 
कतेरि प्रयोगः | धातवः परिचिताः n १७॥ 
प्रालोठन्त व्यभिद्यन्त परितो रक्तमस्रवन्‌। 
पर्येश्राम्यन्नतृष्यंश्‌ च क्षतास्‌ तेनाऽस्रियन्त च ॥ १८॥ 
अन्वयः--तेन ( इन्द्रजिता ) क्षताः ( कियन्तो वानराः ) NAA, 
व्यभिद्यन्त । परितः रक्तम्‌ अस्रवन्‌, पर्यश्राम्यन्‌, अतृष्यन्‌ अञ्जियन्त च । 
हिन्दी -उस मेघनादसे मारे गये बन्दर कुछ तो पृथ्वीपर लोटपोट करें 
लगे । कुछ अन्यत्र होकर ले जाये गये । कुछ सभी tw खून बहा SH 
कुछ श्रान्त ( म्लान ) हो गये, कुछ प्यासे थे और कछ तो मर ही गये। |” 
' व्याख्या--तेन इन्द्रजित्ता रावणिना, हताः हिंसिताः, कियन्तः वावर 
म्रालोठन्त भुवि प्रहारोद्विग्ना घृर्णन्ति स्म । कियन्तो वानराः, व्यभिद्यन्त | 
याचेनान्यत्र नीयन्ते स्म केचन तु, परितः सर्वतोऽङ्गेभ्यो रक्तं रुधिरम्‌ ब 
बन्‌ अल्लावयन्‌ ( अच्तर्भावितप्यन्तप्रयोगोध्यम्‌ ) । अन्ये पर्यश्राम्यत्‌ शर 
जाताः | अपरेऽतृष्य न्‌ तृषिता अभूवन्‌ | a त्यक्तप्राणा अभव 
तिङन्तः--लूठ लोठने ( स्वा० अनुदात्त दुदात्त: ) |. श्रमु तपसि ध | i 
बितृषा पिपासायां ( दिवादी उदात्तावुदात्ततौ ) ॥ १८॥ 
सोमित्रिराकुलस्‌ तस्मन्‌ ase सरव-रक्षसाम्‌ । 
निधनायाञ्जुहुषत्‌ तं व्यष्टभ्नाद्‌ रघु-नन्दनः ॥ १९ ॥ 
_ अन्वयः--आकूलः सौमित्रिः स्वं रक्षसां निधनाय तस्मिन्‌ बरहा 
RUG | रघुनन्दनः तं व्यष्टभ्नात्‌ | 
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T हिन्दी--घबडाए हुए लक्ष्मणने सभी राक्षसोंके नाशके लिये उसपर ब्रह्मा - 
स्त्र छोड़ना चाहा, पर रामचन्द्रने उन्हे रोक दिया । à 
गे। व्यास्या-आकुळः व्यग्रः, सौमित्रिः लक्ष्मणः, gaat सकलजातुधा- 
a| नानां, निवनाय विनाशाय, तस्मिन्‌ रावणौ, ब्रह्मास्त्र तन्नाम प्रहरणम्‌, आजुः 
RA आह्वातुम्‌ ऐच्छत्‌ । रघुनन्दनः रामः, तं लक्ष्मणं, व्पष्टम्नात्‌ न्यरुणत्‌ l 

विभीषणस्यापि राक्षसान्तर्गतत्वान्न स्यान्नाश इति निवारणे हेतः | 
तिइन्तः--आह्वेन्‌ धातोः 'धातोः कर्मणः ३।१।७' इति सनि, द्वित्वात्‌ 
प्राक्‌ "अभ्यस्तस्य च ६।१।३३ इति सम्प्रसारणे, 'अञ्झनगमां सनि ६।४।१६१ 
इति दीघंविशेष: । 'स्तम्भु-स्तुम्भु० ३।१।८२' इति पाक्षिके इना प्रत्यये, "स्तन्भेः 
८।३।६७' इति षत्वम्‌-व्यष्टम्नात्‌ इति ॥ १९॥ 
ततो माया-मयों सीतां घ्नन्‌ खड्गेन वियद्‌-गतः । 
अद्श्यतेन्द्रजिद्‌ वाक्यसवदत्‌ तं मस्त्‌-सुतः ॥ २० N 
भन्वयः-ततः इन्द्रजित्‌ वियद्गतः मायामयीं सीतां खड्गेन घ्नन्‌ अद्यत । 
भरत्मुतः तं वाक्यम्‌ अवदत्‌ | 
हिन्दी - बाद मेघनाद आकाशमें जाकर मायाकी सीताको तळवारसे दो 
SP कर देता हुआ देखा गया | उससे हनुमान्‌ने कहा । 
व्याख्या -तत: तदनन्तरम्‌, इन्द्रजित्‌ मेघनादः, वियद्गतः आकाशचरः, मा- 
यामयीम्‌ मायानिमितां,सीतां जानकीं, खड्गेन असिना,घ्नन्‌ व्यापादयन्‌,अइश्यत 
 नेवालोक्यत | मरुत्सुतः हनुमान्‌, तं रार्वाण,वाक्यं वचनीयम्‌,अवदत्‌ अभाषत । 
'माऽपराध्नोदियं किचिदश्रक्यत्‌ पत्युरन्तिकात्‌ | 
सीतां राक्षस ! मा स्मैनाँ fang: पाप ! ढुःखिताम्‌' ॥ २१ ॥ 
tam अच्वयः--अरे राक्षस ! सीता पत्युः अन्तिकात्‌ अभ्रव्यत्‌ । इयं किच्चिदु 
MUTT | अरे पाप ! दुःखिताम्‌ एनां मा स्म fara: | 
a na अरे राक्षस ! सीता पतिसे बिछुडी हुई है । इसने तुम्हारा 
| गाडा हे । इसे मत मारो | 
हरे राक्षस क्षपाट | सीता जानकी, पत्युः रामस्य, अन्तिकात्‌ 
अपर हियत । इयं सीता, किञ्चत्‌ किमपि, तव इन्द्रजितः:, मा नहि, 
अपतम्‌ अकरोत्‌ । एनाम्‌ सीतां, मास्म तिगृह्हाः m वघी: । 
ष्‌ यि ee साध संसिद्धौ (अनुदात्तोदात्तेतो स्वादी) | स्मोत्तरे लङ्‌ 
. इति वतँमाने ‘a माझ्योगे ६।४।७४' इत्यण्निषेधः॥ २१॥ 
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पोडा-करम-मित्राणा कर्तेव्यमिति शक्रजित्‌ | 
अब्रवीत्‌ खड्ग-कृष्टश्‌ च तस्या मूर्धानमच्छिनत्‌ ॥ २२ ॥ 
अन्वयः--'अभित्राणां पीडाकरं कतंव्यम्‌' इति शक्रजित्‌ अब्रवीत्‌ । ae. 
कृष्टरच तस्या मूर्धानम्‌ अच्छिदत्‌ | 
हिन्दी--शत्रुओंको जिससे दुःख हो, वह काम करना चाहिये-यह मेघनाले 
कहा और तलवार खींचकर उसका सिर काट दिया । 
ब्याख्या--अमित्राणां शत्रूणां, पीडाकरं दुःखदं, कर्तव्यं कार्य म्‌, इति 
शक्रजित्‌ मेघनादः, अब्रवीत्‌ अवदत्‌ | खड्गकृष्टः असिप्रहृतः, तस्याः सीताया, 
Teta शिरः, अच्छिनत्‌ अक्कन्तत्‌ | 
समासः-कृष्टः खड्ग: येन स खड्गक्ृष्टः। “निष्ठा २।५।३६' इत्यस्यापवादकण्‌ 
वातिकं gmg: परे निष्ठासप्तम्यौ’ इत्यनेन परनिपातात्‌ SETHE: ॥२२॥ 
यत्‌-कृतेऽरीन्‌' व्यगृह्हीम, समुद्रमतराम च। 
सा हतेति वदन्‌ राममुपातिष्ठन्‌ मरुत्‌-सुतः ॥ २३ ॥ 
अन्वयः-यत्ङृते अरीन्‌ ATRIA, समुद्रम्‌ अतराम च, सा हृता शी 
बदन्‌ मरुत्सुतः रामम्‌ उपातिष्ठत । | 
हिन्दी--जिसके लिये हम लोगोंने शत्रुओंसे विग्रह किया है और OH 
पार किया है, ‘ag तो मार डाली गयी” । यह कहते हुए हनुमान्‌ TATA । 
पास पहुँचे । ee 
oi E यन्निमित्तं, वयं हनुमदादय:, अरीन्‌ TAT ame | 
१ इति एवं, वदन्‌ कथयन्‌, मरुत्सुतः हनुमान्‌, रामं T) 
उपातिष्ठत्‌ उपाढौ कत । 7 
se a स्या घातोः देवपूजा तङ्‌ भवति, न तु उति 
“ पाश्ना० ७।३।६८' इति तिष्ठादेशः ॥ २३ ॥ 
ee St ` वरो राघवावरुतां तथा। म 
अम्बयः--ततः वीरौ गर्ता दोघंमुच्चेर्‌ व्याक्रोशतां तथा ॥ ie ait} 
मता ne राघवौ प्रामुह्मताम्‌ तथा अरुतां च। उ 
उच्च; व्याक्रोशताम्‌ । i ae 
त देती. BL aye राम-लक्ष्मण मूछित हो गये । होश होते “al । 
लम्बी साँस छेने लगे । ऊंचेस्वरसेचिल्लाने | | 


| 
|| 
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ध्याश्या--ततः हनुमत्कथनानन्तरम्‌, वीरौ at, राघवौ रामलक्ष्म णौ 
प्रामुह्मताम्‌ मोहं गतौ । तथा मोहव्यपगमे, असतां क्रन्दितवन्ती | न 
इग. | daa उच्चेः, प्राणिताम्‌ अश्वसिताम्‌ । तथा त्त्‌, उच्च: तारस्वरे 
| शताम्‌ हा सीते इत्यादि व्याहरताम्‌ । 
ष तिङन्त:--रु शब्दे ( अ० उदात्तेदनुदात्तः ) । अन प्राणने ( उदात्तोदा- 
) “रुदादिभ्यः सार्वधातुके ७।२।७६' इतीट्‌ ॥ २४॥ 
तावभाषत पोलस्त्यो “मा स्म प्ररदितं युवाम्‌' । 
धुवं स मोहृयित्वाऽस्मान्‌ पापोऽगच्छन्निकुम्मिलाम्‌ ॥ २५ ॥ 
अस्वय:--पौलस्त्यः तो अमाषत ‘gat मा स्म प्ररुदितम्‌' | स पापः waa 
oH अस्मान मोहयित्वा निकुम्मिलाम्‌ ( अग्निग्रहम्‌ ) अगच्छत्‌ । 
र हिन्दी-विमीषणने उन दोनोसे कहा-'आप रोदन न करें?। निश्चय ही वह 
पापी मायासे ( झूठी मायाको सीताको काटकर ) हमलोगोंको मोहित कर 
अगिनिगृहको गया है । 
व्याख्या--पोलस्त्यो विभीषणः, तौ रामलक्ष्मणौ, अभाषत अकथयत्‌, 'युवां 
मा स्म प्ररदितम्‌' “भवन्तौ मा स्म प्ररुदिताम्‌' । ध्रुवम्‌ निश्चितं,पापः दुष्टः, स 
T iig अस्मान्‌ सर्वान्‌, मोहयित्वा (मायानिर्भितां सीताम्‌ खड्गेन च्छित्वा) 
$ पान्‌ इत्वा, निकुम्मिछाम्‌ अग्निग्रहम्‌, अगच्छत्‌ ऐत्‌ । 
4 किला? मु वैचित्ये (दि० उदात्तोदात्तत्‌) | तस्य ण्यन्तस्य क्तवा । 'गति 
१।४।५२ अणि कर्तुः कर्मत्वम्‌ । प्ररुदितम्‌ इति 'स्मोत्तरे लङ च ३।२। 


$ ७ z ~ fi 
a 2 इति लङ्‌, माइ-योगे अडभावः | नकुम्मिलेति राक्षसानामग्निहोत्र- 
| सो | 


उष्णं तप्तं, 
ण, व्या क्रो- 


| 
f 


N, 
या, 


दि 


मा स्म तिष्ठत, तत्र-स्थो वध्योऽसाव-हुताऽनलः | 
अस्त्रे ब्रह्म-शिरस्युग्रे स्यन्दने चाञ्नुपाजिते ॥ २६ ॥ 
बेसन अन्वय:--'मा स्म तिष्ठत । तत्र-स्थः असौ अहुतानलः ब्रह्मशिरसि उग्ने 
Ma च अनुपाजित ( एव ) बध्यः । 
त हेदी -( देखिये ) आप लोग यहां न रुकिये । वह गया हुआ जब तक 
ने कर लेता और ब्रह्म-शि रस्‌ नामका उग्र अस्त्र और रथ नहों प्राप्त कर 
प तक ही वध्य है ( बाद नहीं ) | 
पा ~ ( अत्र ) मा स्म तिष्ठत न विलम्बध्वं, शी प्रे गच्छत | तत्रस्थः 
भेछा स्थित: arat मेघनाद:,अहुतानल: अकृता ग्निहोत्र:,ब्रह्मशिरसि'ना म्नि, 


| भा 


> 
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(Bt दीप्रे, अन्त्रे प्रहरणे, स्यन्दने रथे च, अनुपाजिते अलब्धे एव, वध्यः हतर; 
नान्यथा पश्चात्‌ न कथमपीत्यर्थः | 
तिङन्तः-तिष्ठत इति "स्मोत्तरे लङ्‌ च ३।३।१७६' इति लङि “न माझ्या 
६।४।७४' अडभावः! 'शकि लिङ्‌ च ३।३।१७२' इति चकारात्‌ ‘Sapa 
. १७१! इति यति (लिङ स्थानिकत्वात्‌) ‘gat वध लिङि २।४।४२' इति aay 
ब्रह्माऽदधाद्‌ वधं तस्य तस्मिन्‌ कमंग्यसंस्थिते । 
massa सौमित्रेर्‌ gaai च राघवः ॥ २७॥ 
अन्वयः ( यतः ) ब्रह्मा तस्मिन्‌ कर्मणि असंस्थिते तस्य वघम्‌ | 
घात्‌ (aa: ) राघवः सौमित्रे ganai च आज्ञां प्रायच्छत्‌ | 
हिन्दी _ ( क्योंकि ) ब्रह्माजीने उस कर्मके समाप्त होनेसे पहले ही उ 
मरनेका नियम रखा है ( जब वह उस कार्यको समाप्त कर लेगा तब ते 
अवध्य हो जायगा ) । (aa) रामने लक्ष्मणजीको तथा सेनापतियोगे 
आज्ञा प्रदान की । 
व्याख्या--( यतः ) ब्रह्मा स्वयम्भू:, तस्मिन्‌ अग्नि हवनात्मके,कर्मणि क्ले 
असंस्थिते असमाप्ते ( एव), तस्य मेघनादस्य, वधम्‌ निघनम्‌, अदघात्‌ नि 
रयत्‌ । ततो विमीषणोक्तेरनन्तरम्‌, राघव: रामः, सौमित्रेः SEAT ATT 
सेनापतीनां, च, आज्ञाम्‌ आदेशम्‌ ( तत्र we ), प्रायच्छत्‌ प्रत्तवान्‌ | 
तिडन्तः-दाण्‌ दाने ( भ्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) “astro ७। ३।७८ 
थच्छादेश: । डुघान्‌ धारणपोषणयोः ( अनुदात्तो वित्‌ जुहोत्या दिः ) । 4 
इलो द्वित्वादि कार्यविशेषः ।। २७ ।। p 


तां प्रत्येच्छन सु-संप्रोतास्‌ ततस्‌ ते स-विभीषणाः । 
निकुम्भिलां समभ्यायन्‌, न्यरुध्यन्त च राक्षसैः ॥ २८॥ 

दिक्पाल: कदनं तत्र सेने प्राकुरुतां महत्‌ । 
ऐतां रक्षांसि नित्य रुतं पोलस्त्य-लक्ष्मणौ ॥ २९ " 
अन्वयः--ततः सुसंप्रीताः सविभीषणाः ते ताम्‌ ( आज्ञाम्‌ ) in 
निकुम्मिलां समम्यायन्‌ । दिकृपालै: राक्षसः न्यरच्यस्त च । तत्र स |. 
केदन प्राकृरुताम्‌ | पोलस्त्यलक्ष्मणौ रक्षांसि निजित्य द्रुतम्‌ ऐताम्‌ | | 


शि हिम्दी--तब खुब खुश होकर विभीषणके साथ वे सभी उनकी उत até 
सेघायं कर निकुम्मिला पर गये | दिकपाल राक्षसोने उन्‍हें टीका । 
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क| पर दोनों तरफ सेनाओंने छूटकर मारकाट किया । विभीषण और लक्ष्मण - 
राक्षसोंको जीतकर फौरन वहाँ पहुँच गये ! 

गो ब्याख्या तत: रामाञ्चाप्राप्त्यनन्त रम्‌, सुप्रीताः परमप्रसन्नाः, सविमीषणाः 
१॥| बिमीषणसहिताः, ते सेनापतयः, ताम्‌ आज्ञाम्‌, प्रत्यैच्छन्‌ प्रतीष्टवन्तः। fag- 
mk म्मिलाम्‌ अग्निशालाम्‌, समभ्यायन्‌ अगच्छन्‌ । दिक्पाल: तत्रत्यरक्षकेः राक्षसँः 
| (त) न्यस्ध्यन्त निवारिताः । तत्र निरोधे सति निकुम्मिलोद्देशे, सेने उभे अपि, 
महत्‌ घोरं, कदनं विनाशं, प्राकुरुताम्‌ व्यवत्ताम्‌ | पौळस्त्यलक्ष्मणौ विभीषणः 
सौमित्री, रक्षांसि क्षपाटान्‌, निजित्य पराङ्गत्य, FA शीघ्रम्‌, ऐताम्‌ अगच्छ- 
ताम्‌ मेघनादपाइ्वे । # > 


a| तिङन्तः--इण्‌ गतौ ( अ० अनूदात्तोदात्तेत्‌ ) । आडागमे वद्धिरेताम | इष 
pal इच्छायाम्‌ ( तु० उदात्तोदात्तेत्‌ )। 'इषुगमियमां छः ७।३।७७' इति छः। 
ये तत्रेनद्रजितमंक्षेतां कृृत-धिष्ण्यं समाहितम्‌ | 


सोऽजुहोत्‌ कृष्णवर्त्मानमामनन्‌ मन्त्रमुत्तमम्‌ ॥ ३०॥ 
उना (मळू तौ कृतधिष्ण्यं समाहितम्‌ इन्द्र जितम्‌ ऐक्षेताम्‌ । स उत्तमं 
| [ कृष्णवर्त्मानम्‌ अजुहोत्‌ । 
„हिन्दी - वहाँ उन दोनोंने आसन जमाए, बड़े wad बैठे हुए इ््रजितको 
देखा । वह उत्तम मन्त्रोच्चारण करता हुआ अग्निहोत्र कर रहा था । 
= म निकृम्मिलायां, तौ लक्ष्मणविभीषणो, कृत घिष्ण्यं गृहीतस्था- 
रावणि: हु Gy सावधानम्‌, इन्द्रजितं मेघनादम्‌, ऐक्षेताम्‌ अपद्यताम्‌। स 
तमान, न उत्कृष्ट, मन्त्रम्‌ वैदिकं वाक्यम्‌, आमनन्‌ आवतंयन्‌, कृष्ण- 
> ग्नम्‌, अजुहोत्‌ अतर्पयत्‌ | 
| नारः सम्मा अभ्यासे (म्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌) । 'पाघ्रा० ७३।७८' 
न्‌ य स्थान Te say’ ( इत्यमरः ) । समासः- कृतं विष्ण्यं 
à gale: ।। ३०॥ 
अध्यायच्‌ छक्रजिद्‌ ब्रह्म, समाधेरचलन्‌ न च | 
wga सौमित्रिरगजेच्‌ च भयंकरम्‌ ॥ ३१ ॥ 


हँ Tag _— 
| आहयत य:--शक्तजितू ब्रह्म अध्यायत, समाधे: न अचलत्‌ | सौमित्रि: तम्‌ 
॥ हत ग अगर्जत्‌ च | 
हों 3 कि मेधनादने ब्रह्मका ध्यान लगाया था । वह एकाग्रतासे विचलित 
| z 


क्ष्मणने उसे ललकारा और भयानक गर्जना करने लगे। ° 
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व्याख्या--शक्रजित्‌ मेघनादः, ब्रह्म परमात्मानम्‌, अध्यायत्‌ अचित्तयत्‌। 
समाधेः समावेशात्‌,न नहि, अचलत्‌ विचलितः अभवत्‌ | सौमित्रः लक्ष्मणः) 
मेघनादम्‌, आह्वयत्‌ अश्लाघत, भयङ्करं घोरम्‌, अगर्जत्‌ अशब्दायत च। || 
तिङन्तः--ध्यै चिन्तायाम्‌ (म्वा० उदात्तेदनुदात्तः) । GA बहुधा गतः। | | 
गर्जोऽपि ॥ ३१॥ 
इतः सार्घेपद्यत्रयस्य समानोऽन्वयः-- 
अकुप्यदिनद्रजित्‌ तत्र, पितृव्यं चाऽगदद्‌ वचः । 
'त्वमत्राऽजायथा, देह इहाऽपुष्यत्‌ सुराऽमिषेः ॥ ३२॥ 
sasia, . इहैव त्वं क्ूरमारभथाः कथम्‌ । | 
नाऽपइयः पाणिसाद्र त्वं बन्धु-त्वं नाउप्यपेक्षया: ॥ ३३ ॥ 
अ-धर्मान्‌ नाऽत्रसः पाप ! लोक-वादान्‌ न चाऽबिभेः | 
धमं-दुषण ! नूनं त्वं ना ऽजाना, ना$श्युणोरिदम्‌ ॥ ३४ Ul 
निराकृत्य यथा बन्धून्‌ लघु-त्वं यात्य-संशयम्‌ | 
अन्वयः--तत्र इन्द्रजित्‌ अकुप्यत्‌, पितृव्यं च वचः अगदत्‌ म्‌ आग 
अजायथाः, इह्‌ सुरामिषेः देहः (ते) अपुष्यत्‌, इह अजीवः, इह एव तवं कर्ष 
कूरम्‌ आरभथाः, त्वम्‌ आद्रंम्‌ पाणिम्‌ न अपद्यः, त्वम्‌ बन्धुत्वम्‌ न अपैक्षत | 
अरे पाप ! अधर्मात्‌ न अत्रपः, लोकवादात्‌ न अबिभेः । अरे धर्मेदूषण ! र 
त्वम्‌ न अजाना;, न इदम्‌ अश्वृूणों: ? यथा बन्धुनू निराकृत्य असंशयं s 
याति । र : 
हिन्दी वहाँ पर मेघनाद क्रुद्ध हुआ और चाचासे बात कहने छ 0 
तुम यहाँ ही पैदा हुए, तुम्हारी देह यहाँ ही मांस-मदिरासे पुष्ट हुई! 7 ue 


मया: | इहव रक्षःकुले एव सुरामिषेमंद्यमांस:, देह: Eg | 
अत्रवाजीवः प्राणी: । इहव अत्रैव, कथं क्रं कूटिल कर्मारमथाः प्रा 
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|| gear भोजन कृत्वा, पाणिः करः, आर्द्रो मवति, तमपि, न नहि, agg: 
ह| इष्टवान्‌ | शुष्क नाकरोः । वन्धुत्वम्‌ एकगोत्रत्वम्‌ अपि, न नहि, अपेक्षथाः 
ऐच्छः किमिति धिक्‌ त्वाम्‌ । अरे पाप कृतघ्न ! अधर्मात्‌ कृतघ्नतायाः 
| | ननहि,सत्रपोऽजिह्वेः। लोकवादात्‌ जनापवादान्नाबिभेर्न भीतवान्‌। अरे धमंदूषण 
ganaq ! नूनं निश्चित, त्वं विभीषणः, नाजानाः न अबुध्ययाः। इदम्‌ 
| नाश्ुणोः न श्रुतवान्‌ | यथा यत्‌, बन्धून्‌ वंश्यान्‌, निराकृत्य अनाइत्य, 
भसंशयं निःसन्देहम्‌, लघुत्वं तुच्छतां, याति प्राप्नोति । 
तिङन्तः--त्रसी उद्वेगे (fzo उदात्तोदात्ेतू) | “वा Teo ३।१।७०' इक्ति 
पाक्षिकः शप्‌ । ज्ञा अववोधने (क्रया० अनुदात्तो दात्तेत्‌) | ‘ज्ञाजनोर्जा ७।३।७९* 
वादेशः | “भुवः श्र च ३।१।७४' इति भुवः श्व्‌ इनुविकरणइच ॥ ३२-२४॥ 
सम्प्रतिसा घेत्रय-पद्ये विमीषणस्तमुत्तरयति— 
पितृव्येण ततो वाक्यमभ्यधीयत शक्रजित्‌ ॥ ३५॥ 
“मिथ्या सा स्म व्यतिक्रामो, मच्छीलं मा न बुध्यथाः | 
सत्यं समभवं वंशे पापानां रक्षसामहम्‌॥ ३६॥ 
न त्वजायत मे शीलं तादृग्‌, यादृक्‌, पितुस्‌ तव । 
massag दोषेषु वायंमाणो मयाऽऽरमत्‌ ॥ ३७ ॥ 
दश-ग्रोवोऽहमेतस्मादत्यजं, न तु विद्विषन्‌। 
पर-स्वान्याज॑यन्‌, नारीरन्यदीयाः परामृशत्‌’ ॥ ३८ ॥ 
लः पितृव्येण शक्रजित्‌ वाक्यम्‌ अभ्यघीयत-'त्वं मिथ्या मास्म 
aaa OAAS मा न बुध्यथाः। सत्यम्‌ अहम्‌ पापानां रक्षसां वंशे समभवम्‌ 
तु मे शील aaa : 
ie त US ताइग्‌ अजायत, याइक्‌ तव पितुः शीलम्‌ । दशग्रीवः स॒ मयाः 
॥ भाणोऽपि क्षयावहेपु दोषेषु आरमत्‌, परस्वानि आजंयत्‌, अन्यदीया नारीः 
है | पृत्‌ । एतस्मात्‌ तमु अहम्‌ अत्यजम्‌, न तु बिद्विषन्‌ इति जानीहि’ । 
त “यै त चाचा भी मेघनादसे वाक्य बोला कि झूठे झूठ मेरे सिर परः 
(its हे E रा शील स्वमाव नहीं जानता यह बात तो नहीं है । यह सत्य 
| गी राक्षसवंगमें जन्मा पर मेरा शील स्वभाव तुम्हारे पितासेः 
भिन्न है । वह्‌ दशग्रीव हैं । cal इन्द्रियोसे छटकर भोग करते हैं । 
जानेपर मी विनाशकारी दोषोंमें रत रहते हैं। दूसरेके घनको 


. हैसरोकी नारियोंका उपभोग करते हैं। इसी कारण मैंने उनको 
E नहों ।' A 
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व्याख्या--ततः स्ववाक्यावसाने, शक्रजित्‌ मेघनादः, पितृव्येण विभीषणे, 
वाक्यम्‌ वचो$मिधीयत उक्तोऽ्रुत्‌-“मिथ्या अतथ्यं, मा स्म व्यतिक्रामः वृषा? 
परिभूर्माम्‌ । मच्छीलं मम स्वभावं, मा न बुध्यथा: मा न जानाः, अत्म 
अजाना: । अहं विमीषणः, सत्यं तथ्यं, पापानां घमंद्वेषिणां, रक्षसां क्षपाटां, 
चंशेऽम्वये, समभवम्‌ अजाये, परन्तु, मे मम, शील स्वभावः, तारक ताइ; 
अजायत, न अभवत्‌ | यादृक्‌ set, तव पितुर्देशाननस्यास्ति | स हि wae 
दशेन्द्रियभो क्ता, मया वार्य्यमाणो निरुध्यमानोऽपि,क्षयावहेषु नाशकारिपुदोष| 
दूषणेषु, आरभत्‌ रतोऽभवत्‌ । परस्वानि अन्यवनानि, आर्जयत्‌ अपाहर्‌। 
aadar: परकीयाः, नारीः भार्याः, परामृशत्‌ परामृष्टवान्‌। A । 
कारणात्‌ अह तम्‌ अत्यजम्‌, न तु विद्विषन्‌ विद्वेषं कुर्वन्‌ इति । 
तिङन्तः-ड्वान्‌ जुहोत्यादिस्थस्य कर्मणि लङि 'घुमास्था०६।४।६६ GH] ` 
त्वम्‌ अधीयत | “क्रम: परस्मेपदेषु ७।३।७६' इति दीर्घः-अतिक्रामः । याई ` 
परिभ्पो रमः १।३।८३' इति परस्मैपदम्‌ । ' द्विषोऽमित्रे ३।२।१३१' इति श| । 
अत्ययः । अज प्रतियत्ने इति चौरादिकस्य रूपम्‌ आर्जयत्‌ ॥ ३५-३८ l 
पुनःसार्घपद्येनाख्याति-- 
व्यजिघक्षत्‌ सुरान्‌ नित्यं, प्रामाद्यद्‌ गुणिनां हिते | 
आशङ्कत सुहृद्‌-बन्धुन-वृद्धान्‌ बह्वमन्यत ॥ ३९॥ 
दोषेररमतंभिस्‌ ते पिताऽत्यज्यत åg मया! | 
अन्वयः--स नित्य सुरान्‌ व्यजिधृक्षत्‌, गुणिनां हिते प्रामाछत ४ 
TET MIST, अवृद्धान्‌ बहु अमन्यत । ते पिता एभिः दोषैः TH | 
मया अत्यज्यत | i 
हिन्दी--वह नित्य ही देवताओंके साथ त्रिग्रह चाहते थे, गुणियोकै हि | प 
उपेक्षा रखते थे । मित्र बन्धुओंकी ही शङ्का करते थे, मूर्खोंकी ही इर | 
थे । इन्हीं दोषोंसे उनका प्रेम था, जिनके कारण मैंने उन्हें छोड़ा है 
_ व्याख्या--स दशग्रीवः, सुरान्‌ देवान्‌, नित्यं aq, व्यजिधृ्क्े A 
तुमच्छत्‌ । गुणिनां विदुषां, हिते कार्ये, प्रामाद्यत प्रमादमकरोत्‌ | TE | 
मित्रवान्घवान्‌, आशद्धुत सन्दिरघवान्‌ | अवद्धान्‌ मूर्खान्‌ प्रहस्तादीत्‌, 5 | 
damga आइतवान्‌। एभिः एताइशै:,दोषैः दूषणेः,ते तव,पिता M | ९ 
अक्रीडत्‌ । यैः दोषेः,मया विभीषणेन,असौ रावणः, अत्यज्यत त्यक्तो ah 
* तिडन्तः-ग्रहे: सनन्तात्‌ जिधुक्ष घातोलेङ्‌। मदी हर्षे (दि० : 
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१५७. 
। J न 
3) mao ७।३।७४ इति दीर्घः । मनु अवबोधने (दि० अनुदात्तोऽनुदात्तेत्‌) ४ 
a] लेः कर्मणि लङ्‌ ॥ ३९ ॥ ae a 
| इदानीमिन्द्रजित्कृत्यमाख्या ति-- 
ग, ततोऽरुष्यदनर्देच्‌ च, द्वि-विशतिभिरेव anyon 
i शररताडयद्‌ बन्धु, पचर्नवशतिभिर्‌ नपम । 
ते रावणिस्‌ तस्य सौसित्रिरमथ्नाच्‌ चतुरो हयान्‌ ॥ ४१ ॥ 
र अन्बय:-- तत: रावणिः अरुष्यत्‌ अनर्दत्‌ च । द्विविशतिभिः शरैः बन्धुमु 
ql i 


एब अताडयत्‌, १श्वविशतिभिः नृपम्‌ च अताडयत्‌ (इत्युमयान्वयी तडघातुः) । 
| सौमित्रिः तस्य चतुरः हयान्‌ ( बाण: ) अभथ्नात्‌ | f 
À हिन्दी _विभीषणट्वारा पिताके दोषोंको सुनकर मेघनाद क्रुद्ध हो गया, 
a परजने लगा । उसने ४० बाणोंसे चाचाको ही ताडित किया, १००सौ बाणोंसे 
६| राजा लक्ष्मणको ताड़ित किया । लक्ष्मणने भी उसके चारों घोडोंको बाणोंसे 
a मार गिराया | र 
का ततः पितुर्दोषश्रवणानन्तरम्‌, रावणिमेंघनाद:, अरुष्यत्‌ अकृप्यत्‌,. 
a Ih च । द्विविशतिभिः चत्वारिशता, शरैः बाणैः, बन्धु पितृव्यम्‌, 
E saq ताडितवान्‌ i पश्चविशतिभि: शतसंख्यैः, बाणैः शरँ;,नुपं लक्ष्म- 
१ पाडयत्‌ अविध्यत्‌ । सौमित्रिः लक्ष्मणः, ( बाणैः ) तस्य मेघनादस्य, 
| तुरः FER, हयान्‌ वाजिनः, अमध्नात्‌ व्यनाशयत्‌ | 


fisa: 
| ` Eag रुष्टो ( feo उदात्तेदुदात्त: ) । मन्त्र विलोडने : 
| छात्तोदातेत ( दुदात्त: ) ने ( क्रधा० 


[ )। 

| ie विशती येषां ते द्विविशतयः । पश्च विशतयः येषां ते qa- 
जज य बहुन्रीहिणा साध्याः | अत एव न हवेरात्वम्‌ नाप्येकत्वमुभ- 
| ९ 'रव-वहुत्वे संख्यावा चित्वाज्ज्ञेये ॥ ४०-४१ Il 

सारथि चाऽलुनाद्‌ बाणेरभनक्‌ स्यन्दनं तथा । 

| सोमित्रिमकिरद्‌ बाणेः परितो रावणिस्‌ ततः ॥ ४२॥ 

| गक | ert वाणेः ( तस्य ) सारथिम्‌ अलुनात्‌, तथा स्यन्दनम्‌ 
| हिंदी... सौमित्रिम्‌ परितः बाणैः अकिरत्‌ । 

| । = ` भणे वाणोंसे ( उसके ) सारथीको काट डाला, रथको तोड़ 
|| men गे लक्ष्मणके चारों ओर बाणोंकी वर्षा कर दी | 
मितिः लक्ष्मणः, बाण: शारः, (तस्य) सारथिम्‌ सुतम्‌, अलुनोत्‌ 
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अच्छिनत्‌ । तथा तद्त्‌, स्यन्दनं रथम्‌, अभनक्‌ अमृद्नात्‌ । ततः Te, 
-रावणिः मेघनादः, सौमित्रि लक्ष्मणम्‌, परितः स्वतः, वाणेरिषुभिः, af 
आच्छादयत्‌। 
तिङन्तः--भञ्जो आमर्दने ( रुधादिरनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । छून्‌ हेते 
{ safa: ) । “प्वादीनां Bea: ७।३।८०' इति gA: ॥ ४२ ॥ 
तावस्फावयतां शक्तीर्‌ बाणांश चाऽकिरतां मुहुः। 
वारणं लक्ष्मणोऽक्षिप्यदक्षिपदः Cia मिन्द्र जित्‌ ॥ ४३ 
अन्बयः--तौ शक्तिम्‌ अस्फावयताम्‌, मुहुः बाणान्‌ च अकिरताम्‌। लक्षा 
वारुणम्‌ अस्त्रम्‌ भक्षिप्यत्‌ | इन्द्रजित्‌ रौद्रम्‌ शस्त्रम्‌ अक्षिपत्‌ | 
हिन्दी--दोनोंने अपनी अपनी शक्ति बढ़ाई और बाणोंकी वर्षा कर दी। 
-लक्ष्मणने वारुणास्त्र छोड़ा तो मेघन!दने रोद्रास्त्र छोड़ा । 
व्याख्या--तौ उभौ,शक्तिम्‌ स्व-स्व-सामर्थ्यंम्‌, अस्फावयताम्‌ अवढंयताग्‌! 
“मुहुः असक्ृतू, बाणान्‌ शरान्‌, अकिरताम्‌ अवर्षताम्‌ । लक्ष्मणः Tal, 
"वारुणं वरुणदेवताकम्‌ अस्त्रम्‌, अक्षिप्यत्‌ प्रैरयत्‌ । इन्द्रजित्‌ मेघनादः, त 
AAA, अस्त्रम्‌ प्रहरणम्‌, अक्षिपत्‌ gaT | 
तिङन्तः-स्फायी ओप्यायी वृद्धो इति भौवादिकस्य ण्यन्तस्य “स्फायो व 
७।३।४१' इति वादेशः । क्षिप प्रेरणे दिवादि-तुदाद्योरमयोः क्रमाद्रपे ( १६ 
-दात्तोदात्तेतौ ) ॥ ४३ ॥ 
ते परस्परमासाद्य शस्त्रे नाशमगच्छताम्‌ । 
आतुर राक्षसः शस्त्रं ततो घोरं व्यसर्जयत्‌ ॥ ४४॥ 
अन्वयः--ते शस्त्रे परस्परम्‌ आसाद्य नाशम्‌ अगच्छताम्‌ । ततः T) 
'घोरम्‌ आसुरं शस्त्र व्यसर्जयत्‌ | & 
हिन्दी-वे दोनों शस्त्र परस्पर एक दूसरेसे मिलकर ( टकराकर E 
“हो गये । तब राक्षसने भयानक आसुरास्त्रका प्रयोग किया । 

i व्याख्या--ते उभे, शस्त्रे प्रहरणे, परस्परमू अन्योन्यम्‌, 
"नाश व्वसम्‌, अगच्छताम्‌ ऐताम्‌। ततः तन्नाशञानन्तरम्‌, राक्षसो 
“बोरं भयानकम्‌, आसुरम्‌ अघुरस्वाभिकं, शस्त्र प्रहरणम्‌, amas! || 

:तिङन्तः--सृज विसरे इत्यस्य ome व्युपसर्गवशञात्क्षेपणमर्थः ॥ ४४ E 

तस्मान्‌ निरपतद्‌ भूरि शिला-शूलेष्टि-मुद्गरम्‌ | 

° माहेश्वरेण सौभित्निरस्तभ्नात्‌ तत्‌ सुदुर्जयम्‌ ॥ yul 
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7 अन्वयः--तस्माद्‌ भूरि शिलाशूछेष्टिमुद्गरम्‌ निरपतत | सौमित्रिः 
q| श्ररेण EAT सुदुर्जयं तत्‌ अस्तम्नात्‌। 7 
हिन्दी--उस भासुरास्त्रसे बह Ñ 
हे डि सु बहुत सी श्लायें तथा शूल, इष्टि, मुद्गर आदि 
से| बरसने लगे । लक्ष्मणने माहेश्वरास्त्रसे उस दुजय शस्त्रको बाँध दिया | 
१ व्याण्या--तस्मात्‌ आसुरास्त्रात्‌, भूरि बहुशः, शिलाशूलेष्टिमुद्गरम्‌ चिरप- 

aq! उपलक्षणमिदम्‌ । अनेकानि प्रहरणा नि अच्योतन्‌ । सौमित्रिः लक्ष्मणः, तत 
WHIT. दुम्‌ आसुरास्त्र म्‌, मा हेश्व रास्त्रेण रुद्वास्त्रेण, अस्तभ्नात्‌ न्यवारयत्‌ । 

तिइन्तः--स्तम्भु स्तुभु इति निवारणार्थकौ सौत्रौ धातू उदात्तोदात्तेत्तौ 
रना-शनुप्रत्ययभाजी | अत्र रूपम्‌ ॥ ४५ ॥ त 

ततौ रोद्र-समायुक्त aged लक्ष्मणोऽस्मरत । 
तेनाऽऽगम्यत घोरेण शिरश्‌ चाऽह्ियत द्विषः n ४६॥ 

„अन्वयः ततः लक्ष्मणः रोद्रसमायुक्तं माहेन्द्रम्‌ अस्त्रम्‌ अस्मरत्‌ । घोरेण 
ऐन भागम्यत, द्विषः शिरः च आह्वियत । 

हिन्दी--वाद लक्ष्मणने रोद्रास्त्रके साथही रहने वाले माहेनद्रास्त्रका 
भरण किया । यह भयङ्कर अस्त्र आपहुँचा और agè शिरको काट दिया ।' 
गत pe आसुरास्त्रविधातानन्तरम्‌, लक्ष्मण: सौमित्रि:, रौद्रसमा- 
3 ons, माहेन्द्रम्‌ महेन्द्रदेवतम्‌, अस्त्रम्‌ प्रहरणम्‌, अस्मरत्‌ अध्यायत्‌ | 

ग पनास्त्रेण, आगम्यत आगच्छतम्‌ । द्विषः शत्रोः, शिरः मस्तकम्‌,आह्लियत 
गाच्छिद्यत | 
। तिइन्तः 
२४७२! 


माहे- 


“गे: आगमार्थेऽकर्मकत्वात्‌ भावे लङ्‌ आगम्यतेति। 'गत्यर्थाकर्मक० 
इत्यनेन चकाराद्‌ यथाप्राप्ते: वा भावे लङ्‌ ॥ ४६ ॥ 

भतुष्यन्नमराः सर्वे, प्राहृष्णन्‌ कपि-युथपा: | 

| ey सौरिति, मृध्न्यंजि घरच च राघव: ॥ ४७ ॥ 

ATR: हत तेरा: अतुष्यन्‌, कपियूथपाः प्राह्ृष्यन्‌ । पश्चात्तत्रागतः 
| AA पयष्वजत, मूध्ति अजिश्नत्‌ च | 

| कं वार देव सन्तुष्ट हो गये, कपि-सेनानी बड़े खुश हुए | रामने भी 
| गरर tie क्मणका आलिङ्गन किया,उनका शिर gar (बड़ों द्वारा छोटोंके 
| षत" भारतीय प्रथा है) । जिसका यह तात्पर्य है कि आमलकी, दघि 
| बा. र सात्विक औषधियोंसे आर्य लोग ader स्वच्छ रहते थे । 

| सर्वेऽमरा देवाः, अतुष्यत्‌ अप्रीयत्त | कपियूथपाः हरिसेनाध्यक्षा:, 
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प्राहृष्यन्‌ आनन्दन्‌ । प्रवृत्तं युद्धं श्रुत्वा, तत्र समागतः, राघवः रामः, Afaia 
aat, पर्यष्वजत अहिलष्यत । सूथ्नि शिरसि, अजिघ्रत्‌ आघ्नातवान्‌। 
तिङन्तः--पर्यष्वजत-स्वञ्ज परिष्वङ्गे ( भ्वा० उदात्तानुदात्तेत्‌ ) ‘ae 
ञ्ज०६।४।२५ इति नलोपे, “परिनिविभ्यः ८।३।७०' इत्यनेन “प्राक्‌ सिताइइ- 
व्यवाये ८।३।६३' इति वचनात्‌ षत्वम्‌ ॥ ४७ II 
अरोदीद्‌ राक्षसाऽनीकमरोदन्‌ नृ-भुजां पतिः । 
Afad चाऽशपद्धन्तुं तां प्राक्रमत चाऽऽतुरः ॥ ४८ ॥ 
अन्वयः राक्षसानीकम्‌ अरोदीत्‌, नुभुजां पतिः अरोदत्‌ । मैथित्ये ३ 
अशपत्‌, आतुरः तां हन्तुम्‌ प्राक्रमत । | 
हिन्दी--राक्षसी सेना रोने लगी, राक्षसोंका राजा रीने लगा । सीताको 
गाली-गुमा देने लगा तथा शोकसे व्याकुल होकर उसकी जान मारने चला | 
व्याख्या--राक्षतानीकम्‌ रात्रिश्वरसेना, अरोदीत्‌ व्यलपत्‌ | TIT WA, 
पति: स्वामी, अरोदत्‌ रुदितवान्‌ । मैथिल्यै सीतायै, अशपत्‌ आक्रोशत्‌ | आतुर 
शोकोहिग्नः, तां हन्तुम्‌ हिसितुम्‌, प्राक्रमत प्रारब्धवान्‌ | 
तिडन्त:-अरोदीत्‌-'रुदच पच्चभ्यः ७।३।९८' इतीट्‌। 'अड्‌' याग्यंगालवगोः 
७।३।९९ इति अडागमे$रोदत्‌ । 'प्रोपाभ्याँ १।३।४२' इति ag प्राक्रमत ॥४८ | 
अ-युक्तमिदसित्यन्ये तमाप्ताः प्रत्यवारयन्‌ । 
AR चाऽस्य पन्थानं घन्धुता शुचमारुणत्‌ ॥ ४९ ॥ 
अन्वयः-अन्ये आता: अयुक्तम्‌ इदम्‌ इति तम्‌ प्रत्यवारयन्‌, अस्य TN) 
च अरुन्धन्‌ । बग्धुता शुचम आरुणत्‌ । 
हिन्दी-दूसरे श्रेष्ठ लोगोंने यह अनुचित काम है, ऐसा मत करो, हे 
कह कर उसे रोका । न मानने पर उसके जिन ही ल्ल कर दिया | 
व्याख्या--अन्ये$परे,आप्ता: श्रेष्ठा:, अयुक्तम्‌ अनुचितम्‌, इदं स्त्री घारी | 
कथयन्तः, त रावणम्‌, प्रत्यवारयन्‌ न्यरुन्धन्‌ i ( अस्वीकृती ) अस्य दुष्ट | 
पन्थानम्‌ सीताहुननमागेमेवारुन्धन्‌। केनाप्युपायेन तमसमर्थमकुर्वेत्‌। ब d 
बस्थव: ( बन्धुसमूह इति यावत्‌ ), ( तस्य ) शुचम्‌, आरुणत्‌ रुढवती! | 
प र वरणे चौरादिको घातुः प्रत्युपसर्गपूर्वः | अरुगरदिति | 
घातोलंङि 'हल्ड्याब्‌ ६।१।६८१ लोपे जर्त्व-चत्वंम्‌ ॥ ४९ ॥ i 
aoe वीरत्वमभरषंश चाऽप्यतायत | 
ततः सन्यं समस्तमयुयुत्सयत्‌ ॥ ५० Ul 
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१६१ 
5 अत्वयः--अस्य रावणस्य त्यथेः 
भमषंश्‍च अतायत । ततः oe USS 
. हिन्दी--शोक निरुद्ध हो जाने पर इसकी वीरता बढ़ी, क्रोध भी बढ़ा। 
| तब इसने सभी युद्धेषी सैनिकोंको युद्धमें झोक दिया। | र 
| pe ek प) pE शौयंम्‌, अस्फायत अवद्धेत | 
भयुयुत्मयत्‌ युयुत्समानं प्रयोजिता च| त... 
तिइन्तः--य्रुध सम्प्रहारे दि० अनुदात्तोऽनुदात्तेत्‌ । तस्य सन्नन्ताण्णौ 
पुगुत्ि-वातो ल॑ डि अयुयुत्सयत्‌ ॥ ५० ॥ 
अग्नीनवरिवस्यंश च तेऽनमस्यंशू च शङ्करम्‌ | 
डिजानप्रीणयन्‌ शान्त्यै यातुधाना भवद्‌-भियः ॥ ५१ ॥ 
अन्वयः--भवद्धिय: ते यातुधानाः अग्नीन्‌ हवनेन अवरिवस्यन | शङ्करम्‌ 
(जया अनमस्यन्‌ । शान्त्यै द्विजान्‌ अप्रीणयन्‌ । 
न चन होकर उन राक्षस छोगोंने हवनद्वारा अग्निदेवकी- पूजा 
न्न किया ;रजीको नमस्कार किया तथा शान्तिके लिये ब्राह्मणोंको 


भकः समुत्पन्नमयाः, ते यातुधानाः राक्षसाः, हवनेन इज्यया- 
ce प अतरिवस्यनू भाचंन्‌ | पूजया अचंनेन,शङ्करम्‌ शिवम्‌,अनमस्यन्‌ 
` ' शान्त्य शान्त्यर्थं, द्विजान्‌ ब्राह्मणान्‌, अप्रीणयन्‌ अतुष्यन्‌ । 

a नचो बरव क्यच्‌ BULLY इत्युभयत्र पूजार्थे क्यच्‌ I 

€ ay समाता लङ्‌ । प्रीन्‌ धातोणौं 'धम्ूप्रीओनुग्वक्तव्यः ७।३। 

| रति वातिकेन नुक्‌ । णत्वं च अप्रीणयत्‌ ॥ ५१ ॥ 

परितः पर्यंवाद्‌ वायुराज्य-गन्थिर्‌ भनो-रमः | 

भक्षयत स-पुण्याहः स्वस्ति-घोषः समुच्चरन्‌ ॥ ५२ ॥ 

| चर्‌ संघ मनोरमः आज्यगन्धिः वायुः परितः पयंवात्‌ । सपुण्याहः समु- 

| हन शब्दघोषः अश्रूयत | 

EA कब हर घी की सुगन्धि वाले वायुदेव बहने लगे । पुण्याहवाचनके 
Ws साथ स्वस्तिवाचनकी शब्दध्वनि सुनायी पड़ने लगी । 

Mm पा. (अग्निहवनात्‌) मनो रमः चेतोहरः, आज्यगन्धि: JIT; 

hr: प्‌, पर्यवात्‌ वाति स्म । सपुण्याहः पुण्याहवाचनमन्त्रसहितः, स्वस्ति- 


3 चिनशब्द:, समुच्चरन्‌ उच्चायंमाणः, अश्रयत भाकण्येत । 
१ मटर A OJ 


wy 
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समासः--आज्यस्येव गन्धो यस्येति बहुब्रीही “उपमानाच्च ५।४।१३४ 
इतीत्वम्‌ । पुण्याहे सहितः सपुण्याहः । तिन सहेंतितुल्ययोगे २।२।२८' शी 
समासे 'वोपसर्जनस्य ६।३।८२' इति सहस्य सादेशः ॥ ५२॥ 

` योद्धारोऽविभरः शान्त्यै साऽक्षतं वारि मूर्धभिः । 
रत्नानि चाऽददुर्‌ गाश्‌ च, समवाञ्छन्न थाऽशिषः ॥ ५३॥ 
अन्वयः--योद्धा रः शान्त्यै साक्षतं वारि (जलपूर्णं कलझमित्यर्थः) मूष 
अबिभरुः। रत्नानि गाइच ( ब्राह्मणेभ्यः ) अददुः । अथ ( तेभ्यः ) आशनः 
समवाञ्छन्‌ | . 

हिन्दी--योद्धाओने शान्तिके लिये अक्षतसे पूर्ण पात्र कलशके मुखपर T 
कर जलपूर्णं कलश शिरपर घरा । रत्न एवं गायें ब्राह्मणोंको दीं, ततश्चा 
उनसे आशीर्वादकी कामनाय कीं । : 

व्याख्या--योद्वारः सैनिका:, शान्त्यै शान्त्यर्थं, साक्षतं अक्षतपुर्णपाँ 
पिनद्धमुखं,वारि कलशं,शिरसि मस्तके,अविभरु: अदधुः । रत्नानि सुवर्णादीगि 
madga, (बराह्मणेभ्यः) अददुः दत्तवन्तः । अथानन्तरम्‌, (तेभ्यः) आर्शि 
आशीर्वादान्‌, समवाञ्छन्‌ अकाङक्षन्‌ । 

_ तिङन्तः-भृन्‌ भरणे इति जुहोत्या दिस्थस्य 'भु्ामित्‌ ७।४।७६/ इती 
“सिजभ्यस्त० ३।४।१०९' इति झेर्जुस्‌। वाछि इच्छायाम्‌ (म्वा ० N 
भदिहंशु चन्दन: शुअर्‌, विचित्रं समचस्त्रयन्‌ | 
अधारयन्‌ AA: कान्ता, aA चाऽन्ये sage द्रुतम्‌ Av 
अन्वयः-शुश्रैः चन्दनैः अदिहन्‌ ( गात्राणीति शेषः ) विचित्र a | 
CAAT | कान्ताः स्रजः अघारयन्‌ । अन्ये च द्रुतं वमं अदधुः । | 
हिन्दी सफेद चन्दन 'लगाया एवं शरीरमें विचित्र वस्त्र पहने। z ; 
मालाएँ पहनीं और अन्य लोगोने फौरन कवच पहने । ed | 

व्याख्या--शुभ्रैः स्वच्छै:, चन्दनैः विलेपने:, गात्राणि ag A 
afea । विचित्रं शोमनम्‌, समवस्त्रयन्‌ वस्त्र: आच्छादयन्‌ | कात्ताः p 
खरजः मालाः, अधारयन्‌ घारितवन्तः T अन्ये5परे, द्रतम आशु, वर्म a ft 
ag: अघारयन्‌ | ys | 

तिडन्तः-समवस्त्रयन्‌-'मुण्डसिश्व ० २।१ २ १ इत्याच्छादते णि व्हि 
चये (अ० अनुदात्तः स्वरितेत्‌)। धुन्‌ घारणे ण्यन्तो म्वादिः सर्वदा TE! 

` समक्ष्णुवत शस्त्राणि, प्रामृजन्‌ खड्ग-संहतीः | 
गजाऽदीनि समारोहन्‌, प्रातिष्ठन्ताऽथ सत्वराः ॥ 
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४| अन्वयः--शस्त्राणि सकु -aneia । गजादीनि 
प | 


गातानि समारोहन्‌ । अथ सत्वराः प्रा तिष्ठन्त | 
हिन्दी-शस्त्रोको चोखा किया, तलवारोंके थोकोंको मांजा । 
आदि थानों पर चढ़े और जल्दीसे प्रस्थान किया । 
१  व्याब्या--ते योद्धारः, शास्त्राणि प्रहरणानि, समक्ष्णुवत तेजिष्ठानि भकुवंन्‌ । 
' सडगसंहती: असिसमूहान्‌, प्रामृजन्‌ अशोधयन्‌ | गजादी नि द्विपादी नि,यानानि 
प:| भारोहणा नि, समारोहन्‌ आरूढवन्तः । भथानन्तरम्‌, AST योद्धारः, 
प्रवरा; त्वरावन्तः, प्रा तिएन्त प्र स्थिताः | 
तिइन्तः--कणु तेजने ( अ० उदात्तोदात्तेतु ) । समक्ष्णुवः १।३।६५' इति | 
| agi 'समवप्रविभ्यः स्थः १।३।२२' इति तङ्‌ ॥ ५५॥ 
ARAL नभः शब्दो बल-संवर्त-संभवः । 
अपूर्येन्त च दिग्‌-भागाल्‌ तुमुलस तूय-निस्वनः ॥ ५६ ॥ 
| „ यः" बेलसंवर्तसंभव: शब्दः नभः अपुरयत्‌ । तुमुलैः य्य निस्वनैः 
Riar: अपूर्यन्त । 


हिच्दी--सेना के संघर्षसे उत्पन्न शब्दने आकाशको पूर्ण कर दिया । बाजों 
पै उत्कट दिग्विभाग गुंज उठे । 3 
व्याल्या--वलसंवर्तसम्मव: सैन्यसंघष्टोत्पन्न:, शब्दः ध्वनिः, नभो व्योम, 
सत्‌ एरितवान्‌ । gad: मह॒ृद्भि:, तूयं निस्वनैः वाद्यशब्दैः, दिग्भागा: ककु- 
T, अपर्यन्त समभ्रियन्त | i 
“नो गदनदपठस्वनः ३।३।६४' इति पाक्षिकः अप्‌, निस्वनैः ।. 
जलानां संवतः, तेन सम्भवो यस्य । तत्पुरुषगर्भो बहुव्री हिः ॥५६॥ 
आसीद्‌ द्वारेषु संघट्टो रथाऽश्व-द्विप-रक्षसाम्‌ | 
Werte च समभूयत भीषणैः ५७॥ 
j Tamy ( लङ्कायाः) रथाश्रद्विपरक्षसां सुमहान्‌ संघट्टः आसीत्‌ । 
f ` अनिमित्त; समभूयत | व 
| Saha नगरीके दरवाजो पर रथ घोड़े हाथी और राक्षसोंका बड़ा' 
णा रहा। भयानक बड़े-बड़े अपशकुन होने लगे । 
पे Tany निर्गेमनमार्गेषु (लङ्कानगर्या इत्यर्थः), रथाश्वद्विपरक्षसाम्‌ 
कै. / iqi, सुमहान्‌ अतिघः,संघट्टः सम्मर्द, आसीत्‌ अभवत्‌ भीषणैः 
(fg: भयंकरेः ), अनिमित्तैः दुःशकुनेः, समभूयत सम्भूतम्‌ । 
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तिङन्तः--आसीदिति--अस्‌ भुवि इत्यादादिकस्य लड anag 
७।३।९६' इतीट्‌ ॥ ५८ Il मट 
कपयो5बिभयुस्‌ तस्मिच्चाभञ्जंश्‌ च महादमान्‌ | 
प्रोदखायन्‌ गिरींस तूर्णमगृह्ण श्‌ च सहा-शिलाः ॥ ५८॥ 
अन्वयः--तस्मिन्‌ दुनिमित्ते कपयः अविभयुः । महाद्रुमान्‌ a) 
गिरीन्‌ प्रोदखायन्‌ । तूर्णम्‌ महाशिलाः च ATT | 3 | 
हिन्दी--उस कुशकुनमें कपि भी डर गये । उन्होंने बड़े-बड़े पेड वो 
दिये, पर्वेतोंको उखाड़ दिया, फौरन बड़ी बड़ी शिलायें ले लीं । 
व्याख्या -तस्मिन्ननिमित्ते जाते, कपयो हरयोऽपि, अविभयुः मीता अभगं 
महाद्रुमान्‌ JAAT, अमञजन्‌ भङ्त्रत्वाऽगृह्हन्‌ | गिरीन्‌ पवंतान्‌ प्रोदसा 
उदखनन्‌ | तूर्ण दरुतं, महाशिलाः दीघेप्रस्तराणि, अगृह्हन्‌ गृहीतवन्तः | 
तिङन्तः--खै उत्खनने ( म्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌ )॥ ५८ ॥ 
ततः समभवद्‌ युद्धं प्राहरन्‌ कपि-राक्षसाः | 
अन्योन्येनाऽस्यभुयन्त, विमदेमसहन्त च ॥ ५९ ॥ 
अन्बयः--ततः युद्ध समभवत्‌ । कपि-राक्षसाः प्राहरन्‌ | अत्योऽन्येग १ 
yard | विमर्दं च असहन्त | 
हिन्दी--तब युद्ध छिड़ गया । कपि और राक्षस प्रहार करने लगे। 
दूसरेसे परास्त होने लगे | परस्पर प्रहारोंको सहने लगे । 
व्याख्या-ततः सान्निध्ये समुपस्थिते, युद्ध शस्त्रप्रहा रङुत्यं,समभवद 
कपिराक्षसा वानरक्षपाटा:, प्राहरन्‌ प्रहतं TART: | अन्योऽन्येन परस्परेण, | 
भुयन्त पराजीयन्त । fend परस्मरप्रहारम्‌, असहन्त सोढुमहाँ आसन्‌ ॥ | 
प्रावर्धत रजो भौमं, तद्‌ व्याइनुत दिशो दश । rh 
पराऽ्मोय-विवेकं च प्राभुष्णात्‌ कपि-रक्षसाम्‌ ॥ ६ $ 
अन्वयः--भौम॑ रजः प्रावद्ध॑ंत । तद्‌ दश दिशो व्याइनुत | 
परात्मीयविवेक च प्रामुष्णात्‌ । > f | झै ( 
हिन्दी--पृथ्वीकी घूछ बढ़कर उड़ने लगीं, zai feast |_| 
उसने वानरों तथा राक्षसों दोनोंके अपने पराए भेदभावको मुला ८ [| 
व्याइथा--मौमं पाथिवं, रजः घृलिः, प्रावर्धत समैधत। 4 
काष्ठाः, AAT व्याप्तमभूत्‌ | कपिरक्षसां हरि-यातुघानाचां, पर 
अन्यस्वकीयविचारं, प्रामुष्णात्‌ व्यलोपयत्‌ ।! 
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ह| तिङन्तः--अञूङ्‌ व्याप्तौ ( स्वा डिदुदात्तः ) । मुष स्तेये ( क्रयादिरु- 
दात्तेत्‌ ॥ ६० N 
ततोऽदिषुर्‌ निरालोके स्वेभ्योऽन्येश्यश्‌ च राक्षसाः । 
अहिषन्‌ वानराश्‌ चेव वानरेभ्योऽपि निदेयाः ॥ ६१ ॥ 
१५ अन्वयः--ततो राक्षसाः निरालोके ( समरे ) स्वेभ्योऽन्येम्यञ्च अद्विषुः । 
| चेव वानरेभ्यः अपि ( किमुतान्येम्यः ) निर्दयाः अद्विषन्‌ । 
हिन्दी --इसके वाद राक्षस अन्धकारमथ संग्राममें अपने एवं परायोंसे द्वेष 
करने लगे । बन्दर भी वानरोंसे तथा राक्षसोंसे निर्दय होकर द्वेष करने लगे । 
व्यास्या--ततः तदनन्तरम्‌, निरालोके प्रकाशशून्ये ( समरे ), राक्षसाः 
क्षपाटा:, स्वेभ्यो निजेभ्यः, अन्येभ्यो वानरेभ्यः च, अद्विषुः अक्रृध्यन्‌ । वानराः 
रुपयोऽपि, वान रेभ्यः कपिभ्यः, अपि शब्दात्‌ राक्षसेभ्यः, fadar: निष्क्रपाः, 
| aga । 
तिडन्त:--द्विष अप्रीती (aro स्वरितेदनुदात्त:) । 'द्विषश्च ३।४।१२' इति 
रस्‌ पाक्षिकः । 'कुधडुहे्ष्या० १।४।३७' इति सम्प्रदानतया चतुर्थी ॥ ६१॥ 
FRY ते महा-घो रमइ्च्योतन्नथ शोणितम्‌ | 
समपद्यत रक्तेन. समन्तात्‌ तेन कर्दमः॥ ६२॥ 


| भेन्वय:--अथ ते महाधोरम्‌ अघुरन्‌, शोणितम्‌ अइच्योतन्‌ | तेन रक्तेन 
समनतात्‌ कर्दमः समपद्यत | 


do वी-बाद वे दोनों पक्षके युद्धमें काम आये सैनिक बड़ा भयावह शब्द 
“करने लगे | देहसे खून बहाने लगे, उस खुनसे सवंत्र कीचड़ हो गयी । 
| EN — अथानन्तरम्‌, हतास्ते उभयसँनिकाः, घोरं भयावहम्‌, अघुरन्‌ 
= । शोणितम्‌ रक्तम्‌ ( क्षतगात्रेम्यः ), अश्च्योतन्‌ अक्षरन्‌ (अन्त- 
पर्थ) | तेन गलितेन, रक्तेन शोणितेन, समन्तात्‌ सर्वेतः, कर्दमः पङ्कः, 
पे समजायत | 
f Sates भीमा्थंशब्दयोः (go उदात्तोदात्तेत्‌ )। इच्युतिर्‌ क्षरणे 
` उदात्तोदात्तेत्‌ ) ॥ ६२ ॥ 
गम्भीराः 
वृद्धं च 
j पः Te 
| fe 


भावहुन्‌ नद्यः, समजायन्त च Bat: | 
तद्‌ रजोऽशाम्यत्‌, समवेद्यन्त च द्विषः ॥ ६३ ॥ 


रा नद्यः प्रावहन्‌, Bar समजायन्त । वृद्धं तद्‌ रच: 
षः समवेद्यन्त | 
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हन्दी--(खून की) गम्भीर नदियां बह चलीं, तालाब वन गये । बढ्न 
घल शान्त हो गयी, परस्पर शत्रु दीख पड़ने लगे । 
व्याख्या--(तेन प्रवहता रक्तेन) गम्भीरा अगाघाः, नद्यः सरितः, प्राक 
प्रावतेन्त | Bal महातटाकाः, समजायन्त समपद्यन्त | वृद्ध प्रसृतं, तत्‌ क 
कारकरं, रजः पांसुः, अशाम्यत्‌ । द्विषः शत्रवः, समवेद्यन्त अज्ञायन्त। बी 
शयो क्तिरलङ्कारः | 
तिङन्तः-विद चेतनाख्याननिवासेषु इति चौरादिकस्य कर्मणि लड़ 
ततोऽचित्रीयताऽस्त्रोघेर्‌ धनुश्‌ चाश्धुनयन्‌ महत्‌ । 
रामः, समीहितं तस्य नाऽचेतन्‌ स्वे न चाऽपरे ॥ ६४॥ 
अन्वयः ततः seals: अचित्रीयत, रामः महत्‌ धनुः अघूनयत्‌। ए 
समीहितं न स्वे न च अपरे अचेतन्‌ । 
हिन्दी तब शस्त्रसमूह चित्र-विचित्र ढंगसे चलने लगे । राम बढ़े ४ 
TII लगे | उनकी इच्छाको अपने पराये कोई नहीं जान सके | 
व्याख्या तत: अन्धकारशान्तौ,अन्ननो धेः प्रहरणसंधेः,अचित्रीयत भा 
रामः राघवः, महत्‌ वृहत्‌, घनु: शरासनम्‌, अधनयत्‌ निरन्तरम्‌ अक्षिपत | 7 
रामस्य, समी हितम्‌ चेष्टितम्‌, न, स्वे निजाः, न, अपरे अरयः,अचेतम्‌ अजार 
तिन्तः-'नमो वरिवश्चित्रङः क्यच ३।१।१९' इति Pras आश्चयं © 
श्रय क्यङ्‌ | ङित्वात्तङ्‌ । 'प्रीनूधोर्नक ७।३।३७' इति वातिकेत तु| | 
छिन्नानेक्षन्त िन्नांश च समन्ताद्‌ राम-सायकैः | 
कुष्ट हाहेति gee न च रामं न्यरूपयन्‌ ॥ ६५ ॥ 
अन्वयः--कपिसँनिकाः रामसायकः छिन्नान्‌ भिन्नान्‌ राक्षसान्‌ 
Sm भश्वुण्वन्‌, रामं न न्यरूपयन्‌ | E 
सत्र देखा | उनकी हाय T बाणोंसे छिन्न-भिन्न किये ह; 
नहीं देखा । हाय चिल्लाहट भी' सुनी | परंच राम 
मरी योधाः, रामसायकी: राघवबाणैः, छि 
इति क्रृष्टं क्रन्दितं च अश्वण्वन अ पतत पवत यपा ह. | 
प. PAES । राम राघवं, न, स्य 
व्याक्गियाथाम्‌ इति चौरादिकस्य कर्तरि 
भन्निति ॥ ६५ ॥ 
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f अभिनच्‌ छत्रु-संघातान्‌ अक्षुणद्‌ वाजि-कुञ्जरम्‌ । 
अपिनट्‌ च रथाऽनीकं, न चाञ्ज्ञायत संचरन्‌ ।. ६६॥ 

ह| अन्वयः--( रामः ) शत्रुसंघातान्‌ अभिनत्‌, वाजिकुञ्जरम्‌ अक्षुणत्‌ | 
हि| रथानीकम्‌ अपिनट्‌, संचरन्‌ न अज्ञायत । te ae 
a -- रामने शत्रु-समूहको भेद डाला । हाथी धोड़ोको भून डाछा। रथ- 
| 'मृहोंको पीस डाला । पर स्वयं रणमें घूमते हुए वे किसीसे मी नहीं जाने गये। 

व्यास्या-(राम:)शत्रु-संधान्‌ अरिसमुहान्‌,अभिनत्‌ द्वैघान्‌ अकरोत्‌ । वाजि- 
ईञ्जरम्‌ हयगजम्‌,अक्षुणत्‌ समचूर्णयत्‌ | रथानीकम्‌ स्यन्दनसंघम्‌, अपिनट पिष्ट- 
| बान्‌। (परन्तु स्वयं) सः्वरन्‌ विचरन्‌ रणे पर्यटन्‌, न नहि, अज्ञायत दुष्यत l 


तिडन्त:--क्षुदिर्‌ संप्रेषणे, पिष्ळ wate ( रौधादिकौ, तत्राद्यः स्वरिते- 
१ Wt, द्वितीय उदात्तेदनुदात्तः ) ॥ ६६ ॥ 


दश दन्ति-सहस्राणि रथिनां च महाऽऽत्मनाम्‌ | 
agen सहस्राणि साऽऽरोहाणां च वाजिनाम्‌ ॥ ६७ ॥ 
लक्षे च द्वे पदातीनां राघवेण धनुर्‌-भृता । 
अनीयन्ताऽष्टमे भागे दिवसस्य परिक्षयम्‌ ॥ ६८॥ 


ह ता राघवेण दिवसस्य अष्टमे भागे दश दत्ति-सहल्ला णि, 

गा नां सारोहाणां च वाजिनां चतुर्दश सहस्राणि, पदातीनां च हे 
म्‌ अनीयन्त | 

4 meg at रामने आधे पहरमें दस हजार हाथियोंका एवं महात्मा 
ae ra तथा है सवार-सहित घोड़ोंकी चौदह हजार संख्याका और दो 
A सेनाका संहार कर डाला | 

क aaa घनुर्घारिणा, राघवेण रामेण, दिवसस्य वासरस्य;- 

न गे ne, दश दन्तिसहस्राणि पंक्तिसंस्यकानि गजसहस्राणि महाः 

' ५ महावीराणां R : 2 : दा 

/ रथिनां रथारोहिणां, तथा सारोहाणाम्‌ आरोहिसहितानां, 
ष्र गा च, चतुर्देशसंख्यानि सहख्नाणि, पदातीनां पत्तीनां, द्वे लक्षे 

Pe परिक्षयम्‌ विनाशम्‌, अनीयन्त नीतानि | 

५ तः ती धातोः कर्मणि लकारे 'प्रधाने नीहृकृष्वहाम्‌? इति प्रधान- 

i नः बहुत्वाद्‌ बहुत्वमेव साधु | क्वचिद्‌ अनीयत इति प्रामादिकः 

एतत्सव मित्यध्याहृत्य समञ्जसनीयम्‌ ॥ ६७-६८ ॥ 
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यम-लोकमिवाःग्रथ्नाद, = रुद्राऽऽक्रीडमिवाऽकरोत्‌। 
` शैलेरिवाइचिनोद्‌ भम geg राक्षसर्‌ हतंः॥ ६९॥ 
अन्वयः-रामः हतैः Fels: राक्षसैः तत्र यमलोकम्‌ इव AANI 
GAS इव अकरोत्‌, भूमि शैलैः इव अचिनोत्‌ | 
हिन्दी--रामने मारे गये बड़े-बड़े राक्षसों द्वारा वहाँ मानो यपु 
तैयार करा दी । अथवा शिवका क्रीडास्थळ मानों बना दिया। | 
रणभूमिको मानों ढक दिया । 
व्याख्या--रामो हतैहिसितैबृहद्धि मंहद्धि:, राक्षसैः रक्षोभिः, यमः 
यम-नगरम्‌, इव मन्ये, अग्रथ्नात्‌ समइभ्नात्‌ । रुद्राक्रीडम्‌ शिवलीास्थलम्‌, ले 
मन्ये, अकरोत्‌ व्यदधात्‌ । भूमि रणस्थलं, शैलैः पर्वतैरिव मन्ये, af) 
अच्छादयत्‌ | उत््रेक्षालङ्का रः | 
तिङन्तः श्रन्थ, ग्रन्थ सन्दर्भे ( Harel उदात्तोदात्तेतौ ) ॥ ६९॥ 
अस्तुवन्‌ देव-गन्धर्वा, व्यस्मयन्त प्लवङ्गमाः | 
कपीन्द्रे$तन्यत प्रीतिः, पौलस्त्योऽमन्यताऽद्भुतम्‌॥ ७०॥ | 
अन्वयः- देवगन्धर्वाः (रामम्‌) अस्तुवन्‌ | प्लवङ्गमाः व्यस्मयन्त | कपी 
प्रीतिः अतन्यत | पौलस्त्यः अद्भुतम्‌ अमन्यत | 
हिन्दी--देवता और गन्धर्वगण रामकी स्तुति करने लगे । वानर fe 
हुए । सुग्रीवमें बहुत ही स्वयं प्रसन्नता बढ़ी । विभीषण आइचर्यचकित बे! | 
ब्याख्या--देवगन्घर्वाः सुरयक्षाः, अस्तुवन्‌ राममिति पारिशेष्यात्‌ | 
वङ्गमाः कपयः, व्यस्मयन्त विस्मिता अभवन्‌। कपीन्द्र सुम्रीवे, प्रीतिः परम | 
न्यत स्वयमेघत । पौलस्त्यो विभीषणोऽद्‌भुतम्‌ आश्र यंम्‌, अमन्यत अजात : | 
> तिङन्तः - विपू्वेकः स्मिङ्‌ विस्मये (ato ङिदनुदात्तः) | अतर 
कतरि लङ्‌ | सुग्रीवः प्रीतिमतनोत्‌ इति स्वयं प्रीतिरतन्यतेत्यर्थः ॥ ४९ 
राक्षस्यः प्रारैदन्नुच्चे: प्राजुगुप्सन्त रावणम्‌ | 
अमुहाद्‌ बाल-वृद्धं च, समरोदितरो जनः ॥ ७१ | 
AAT UR उच्चेः प्रारुदन्‌, रावणं प्राजुगुप्सत्त च। ब हू | | 
ष्यत्‌ । इतरः जनः समरौत्‌ । F 
हिन्दी--राक्षसियाँ उच्चस्वरसे चिल्ला-चिल्लाकर रोगें A E 
रावणको निन्दा करने लगी । बाळक तथा वृद्ध लोग मूछित हो षै ` | 
अतिरिक्त बचे लोग ( रावणको ) शाप देने लगे । 
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व्याख्या राक्षस्यः रात्रिचयं:, उच्चैः तारस्वरेण, प्रारुदन रुदितवत्य: | 
रावण लश, प्राजुगुप्सन्त अनिन्दन्‌ च । बालवृद्धम्‌ कुमारस्थविरम, अमुद्यत्‌ 
|| ममुच्छत्‌ । इतर: अवशिष्ट:,जन: राक्षसः, समरौत्‌ आक्रोशत्‌, रावणमिति शेष: । 
fea: गुपृतिज्‌किन््रचः सन्‌ ३।१।५' इति गुपेनिन्दायाँ सति द्वित्वादिना 
॥ STE शब्दे ‘sat वृद्धि्लुकि हृलि ७।३।८९' इति वृद्धिः ॥ ७१ ॥ 
| TAIT चाऽभयं प्राप्नोन्‌ नेच्छन्‌ नृभ्यस्‌ तु रावणः । 
फलं तस्येदमभ्यायाद्‌ दुरुक्तस्येति ASAT ॥ ७२ ॥ 
अन्वय:--इतरा क्रोशमा ह--रावण: सर्वतोऽभयं प्राप्नोत्‌ ( ब्रह्मणः वर- 
है| गहणवेछायाम्‌ ), नृम्यस्तु अभयं नैच्छत्‌ । तस्य दुरुक्तस्य इदं फलम्‌ अम्यायात 
| ( इत्थमितरे ) अब्रुवन्‌ । | २: 
हिन्दी--अन्य लोगोंका आक्रोश कवि कह रहे हैं कि (ब्रह्माजीसे वरग्रहणके 
मय) रावणने समी प्राणियोंसे तो अभय मांगा किन्तु मनुष्योंको तुच्छ जानकर 
ऽस नहीं चाहा । उसी दुविचारका यह फल है, यों अन्य लोगोने उसे शापा। 
क येया ma (ब्रह्मणो वरग्रहणकाले) | रावणः दशास्यः, 
a ar Se अभयं निर्भीति, प्राप्नोत्‌ अध्यगच्छत्‌, TAT मानवेभ्यस्तु 
रे ह मस, चच्छत्‌ नाकामयत | तस्येव दुरुक्तस्य दुष्टव्याहा रस्य, इदं प्रत्यक्षं, 
> अम्यायात्‌ उपातिष्ठत्‌ (इत्या क्रोशम्‌) अनुवन्‌ व्याहरन्‌ इतरे | 
ततो ऽधावन्‌ महा-घोरं रथमास्थाय रावणः | 
| अक्ष्मायत मही गृध्राः समारार्यन्त भीषणाः ७३ ॥ 
Cr रावणः महाघोरं रथम्‌ आस्थाय अधावत्‌ मही अक्ष्मायत। . 
| ` गधा: समा रार्य्यन्त । 
। a बाद रावण ATS रथपर चढ़कर दौड़ा । पृथ्वी कांप 
| निक गिद्ध मडराने लगे । 
) ष्या--ततः तदनन्तरम्‌,. रावणो दशास्यः, महाघोरम्‌ अतिभयानकं, 
है. Crary, आस्थाय आरुह्य, अधावत्‌ अगच्छत्‌ ( युद्धस्थलम्‌ ) । घावत- 
| ome wad पृथ्वी, अक्ष्मायत अकम्पत । भीषणा घोराः, TAT दाक्षाय्याः, 
( "त अत्यथै समावतंन्त | | 
Sieni विघूनने (sare अनुदात्तेदुदात्तः:) | 'सुचिसुत्रिमुच्यटय- 
; यङ्‌ ३।१।२२ इति. वातिकबलातु यङ्‌ | ‘afs च ७।४।३०' 
` समारायंन्त ॥ ७३ ॥ ; 
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मेघाः स-विद्युतोध्वषंश्‌ चेल-क्नोपं च शोणितम्‌ । 
अवान्‌ भीमा नभस्वन्तः, प्रारुवन्नशिवाः शिवा: ॥ ७४॥ 
अन्वर्य:--स विद्युत: मेघाः चेलक्नोपं शोणितम्‌ अवर्षन्‌ । भीमाः नभख़नः | 
अवान्‌, अशिवाः शिवाः प्रारुवन्‌ । 
हिन्दी--विजुलीके साथ मेघ कपड़ा भीग जाने योग्य खून बरसाने छो। | 
भयानक वायुदेव बहने लगे, अशुभ सियारिने HAVA लगीं । 
व्याख्था- सविद्युतः सतडितः, मेघाः अभ्राः, चेलक्नोपं ; 
शोणितं रक्तम्‌, अवर्षन्‌ असिञ्चन्‌ । भीमाः घोराः, नभस्वन्तः वायवोऽान्‌। 
अशिवा: अमङ्गलाः, शिवाः फेरवः, अरुवन्‌ अकुवन्‌ | 
तिडन्त:--चेलं वनोयते यावदिति ण्यन्तात्‌ वनूयी शब्दे इत्यतः aig 
७।३३६' इति पुकि, यलोपे गुणे च 'चेले क्नोपेः ३।४।३३' णमुल्‌ । “लः 
शाकटायनस्यैव ३।४।१११' इति जुसोऽमावे रूपमवान्‌ ॥ ७४ Il 
आटाट्यताऽवमत्याऽसौ दुनिमित्तानि, संयुगे। 
अधुनोद्‌ धधनुरस्भ्रौघेः ्रौर्णोनयत विद्विषः ॥ ७५ ॥ 
अन्वयः-असौ दुनि मत्तानि अवमत्य संयुगे आटाट्यत | धनुः अधुरो 
areata: विद्विषः प्रोणों नूयत । 
हिन्दी -रावण उन अपशकुनोंकी उपेक्षा कर रणमें विचरण करने M 
धनुष धूनने लगा । शस्त्रसमूहोसे शत्रुओंको ढक दिया | 
व्यास्था-असौ रावणः, दुर्निमित्तानि तान्यवमत्य समुपेक्ष्य, संयु 
- थाटाट्यत अजङ्गम्यत । धनु: शरासनम्‌, अधुनोत्‌ अकम्पयत्‌ | अस्त्रोथः गह 
mag विद्विषः aaa, soitaa भृशमच्छादयत्‌ | 
तिइन्तः--अट, पट गतौ ( भ्वा० उदात्तेतावुदात्तौ ) । Haq ae त 
a sarafa) i 'सुचिसूत्रि०३।१।३२' इति पुर्ववा तिकेन ag, उभयत्र। | 
eee ह १२ र Wea: संयोगादयः६। १।३' इति नुमात्रस्य द्वित्वे १ 
८२ इति गुणे 'अकृत्सावं० ७।४।२५" इति दीः MAMTA 
युग्मेन सुग्री वक्ृत्यं वक्ति-- 
व्यनाशयंस्‌ तत: शत्रून्‌ सुग्रीबाऽस्ता महीभृतः | 
i ततो व्यरसदरलाय दध्यशेत मही-तलम्‌ ॥ ७६ ॥ 
„ मैदच्योतद्‌ far, तोयमलसच्‌ चाऽतिबिह्वलम्‌ | 
अशोयत नृ-मांसादां बलं सुग्रीव-बाधितम्‌ ॥ ७७ ॥ 
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१७१ 
अन्वयः--ततः सुग्रीवास्ता: महीभृतः शत्रून्‌ व्यनाशयन्‌ । ततः सुग्रीव- 
बाधितम्‌ नृमांसादां बळ व्यरसद्‌, अग्लायद्‌, महीतलम्‌ अध्यक्षेत | रुधिरम्‌ 
| भरच्योतत्‌, अतिविह्वले सत्‌ तोयम्‌ अलषत्‌, अशीयत च | 
हिन्दी- वाद सुग्रीवद्धा रा फेके गये पवेतोंने शत्रुओंका नाश कर डाला b 
i, ग्रीव द्वारा बाधित राक्षसोके सैनिक चिल्लाने लगे तथा ग्लानि करने लगे । 
| पड़ गये, खून उगलने लगे, अत्यन्त उद्विग्न होकर जलके प्यासे हो 
गरे । अन्तमें अवसन्न हो गये एवं मर गये | 
व्याख्या--ततो रावणथुद्धे, सुग्री वास्ताः कपीन््रप्रेरिताः, महीभृतः पर्वताः; 
NAT, व्यनाशयन्‌ अध्वंसयन्‌ | ततः अनन्तरम्‌, सुग्री व-वाबितम्‌ कपीन्द्रः 
| विद्वम्‌, नरमांसादां रक्षसां, बल सैन्यम्‌, व्यरसत्‌ अग्लायत्‌ | आक्रन्दत्‌ अम्ला- 
यत्‌ । महीतलम्‌ घरापृष्ठम्‌, अध्यशेत अध्यतिषुप्तवत्‌ । रुघिरं रक्तम्‌, अइच्योतत्‌” 
Tq । अतिविह्वलं क्लान्तं सत्‌, तोयं जलम्‌, अलषत्‌ ऐच्छत्‌ | ( अवसाने ) 
बशीयत अवसादमैत्‌ । मृतमिति यावत्‌ । 
तिइन्तः--'शीङः सार्वधातुके गुणः ७।४।२१' इति ङित्यपि गुणः । वा 
Wo ३।१।७०' इति पाक्षिकव्यनोऽभावे शप्‌-अलषत्‌ | "शदेः शितः १।३। 
f° इति तङि 'पाघ्रा० ७। ३।७८' इति शीयादेशः । मांसादाम्‌-अदोऽनस्ते 
१२६८! इतिविट्‌ ॥ ७६-७७ ॥ 
विरूपाक्षस्‌ ततोऽक्रोडत्‌ संग्रासे मत्त-हस्तिना | 
मुष्टिनाऽदालयत्‌ तस्य मूर्धानं वानराऽधिपः U ७८ ॥ 
6 गतो विरूपाक्षः संग्रामे मत्तहस्तिना (afda मर्दयन्‌) अक्री- 
नराधिपः तस्य yatay मुष्टिना अदालयत्‌ | 
हब विरूपाक्ष नामका राक्षस संग्राममें मतवाळे हाथियों द्वारा 
कर रस Reine घूमने लगा । कपीन्द्रने उसके मस्तकको मुक्केसे दो टुकड़े 
अर्थात्‌ वह मर गया | 
पिक aaa: विरूपाक्षो नाम राक्षसः, संग्रामे रणे, मत्तहस्तिना क्षीबगजेन, 
| ष y अक्रीडत्‌ व्यहरत्‌। वानराधिपः कपीशः, तस्य रक्षसः, मूर्धानं 
| बद्धकरेण पाणिना,अदाल्यत्‌ feat अच्छिनत्‌ । स मृत इत्यर्थः । 
l “दल विदारणे । चौरादिको arg: | इति स्वार्थ णिच्‌ ।।७८।। 
Aia च युपाक्षं शिलया तदनन्तरम्‌ | 
भनुद्धो मुष्टिनाऽतुभ्नादङ्गदोऽलं महोदरम्‌ ॥ ७९ ॥ 
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अन्वयः--तदनन्तरम्‌ यूपाक्षे राक्षसं शिल्या5चूर्णयत्‌ । अलं संतरुदधः गः 
मुष्टिना महोदरं राक्षसम्‌ अतुम्नात्‌ | 
हिन्दी उसके बाद यूपाक्ष नामके राक्षसको भी पवंतके चट्टानसे चूणर 
दिया | अत्यन्त क्रुद्ध हो अङ्गदने महोदर नामके राक्षसको मुक्केसे ही मार डाल। 
व्याख्या--तदनन्तरं तत्पश्चात्‌, यूपाक्षं राक्षसं, शिल्या qira, l 
अचूर्णयत्‌ अक्षुणत्‌ | अलं भृशं, We: सड्कुपितः, अङ्गदो युव राजः, मुष्टि 
करबद्धेन पाणिना, महोदरं राक्षसम्‌, अतुभ्नात्‌ अहिसत्‌ | 
तिङन्तः--'सत्यापपाश ३।१।२५' चुर्णंशब्दाण्णिच्‌-अचूर्णयत्‌ । णम, तुप 
हिसायाम्‌ ( क्र्या० उदात्तोदात्तेतौ ) ।। ७९ ॥ 
ततो$कुष्णाद्‌ दशग्रीवः कुद्धः प्राणान्‌ वनौकसाम्‌ । 
अगोपायच्‌ च रक्षांसि दिशश्‌ चाइरीनभाजयत्‌ ॥ ८०॥ 
अन्वयः- ततो दशग्रीवः त्रृद्धः सन्‌ वनौकसां प्राणान्‌ अकुष्णात्‌ | wal 
अगोपायत्‌, भरीन्‌ च faa: अभाजयत्‌ | 
हिन्दी--तब रावण क्रुद्ध होकर वानरोके प्राण निकालने लगा । राक्षो 
को बचा लिया और शत्रुओंको इधर-उधर भगा दिया | 
व्याख्या--ततोऽङ्गद-परहा रानन्तररं, (स्वप्रहा रावसरे) दशग्रीवो रावणः 
She: सन्‌, वनौकसां वानराणां, प्राणान्‌ असून्‌, अकुष्णात्‌ अपाहरत्‌ । खां 
राक्षसान्‌,अगोपायत्‌ अगोपत्‌। अरीन्‌ रिपुन्‌, fear: काष्ठाः,अमाजयत्‌ प्राहिणोर 
तिडन्तः--कुष निष्कर्षे (arto उदात्तोदात्तेत) । गुपू रक्षणे (Fae प 
तोदाततेत्‌) | JTO ३।१।२८' इत्यायः ॥ ८० ॥ | 
आलोकयत्‌ स काकुत्स्थमधृष्णोद्‌, घोरमध्वनत्‌ | 
emg भीमभभीषयत विह्विषः ॥ ८१ ॥ 
अत्वय:--स काकृत्स्थम्‌ आलोकयत्‌, अधष्णोत्‌, घोरम्‌ अध्वनत्‌ | 
ag: अभ्रमयतू, विद्विषः अभीषयत । Me ( 
हिन्दी - उसने रामचन्द्रको देखा, अपनी ढिठाई दिखायी तथा १ | 
शब्द किया । धनुष घुमाने लगा एवं शत्रुओंको डरा दिया | रणो 
व्याल्या--स रावणः, काकुरस्थं रामम्‌, आलोकयत्‌ अपश्यत्‌ | Al 
सवाष्ट्थमम्यनयत्‌ | धोरं भयङ्करम्‌, अध्वनत्‌ अशब्दायत | धतुः | 
अश्रमयत, भ्रमितवात्‌ । विद्विषो रिपून्‌, अभीषयत अत्राप्तयतू | 
तिडन्त:-निघृषा प्रागल्म्ये (स्वा० उदात्तोदात्तेत्‌) । अभ्रमयत्‌ f 
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:| शशरर ' इति Gea: | अभीषयत-भीस्स्योहेंतुभये १।३।६८ इति asi “भयो 
हेतुभये FH ७।३।४०' इति षुक्‌ ॥ ८१॥ 
र आस्कन्दल्‌ लक्ष्मण बाणेरत्यक्रामच्‌ च तं द्रुतम्‌ । 
| राममभ्यद्रवज्‌ जिष्णुरस्कुनाच्‌ चेषु-वृष्टिभिः ॥ ८२ ॥ 
॥ , अन्वयः--जिष्णृः बाण: लक्ष्मणम्‌ आस्कन्दत्‌, तं च द्रुतम्‌ अत्यक्रामत } 
| ततः ) रामम्‌ अभ्यद्रक्त्‌, इषुवृष्टिभिः च अस्कुनातू | Ph ; 
| हिन्दी- विजयी रावणने लक्ष्मणको बाणोंसे व्यथित किया तथा उन्हें शीघ्र 
| ही परास्त कर दिया। तब रामपर टूट पड़ा और उनको वाण-वृष्टिसे ढक दिया। 
व्याख्या--जिष्णु: जयनशीलः रावणः, बाणेः शरैः, लक्ष्मणम्‌ रामानुजं, 
RT अवाघत । तं लक्ष्मणं, दुतं शी घ्रम्‌,अक्रामत्‌ क्रान्तवान्‌ च। तत:पश्चातू, 
रामम्‌, अद्रवत्‌ अभ्यगच्छत्‌ | इषुवृष्टिभिः बाणवर्षाभिः, अस्कुनात्‌ आवृणोत्‌ । 
तिडन्त:--स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः (ato samada) । eRe आवरणे 
ST अनुदात्तनित्‌) | स्तम्भु-स्तुम्भु० ३।१।८२' इति पाक्षिकः इना: ॥८२॥ 
भपोहद्‌ बाण-वर्ष तद्‌ भल्लं रामो निराकुलः | 
प्रत्यस्कुनोद्‌ दशग्रीवं  शरेराशीविषोपमेः ॥ ८३ ॥ 
A कः रामः भल्लैः तद्‌ बाणवर्षम्‌ अपौहत्‌ । आशीविषो- 
* शर: दशग्रीवम्‌ प्रत्यस्कुनोत्‌ | 
“ण्षैयंशाली रामने wet द्वारा उस बाणवृ्टिको दर कर दिया 
इश वाणोंसे रावणको ढक दिया । ` 
| ee: अव्यग्र:, राम: दशरथसुतः, तद्‌ रावणकृतं, बाणवर्ष 
बग. शन, ल भरासः, अपौहत्‌ अपाहरत्‌ | आशीविषोपमेः सपंसरशैः, 
o दशग्री वम्‌ रावणं, प्रत्यस्कुनोत्‌' आच्छादयत्‌ | 
ह. ie faas ( स्वा० उदात्तोश्नुदात्तेत्‌ | 'उपसर्गादस्यत्युह्योर्वा 
त वातिकेन पाक्षिकस्तिप्‌ । पाक्षिकः इनुः प्रत्यस्कुनोत्‌ ॥ ८३ ॥ 
मण्डलान्याटतां चित्रमच्छिन्ता शस्त्र-संहतीः | 
जगद्‌ व्छस्मापयेतां तो, न च वीरावसीदताम्‌ ॥ ८४ ॥ 
=t वीरौ चित्रं मण्डलानि आटताम्‌, शस्त्रसंहतीः अच्छिन्ताम्‌ | 
मापयेताम, न च असीदताम्‌ | 
] “3 उन दोनों वीरोंने तरह-तरह के पैतरे दिये । शस्त्र समूहोंको काट 


( 


और ade 


ह त्य 
; भ्‌ g 


गत्‌ को विस्मित कर दिया, पर स्वयं थके नहीं । 
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व्याख्या--तौ शुरो, वीरौ रामरावणौ, चित्रं विचित्रं, मण्डलानि परिवेः 
शानि,भाटताम्‌ अञ्राभ्यताम्‌। शस्त्रसंहती: प्रहरणसंघा न्‌ ,अच्छिन्ता म्‌ छिन्नवत्तो। 
जगत्‌ संसार, व्यस्मापयेताम्‌ व्यामोहयेताम्‌ | न च स्वयम्‌, असीदताम्‌ अवसत्रौ। 
तिङन्तः-'नित्यं स्मयतेः६। १।५७'इत्यात्वे पुक्‌ । “पाघ्रा ०८।१।७८'इति इदे 
भीदादेशः | घातुर्वहुघा गतः षद्‌छ विशरणगत्यवसादनेपु (Go अनुदात्तोदात्तेत्‌)। 
व्योम प्राचिनुतां बाणः, दमामक्ष्मापयतां गतैः | / 
अभिन्तां तृणमन्योच्च्य शिक्षाश्‌ चाऽतनुतां मुहुः ॥ ८५ 
अन्वयः--बाणैः व्योम प्राचिनुताम्‌ । गतंः क्ष्माम्‌ अक्ष्मापयताम्‌ । TR 
अन्योन्यम्‌ अभिन्ताम्‌ । मुहुः शिक्षाश्र धनुषि अतनुताम्‌ | 
हिन्दी--दोनों वीरोंने बाणोंसे आकाशको ढक दिया । अपनी गतिके ata] 
पृथ्वीको कपा दिया । एक-दूसरेको वेध डाला । फौरन घनुष पर शि 
( चढाव उतार की शिक्षा ) दिखाने लगे । 
व्याख्या--उमौ तो, वाणेः शरैः, व्योम गगन, प्रा चिनुताम्‌ आच्छादयतार। 
शर्ते: स्वपरिभ्रमर्ण:, क्ष्मां धराम्‌, अक्ष्मापयताम्‌ अकम्पयताम्‌ । तूर्णम्‌ त्वरति, 
अन्योऽन्यम्‌ परस्परम्‌, अभिन्ताम्‌ व्यदारयताम्‌ । मुहुः असकृत्‌, शिक्षा: वि 
घनुषि शरासने, ATTA । कथं शरसन्धानं द्रतं कृत्वा बाणमोक्षं gae 
इति दृष्टा जनाइचकिता अमवन्‌ । $ |: 
तिडन्तः:--मिदिर्‌ विदा रणे (रधादि: स्वरितेदनुदात्तः ) | ii 
६।४।११' इति इनोः आल्लोप:-अभिन्ताम्‌ ॥ ८५॥ 
समधत्ताऽसुरं शस्त्रं राक्षसः फ्र-विक्रमः | 
तदक्षरन्‌ महासर्पान्‌ व्याघ्र-सिहांश्‌ च भीषणात्‌ ॥ ८६ l 
अन्वयः-कूरविक्रमः राक्षसः आसुर शस्त्रं समधत्त । तत्‌ (7 | 
महासर्पान्‌ भीषणान्‌ व्याघ्रसिहान्‌ च अक्षरत्‌ । / त 
हिन्दी--क्रूर, निदंयी एवं पराक्रमी राक्षसने आसरास्त्रकों धनुषपर चढ A 
ag ( अस्त्र ) बड़े-बड़े सपं तथा भयानक बाघ-सिहों को उगलने छगा। ./ 
व्याख्या-कूरविक्रमः घोरपराक्रमः,राक्षसः रावणः, आसुरं AS pe i 
स्वर प्रहरणं, समाधत्त घनुषि आरोपयत्‌। तत्‌ आसुरास्त्रं, HEAT 
'गान्‌, मीषणान्‌ भयानकान्‌, व्याघ्रसिहान्‌ सिहादीन्‌, अक्षरत्‌ अमु 
S तिडन्त:--घान: शलौ हित्वादो जाते 'इनाभ्यस्तयोरातः ६।४।११९ ८ 
TA बवस्तथोश्च ८।२।३८' इति भष्‌-भाव:-समाधत्त | 'अधः 
ST: ८।२।४०' इत्यप्रवृत्तम्‌ । न तस्य घ इत्यर्थ: ॥ ८६४ | 
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; न्यषेधत्‌ पावकाऽस्त्रेण रासस्‌ तद्‌ राक्षसस्‌ तत: । 
adag रोग्रमत्युग्रं, मुसलाऽऽद्यगलत्‌ तत: ॥ ८७॥ 
॥| अन्वयः--रामः तत्‌ ( शस्त्रम्‌ ) पावकास्त्रेण न्यषेषत्‌ । ततः राक्षसः 
है| aed रौद्रमस्त्रम्‌ अदीव्यत्‌ । ततः मुशलादि अगलत्‌ । 
| हिन्दी-रामने उस आसुरास्त्रको पावकास्त्रसे 
/ भयानक रोद्रास्त्र चलाया, जिससे मुसल 

व्याल्या--राम: राघव:,तत्‌ आसुरास्त्र,पावकास्त्रेण आग्नेयास्त्रेण, व्यषेघत्‌ 
थवारयत्‌ । ततः तदनन्तरम्‌, राक्षसः रावणः, अत्युग्रं महोत्कटं, रौद्रं पाशुपतम्‌ 
बन्नम्‌, अदीव्यत्‌ अक्षिपत्‌ । ततः तस्मादल्नात्‌, मुसलादि श्रम्‌, अगलत्‌ निरेत्‌ । 


तिङन्तः-गत्यर्थो दिविरत्र । गल अदने (स्वा० उदात्तोदात्तेत्‌) । घातूना- 
मगकार्थतयेह wad: ।। ८७ ॥ 


व्यर्थं कर दिया । तब राक्षसने 
प्रभृति शस्त्र निकलने लगे । 


मान्ध्वेण न्यविध्यत्‌ तत्‌ क्षितीन्द्रो, ऽथ नराऽशनः । . 
स्वं-ममेसु काकुत्स्थमोम्भत्‌ तीक्ष्णैः शिलीमुखेः ॥ ८८॥ 
भन्वयः--क्षितीन्द्रः तत्‌ ( अस्त्रम्‌ ) गान्धर्वेण न्थविध्यत्‌ | अथ नराशनः 
गणैः शिली मुखै: सर्वे-ममंसु काकुत्स्थम्‌ औम्मत्‌ | 
हिन्दी--रामने उस रौद्रास्त्रको गान्धर्वास्त्र द्वारा व्यर्थ कर दिया । बाद 
आसने तीखे बाणोंसे समी अज्ञोंमें रामको व्यथित कर दिया | 
oe भाख्या-क्षितीनद्रो रामः, तद्‌ रौद्रास्त्रं, गान्धर्वास्त्रेण गन्घवंदेवताकास्त्रण, 
| भविध्यत्‌ तू अताडयत्‌ । अथ अनन्तर, राशनः रावणः,तीक्ष्णरग्रेः, शिलीमुखैर्बाणैः, 
| मसु सकळममंगात्रेषु, काकुत्स्थं रामम्‌, औम्भत्‌ अपुरयत्‌ | अतुददित्य्थ: । 
|| the इन्तः--उम्भ पुरणे (go उदात्तोदात्तेत्‌) | व्यधेः ग्रहिज्या० ६।१।१६' 


S `, 


T न्यविध्यत्‌ इति ॥ ८८ ॥ 


ततस्‌ त्रिशिरसं तस्थ प्रावृश्चल्‌ लक्ष्मणो ध्वजम्‌ । 
अमथ्नात्‌ ania assy, भुरिभिश्‌ चाऽतुदच्छरेः॥ ८९ ॥ 
Way: ततः (अतिक्रान्तः) लक्ष्मणः तस्य त्रिशिरसं ध्वजम्‌ प्रावृश्चत्‌ । 
आरथिम्‌ अमश्नात्‌, भूरिभिः शरः अतुदत्‌ ( तमिति शेष: ) । 

tag (हटा दिये गये) लक्ष्मणने उसकी त्रिशुल वाली ध्वजाको काट 
(| दियो । फौरन सारथिको मार डाला तथा बहुतसे बाणोंसे उसे व्यथित कर 


क 


ै ; ; 
eae: तदनन्तरम्‌, ( रावणेन afama: ) लक्ष्मणः सौमित्रिः, 
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तस्य रावणस्य, त्रिशिरसं त्रिशूलाग्रं, ध्वजं केतुम्‌, अवृश्चत्‌ अच्छिनत्‌। a 
शी घरं, सारथि सूतम्‌, अमथ्नात्‌ अध्वंसयत्‌। अरिभिः भूयोभिः; at शुर 
अतुदत्‌ अव्यथयत्‌ ( तम्‌ ) | i 
तिङन्तः--ओब्रश्चु छेदने (Go उदात्तोदात्तेत्‌) । मन्थ विलोडने (ऋ 
उदात्तोदात्तेत्‌ ॥ ८९ ॥ 
अइवान्‌ विभीषणोऽतुभ्नात्‌ स्यन्दनं चाऽक्षिणोद्‌ द्रुतम्‌ | 
नाझक्षुस्नाद्‌ राक्षसो, Wig: शक्ति चोदवहद्‌ गुरुम्‌ ॥ ९०॥ 
अस्वयः--विभीषणः अश्वान्‌ अतुम्नात्‌, दरुतं स्यन्दनम्‌ अक्षिणोत्‌ | रक्ष 
न अक्षुभ्नात्‌, Wid: Te शक्तिम्‌ उदत्रहत्‌ | 
हिन्दी-विभीषणने घोड़ोंको मार stort फौरन रथको तोड़ दिया। राष्ट 
घबड़ाया नहीं और उसने भाईपर भारी शक्ति फेंकी । 
व्याख्या-विभीषणो रावण भ्राता,अश्वान्‌ हयान्‌,अतुम्नात्‌ ASA! द्रुत it 
स्यन्दनम्‌ रथम्‌, अक्षिणोत्‌ अक्कन्तत्‌ | राक्षसो रावणः,न नहि, अ्षुम्नात्‌ धुन 
ऽमवत्‌ | arg: विभीषणोपरि, गुरु भीषणां शक्तिम्‌, उदवहत्‌ न्यक्षिपत्‌। 
तिइन्तः--क्षिणु हिसायाम्‌ (To उदात्तोदात्तेत्‌) । क्षुभ सञ्चलने (ऋ 
उदात्तोदात्तेत्‌ ॥ ९० ॥ : 
तामापतन्तीं सौसित्रिस्‌ त्रिधा$कुन्तच्छिलीमुखे: | 
अशब्दायन्त पश्यन्तस्‌ ततः क्कुद्ठो निशाचरः ॥ ९१ ॥ 
अष्ट-घण्टां महा-शक्तिमुदयच्छन्‌ महत्तराम्‌ | 
रामानुज तया ऽविध्यत्‌, a agi व्यसुराश्वयत्‌ ॥ ९२॥ 
अन्वयः--सौमित्रि: आपतन्ती तां शिलीमुखैः frat अकृन्तत। | 
अशब्दायन्त । ततः क्रुद्ध निशाचरः महत्तराम्‌ अष्टघण्टां महाशि | 
यच्छत | तया रामानुजम्‌ अविध्यत्‌ | व्यसुः स महीम्‌ आश्रयत्‌ | 
हिम्दी--आती हुई उस शक्तिको लक्ष्मणने बाणोंके द्वारा तीन दु, | 
दिये । देखनेवालोंने लक्ष्मणकी बहादुरीका बखान किया । तब क्रूढ८,) 
राक्षसने बहुत बड़ी अष्टघण्टा नामकी महाशक्तिको लक्ष्मणपर फेका । 
लगने पर मूच्छित होकर वह पृथ्वी पर गिर पडे । fel 
_ व्याख्या-आपतन्ती स्वोपरि ढौकमानां, तां शक्ति, सो मितिले | 
FA: बाण: Par त्रिप्रका रम्‌,अङृन्तत्‌ अच्छिनत्‌। पइयन्तो जनाः l 
साधू इत्यादि अशब्दायन्त शब्दितवन्त: | ततः करुद्धः कुपितः, विशा 
महत्ता बृहततराम्‌, अष्टघण्टा तदाख्या, महाशक्तिम्‌ बृहतीं शर्तिर 
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एदतोलयत्‌ | तया शक्त्या, रामा 
हि| ORT, fag: क्षतः, स लक्ष्मणः, 
| aqi 
छ| तिङन्तः--*शव्द्वर० ३।१।२७' इति क्यङ्‌-अशन्दायन्त | यम उपरमे 
, (ग्वा अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) । इषुगसियमां छः ७।३।७७' इति छ:-उदयच्छत । 
राघवस्पाध्भुशायन्त सायकास्‌, तेरुपद्रत: | : 
ततस्‌ तृण दशग्रोवो रण-क्ष्मा पयंशेषयत॥ ९३॥ 
अन्वयः--ततः राघवस्य सायकाः अभृज्ञायन्त । तैः २ 
न्वयः Tl तेः उपद्रुतः दशग्रीवः तर्णं 
meni पयंशेषयत्‌ । ee 
हिन्दी -- zF न 
ae उसके बाद रामके बाण खूब बढ़कर वडाघड़ बरसने छगे। उनसे 
इतत होकर वह रणभूमि छोड़कर भाग गया । 
व्याद्या--ततस्तदनन्तरम : वाणाः यर 
| iy CAAA, राघवस्य रामस्य, सायकाः वाणाः, TMA 
SUSETT । तः बाणरुपब्रुतः उत्पीडितः, दशग्रीवो रावणः, तरणं त्वरितं, 
रक्षं संग्रामभूमि, पर्यशेषयत्‌ अत्यजत्‌ । 
Ea तडन्तः --शिष असर्वोपयोंगे (चुरादिः) । प्रत्ययान्ता धातवः सवै एव सेट 
| दनो भवन्ति । ङित आत्मनेपदिनो यादयः | सन्नन्तास्तु 'पुर्ववत्सन! 
३६२ इति ज्ञापकात्परस्मैपदिनः आत्मनेपदिनश्च यथाप्राक्षम्‌ ॥ ९३॥ 
स-स्फुरस्योदकषंच्‌ च सौमित्रेः शक्तिमग्र-जः। 
असिश्वदोषधीस्‌ ता याः समानीता हनुमता ॥ ९४॥ 


नुजं लक्ष्मणम्‌, अताडयत्‌ अविध्यव्‌ । तया 
व्यसुः सूच्छितः सन्‌, महीं भूमिम्‌, आश्रयत्‌ 


i 


| (परम ) आनीता: ताः ओषधीः असिञ्चत्‌ ( व्रणे ) । ः 
गौर जे त श्वास छेने वाले लक्ष्मणकी लगी शक्तिको निकाला 
| ची. द्वारा लाई गथी जो ओषधियां थीं उनको व्रणपर सींचा । 
~ अग्रजो ज्येष्ठभ्राता रामः,सस्फुरस्य शवासशा लिनस्तस्य सौ मित्रे: 
र जया रावणक्षिप्ताम्‌, उदकर्षत्‌ उदघरत्‌ | हनुमता मारुतिना, याः 
i : प्रापिताः,ओषधीः महाप्रभावाः, ताः, असिश्चत्‌ ब्रणेऽपातयत्‌ | 
उदजीवत्‌ सुसित्रा-भुर्‌ ञ्राताऽऽङ्लिष्यत्‌ तमायतम्‌ | 
भय सम्यङ्‌ मू््न्यृपाशिङ्धदपृच्छच्‌ च निरासयम्‌ ॥ ९५ ॥ 
फेक '¬(ितः) सुमित्रा भू: उदजीवत्‌। भ्राता तम्‌ आयतम्‌ आरिलष्यत्‌। 


` "पेषणि उपाशिङ्भत्‌, निरामयम अपृच्छत्‌ च । २ 
a १२ “ffo ` ७ 


IR 
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अन्वय:--अग्रज: सस्फुरस्य सोमित्रे: शक्तिम्‌ उदकर्षत्‌ । हनूमता या , 
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हिन्दी--उसके बाद लक्ष्मणजी जी उठे । बड़े भाईने वड़ी देरतक उ 
आलिङ्गन किया | खूब शिर सूंघा, पीड़ा तो नहीं है ? ऐसा पूछा । 
व्याल्या-ततः तदनन्तरम्‌, सुमित्रा भूः लक्ष्मणः, उदजीवत्‌ प्राणीत्‌ | ग्रा 
रामः, तं लक्ष्मेणम्‌, आयतं दीर्घम्‌, आरिलिष्यत्‌ आर्लिङ्गितवान्‌ | सम्यक्‌ गा 
प्रकारेण, मूस्नि शिरसि, उपाशिङ्घत्‌ घातवान्‌ | निरामयं ar aT 
पृष्टवान्‌ | \ 
तिडन्त:--शिघि आघ्राणे ( rato उदात्तोदात्तेत्‌ ) | इदित्वान्नुमि | 
इति जायते ॥ ९५॥ 
ततः प्रोदसहन्‌ सर्वे योद्धुमभ्यद्रवत्‌ परान्‌ । 
अकुच्छायत च प्राप्तो रथेनाऽन्येन रावण: N ९६॥ 
अन्वयः-ततः सर्वे MEG प्रोदसहन्‌ | रावणः अन्येन रथेन प्राप्तः पग 
अम्यद्रवत्‌ अकृच्छायत च | 
हिन्वी-उसके बाद सभी युद्ध करनेके किये उत्साहित हो गये। रावण मे 
दुसरे रथके द्वारा युद्धस्थलमें आकर शत्रुओपर टूट पड़ा । पापकी तेथ 
करने लगा । 
व्पाख्या-ततः लक्ष्मणबोधानन्तरभ, सर्वे रामादयः, AeA युद्धं क्म रो 
सहन्‌ प्रोत्साहसम्पन्ना अभूवन्‌ । रावणः लळूश:, अन्येन अपरेण, रबेग सद 


गन, प्रातः बुद्धस्थलमुपस्थितः, परान्‌ शत्रून्‌, अभ्यद्रवत्‌ प्रापतत्‌ | 
च पापचेष्टामकरोत्‌ । 


तिङन्तः-वह्‌ मषंणे चौरा दिको घातुः। 'आधुषाद्वा' इति वचतात्‌ पिरो 

भावः । पारस्मपदिकः शप्‌, न तु भौवादिक आात्मनेपदित्वात्‌ । इच्छ हि 

पापचिकीर्षायाम्‌ 'सत्रकक्ष कष्टकृच्छ्गहनेभ्यः कण्वचिकीर्षायामिति वाच्य i 

१।१४' इति क्यङ्‌ | कण्वम्‌ पापम्‌, तस्थ चिकीर्षायाम्‌ इत्यर्थः ॥ ९६॥ 

सम्प्रति रामरावणयुद्धमुपक्रममाण saw हित रथार्पणमाख्यातिं 
'भूमि-ष्ठस्याःसमं युद्धं रय-स्थेनेति’ मातलिः | 

आहरद्‌ रथमत्युग्रं स-शस्त्रं मघवाऽऽञ्ञयां॥ १ 

अन्वयः--रथस्थेन भूमिष्ठस्य युद्धम्‌ असमम्‌ इति मातिः | 

प्रशस्तम्‌ अत्युग्रं रथम्‌ ( रामाय ) आहरत्‌ | 3 é | 

हिन्दी--रथपर बैठे हुए के साथ भूमिपर खड़े होनेवालेका पुड क ay 


बेठता | इस कारण मातहिते स्त्रोसि सजा-धर्जो 
॥ ने इन्द्रकी आज्ञासे शस्त्रोंसे सजा-ध 
उत्कट रथ रामके लिये ला. दिया । 


७) } 
। 
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शर व्याश्या--रथस्थेन स्यन्दनोपविष्टेन सह, भूमिष्ठस्य भुतलस्थितस्य, यद्ध 
ग्रामः, असमम्‌ विषमम्‌, इति हेतोः, मातलिः इन्द्रसारथिः, मधवाज्ञया 
| इन््रादेशेन, सशस्त्र शस्त्रसञ्जम्‌, अत्युग्रं भत्युत्कटदीसिमन्तं, रथं स्यन्दनं, 
ह| रामाय राघवाय,आहरत्‌ उपानयत्‌ | 
| कृदन्त: --भूमो तिष्ठतीति विग्रहे सुपि स्थः ३।२।४' इति के भस्बाम्ब० 
/ ८३।९७' इति मुर्घन्य: ॥। ९७ n 
| सोऽघ्यष्ठीयत रामेण, 
निरास्यत दशाऽऽस्यस्‌, तच्छक्र 
अन्वमः-रामेण सः अध्यष्ठीयत | 
गः शक्रास्त्रेण तद्‌ अजयत्‌ । 
हिन्दी -राम उसपर जा बैठे 
रामने उसे शक्रास्त्रसे जीत लिया । 


व्याख्या--रामेण राघवेण, सः इन्द्रप्रहितो रथोऽध्यष्ठीयत अध्यास्तोऽ- 
मवत्‌ । ततोऽष्यासनानन्तरम्‌, दशास्यो रावणः, पाशुपतास्त्रं पशुपतिदेवताकं, 


Set हरणं, निरास्यत अत्यजत । नृप: रामः, तत्‌ शस्त्रं, शक्रास्त्रेण इन्द्र- 
देवताकेन अस्त्रण, अजयत्‌ जितवान्‌ । 


तिडन्तः--स्था धातोः अधि. 


शस्त्रं पाशुपतं ततः । 
च्छक्राःस्त्रेयाजयन्‌ नृप: ॥ ९८ ॥ 
ततः दशास्यः पाशुपतं शस्त्रं निरास्यत | 


। तब रावणने उनपर पाशुपतास्त्र छोड़ा | 


-पूर्वस्य सकर्मकतया कर्मणि लङि 'घुमास्था० 

३४६६” इतीत्वम्‌ । ततः 'प्राक्‌ सितादड्व्यवायेऽपि ८।३।६३/ “उपसर्गात्‌ ०- 

ay} 4’ इति षः । 'उपसर्गादस्यतयरह्योर्वा १।३।३०' इति तङ्-निरास्यत । पूर्वमपि 
| मिदं वातिकमग्रेऽपि १०३ पच्च ॥ ९८॥ 

तत; शत-सहक्नेण. .रामः प्रौर्णोन्‌ निश्ञाचरम्‌ । 

बाणानामक्षिणोद्‌ धुर्यान्‌ सार्राथ चा5दुनोद्‌ दृतम्‌ ॥ ९९ ॥ 

oe ae: रामः बाणानां शतसहस्रेण निशाचरम्‌ प्रौर्णोत्‌ । धुर्यान्‌ 

॥ AN इत सारथि च अदुनोत्‌ । 

ja हिन्दी- बाद रामने एक लाख बाणोंसे निशाचरको ढक दिया, घोड़ोंको 

d शा, फौरन सारथिको भी पीड़ित कर दिया | 

| पण रामः दशरथि:,बाणानामिषूरणा, शतसहस्ेण लक्षेण, निशाचरम्‌ 
शरा त्‌ आच्छादयत्‌ । धुर्यान्‌ हयान्‌, अक्षिणोत्‌ अहन्‌ । दुत शीघ्रम्‌, 

2 धे च, agate उपातापयत्‌ | 


। शोतो तिङन्तः. È ’ :। क्षिण हिंसाया ०० 
तोत i ३१९१ इति गुण ग हिसायाम्‌ (तु 


s 
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अदृदयन्ताःनिमित्तानि, प्राह्वलत्‌ क्षिति-मण्डलम्‌ | 
रावणः प्राहिणोच्छूलं, शक्ति चेन्द्री सही-पति: ॥ १००॥ 
अन्वय: ~ अनिमित्तानि भइश्यन्त, क्षितिमण्डलं प्राह्वलत्‌ । रावणः फू 
प्राहिणोत्‌ | महीपतिः ऐन्द्री शक्तिम्‌ च प्राहिणोत्‌ -इत्युभयत्रात्वयि पदम्‌! | 
हिन्दी--अशकुन दिखाई पड़ने लगे | पृथ्वी मण्डल कांपने लगा । रावणा 
शल चलाया तो रामने इन्द्र-सम्वन्धिनी शक्ति चलायी । | 
à व्याख्या--अनिमित्तानि अपशकुनानि, ART अवालोक्यन्त, राव 
शेष: । क्षितिमण्डलं घराचत्रमू, THT अचलत्‌ | रावणः TET, HK 
रणम्‌, प्राहिणोत्‌ प्राक्षिपत्‌ । महीपतिः राजा रामः, ऐन्द्री शाक्री, शक्तिका 
मकमस्त्रं, प्राहिणोत्‌ प्राक्षिपत्‌ | अत्रैकैव क्रियोभयान्वयिनी । 
तिइन्तः--ह्वल चलने ( भ्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) | हिं गतौ (HOH 
दात्तेत ) ॥ १०० ॥ 
ताभ्यामन्योन्यमासादहय समदाप्यत संशमः। 
लक्षेण पत्रिणां वक्षः कुद्धो रामस्य TAT: ॥ १०१॥ 
अस्तृणादधिकं रामस्‌ ततोऽदेवत सायकः । 
अक्लाम्यद्रावणस्‌, तस्य सूतो रथमनाशथत्‌ ॥ १ 
अन्वयः-ताभ्याम्‌ ( अस्त्राभ्याम्‌ ) अन्योन्यम्‌ आसाद्य संशमः सा 
त । ( ततः ) क्रुद्ध: राक्षसः पत्रिणां लक्षेण रामस्य वक्षः अस्तृणात्‌ । 
ततः ( राक्षसात्‌ ) अधिकम्‌ सायकैः agaa । (Afg ) रावणः a | 
तस्य सुत : रथम्‌ अनाशयत्‌ | a 
हिन्दी- वे दोनों अस्त्र परस्पर मिलकर ( टकराकर ) नष्ट हो गये | al 
रावणने a होकर लाखों बाणोंसे रामकी छातीको ढक दिया | रा | 
उससे अधिक बाणोंसे क्रीडा की, जिससे वह उत्पीडित हो गया । ता 
सारथिने उस रथको रणभूमिसे हटा लिया । 
व्याख्या--ताम्यां शूलच्धशक्तिशस्त्राम्या मू, अन्योन्यम्‌ परस्परम्‌, 
प्राप्य, aaa: शान्तिः, समवाप्यत समध्यगम्यत | ततः पश्चात्‌, रुः 
राक्षसो लङ्कृशः, पत्रिणां बाणानां, लक्षेण लक्षसंख्यया ,रामस्य यबु f 
उरः, अस्तृणात्‌ आच्छादथत्‌ | रामः राघवः, ततः तस्मात्‌ रावणा । 
WIA, सायकेर्बा्णे रदेवत अक्रीडत्‌ । यैहेतो रावणो$क्लाम्यत्‌ | wa 


१ 


०२ tl 


वापि 


vi 


७२३५ 
ह 


j 
` रावणस्य, सूतः सारथिः, रथं स्यन्दनम्‌, अनाशयत्‌ रणाद्‌ दूरम” | 
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तिडन्तः--स्तृज्‌ आछादने (क्रथा० उदात्तो त्रित्‌) । तेवृ देवृ देवने (म्वा० 
उदात्तोऽनुदात्तेत्‌ ।। १०१-१०२ ॥ 
राक्षसो$तर्जयत्‌ सुतं पुनश्‌ चाञ्डौकयद्‌ रथम्‌ । 
निरास्येतामुभौ amad धुर्यानविध्यताम्‌ ॥ १०३ ॥ 
, _ अच्वयः--राक्षस: सूतम्‌ अतजंयत्‌, पुना रथम्‌ अढोकयत्‌ ( रणभूमिमिति 
| | शेष: )। उभो वाणान्‌ निरास्येताम्‌, उभौ धुर्यान्‌ अविध्यताम्‌ । 
हिन्दी--राक्षसने सारथिको डाटा और रथको रणभूमि पर छिवा आया । 
बाद दोनोंने बाण छोडे । दोनोने घोड़ोंको व्यथित किया । 
व्याख्या--राक्षसो रावणः, सूतम्‌ सारथिम्‌, अतजंयत्‌ अभत्सँयत्‌ । पुन- 
भूयः, रथं स्यन्दनं, रणभूमिम्‌ अढौकयत्‌ अवाहयत | ततः उभौ रामरावणौ, 
' बाणान्‌ शरान्‌, निरास्येताम्‌ अक्षिपताम्‌ । gatna, अविध्यताम्‌ अता- 
` इताम्‌ । 
तिडन्तः--पुर्ववदस्यतेस्तड | fread: सम्प्रसारणम्‌ | ate गतौ इति प्य- 
eng ॥ १०३ ॥ 
उभावकृुन्ततां केतनव्यथेतामुभी न ati ; 
अदीप्येतामुभौ you, प्रायुज्जातां च नेपुणम्‌ ॥ १०४॥ 
sat केतून्‌ अक्कन्तताम्‌ । तावुभौ नाव्यथेताम्‌ । धृष्णू उभौ 
‘etary, नैपुणं च प्रायुञजाताम्‌ | 
हिन्दी -दोनोंने पताकाभोंको काट डाला | वे दोनों व्यथित नहीं हुए । 
RNG दोनों देदीप्यमान हुए तथा दोनोंने अपनी निपुणता दिखायी । 


i 
a 


ति 
al: 


त 
i तै व्याख्या--उभौ रामरावणो, केतून्‌ ध्वजान्‌, अक्कन्तताम्‌ अच्छिन्ताम्‌ । 
है|" ोक्तो,उभौ- रामरावणौ, नाव्यथेताम्‌ नहि पीडितावभवताम्‌ | धुष्णू इढौ; 


' भदीप्येताम्‌ अद्योतेताम्‌ | नैपुणं कौशल, प्रायुञ्जाताम्‌ प्रायुझ- 


~ 


| | फोम्‌ ॥ १०४॥। 
उभौ मायां व्यतायेतां, बीरो नाऽधाम्यतामुभौ | 

सण्डलानि विचित्राणि क्षिप्रमाक्रामतामुभो ॥ १०५॥ 
fet मायां व्यतायेताम्‌, उभो वीरौ न अश्राम्यताम्‌। उभो 
(| पाणि मण्डलानि क्षिप्रम्‌ आक्रामताम्‌ | 

~ दोनोंने मायाका विस्तार किया, फिर मी दोनों वीर श्रान्त/नहीं - 


Tel । दोनोंने विचित्र पैतरेबाजी जल्दी जल्दी कर डाली । 
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व्यास्या--उभो हो, मायां कृत्रिमर्यं, व्यतायेतां व्यस्तारयताम्‌ । जे 
द्वावपि, वीरौ शूरो, न नहि, अशाम्यताम्‌ श्रान्ती आस्ताम्‌ । युध्यमानौ गै, 
विचित्राणि अद्भुतानि, मण्डलानि परिवतंनानि, क्षिप्रं त्वरितम्‌, आक्रामताप 
अश्राम्यताम्‌ | 


तिङन्तः--तायृ सन्तानपालनयोः (म्वा० उदात्तोऽनुदात्तेत्‌) । ‘ara ` 


4 


३।१।७०' इति वा शप्‌ । 'क्रमः परस्मैपदेषु७।३।७६' दीर्घः, आक्रा मताम्‌॥ | इ 
न चोमावप्यरूक्येतां,  यन्तारावाहतामुभी । 
स्यन्दनौ समपुच्येतामुभयोर्‌ दीप्त-चाजिनौ ॥ १०६॥ 
अन्वयः--उभो दो अपि न अलक्ष्येताम्‌, उभौ यन्तारौ आहताम्‌ | TA: 
दीप्तवाजिनो स्यन्दनो समपृच्येताम्‌ । 
हिन्दी-दोनों ही दिखाई नहीं पड़ते थे,दोनोंने सारथियोंको व्यथित किया 
दोनोंके सजे सजाये घोड़ेवाले रथ आ मिले । 
व्याख्या--उभो अपि रामरावणो, ( जनैः ) न भलक्ष्येताम्‌ अञ्चायेताम्‌। 
Sat at, यन्तारो सूतो ( कमंणी ), आहताम्‌ अताडयताम्‌ । उभयोर 
दीप्तवा जिनौ सज्जितहृयौ, स्यन्दनौ रथौ, समपृच्येताम्‌ समसज्येताम्‌ | 
तिइन्तः-आहतामिति माङ्योगेऽपि सकर्मकतया न तङ्‌ । “अनुदात्तोपरेश” 
९।४।३७ क नलोपः । पृची सम्पर्क ( रु० उदात्तोदात्तेत्‌ ) | aT 
THOR सम्पुटितो इनिः कतंरि लङ्भाक्‌ ॥ १०६ ॥ 


ततो मायामयान्‌ मूर्ध्नो राक्षसो$प्रथयद्रणे । 
o रामणकशतं तेषां marga शिलीमुखः ॥ १०७॥ | 
`` पतः राक्षसः रणे माथामथान्‌ HET: अप्रथयत्‌ । रामेण तेपा! | 
एकशतम्‌ शिलीमुखः प्रावश्च्यत | ; | 
Se ae | | 
रामने भी उ as राक्षसने संग्राममें मायासे कल्पित सिरोंको बहुत बढ | 
TE TH एक सौ एक सिरोंको बाणोंसे काट डाला | d 
ततः तदनन्तरम्‌, राक्षसो रावणः, रणे युधि, मायामयार्त । 


ag emg अप्रथयत्‌ ्ादशेयत्‌ । रामेणापि राघवेणापिं 
Me एकाधिकशतम्‌, सायकः शरैः, अवृङच्यत अच्छिद्यत 

भय अख्याने, घटा दित्वाण्ण्यन्ते ह्वस्वः-अप्रथयत्‌ ॥ 

, Sara, प्राकम्पन्त ` adya: | a 
सन्त्राससबिसः शक्रः, प्रेद्डच्च, क्षुभिता क्षितिः ॥ १ ०८। | 
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| भन्वयः--उदन्वन्तः समक्षुम्नन्‌ । महीभृतः प्राकम्पन्त | शक्रः सन्त्रासम 
। | बबिभः, परै ङ्कत्‌ च । क्षितिः क्षुमिता अभवत । 
a a 
ik हिन्दी- सभी समुद्र क्रुब्घ हो गये । सभी पर्वत काँप उठे । इन्द्रको डर 
हे गया और वह भी काँप उठे । पृथ्वी घबडा गयी । 
० ६ a -"उदन्वन्तः सः i 
व्याख्या---उदन्वन्तः समुद्राः, समक्षुस्नन्‌ समचलन्‌ | मही भृतो5चला:, प्रा- 
केमन्त प्रश्रुता अभवन्‌ । शक्रः इन्द्रः, सन्त्रास प्रमयम्‌, अबिभः अभरत्‌, IET 


बक्षोमत च | क्षितिः घरा क्षुमित i 
| । : घरा, I चलिताईभुत्‌ । अत्र aaa रा 
पामनेकीमावेन सर्वेऽपीमे त्रस्ता अभवन न one 


:| पम्मवतः कुर्य्यात्‌ इत्यर्थः । र यद्‌ एवमर्थं रामं सम्भ्नम्य पराजितं 
तिङन्तः--क्षुभ सञ्चलने (ware उदात्तोदात्तेत्‌ ) । ga: रलो 


WARE ७।४।७६? इति इत्‌ 
aa त्वम्‌ । इखि घातुः उख उखि 
: ( म्वा० उदात्तोदात्तेत्‌ ) ॥ १०८ ॥ तरारी वाई 


ततो मातलिना शस्त्रमस्मार्थंत महीपतेः । 
a वचाय रावणस्योग्ने स्वयम्भूर्‌ यदकश्पयत्‌ ॥ १०९ ॥ 
ri यः ` 


ततः रावणस्य वधाय स्वयम्भः यद उग्र अकल्पयत्‌, तत्‌ 
महीपतेः मातलिना माव भूः यद्‌ उग्रं शस्त्रम्‌ अकल्पयत्‌, तत्‌ 


|; |, _ हिन्दी--वादको ब्रह्माः वणके 
ग उसे मातलिने Tey पा लिये जो उग्र शस्त्र बना रखा 
म्‌ eat TEDN रावणस्य लङ्कंशस्य, TATA नाशाय, स्वयम्भु: ब्रह्मा, 
Şi, qos प्र घोरं, शस्त्रं प्रहरणम्‌, अकल्पयत्‌ कल्पितवान्‌ । तत्‌ शस्त्रम- 
5 शिना) महीपतेः रामस्य, अस्मार्यत स्मारितम्‌ । 
३३ छि गुणे ‘eat रो लः ८।२।१८' इति लः । “अधीगर्थ० 
। अस्मार्यंत महीपतिः' इति पाठे कमण उक्ति: ॥ १०९ ॥ 
रह्मस्त्रं विशिनष्टि द्वाम्याम्‌-- 

THEY यस्य वाजेषु, फले तिगमांशु-पावकौ । 

उत्वं भेर-सङ्काशं, देहः सूक्ष्मो वियन्सयः ॥ ११० ॥ 

राजितं गारुडं: पक्षैर्‌ विइवेषां धाम तेजसाम्‌ | 
ae तद्‌ रावणं भित्त्वा सुघोरं भुव्यशाययत्‌ ॥ १११ ॥ 
(र ` यस्य वाजेषु नभस्वान्‌, फले तिम्मांशुपावको, मेरुसङ्काशं Tea 
Th आसी वियन्मयः सूक्ष्मो देहः, गारुडैः पक्षैः राजितं विश्वेषां तेजसां 


९ । रामेण स्मृतं सुघोरं तत्‌ शस्त्रम्‌ रावणं मित्वा भुवि अशाययत्‌ | 
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हिन्दी--जिसके पांखमें वायुदेव थे, ठोरमें ( मुखमें ) सूर्य और अमि घ 
मेरके सइश जो भारी था, दृढ था, एवं आकाशके तुल्य जिसका सुक्ष्म wera, 
गरुडके पाँखों तुल्य जिसके पंख थे, सारे तेजोंका जो स्थान था-उस महाक्षो 
ब्रह्मास्त्रने रामचन्द्रका स्मरण करते ही रावणको भेदकर पृथ्वीपर Yor fa 

व्याख्या-यस्य शस्त्रस्य, वाजेषु पक्षेषु, नमस्वान्‌ वायुदेव: । फे शे गे 
इति यावत्‌, तिम्मांशुपावकौ सूर्यानलौ । मेरुसङ्काशां गुरुत्वं दृढत्वं सुरि 
aga गौरवं ated वा । वियन्मयः व्योममयः, सूक्ष्म: अणुः, देहः काय: | गाए 
ताक्षेः, पक्षैः पक्षतिभिः, राजितं शोमितम्‌, विश्वे पां सर्वेपां, तेजसामोजसां, 
स्थानम्‌ | तत्‌ सुघोरम्‌,अतयुग्रं शस्त्रं, रामेण स्मृतं अधिगतं सत्‌, रावणं ल y 
भित्वा विभिद्य, भुवि पृथिव्याम्‌, अशाययत्‌ अस्वापयत्‌ ॥ ११०-१११॥ 
आबघ्नेन्‌ कपि-वदनानि संप्रसादं, 
प्राशंसत्‌ सुर-समितिर्‌ नृप॑ जितार्शरस्‌ । 
अन्येषां विगत-परिप्लवा दिगन्ताः, 

पौलस्त्योऽजुबत -शुचं विपश्च-बन्धुः ॥ ११२॥ 
इति भट्टिकाव्ये तिङन्त-काण्डे लड-विलसितो नाम सप्तदशः सग: ॥ 
अन्वयः-कपिवदनानि सम्प्रसादम्‌ आवध्नन्‌ । सुरसमितिः जिता 
प्राशंसत्‌ | दिगन्ताः अन्येषां विगत-परिप्लवा अभवन्‌ । aara: ५ 

शुचम्‌ अजुषत । 
हिन्दी--रावणके भूमिशायी हो जाने पर वानरोंके मुंह खिल 3” | 
सभा शवुको जीत लेने वाळे रामकी प्रशंसा करने लगी । वन्धुके मर ग 
विभीषण शोक करने लगा । 
व्याइया--( लङ्केशे घराशायिनि सति) कपिवदनाति बानुर i 
सम्प्रसाद महामोदम्‌, आबध्नन्‌ असेवन्त । सुरसमितिः देवसमा, 
स्ततु, नृपं रामं, प्राशंसत्‌ अस्तौत्‌ । दिगन्ताः दिग्भागाः, 
जनानां, विगतपरिप्लवाः निरुपद्रवाः, अभवन्‌ अजायन्त | | 
भ्नातृकः, पौलस्त्यो विभीषणः, शुचं शोकमजुषत अमजत्‌ | ii 

तिङ्तः--जुषी प्रीतिसेवनयो: ( तु० अनुदात्तेदुदात्तः ) ॥ ११२ | 
इति श्रीममेविमशिकाविभूषिते मट्टिमहाकाव्ये saa |. 
तिङन्तकाण्डे रावणवघो नाम सक्षदशः सर्गः समाः । 


® 
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अष्टादशः सगः 


( उपक्रम! ) 


दशलकार-विलसिते तिङन्तकाण्डेऽस्मिन्‌ सप्तदशे सगे सार्वंघातुकलका रेषु 
शङउदाहरणानि दत्त्वेहा शादशे सर्गे लटो लकारस्य उदाहरणानि ददाति कविः। 
तत्र सवंघातुभ्यः “वर्तमाने लट्‌ ३।२।१२३' इति वर्तमानकाले 'लः कर्मणि च 
मावे चाकर्मकेभ्यः ३।४। ६९ इति सकमंकेम्यः कतरि कर्मेणि च, अकर्मेकेभ्यस्तु 
कतंरि भावे च प्रत्ययाः इति नियमः । तत्रार्थ-भेदोऽपि क्वचिद्‌ भवतीति | यथा 
F स्मे ३।२।११८ इत्यादिके, तत्रैव पद्ये वक्ष्यामः । 
इह केवलम्‌ प्रत्ययाः निदिश्यन्ते। तत्रात्मनेपदे “टित आत्मनेपदानां टेरे३।४। 
७९ इति स्त्र टेः एत्वे 'थासः से ३।४।८०' इति से-कृते, 'झोऽन्तः ७।१।३' 
अस्य अन्तादेशः । केवलम्‌ परस्मैपदे जुहोत्यादौ “अदभ्यस्तात्‌ ७।१।४' इति 
इति स्य अत्‌ भवति । आत्मनेपदे तु सर्वत्रैव म्वादि-दिवादि-तुदादि-चुरादि- 
चतिरिक्त-गणेषु 'आत्मनेपदेष्वनतः ७।१।५' इति झस्य अत्‌ एव जायते ।' 
` _ अदन्त विकरणगणेषु ( म्वादि-दिवादि-तुदादि-चुरादिषु ) सना दि-प्रक्रिया- 
gg च अधस्तना एव प्रत्यया: । तत्र 'अतो गुणे ६।१।९७' इत्यनेन ‘अन्ति’ 
|| ' इत्युमयो: प्रत्यययोः पररूपम्‌ भवति । परस्मैपदे उत्तमपुरुषे ( मि वः मः 
| इत्यन आत्मनेपदे च ‘ag’ 'महे' इत्युभयो: ) 'अतो दीर्घो यत्रि ७३।१०' 
| दीर्घो भवति । इत्यलम्‌ । 
| „ पदन्त-विकरणगणेषु 'आते' 'आथे' इत्युभयत्र 'अक्ृतव्यूहा:' इति परिभाषया 
ङितः ७।२।८ १! इत्यनेन भातः इय्‌ इति कृते “लोपो व्योवेछि ६।१।६६' 
वेकि य-लोपो जायते । तथाहि परिष्कृताः प्रत्यया अदन्त-विकरणका इमे 


परस्मे पदे-- आत्मनेपदे-- 
i य° ति तः अन्ति | ते इते अन्ते 
E io, पु सि थः थ से ड्थे eq 
२३ fe व: मः ए az महे 


Se 
भुहोत्यादी ‘afta’ इत्यत्र अति' ज्ञेयः | स्वादि-तनाद्योस्तु आत्मनेपद-पर- 
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स्मैपदयोरुभयोरपि afg afg व-म प्रत्यययोः 'लोपश्चास्यान्यतरस्याम्‌ म्वोः 
९।४।१०७' इति विकल्पेन असंयोगपूर्वस्य ओः लोप: । डुक्कन्‌ धातोस्तु ‘fra 
करोतेः६।४।१०८' इति नित्यम्‌ उलोपः। प्रथमपुरुषबहुवचने तु 'हु्नुवोः सावं- 
घातुके ६।४।८७' इति यण्‌ । संयुक्त घातूनान्तु 'अचि इनुघातुभुवां य्वो रियडुवल्नै 
६।४।७७'इति इषङ्वङो भवतः | षट्सु गणेषु उभयोः पदयोः प्रत्ययाः- 


परस्मेपवे-- आत्मनेपदे 
Wo qo द्विण्व० qo qo To qo fgogo qo go 
gogo ति तः aft | Togo ते आते बते | 
mogo सि थः थ | mogo से आथे FY 
उ०्पु० मि वः मः Jo Jo ए वहे महे | 


१--जुहोत्यादौ तु अन्तिस्थाने अति” भवति | विकरणानि तु aai 
लड़ लकारे द्रष्टव्यानि | | 

इत्यं हि प्रत्यययोगेन ळटू-रूपाणि^ज्ञेयानि । प्रथमपद्ये यथा- अगूई, 
व्याप्त! (स्वादिः डित्‌ उदात्तः) व्युपसर्गयोगे-व्यइनुते” “व्यइनुवाते” ‘ARTA 
(यणम्‌ अपोद्य उवङ्‌ कार्यम्‌) 'रदिर्‌ 'अश्रुविमोचने' (अदादिः उदात्तोदात्तेत्‌) l 
“रुदादिभ्यः सावंघातुके ७।२।७६' इति इट्‌ कार्य-विशेषः । “रोदिति' “इदितः | 
‘wafer’ इत्यादि रूपाणि । 'क्झिति च १।१।५' इति तसादिषट्सु गुणनिषेधः । 
अध्यायिन स्तिङन्तपदानि सर्वंपुरुषेषु प्रथममेकवचनम्‌, ततो द्विवचनम्‌) 
बहुवचनम्‌ वदेयुलिखेयुश्वेदघिक सौविध्यं स्यात्‌ । यथा-व्यशनुते | l । 
MRTA ॥ व्यइनुवाते | व्यश्नुवाथे । व्यरनुवहे ।। व्यइनुवते | ARTA | a | 
महे ॥ रोदिति । रोदिषि । रोदिमि ॥ रुदितः । रुदिथः । इदिवः ॥ स | 
रुदिथ । रुदिमः ॥ इत्येव पाणिनिःपद्धतिः । अतः सुबन्तपदान्यपि वर | 


mfi पूर्व, तदनन्तरं सर्वाणि द्विवचनानि, बहुवचनानि च सर्वाणि | ८ तदनन्तरं सर्वाणि द्विवचनानि, बहुवचनानि च सर्वाणि A 

१. लटोच्न्यसर्गेपु त्थिति:--१-६-८, १९-२२२-३३-३५, ३८, ४१, १०१", | 
५३१४-२१-२७, २९, ३९, ५-७९ (GA wz) ११-१४, १६-२०, २२ (डः) , 
२७, (BH) ३४, ३७, ४४-४७, ५४-५६, ५९-६५ (ga) ६८००५ की 
८०-८२, ८००८९, ९८-९९ (लुप्तः ) ६-१०-११, १३-१४, २४-२९ ३५-३५, ५१ i 
५४-५६, ६४-६९, ७४, ८१-८५, ९३-९५, ९९-१०३, १०९, १११-१२६, १० | 
(ga: ) RRR, ७-५-९, ११, १६-१७, २७, २९, ४६, ४९, ६२, ६६, e ३ | 
७६, ८४, ८६, ८८-९०, ९२, ९५-९६, ९५-१००।८-६, १२-१५, १७,१९०" | 


४४, ४८, ६४, ७६-७७, ८२-८३, १०४-१०६, ९-१२, १९-२०, २३-२४ २८ 
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| एकवचनम्‌--शोकः, शोकम्‌, शोकेन, शोका 
3 q य, शोका 
| शोके, हे शोक । 7 7 त्‌ ( g ), शोकस्य, 
द्विवचनमू--शोको २, शोकाम्याम्‌ ३, शोकयोः २, हे शोकौ | 


| | बहुवचनम्‌-शोकाः, शोकान्‌, शोकैः, शोकेम्यः 
र : A as : २, शोकान 
है शोकाः ( इति क्रमः पाणिनेः yt मु, शोकेषु, 


~ 


( सर्गारम्भः ) 


व्यश्नुते स्म ततः शोको नाभि-सम्धन्ध-सम्भवः | 
a विभोषणभसावुच्चे रोदिति स्म दशाऽऽननम्‌ ॥ १ ॥ 
ततः नाभि-सम्बन्ध- : : | 
पा mE z घ-सम्भवः शोकः विमीषणं व्यइनुते स्म । असो 
री-उसके बाद सहोदर सम्बन्धके कारण विभीषण पर शोक व्याप्त 
पया । वह दशाननके लिये उच्च स्वरसे रोने लगे । 
os Sart रावणवधानन्तरम्‌, नामि-सम्बन्धसम्भवः समानोदरसम्पर्को- 
॥ दि क: शुग्विकारजों विषाद:, विभीषणं रावणभ्रातरं, व्यइनुते व्याप्नोति 
। विभीषणः उच्चैस्ता रस्वरेण, दशाननं रावणं, रोदिति विलपति स्म। 
जिका लेट्‌ स्मे २।२।११८' इति उभयत्रापि भूताध्नद्यतनपरोक्षे लटि 
è सनुते । रोदिति। इति तु स्वयं साध्यम्‌ | अशुङ्‌ धातुतो लटि, तत्स्थाने 
| ` शुविकेरणे, अनुबन्धलोपे, व्युपसगयोगे erage ॥ १ ॥ 
Wat शेते दशग्रीवो महाहं-शयनोचितः । 
क क्षते विह्वलं मां च न मे वाचं प्रयच्छति ॥ २॥ 
बि कल यो चित. दशग्रीवः भूमौ शेते | विद्वल मां नेक्षते, न च 


Ce i OD hE ढ अता 


| 
Riess पेहुमूल्य शयन पर सोने वाले रावण पृथ्वीपर सो रहे हैं । विह्वल 
| न देल रहे हैं, न मुझसे बोलते ही हैं। 

a ह. पत चितः बहुभूल्यपर्यङ्कस्वापाहँः, दशग्रीवो लङ्केशः, 
Pa नहि तै स्वपिति । fga विषण्णं, मां कनिष्ठभ्रातरं, नेक्षते न 
T ङ्त: ९ त तथा, में मह्यं, वाचं वचनं, यच्छति दद्वाति | 

Re, दाने (म्वा० अनुदात्तोदात्तेत्‌) | 'पाघ्रा० ७।३।७८' इति ` 
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चिपाकोऽयं दश-ग्रीव ! संदृष्टोऽनागतो मया । 
त्वं तेनाऽभिहितः पथ्यं कि कोपं न नियच्छसि ॥ ३॥ 
अन्वयः--हे दशग्रीव | अनागतः अयं विपाकः मया संदृष्ट: । तेन तं 
पथ्यम्‌ अभिहितः | कोपं कि न नियच्छसि ? 
हिन्दी--हे दशानन | भविष्यमें होने वाले इस परिणामको मैंने खूब दहा 
था । इसीलिये मैंने 'सीता देनेका' हितकारी उपदेश किया था। बा 
क्रोध क्यों नहीं रोक सके ? | 
व्याख्या-हे दशग्रीव लङ्घंश ! अनांगतो भावी, अयम्‌ एषः, हि, विपा| 
परिणामः,मया विभीषणेन, संदष्ट: सम्यगुपलूब्ध:। तेन तस्मादेव का रणात्‌, सी 
मुः? इति मया, पथ्यं भेषजं, त्वम्‌ भवान्‌, अभिहितः कथितो5भूः कोपं करो 
कथं,न, नियच्छसि भपनयसि? नाहं दोषी मवा नेवानुचितका रित्वाहोषाह इत , 
तिङन्तः--यम उपरमे इति अपनयार्थस्य इषुगमियमां छः VAN 
इति छः ॥ ३ ॥ 
भजन्ति विपदस्‌ तृर्णमतिक्रामन्ति सम्पदः | 
तान्‌, मदान्‌ नाऽवतिष्ठन्ते ये सते न्यायवादिनाम्‌ ॥ ४॥ 
अत्वयः--ये मदात्‌ न्यायवादिनां मते नावतिष्ठन्ते, तान्‌ तूणं 
भजन्ति, सम्पदः अतिक्रामन्ति । aa 
हिन्दी--जो घमण्डके कारण न्याय ( उचित ) करने वालोंकी राग || 
उहुरते, उनको फौरन विपत्तिया घेर लेती हैं और सम्पत्तियां छोड जाती i 4 
व्याख्या--ये जनाः, मदात्‌ गर्वात्‌, न्यायवादिनां समुचितोपदेष्दू्ण। 
सम्मतौ, नावतिष्ठते नावधानं ददति । तान्‌ प्रमादिनः, पूर्ण दतः | 
विपत्तयः, भजन्ति सेवन्ते । सम्पदः सम्पत्तयः, अतिक्रामन्ति त्यजग्ति | m 
तिइन्तः-समवप्रविश्यः स्थः १।३।२ २” इति तड । तिष्ठा देशश्च |, 
अपथ्यमायतो लोभादामनन्त्यनुजीविनः | | 
प्रियं शुणोति यस्‌ तेभ्यस्‌ तमृच्छन्ति न सम्पदः ॥ ५ ॥ 
अन्वय:--अनुजीविन: लोभात्‌ आयतौ अपथ्यं ( तत्काल ) र | 
चन्ति । यः ( warea: ) तेभ्यः शुणोति तं सम्पदः न ऋच्छन्ति । 
हिन्दी--अधीनस्थ कर्मचारी तो लोभके कारण भविष्यमें ब 
तत्काल प्रिय भी उपदेश कर देते हैं। मुखंताके वशीभूत जो उह 
उसे तो सम्पत्ति प्राप्त नहीं हो सकती । 
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व्याख्या--अनुजी विन: आश्रिताः, अविवेकिनः प्रहस्तादितुल्याः, लोभात्‌ 
तृष्णया, आयतौ उत्तरकाले, अपथ्यम्‌ अनिष्टफलं, तत्काल प्रियं चाट, ATH- 
नन्ति उपदिशन्ति । तेभ्यः तत्सकाशात्‌, थः स्वामी, शृणोति अवघत्ते, तम्‌ 
श्रोतारं, सम्पदः सम्पत्तयः, न ऋच्छन्ति नायान्ति | 
a! a = गतिप्रापणयोः ( भ्वा० अनुदात्तोदात्त: ) । पुर्वेसुत्रेणैव- 
प्राज्ञास्‌ तेजस्विनः सम्यक्‌ पश्यन्ति च वदन्ति च। 
ते$वज्ञाता महाराज ! क्लाम्यन्ति विरमन्ति च ॥ ६॥ 
महाराज ! तेजस्विनः प्राज्ञाः सम्यक्‌ पश्यन्ति, वदन्ति च 
(सम्यक्‌) | भवज्ञातास्ते क्लाम्यन्ति विरमन्ति च। ` 
हिन्दी--हे महाराज ! तेजस्वी बुद्धिमान्‌ लोग ठीक ठीक देखते हैं और 
Fat भी ठीक हैं; पर तिरस्कृत होने पर वे दुःखी होते हैं और उपेक्षा कर देते हैं। 
। व्यास्या--हे महाराज प्रतापिन्‌ ! तेजस्विनो महौजसः, प्राज्ञाः gfs- 
We, सम्यक्‌ साधु, पश्यन्ति शास्त्रचक्षुषा निरीक्षन्ते, च पुनः, वदन्ति उपदि- 


शन्ति, सम्यक्‌ तथ्यम्‌ | (परन्तु) अवज्ञाताः तिरस्कृताः ते, क्लाम्यन्ति खिद्यन्ते, 
न्ति विमुखाः च भवन्ति ॥ ६॥ 


लेढि भेषज-वन्‌ नित्यं यः, पथ्यानि कटन्यपि । 
P. तदर्थ सेवते चाऽऽप्तान्‌ कदाचिन्‌ न स सीदति ॥ ७॥ 
i यः कटूनि अपि पथ्याति भेषजवत्‌ नित्यं लेढि, तदर्थम्‌ आप्तान्‌ 
स कदाचित्‌ न सीदति | 
ull कडुआ भी एवं हितकारी उपदेशको औषधके समान नित्य ही 
में लाता हे और उसके लिये विश्वासपात्रोकी सेवा करता है, वह कभी 
` इख नहीं पाता है । 
|. प्याख्या--यो नरः, कटूनि अप्रियाणि अपि, पथ्यानि हितकराणि, भेष- 
Aa भोबबवत्‌, नित्यं प्रतिदिनं, लेढि आस्वादयति | तदर्थम्‌ तत्कृते, आप्तान्‌ 
क सेवते आश्रयति । स श्रौता, कदाचित्‌ कदापि, न नहि, सीदति 


। 


TI सर्वदेव मोदत इत्यर्थ: ॥ ७॥ 

सर्व॑स्य जायते मानः स्व-हिताच्‌ च प्रमाद्यति । 

वृद्धी भजसि चाउपथ्यं नरो येन विनश्यति॥ ८ ॥ 

"¬ वृद्धौ प्रायः सर्वस्य मानः जायते । स नरः स्वहितात्‌ च 
' अपथ्यं च भजते | येन स विनश्यति । i 
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हिन्री--अम्युदयमें प्रायः सभी लोग मानी हो जाते हैं । अपने हितकर 
से प्रमाद करने लगते हैं एवम्‌ भपथ्य का सेवन करते हैं। जिससे वे मनु 
नष्ट हो जाते हैं । 

व्याख्या- वृद्धौ अम्युदये, (प्रायः) सर्वस्य सकलस्य, मानो मिथ्यामिमाग; 
जायते उद्भवति । स नरः,स्वहितात्‌ निजकल्याणात्‌, प्रमाद्यति भ्रमादं करोति! 
अपथ्यम्‌ हितकरं, 'मजते सेवते | येन हेतुना, विनश्यति भ्रंशते ॥ ८॥ 


gfe प्रायो गुणेभ्यो यन्‌ न च स्निह्यति कस्यचित्‌ । | 
वेरायते wet च शीयते वृद्धिसानपि॥९॥ || 
अन्वयः--यत्‌ ( वृद्धो ) प्रायो गुणेभ्यो द्वेष्टि, न च कस्यचित्‌ feral] 
महद्भिश्च वैरापते । ( अतः ) वृद्धिमान्‌ अपि शीयते । 
हिन्दी-क्योंकि अभ्युदयमें प्रायः लोग गुणोंसे द्वेष करने लगते हैं, किष 
पर विश्वास नहीं करते, agit चिढ्ते हैं। इसीसे समृद्धशाली लोग भी 7 
झो जाते हैं ( मिथ्याभिमान बढी बुरी बला है )। ( 
व्याख्या--यतू यस्मात्‌ कारणात्‌, वृद्धौ अभ्युदये, प्रायो बाहुल्येन; (लागी 
गुणेम्यो वृद्धसेवित्वा दिम्यः, द्वेष्टि द्रुह्यति | कस्यचित्‌ स्वहितेच्छोरपि, न af 
स्निह्यति स्नेहं करोति । महद्भिः श्रेष्ठैः, वैरायते वैरं करोति। (| 
वृद्धिमान्‌ समृद्धिशाली अपि, शीयते विनश्यति | al f 
तिङन्तः--'कुषव्रुह० १।४।३७' इति सम्प्रदानतया चतुर्थी । “शबर T 
१।१७' इति क्यङ्‌ । “शदेः शितः १।३।६०' इति तङि शीया देशः पूर्वमूत्र | 
समाश्वसिमि केनाऽहं, कथं प्राणिमि दुर्‌-गतः | | 
लोक-त्रय-पतिर्‌ भाता यस्थ से स्वपिति क्षितौ ॥ १°! | 


अन्वयः--यस्य मे लोकत्रयपतिः भ्राता क्षितौ स्वपिति, सोःह तै a 
श्वसिमि, दुर्गतः सन्‌ कथं प्राणिमि ? \ 


हिन्दी-जिस विभीषणका मेरा भाई तीनों लोकोंका स्वामी होकर मी $ 
सो रहा है। वही मैं कैसे धैय घरूँ ? दुःखी होकर कंसे जीवन धारण हेर] 
व्याख्या- यस्य, मे मम विभीषणस्य, भ्राता सहोदरो राव | 
थपतिः त्रिलोकी स्वामी सन्नपि, क्षितौ पृथिव्यां, स्वपिति शेते, गरः ^ (|| 
धोऽ, केन प्रकारेण, समाश्वसिमि शोकं त्यजामि । gia: दुशितः a7 
केन प्रकारेण, प्राणिमि जीवामि । | 
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| ' तिइन्तः--यबादिश्यः miga ७।२।७६" इत्युमयत्रापीद ॥ ३० ॥ 

i अहो जागति कृच्छोषु दैवं, यद्‌ बल-भिजजितः | 

१ oy at क्लि्यन्ति बान्धवा मे स्वपन्ति च ॥ ११ 

अन्वय---अहो ¦ SFG दैवं जागति । यत्‌ मे भ्रा व्यस्य 

RUN भिन्जितो बान्धवाः भुमौ लुठचन्ति क्ल्द्यिन्ति स्वपन्ति s "EO 

हिन्दी-देखो ! दैव विपत्तिमें भी जागता र 
उ प हता हे । तभी तो मेरे मतीजे- 
yA भाईके (जिसने इन्द्रको भी जीत लिया था) a सब पृथ्वीपर न 
| हेरै, छटपटाते हैं, कष्ट पा रहे हैं, तथा मरकर सो रहे हैं । | 
4 अहो RAR, कृच्छु षु सङ्कटेषु, दैवं दुर्भाग्य, जागि उद्योतते । 
‘ts ह रणात, इन्द्रजितः पराजितशक्रस्य, मे मम, भ्रातृजस्य भ्रातुर्वा 
ay ता; बन्धवः कुटुम्बिनः, भूमौ धरायां, लुठन्ति water । कियन्ति 
fafa | स्वपन्ति शेरते | मृता इति शेषः । 
“भाश निद्राक्षये (ao उदात्तोदात्तेत ) । 

(Ro उदात्तोदात्तेत )॥ ११ ॥ be तव 
शिवाः कुष्णन्ति मांसानि, भूमिः पिति शोणितम्‌ । 
दशग्रीव-सनाभीनां समदन्त्यामिषं खगाः ॥ VU 

d fre शिवा: दशग्रीव-सनाभीनां मांसानि कुष्णन्ति । भूमि: शोणितम्‌ 
। खगाः आमिषम्‌ अइनन्ति । à 

à -सियारिनें रावणके बन्धुओंके मांसको नोच रही हैं। पृथ्वी खून 

ह । पक्षी नामिष-खाद्य ( वसा-चर्बी आदि ) खा रहे हैं । 

| “शिवा: फेरवः,दशग्रीव-सनाभीनां रावणबन्धुनां,मांसानि कऋब्याणि, 

इः "ति । मिः पृथ्वी, शोणितं रक्त, पिबति। खगाः पक्षिणः 

ति आमिषम्‌ शिवाविसृष्टं-वसाग्रभृति, समदन्ति भक्षयन्ति | 
कुष निष्कर्ष ( कथा ० उदात्तोदात्तेत ) । पा पाने ( स्वा० 
: ) । पिबादेश: ॥ १२॥ 
पृत-ऋतोर्‌ मूध्नि स्थोयते स्म महाऽऽहवे । 

पस्याञ्पीन्द्रजितो garg ध्वाङ्क्षैः शिरसि लयते ॥ १३ ॥ 

“पेन महाहवे पूतक्रतोः मुध्नि स्थीयते स्म । तस्य इन्द्रजितो$पि 

Taree: लीयते | 


| |. वय: 
| दे 
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हिन्दी-- जो बड़े-बड़े संग्रामोमेँ इन्द्रके सिरपर बैठता था । अर्थात्‌ उत 
जीत लेता था । आज उसके भी सिर पर कौए बैठ रहे हैं । 
` व्याख्या--येन इन्द्रजिता, महाहवे वृहति संग्रामे, पूतक्रतोः शक्रस्य, गुण 
शिरसि, स्थीयते स्म येन स विजितो भवति स्मेत्यर्थः । तस्यैवेन्द्रजितो मेधनावस 
रावणस्य वा, शिरसि मूध्नि, काकः वायसेर्लीयते स्वच्छन्दमुपविशयते मृतत्वात्‌। 
( ध्वनिपूर्ण पद्यम्‌ ) ॥ १३ ॥ 
स्वर्भानुर्‌ भारकरं ग्रस्तं निष्ठीवति gansa: | 
अभ्युपेति पुनर्‌ भात राम-ग्रस्तो न कञ्चन॥ १४॥ 
अन्वयः-स्वर्भानुः ग्रस्तं भास्करं कृता छ्विकः सन्‌ निष्ठीवति | | 
कश्चन पुनः विभूति न अम्युपैति । 
हिन्दी-राहु सूर्य को ग्रास करके पुनः मुखसे निकालकर बाहर कर देता है 
किन्तु UAH द्वारा TAT गया कोई भी पुनः अपनी विभूति नहीं पा सकता । 
व्याख्या- स्वर्मानुः राहुः, ग्रस्तं निगीणं, भास्करं सूर्य, कृताह्निकः | ६ 
हारः, निष्ठीवति स्वमुखान्निरस्यति। camer: राघवाभिभूतः, पुन भूयः, वि! 
सम्पत्ति) कश्चन कोऽपि, न नहि, भभ्युंपेति प्राप्नोति ॥ १४॥ 
त्वमजानन्निदं राजन्नीडिषे स्म स्व-विऋमम्‌ | 
दातुं नेच्छसि सीतां स्म, विषयाणां च नेशिषे ॥ १५ |! 
अन्वयः-हे राजन्‌ ! त्वम्‌ इदम्‌ अजानन्‌ स्वविक्रमम्‌ ईडिषे स्म | 
दातुं नेच्छसि स्म । विषयाणां च न ईशिषे स्म । P 
हिन्दी--हे राजन्‌ ! आप इस स्थितिको न जानते हुए अपने पर्श | 
स्तुति करते रहे । सीताको देना नहीं चाहते थे । आपका विषयोंपर * | 
नहीं था | 
व्यास्या--है राजन्‌ लङ्केश ! त्वम्‌ भवान्‌, इदं यथोचित 
अबुध्यमानः, स्ववित्रमं निजपराक्रमम्‌, ईडिषे स्म स्तौति स्म । सीता 
दातुं परावतंयितुं, न नहि, इच्छसि स्म अभिळषितवान्‌ । विषयाणाई al 
` भोगाणां, न ईशिषे स्म, विषयान्न जितवानसीत्यर्थ: । यदि त्वमीदृशो | | i 
` स्तहि नेयं दशा स्यादित्यर्थं; | द| 
तिङन्तः--'ईशः से ७२।७७', 'ईड-जनोध्वें च ७८' इयता ॥ 
'अधीगर्थे० २।३।५२' इति विषयाणामित्यत्र षष्ठी । सर्वत्रैव “अपरो | 
११९' BEN १५॥ 
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S मन्त्रे जातु वदस्त्यज्ञास्‌, त्वं तानप्यनुमन्यसे । 
कथं नाम भवांस्‌ तत्र ना$वेति हितमात्मनः ॥ १६ ॥ 
ब || _ भत्वयः-मन्वें अज्ञाः जातु वदन्ति ? त्वं तान्‌ अपि अनुमन्यसे । भवान्‌ 
q| कथं गाम तत्र आत्मनो हितं न भर्वति | 
A हिन्दी-मला मन्त्रणा करते समय मुखं भी बोल सकते हैं? आप तो उनका 
* १ श्री अनुमोदन करते थे । आप ऐसी जगह पर अपना हित कँसे न देखते थे ? 
राज्ञां परामशंसमये, अज्ञाः राजनी तिज्ञानशन्याः, जातु 
mifaq, वदन्ति निजपरामर्श ददति ? नैव ददतीति काकुः (गहितमेतत्‌) । 
ल ए, तान्‌ अज्ञान्‌. अपि, अनुमन्यसे वदितुम्‌ अवसर ददासि । अतिगहितमेतत्‌ | 
भवान्‌ नीतिज्ञः श्रेष्ठः सन्नपि, कथं नाम इति सम्भावयामि, आत्मनः स्वस्य, 
हितम्‌ अभीष्टं, न नहि, अवेति जानाति । 
तिडन्त:--'गर्हायां लडपिजात्वोः ३।३। १४२' इति अपि-जात्वोरुपपदयोः 
क | 'विभाषा कथमि लिङ्‌ च ३।३।१४३' इति कथं शब्दे उपपदे 
KRT ee | यथा तत्र भवान्‌ पूज्यः तथैवात्र भवानपि इति yeast इत- 
पोप दृश्यते ५।३।१४' इति भवदादियोगे प्रथमान्तात्‌ ABM १६ ॥ 
अ-पृष्टो नु ब्रवीति त्वां मन्त्रे मातामहो हितम्‌ । 
न करोमीति पौलस्त्य ! तदा मोहात्‌ त्वमुक्तवान्‌ ॥ १७॥ . 
| _ ES पौलस्त्य | अपृष्टो मातामहो मन्ते त्वां हितं तु ब्रवीति । तदा 
३ त्वम्‌ 'न करोमि’ इति उक्तवान्‌ ( गहितमेतदपि ) । 
> है पुलस्तवंशोत्पन्न रावण ! विना पूछे ही नानाजी (माल्यवान्‌)- 
3 D e समय आपको हित उपदेश किया था । पूछनेपर उस समय 
| गहीं करूँगा” ऐसा उत्तर दिया था ( यह गहित काम था ) । 
तात हे पौलस्य पुलस्तवंशो ड्व ! (किमस्मिन्‌ काले युज्यते इति) मन्त्र 
टेन zer एव मातामहोऽस्माकं माल्यवान्‌ महा राजनीतिज्ञः, हविं कल्या- 
i ३ वान्‌। “त्वं हितं मदुपदिष्टमकार्षीः' इति पृष्टः,तेन माल्यवता, | 
ग्‌ काछे,'न करोमि' इति, मोहात्‌ अज्ञानात्‌,उक्तवान्‌ | गहितमिदम्‌ | 
| पेऽ “अत नु-शब्दे न-शब्दे चोपपदे 'ननौ पृष्टप्रतिवचने २।२।१२०' 
{SY नन्वोविभाषा ३।२।१२१' इति विभाषा लट्‌ ॥ १७॥ 
{ त्व स्म वेत्य महाराज ! यत्‌ स्माऽऽह न दिसीषणः | 
उरा त्यजसि यत्‌ कुद्धो मां निराकृत्य संसदि॥ १८॥ 


o 
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हिन्दी--है महाराज ! विभीषणः यत्‌ आह स्म तत्‌ त्वं न वेत्य। म्‌ 
करुद्धः सन्‌ मां संसदि निराकृत्य पुरा त्यजसि | 
अन्वयः--हे महाराज ! विभीषणने जो कहा, उसे आपने समझा नहीं। 
क्योंकि we होकर आपने TAT अपमान ( लात मारकर ) कर मुभे तिका 
दिया । 
व्याख्या--हे महाराज लङ्केश ! विभीषणस्ते भ्राता, यत्‌ हितम्‌, बा 
स्म ब्रवीति स्म, तत्‌ वाक्यं, त्वम्‌, न नहि, वेत्थ जानासि स्म। यत्‌ बसा! 
कारणात्‌, Fa: कुपितस्त्वं, मां विभीषणम्‌, संसदि समायां, fraser पाः 
हारेण तिरस्कृत्य, पुरा पूर्व, त्यर्जास त्यक्तवान्‌ | 
` तिइन्तः--भआह वेत्थेत्यत्रोभयत्रापि ‘अपरोक्षे च ३।२।११९' इति लट्‌। | 
“बिवो लटो बा ३।४।८३' इति सिपस्था देशः | ‘qa: पः्चानामादित आहो बू 
३।४।८४ इति चाहादेशश्च | त्यजसीत्यत्र “पुरि लुङ्‌ चास्मे ३।२।१२२ चाह 
हविर्‌ जक्षिति निःशङ्गो मलेषु मघवानसौ । 
प्रवाति स्वेच्छया वायुरुद्गच्छति च भास्कर: ॥ १९ ॥ 
अन्वयः--असो मघवान्‌ मखेषु निःशङ्कः इविः जक्षिति । वायुः स्वेच्छा 
प्रवाति । भास्कर: च स्वेच्छया उद्गछति | 
हिन्दी ( जो काँपता रहता था ) वही इन्द्र निःशङ्क होकर यशोमे ह| 
ष्यान्न खाता है | वायु स्वेच्छासे बहता है तथा सूर्य भी स्वेच्छासे उगता है। 4 
. _ व्याख्या--सदा त्वद्भयात्कम्पमानोऽपौ प्रसिद्धः, मघवान्‌ इस | 
यागेषु, ( सम्प्रति ) feg: निर्भयः, हविः हृविष्यान्नम्‌, जक्षिति गत | 
वायु: महत्‌, स्वेच्छया स्बच्छन्दतः, वाति गच्छति । भास्करः सूर्य: चा से| 
यव स्वातन्त्रयेण, उद्गच्छति उदितो भबति । it 
तिङन्त्रः--'रुदादिभ्यः ७।२ ७६ 7 इतीर । 'सघवा बहुलम्‌ ६।४।१ २८ 
त्रादेशः ।। १९ || 2 E 


धनानापोज्ते यक्षा यमो दाम्मति राक्षसान्‌ | 
तनोति बरुणः पाशमिनुनोदीयतेऽश्रुना ॥ २० | 
सन्वयः--यक्षाः अधुना धनानाम्‌ ईशते | यमोऽधुना राक्षसा 


वर्णोऽधरुना पाशं तनोति । अधुः तुत 
k ना इन्दुता स्वभावेन उदीयते (a 
RMT पूर्ण एवोदेति स्म ) । 


I 
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हिन्दी-यक्ष लोग अब घनके स्वामी बन बैठे हैं। यम अब राक्षसोंका दमन 
qi) करने लगा हे । वरुण अव पाश फलाने लगा है । चन्द्रमा अव क्रमरा: एक कला 
काह| दो कला क्रमसे उगने लगा है (पहले तो पूर्ण कलासे ही प्रतिदिन उगता aT) | 
व्याइ्या-यक्षाः इलविलःदेवी-वंशीयाः, अधुना साम्प्रतम्‌, घनानां द्रव्या 
बाद; पाम्‌, ईशते समर्थाः स्वामिनः सन्ति। यमः कृतान्तोःधुना, राक्षसान्‌ यातुः 
ag] धनान्‌, दाम्यति वशीकरोति | वरुण: प्रचेताः, पाशं स्वास्त्रं, तनोति विस्तारः 
a| पति । इन्दुना शशिनाश्धुनोदीयते यथाक्रमं वृद्धिक्षयावनुभवताकाशे समीयते | 
तिङन्तः-ईश ऐश्वर्य EQ उदात्तोऽनुदात्तेत्‌) । “इशः से ७।२।७७' इतीट | 
तर| से १५ पद्येऽपि गतः । 'अधीग्ंदयेशां कर्मणि २।३।५२' इति पष्ठी ॥ २०॥ 
E शाम्यत्यूतु-समाहारस, तपस्यन्ति बनौकसः । 
A नो नमस्यन्ति ते बन्धुन्‌, घरिवस्यन्ति नाऽमराः ॥ २१ ॥ 
a SST AE तुसमाहार: शाम्यति । वनौकसः तपस्यन्ति। ते (तव) 
शै नो नमस्यन्ति । अमरा अपि ते बन्धून्‌ न वरिवस्यन्ति | 
छ्या हिन्दी--क्रतुओंका समाहार शान्त-है अर्थात्‌ सव ऋतु अब एक ही समय 
| ही रहे हैं। तपस्वी लोग अब तपस्या करने लगे हैं। तुम्हारे बन्धुओंको 
९ नहीं करते है । देवता लोग भी तुम्हारे बन्धुओंको नहीं पूजा करते | 
पा. ( अधुना त्वयि उपरते ) ऋतुसमाहारः ऋतूनां सम्भूयावः 
ig १ शाम्यति अपैति। एकस्मिन्नेव काले सर्वे ऋतवो न भवन्ति । रावणः 
|= पि षड्‌ ऋतव एकदैव भवन्ति स्म । वनौकसस्तपस्विनः, तपस्यन्ति 
किः ते तव, बन्धून्‌ कुट्म्बान्‌, न नहि, नमस्यन्ति प्रणमन्ति । अमराः 
पवनार पेव, बन्धून्‌, न नहि, वरिवस्यन्ति पूजयन्ति। पूर्वं तव समक्षे ऋषयो 
` _ ° गमन्ति स्म, देवाः पूजयन्ति स्म, तव वधु नित्यर्थः | 
yy aoe Sint रोसन्यततपोभ्यां बतिचरोः ३।१।१५' “तपसः परस्मैपदं 
२ | नमो वरिनश्चित्रङः क्यच्‌ ३।१।१९' इति क्यच्‌ ॥ २१ ॥ 
भीर्‌ निष्कुष्पति लङ्कायां, विरज्यन्ति समृद्धयः | 
भच T तिन्‌, न ` यस्याऽस्ति मृते afa विपर्ययः ॥ २२ ॥ 
|) वेद धुना श्रीः egret निष्कुष्यति agaa: विरज्यन्ति | अहं 
हि... विपर्ययः त्वयि भृते नास्ति । . 
गाज लक्ष्मी wee रूठकार बैठी है। समृद्धियोंको विराग हो गया 
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है। मैं ऐसी कोई वस्तु नहीं जानता, जो तुम्हारे मर जाने पर न बदल गौ 
हो । सभी उलटे चल रहे हैं। 5 
उयाख्या-अदत्दे, श्रीः लक्ष्मीः, लङ्कायां हैम्यां पुर्या, निष्कुष्यति fga | 
वा । स्वयमेव रुष्टा तिष्ठति । agga: सम्पत्तयः, विरज्यन्ति अपरक्ता जातः 
सन्ति । अहं विभीषणः, तद्‌ वस्तु, न नहि, वेद afer, यस्य वस्तुनः, विपः \ 
वैपरीत्यं, त्वयि रावणे, मृते पश्चत्वमिते, नास्ति न विद्यते । । 
तिङन्तः-कुष रोषे, रञ्ज रागे इत्येतयोः कर्मकर्तरि कुषिरञ्जोः पराचा छन 
परस्मैपदं च ३।१।९०' इति श्यनि उभयं साधु | विदो रूपं पूर्वमुक्तम्‌ १८ Tl 
शक्ति संस्वजते शक्रो, गोपायति हरिः श्रियम्‌ । 
देव-वन्द्यः प्रमोदन्ते, चित्रीयन्ते घनोदयाः ॥ २३ ॥ 
अन्वयः - श्रः शक्ति संस्वजते । हरिः श्रियं गोपायति । देववन्धः परो 
दन्ते । घनोदयाः चित्रीयन्ते । a 
हिन्दी-इन्द्र अपनी शक्तिका प्रयोग करने लगा है। विष्णु अपनी लर 
रक्षा करने लगे हैं बन्दी देवगण प्रसन्न हो गये हे । मेघ चित्र-विचित्र दी 
लगे हूं। | 
व्याख्या--शक्र इन्द्रः, शक्ति स्वप्रहरणं, संस्वजते Telia । gfe: वि 
faa लक्ष्मीं, गोपायति रक्षति । देववन्द्: कारागारनिरुद्धा देवाः, प्रमोट 
हृष्यन्ति | घनोदयाः मेघोद्गमाः, चित्रीयन्ते नानारूपेणादभुतायन्त | A 
तिङन्तः-'दंशसञ्जस्वञ्जां शपि ६।४।२५' इति नलोपः | गयुपुधपर्वि | 
३।॥१।२८' इत्यायः प्रत्यय; ॥ २३ ॥ ae} 
देवस्वातरत्र्यवर्णनेत निजशोकमुद्दीपपति विभीषणो विशेषेण faf | 
बिश्वत्यस्त्राणि सा5मर्षा रण-काम्यन्ति चाऽमराः । | 
चकासति च, मांसाऽदां तथा wig जाग्रति ॥ २४॥ 
चञ्चूरयन्तेशमतो लङ्कामस्मांश्‌ चाऽप्यतिशेरते | 
भुमयन्ति स्वसामर्थ्य, कीति नः कनयस्ति च ॥ ९१ 
दिशो व्यशनुवते दृप्तास्‌ त्वतू-कृतां जहति स्थितिम्‌ | 
क्षोदपन्ति च तः क्षुद्रा हसन्ति त्वां विपदु-गतम्‌ | N | 
० अन्वयः-सामर्षा अमरा अस्त्राणि विश्रति, रणकाम्यन्तिः |\ 
तथा मांसादां Sey जाग्रति | लङ्कामभितः चत्ूर्यनते। अस्मान 
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3 ख़ामर्थ्य भूमयन्ति । नः कीति च कनयन्ति | इमा: सन्तो दिशो व्यश्नुवते । 
| रक्तां स्थिति जहति । क्षुद्रास्ते नः क्षोदयन्ति, विपद्गतं त्वां हसन्ति च । 
ते | हिन्दी-देवगण क्रुद्ध होकर अस्त्र धारण कर रहे हैं युद्ध करना ,चाहते हैँ । 
ता: | पकने लगे हैं । राक्षसोंकी विपत्तिमें सजग हो रहे हैं । लङ्काके बाहर भीतर 
प: \ बुरी En से घुम रहे हैं । हमलोगोसे भी बढ़ते जा रहे हैं। अपने प्तामथ्य॑को 
बढा रहै है । हम त्रोगोकी कीतिको घटा रहे हँ । उद्धत होकर दिशाओंमें फैल 
a| ६ 6 । तुम्हारी बाँधी मर्यादाको तोड़ रहे हैं। स्वयं क्षुद्र, वे सब हमलोगोंको 
‘i $ वना रहे हैं। विपत्तिमें पड़े तुम्हारा उपहास कर रहे हैं। 
व्यास्या--सा मर्षा: सक्रोपाः, अमराः देवाः, अस्त्राणि प्रहरणानि, विभ्रति 
धारयन्ति । रण-काम्यन्ति युथयुत्सन्ते | चकासति दीप्यन्ते च । मांसादां रक्षसां, 
it at fag, जाग्रति समवदधति | लङ्काम्‌ पुरीम्‌, अभितः बाह्यतः आम्यन्त- 
A, चश्वयन्ते गहितं चरन्ति । अस्मान्‌ नः, अतिशेरते अतिक्रामन्ति । स्वसा- 
A Ta तिजशक्ति, भूमयन्ति वद्ध॑यन्ति । नः अस्माकं, कीति यशः, कनयन्ति अल्पां 
al उत्ति gar: गविता: सन्तः, दिशः ककुभः, व्यश्नुवते व्याप्नुवन्ति | त्वत्कृतां 
न्य ही) स्थिति मर्य्यादां, जहति त्यजन्ति। षदा तुच्छास्ते, नः अस्मा- 
| | oo गोदयन्ति भुद्रान्‌ कुवंन्ति। विपद्गतं विपन्नं, त्वां रावणं, हसन्ति 
| gafa । ड 
| ह i अदन्ति इति मांसादः तेषाम्‌ | 'अदो$नन्ने ३।२। Re इति 
| if aoe ३।१।२४' इति मावगहांयां यङ्‌ । - चरफलोश्च ७।४।८७ इति 
is PREM: ८८' इत्युत्वं | वहूनां भाव इत्य 'वृथ्वादिश्य इमनिच्‌ ५। 
| क ae इमनिचि 'बहोर्लोपो भू च बहोः ६।४।१५८' इति gari gi- 
4 चि टिलोपे 'युवाल्पयो: कनन्यतरस्याम्‌ ५।३।६४' इति कनादेशश्च । 
| “रकुत्रक्षिप्र० ६४।१५६' इति शिजादिकार्यम्‌ यथाग्रासं ज्ञेयम्‌ ॥२४-२६॥ 
शमं शमं नभस्वन्तः gafa परितो जगत्‌ । 
उज्जिहीषे महाराज ! त्वं प्रशान्तो न कि पुनः ॥ २७ N 
न तभस्वन्तः शमं शमं परितः जगत्‌ पुनन्ति । है महाराज! 
` पवे कि न पुनः उज्जिहीषे ? 
पुद शान्त हो-हो करके फिर बह कर जगतूको पवित्र करते हैं। 
ASS! आप भी शान्त होकर पुनः क्यों नहीं उठते हैं ? 
इया-नभस्वन्तः वायवः, शमं शमं शान्ता भवन्तः अपि, परितः सवतः, 
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जगत्‌ संसारं, पुनन्ति पवित्रयन्ति । हे महाराज लड्केश ! त्वमपि, प्रश्नात: 
मृतः सन्‌, कि कथं, न नहि, पुनः अनन्तरम्‌, उज्जिहीपे जीवसि । 
कृत्तिइन्तौ--शमु उपरमे देवादिकात्‌ 'आभीक्षण्ये णबुल्‌ ३।४।२२' झी 
णमुलि 'नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्यानाचमेः WIRY’ इति वृद्धेरमावः । ae. 
ङ गतौ इति जुहोत्यादिस्थस्य 'भृनामित्‌ ७।४।७६' इतीत्वे 'ई हल्यघोः ६॥ | 
११३? इति धातोरीत्वम्‌ ॥ २७ I | 
प्रोर्णोति शोकस्‌ चित्तं मे, सत्त्वं संशाम्यतीब मे । 
प्रमाष्टि दुःखमालोकं, Barat त्वया विना॥ २८॥ 
मन्वयः--हे महाराज ! त्वया विना शोकः मे चित्त प्रोर्णोति, मे सततं 
संशाम्यति इव । दुःखम्‌ आलोक प्रमाष्टि | अहम्‌ ऊर्ज मुञ्चामि | 
हिन्दी-हे महाराज ! आपके विना शोक मेरे चित्तको ढक रहा है। | 
ओज शान्त होता जाता है । दुःख मेरे ज्ञानको द्र कर रहा है। मैं अफे| 
तेजको छोड़ता जा रहा हूँ । 
व्यास्या-हे महाराज! त्वया रावणेन, विना रहितः, मे मम, शोको AG 
चित्तं मनः, प्रोर्णोति आच्छादयति । मे मम, सत्त्वम्‌ भोजः, संशाम्यति ब 
गच्छति, इव मन्ये। दुःखं त्वद्विरहजं कष्टम्‌, आलोकं प्रज्ञानं, प्रमाष्टि भ 
करोति | अहम्‌ विमीषणः, ऊजं बलम्‌, gafa त्यजामि ? ae 
i तिङन्तः--भृजूष्‌ शुद्धौ (अ० उदात्तोदात्तेत्‌) । 'मुजेवृ fa: VRY शे 
वृद्धि: | 'ऊर्णोतेविभाषा ७।३।९०' इति वद्धचमावे रूपम्‌-प्रोणोंति ॥ २८" | 
केन संविद्रते नाऽन्यस्‌ त्वत्तो बान्धव-वत्सलः | 
विरौमि शून्ये, प्रोणौमि कथं सन्यु-समुःद्भवम्‌ ॥ २९ ! 
अन्यय:--हे महाराज ! त्वत्तः अन्यः बान्धववत्सलः न इति केत सं 
Dre TLEER कं ston? 
गहीह, यह न 2 तुम्हारे सिवाय बास्वोंको प्रेम 6 : 
मैं कैसे रोक? नता है? मैं तो शून्य में रो रहा है | 
व्याह ८ Í 
| सतम Pa ' त्वत्तोञ्योष्पर:, बास्घववत्सलः त 
| :१ न नहि, संविद्रते जानन्ति | अहं विभीषणः, $ 


विरौमि रोदिमि | अहम्‌ मर ns i 
2 म्‌ मन्युसमुद्धव > i केन प्रकारे 
आश्छादयामि | युसमुःद्भवम्‌ शोकोद्वेगम्‌, कथं केन १ 


fara!) 


T दष | 
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शः सर्गः 
oo ier ‘an > 
ग्न्तः--- गम्यू० १।३।२९' इति तङ । वेत्तेः 
; ८ \ डू वभाषा ५।१।७' इति 
PET pee ७। àl ९ = इति वा वृद्धिः ॥ २९ ॥ ; 
a रोदिम्यनाथमात्मानं बन्धुना रहितस्‌ त्वया । 


nf a प्रमाणं नोपकाराणाभवगच्छासि यस्थ ते॥ ३० ॥ 
- ard 0000 अनाथम्‌ आत्मानम्‌ रोदिमि । यस्य ते 
हिन्दी--हे महा राज ! आप - हेत 
गानकर रो रहा हूँ और आपके a पट ne 
` व्याण्या-हे महाराज ! त्वया रावणेन, बन त्र व. 
या ae “न, वम्धुना भ्रात्रा, रहितो वजितो5हम्‌, 
T १ आत्मान स्वम्‌, रोदिमि विलपामि । यस्य, ते तव, उप- . 
काराणाम्‌ साशुव्यवहाराणाम्‌, प्रमाणम्‌ इयत्तां, नावगच्छामि न वेद्मि | i "i 
; नेदानीं शतक्रयक्षेद्धी विभौतो, न दरिद्रितः । 
es दुप्तौ न क्लिइ्नीतो दशाऽऽनन ॥ ३१ ॥ 
क coe ! zardi शक्रयक्षेद्धो न बिभीतः, न दरिद्वितः। 
i हुतः, नापि क्लिइनीतः । 
हन्दी--है दशानन ! इस समय इन्द्र और कुवेर न डरते हैं, न दरिद्र ही 
flies उद्धत होकर घमण्ड भी नहीं छोड़ रहे हैं और न क्लेशित ही 


7 ख्या-(अथत्वे) हे दशानन ! शक्रयक्षेत्दी इन्द्रकुबेरौ, न नहि, बिभीतः 
| Bray छ अनुकम्प्यौ भवतः । gat धृष्टो, न नहि, गर्व - 
पे w ratte: de । नापि नव, क्लिच्नीतः क्लेशमावहतः ( त्वयि 
तरम 'भियोऽन्यतरस्याम्‌ ३।४।११५' इति इत्वाभावपक्षे रूपम्‌ । 'इद्‌ 
= ।४।११४' इतीत्वम्‌ । “जहातेश्व ६।४।११६ इति पाक्षिकम्‌ इत्वम्‌। 
` इत्यन तु “ई हल्यघोः ६।४।११३' इतीत्वम्‌ ॥ ३१ ॥ 
aasa नाम रहिताः कार्याणि तनुमो वयम्‌। 
E च जीविते बुद्धि, धिक्‌ तृष्णा कृत-नाशिनीम्‌ ॥ ३२॥ 
शमत af a8 दशानन ! त्वया अपि रहिता नाम वयम्‌ कार्याणि तनुमः, 
हो उम: ? हा कृतनाशिनीं तृष्णा घिक्‌ ? 
Ti रावण ! आपके विना भी रहकर हमलोग कार्य कर रहे Fat 
Ue रखते हैं । इस कृतघ्न तृष्णाको धिक्कार हैं । 
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व्याख्या--हे दशानन ! त्वया भवता, रहिता वर्जिता अपि, नाम प्रसिद्ध 
चयम्‌ विभीषणादयः,कार्याणि कृत्यानि, तनुमोऽनुतिष्ठामः । जीविते प्राणने, वद 
सति, कुर्मः वरामः | हा ! कृतनाझिनीं कृतघ्ना, तृष्णां लोभं, विक्‌ पहितम्‌। 
_तिङन्तः-'गर्हायां लडपि जात्बोः३।३।१४२' इति गहेंथें भविष्यति लट्‌॥३२॥ 
Wie tarda, त्वं वाचं न ददासि चेत्‌ । 
द्राघयन्ति हि मे शोकं स्मर्यमाणा गुणास्‌ तव ॥ ३३ ॥ 
अन्वयः- है दशानन ! त्वं वाचं न ददासि चेत्‌ आत्मीयं देहं तृणेह्ि। 
तव स्मर्यमाणा: गुणाः मे शोक द्राघयन्ति हि । 
हिन्दी--हे रावण ! यदि तुम मेरा उत्तर नहीं देते हो तो मैं अपनी देह 
को नष्ट कर डालता हूँ । तुम्हारे गुण ( स्मरणमें आकर ) याद आ-आकर पे 
शोकको बढ़ाते जाते हैं । 
व्यास्या--हे दशानन ! त्वं, वाचं न ददासि-प्रत्युत्तरं न यच्छसि पे 
तदाऽहम्‌, आत्मीयं, देहं कायं, तृगेह्मि हिनस्मि । तव भवतः, CAAM 
स्मृतिमुपगताः, गुणाः दाक्षिण्यादयः, मे मम, शोकं दैन्यं, द्राघयन्ति saat! 
तिङन्तः--'तुणह इम्‌ ७।३।९२' इति इम्‌ । दीर्घशब्दाण्णौ 
६।४।१५७' इति द्राघा देशः द्राघयन्ति ॥ ३३ ॥ | 


उन्मुच्य स्रजमात्मीयां मां स्रजयति कोऽहसन्‌ | 
नेदयत्यासनं को मे, कहि मे बदति प्रियम्‌ ॥ ३४॥ | 
अन्वयः--हसन्‌ कः आत्मीयां aay उन्मुच्य मां सजयति ? कः में आर | 
नेदयति ? कहि मे कः प्रियं वदति १ कं | 
हिन्दी--हँसते हुए अपनी माला निकालकर कौन मुझे पहनावेगा í | 


मम, आसनम्‌ पीठम्‌, नेदयति दूरादाकृष्य स्वपारवँमानेष्यति । कहि i 
मे मम, प्रियं इलाघ्यं वाक्यं, कोऽपरः, त्वां बिना, वदति निगदति । , श] 

तिङन्तः--स्रग्विन्‌ शाब्दा त्‌ णाविष्ठवद्भावाद्‌ 'विन्मतोर्लुक्‌ eae gi 
विनो लुकि 'प्रकृत्येकाच्‌ ६।४।१६३” इति टिलोपाभावः । aT | 
५।३।६३' इति नेदादेशः । ‘free कदाकह्योः ३।३।५' इति कि | 
कहियोगे ॥ ayn छ | 
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न गच्छामि पुरा लङ्कामायुर्‌ यावद्‌ दधाम्यहम्‌ । 
कदा भवति मे प्रीतिस्‌, त्वां पश्यामि न चेदहम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अन्बयः--अहं यावद्‌ आयुर्देधामि ogi पुरा न गच्छामि । त्वां चेत्‌ अहं 
न पश्यामि कदा मे प्रीतिः भवति । 
हिन्दी--मैं जव तक जीऊंगा तबतक werk नहीं जाऊँगा । यदि मैं 
आपको नहीं seat तो मुझे कहाँ कव प्रीति हो सकेगी ? 
i व्याख्या--अहं विभीषणः; यावत्‌ कालम्‌, आयुः जीवनं, दधामि धार- 
यिष्यामि, तावत्कालं लङ्कां sage, न नहि, पुरा गच्छामि गमिष्यामि । त्वां 
ह | रावणं, चेद्‌ यदि, ad, न नहि, पश्यामि द्रक्ष्यामि, कदा कहि, मे मम, प्रीतिः 
म प्रणयः, भवति भविष्यति । 
तिङन्तः-'यावत्पुरानिपातयोलंद्‌ ३।३।४' इति भविष्यति लट्‌ । 'विभाषा 
| कदाकह्योः ३।३।५' इति भविष्यति लट्‌ ॥ ३५ ॥ 


TE ऊध्वं fà ggatfa विह्वलः क्षतबान्धवः | 
| मन्त्रे स्म हितमाख्यामि, न करोमि तवाऽप्रियम्‌ ॥ ३६॥ 


भन्वय.-क्षतवान्धवः विह्नः अहं मुहृर्तात्‌ aed हि fat | मन्त्रे हितम्‌ 
भास्यामि स्म । .पृष्टः तव अप्रियं न करोमि, ममाप्रियं मा कार्षीरिति । 
हिन्दी -बन्धुगण के मारे जाने पर विह्वल होता हुआ मैं एक मुहूतं के 
बाद ही मर जाऊंगा । सलाह करते समय मैंने हितकारी उपदेश किया था । 
उनपर मैंने कभी आपका अप्रिय नहीं किया है,अतः आप भी मेरा अप्रिय न करें। 
क व्याख्या-क्षतबान्धव: नष्टबन्धु:,विह्वलः गतधैय:,अहम्‌ विमीषणः, मुहर्तात्‌ 
| अध्वम्‌ उपरि, ज़रिये मरिप्यामि । मन्त्रे मन्त्रविषये, हितं कल्याणम्‌, आख्यामि स्म 
' | केषयामि स्म। पृष्टः मम प्रियं किमिति, तव अप्रियं न करोमि नैव कतवानस्मि। 
'॥ _ तिडन्तः--'लिड चोध्व॑मौहुतिके ३।३।९' इति लोडर्थलक्षणे भविष्यति 
| ३। अपरोक्ष च ३।२।११९' इति लटू । 'नन्वोविभाषा ३।२।१२१' इति 
| शप्रतिवचने लट्‌ ॥ ३६ ॥ 
| gga adaa विलपति सम्प्रति युग्मेन 
अन्तःपुराणि पौलस्त्यं पौराश्‌ च gafa: । 
संश्रुत्य स्माऽभिधावन्ति हतं रामेण संयुगे ॥ ३७॥ 
qima स्म विलुःचन्ति कशन्ति स्माऽतिविह्ृलम्‌ | a 


अधीयन्त्युपकाराणां मुहर्‌ भतुँः प्रमन्यु च॥ ३८॥ ` 
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अन्वयः--संयुगे रामेण हतं पोल्स्त्यं संश्रृत्य अन्तःपुराणि पौराश्च yi 
दुःखिताः सन्तः धावन्ति स्म मूर्घजान्‌ agafa ल्म । अतिविहृम 
क्रोशन्ति स्म । प्रमन्यु यथा स्यात्तथा भतुंरुपकाराणां मुहुः अघीयन्ति स्म । 
हिन्दी--संग्रा ममें रामसे मारे गये रावणको सुनकर अन्तःपुरकी रागिता 
तथा पुरके लोग अत्यन्त दुःखित होकर दौड़ने लगे । रानियाँ केशोंको नोने | 
लगीं | अति विह्ल होकर जोर जोरसे रोने गों । अत्यन्त खिन्न होकर 
स्वामीके उपकारोंको बार बार याद करने BAT | 
व्याख्या-संयुगे रणे, रामेण राघवेण, हतं हिसितं, पौलस्त्यं रावणं, संश्रु 
आकण्यं, अन्तःपुराणि ग्रहयोषितः, पौराः नागरिका जनाश्च, wat दुःखिताः 
अतिसन्तप्ताः, अभिधावन्ति स्म अभिद्रवन्ति स्म । योषितस्तु fered, केशान्‌ | 
कचान्‌, agafa स्म अपनयन्ति स्म। अतिविह्वलम्‌ अतिवँक्लव्यम्‌, क्रोशलि 
स्म उच्चैः रुदन्ति स्म । प्रमन्यु अतिदैन्यं यथा: स्यात्तथा, भर्तुः स्वा मितः, उप 
काराणाम हितानां, मुहुरसक्गत्‌, अधीयन्ति स्म स्मरन्ति स्म । 
तिङन्तः--'अधीगर्थ० २।३।५२' इति कर्मणि षष्ठी । सृ घातोर्षावादेशः। 
धावु गतिशुद्धघोर्वा ।। ३७-३८ ॥ 
रावणस्य नमन्ति स्म पौराः साला रुदन्ति च । , i 
भाषते स्म,ततो रामो वचः पौलस्त्यमाकुलम्‌ ।। ३९ ॥ 
अन्वयः--पोरा: रावणस्य पादो नमन्ति स्म, साला रुदन्ति स्म च | ततः 
रामः आकुलं पौलस्त्यं ( विभीषणं ) वचो भाषते स्म । व 
हिन्दी--पुरके लोग रावणके पैर पर शिर gant थे और आंसू मरमर | 
रोते थे । वाद रामने विभीषणसे बात कही । है | 
व्यार्या-पौरा नागरिकाः जनाः, रावणस्य राक्षसेशस्य, पादौ चरणो, | 
। सास्ताः साश्नुकण्ठाः,रुदन्ति स्म आक्रोशन्ति स्म | 
“eRe विभीषणं,वच: वाचः, भाषते स्म व्याहरति HY) 
रामवाक्यमनुवदति कवि:-- | 
“alg: स्थातुर्‌ fant qita यष्ट्स्‌ तर्पयितुः faga । | 
युडाऽभग्नाऽविपन्तस्य कि दञ्ाऽऽस्यस्य शोचसि uve! | 
अस्वय:--अये विभीषण | दातुः ( अकिञ्चनेभ्यः ), द्विषां मूर्ध्नि स | 
(देवाऱ) यष्टु:, पितृन्‌ तपंयितु:, युद्धामग्नाविपत्चस्म दशास्यस्य कि शे || 
नासौ शोच्यः | 


पे 
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हिन्दी--अये विभीषण ! जो बराबर अकिच्चनोंको देता रहा है, सदाः 
ओके >] है ` `s ry डु ८ 
agaa शिरपर ही जो बैठा रहा टे, जो देवोंको यज्ञों द्वारा, पितरोंको श्राद्धा दि-. 
इत्या द्वारा तृप्त करता रहा हैं, संग्राममें जो कमी हारा नहीं है, न विपन्न ही 
॥ | हमा है--ऐसे रावण के लिये तुम क्यों शोक कर रहे हो ? 
ते A छ पे s विभीषण ! ag: दानशीलत्य सर्वेग्यो5किच्चिनेभ्य:,. 
पामरोणाँ,मृध्नि शिरसि, स्थातुः स्थितिशीलस्य,(देवान्‌) यष्ट: यजनशीलस्य, 
पितृन्‌ qiira, तपेयितुः तपंणशी लस्य, रणेऽपरा जितस्या श्रान्तस्य, दशास्यस्य 
य | एवणस्य, कि कथं, शोचसि शोकं करोषि? स शोच्यो नास्त्येव | 
ह तिडन्त:--सर्वंत्र FT ३।१।१३५' इति तच्छीलादर्थे तन्‌ । तप तप्तौ इति- 
न | पौरादिको arg: । en 
छ बोभवीति न सम्मोहो व्यसने स्म भवादृशाम्‌ । 
; कि न पश्यसि सर्वोऽयं जनस्‌ त्वामवलम्बते ॥ ४१॥ 
à अन्वयः---मवादृशां व्यसने सम्मोहो न बोमव्रीति। सर्वोऽयं जनः त्वामू- 
| तं इति कि न पश्यसि? 
| कि क माप जैसे छोगोंको संकट पड़ने पर भी मोह नहीं होना चाहिये । 
NSM आपके ही ऊपर अवलम्बित हैं। यह क्यों नहीं देखते ? 
i ाख्या--मवादुश्यां युष्मद्विधानां, व्यसने विपत्ती aft, सम्मोहोऽज्ञानं, T 
३ वोभवीति अत्यर्थं न भवति । कि कथं, न नहि, पश्यसि निरीक्षसे । अय 
जनः, त्वां भवन्तम्‌, अवलम्बते स्वामित्वेन आश्रयति ॥ ४१ ॥ 
'वमहसि श्रातुरनन्तराणि कतुं, जनस्याऽस्य च शोक-भङ्गस्‌ । 
M विपन्ने त्वयि राज्य-भारो, मज्जत्यनूढः क्षणदा-चरेन्द्र ॥ ४२ ॥ 
इति भट्टिमहाकाव्यशास्त्रे तिङन्तकाण्डे लड्बिलसितोऽष्टादशः सर्गः । 


| कति भ्‌ आतुः अनन्तराणि कृत्यानि अस्य जनस्य शोकभङ्ग च कर्तुम्‌- 

है erates | धुर्ये cafe fara सति अनूढो राज्यभारो मञ्जति । 

k T राक्षसराज ! तुम अपने भाईके आगेके कृत्योंको ओर इन लोगों 

fhe na दूर करनेके योग्य हो । तुम ही एक मात्र प्रधान होकर यदि विच 

| र हो तो सारा राज्यभार किसीके मानके न होने से डूब जायगा । 

Re उपजाति छन्द है, इच्धवज्रोपेन्रवज्ञा छन्दके मिले रहने पर उप- 
Be होता है। तल्लक्षणं यथा--स्यादिद्धवज्ञा यदि तौ जगौ ण? |. 
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'उपेद्धवज्जा 'जतजास्ततो गौ? । 'अनन्तरोदीरितलक्ष्मभाजो पादौ यदीयावुप- 
'जातयस्ता:। इत्यं किलान्यास्वपि मिश्रितासु वदन्ति जातिष्विदमेव नाम'॥ इति। 

व्याख्या-अये क्षणदाचरेन्द्र राक्षसराज ! त्वम्‌ भ्रातुः दशास्यस्य, अतनः 
राणि कृत्यानि, अस्य समक्षे स्थितस्य, जनस्य लोकस्य, शोकमङ्गं शोकापनं 
'च कर्तम्‌, agfa समर्थोऽसि | घुर्ये भारवहे, त्वयि विभीषणे, विपन्ने शोक 
सन्तप्त सति, अनढः अन्यैः ग्रृहीतः, राज्यभारः राज्यघुरा, मज्जति विनद्यति। 

तिङन्तः-टुमस्जो शुद्धौ ( तु० अनुदात्तोदात्तेत्‌ ) | लटि 'झलां aq af 
८।४।५३' इति जइत्वेन दकारे, इचुत्वेन जकारे मज्जति । अहं पुजायाम्‌ (सवा 
'उदात्तोदात्तत्‌) | लटि शपि agfa । 

शिक्षा-'शत्रोरपि गुणा वाच्या दोषा वाच्या गुरोरपि' इति पद्यम्‌ उमावि 
शिक्षयतः रामो रावणं प्रशंसन्‌ विभीषणश्च तदर्थं विलपन्‌ ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमट्टिमहाकाव्यशास्त्रेषष्टादशसगें विभीषणविलापाल्ये मर्मविमर्शाहय" 
टीकोपेते तिङन्तकाण्डे लड़विलसितम्‌ समाप्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 
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t ऊनविश॥ सर्गः 

[। ¢ 

है ( उपक्रसः ) 

गं सर्गेऽस्मिन्‌ लिङ्विलसितं विद्यते। तत्र सार्ववातुकाद्ध॑धातुकभेदेन द्विधा लिङः 


क.  लकारोऽस्ति । सार्वघातुक-लकारो विधिलिङ्‌ उच्यते । तस्य भिन्नाः प्रत्ययाः । 
[| | शआधंधातुकककार आशीलिङ्‌ इत्युच्यते । तस्य भिन्नाः प्रत्ययाः । तथा हि--. 


शि भदन्तविकरणीयगणानां चतुर्णाम्‌ १,४,६,१० 
विधिलिङ्‌ परस्मंपदे | विधिलिङ्‌ आत्मनेपदे 

fo इत्‌ इताम्‌ इयुः | ईत इयाताम्‌ ईरन्‌ः 
हि| म इः इतम्‌ | इयाथाम्‌ ईध्वम्‌ 
03 इयम्‌ इव | इय ईवहि Safe: 
- विभिन्नविकरणीयगणानां षण्णां प्रत्ययाः २।३।५।७।८।९ 

बिधिलिङ्‌ परस्मेपदे (आस्मनेपदे तु adaa इमे एवोपरिस्थाः 
T यात्‌ याताम्‌ युः प्रत्ययाः) 

म याः यातम्‌ यात 

| ३० यामू याव याम | 


भाशीलिडि गणभेदकृत्यं किमपि न भवति | तत्र दशगणीय-घातूनां कृतेः 
Welter एव प्रत्ययाः परस्मैपदात्मनेपदभेदेन द्विधा भवन्ति । तत्र परस्मंपदेः 
| पोममात्रेणैव धातुषु विकारो जायते। यथा-आदन्ताना घुमास्थागापाजहातिसाँ 
यमेत्वम्‌ । संयोगादीनामन्येषामादन्तातां वा एत्वम्‌ । Adi: । ऋदन्तानां 
Sl क्रदन्तानामिर । हलन्तानां सम्प्रसारिणां सम्प्रसारणम्‌ | गुणवृद्धथ- 
मावोऽन्न केवलम्‌ | गुणोऽतिसंयो गाद्योर्जायते | इत्यम्‌ | आत्मनेपदे तु सेडनिड्‌- 
ST इड्व्यवस्थापि भवतीत्यलम्‌ | 


RAGS सर्वेगणीया; प्रत्यया आत्मनेपदे सर्वगणीयाः प्रत्ययाः 
° थात्‌ यास्ताम्‌ - यासुः | सीष्ट सीयास्ताम्‌ सीरन्‌ 
याः यस्तम्‌ यास्त | सीष्ठाः सीयास्याम्‌ A 


Saag यास्व यास्म | सीय सीवहि सीमहिः 
( अतिसरलोऽत्र पदक्रमः ) ( इडनिड्भेदेनैव पदक्रमः ) 
उदाहरणम्‌ प्रथमपद्ये-विविलिङि स्वादौ परस्मैपदे-दुतुयात्‌ दुनुाताम्‌ः 
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Sag: । द्वितीयपद्ये-आशी लिङि-बिधेयात्‌ विधेयास्ताम्‌ विधेयासु: | भधिजीगात्‌ 
अधिजीयास्ताम्‌ अधिजीयासुः। आत्मनेपदे-मृषीष्ट मृपीयास्ताम्‌ मृषीरन्‌। 
मृषीष्ठा: मृषीयास्थाम्‌ मृषीध्वम्‌ । मृषीय मृषीवहि मृषीमहि । एवमेवानुगेन 
"सर्वोऽपि पदक्रमः स्वयं चालनीय: । नाममात्रेण घातुविकारः पूर्वोक्त एव काये:। 
'बत्वष्टुत्वादिकं तु सावारणम्‌ । आत्मनेपदे आशिषि इडनिडनुगमस्तु afie | 
कारिकया ज्ञेयः । कियतां सूत्राणामनुगम इह प्रदश्यते-'स्नुक्रमो रात्नेपद- 
"निमित्ते ७॥२।३६', 'ग्रहोऽलिटि दीर्घः ७।२।३७', 'वृतो वा ७।२।२८', “न लिङि 
७।२।२९', इट्‌ वेत्यनुवर्तमाने “िंङ्सिचो रात्मनेपदेषु ७।२।४२', “ऋतः संयोः 
णादेः ७।२।४३' इत्यतोऽन्यसूत्राणि यथावसरं इश्यानि | 
( सर्गारस्भ; ) 
अप मन्युस्‌ ततो वाक्यं पोलस्स्यो रामसुक्तवान्‌ | 
अ-शोच्योऽपि armed सनाभिर्‌ दुनुयान्‌ न किम्‌ ॥ १।। 
अन्वयः--ततः भपमन्युः पौलस्त्यो विभीषणः रामं वाक्यम्‌ उक्तवा्‌। 
eter: अपि सनामिः अस्तं व्रजन्‌ कि न दुनुयात्‌ ?१ 
हिन्दी--तदनन्तर(श्री राम के उपदेश के परचातू) विभीषण शोकमुकत होकर 
रामचन्द्रसे वचन बोले । हे राम ! आपका कहना ठीक है । पर अशोचवीय मी 
'सह्दोदरके मरनेपर असह्य शोक होता ही है, उसका वियोग मर्मभेदी होता है! | 
| _ व्यास्या--तत: रामोपदेशानन्तरम्‌, अपमन्युः अपगतशोकः, पौलस्त्यो 
a Teer उत्तवात ममिडिततात | a 
CS, Sear ० रर. Oa गच्छ कि न 
या EN A “ उपतापयेदेवेति, काकुः । ad 
Saws an Samya: सम्यगभ्यस्य विषिलिडि, विक | 
WS बिङि तु पूर्वोक्त विका रेणैव पदक्रमश्चा लनी योऽ्राऽवधेयम्‌ ॥ {| | 
ब्र तो देवा विषेयासुर येन रावण-वद्‌ वयम्‌ | N 
S ania बा तिलासास्म संग्रामे च मृषीमहि ॥ २ ॥ ] | 
नर खा ee त क ब शा 
ae ! देवतालोग हमलोगोंके लिये ऐसा करें कि at 
SR विजयी होवे और संग्राममे ही मरे! e ग शत्रुओं पर विजयी होवें और संग्राममें ही मरें! 
$ रिमभी-इलेब fore प्रयोग: कुत्र कियन्त इति स्वयं छतरसृग्यस्‌ । मार्गों दशितों ; 
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; ब्याख्या- है राम ! देवा: अमराः, नः अस्माक, तम i र 
पृ | fag: । येन वयं सर्वे ५, रावण व ळा Ng 
ay: न राक्षसा: रावणवद्‌ रावणतुल्यमेव, सपत्नान्‌ TTT, 
U | ब्रषिजीयास्म पराजीयास्म । संग्रामे रणे एव, मृषीमहि मरणं प्राप्यास्म | 


‘ तिडन्तः--मृषीसहि-'उश्च १।२।१२' इति लिङः कित्वान्न गुणः ॥ २॥ 
ट. | कियेरंशु च॒ दशाऽऽस्येन यथाऽन्येनाऽपि नः कुले । 

aa नराहारा rea द्विषतां गणाः ॥ ३॥ 

हि| भेन्वयः--यथा दशास्येन नराहारा Sages: द्विषतां णाः न्यञ्चः इताः। 
तः | पेव नः कुले अन्येनापि क्रियेरन्‌ । 


हिन्दी--जैसे रावणने राक्षसोंको देवताओंके साथ चल्नेवाछे शत्रुगणोंको 

वैचे चल्नेवाला बना दिया था। Far हो हमारे खानदानमेंदूसरे लोग भी करें। 
। व्याख्या--यथा यद्वद्‌, दशास्येन रावणेन, नराहारा राक्षसाः, देवयूच: 
' सहाश्चन्तः गच्छन्तः, द्विषत। शत्रू णां, TAT: समुहाः, FAA: AAT: इताः 
विहिताः । तथैव तद्वदेव, नः अस्माकं, कुले वंशे, अन्येन अपि अपरेणापि, 
Pate सम्पाद्येरन्‌ । 

तिङन्तः 'बिष्वर adsao ६।३।९२' इति टेरद्यादेशः । बाशंसायां 
Tt लिङ्‌ ।। ३ ॥ 

स एव धारयेत्‌ प्राणानीदृशे बन्धु-विष्लषे । 
भवेदाश्वासक्को यस्य सुहृच्छक्तो भवादृशः ॥ ४॥ 

भस्वव:--ईच्शे बन्धु-विप्लवे स एव प्राणान्‌ घारयेत्‌ । यस्य भवारश; 
| कि; सुहृत्‌ आश्वासक: भवेत्‌ | 
| हिन्दी--ऐसे भाईके नाश हो जानेपर वही जी सकता है, जिसको आपके 
| ` समर्थं मित्र समझाने वाले होंगे | 
| ।क्‍ “यास्या--ईदृज्षे एत्नादुशे, धन्धुविप्लवे अआतृनाशे, स एव प्राणी, प्राणान्‌ « 
| k घारयेत्‌ स्थापयेत्‌ । यस्थ प्राणिनः, भवादृशः त्वततुत्यः, सुहृत्‌ सखा, 
| सेको बोधकः, भवेत्‌ स्यात्‌ ॥ ४ ॥ 

fide? मुहूर्ताद्वि, न स्वास्‌ तवं यदि से गतिः l 

/ आशंसा न हि नः प्रेते waa दशमूर्घनि ॥ ५ ॥ 
| पिं afafa: न स्याः, तहि मुहूर्तात्‌ ऊध्वं हि fada । दश? 

जीवेम (इति ) नः आशंसा न हिं 
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हिन्दी--यदि आप मेरे गति नहीं होते तो Beet भरके वादही मैं मर गय 
होता । रावणके मर जानेपर भी जीते रहें ऐसी आकांक्षा हमारी न हो। 
व्याख्या--यदि चेत्‌, त्वं भवान्‌, मे मम, गतिः शरणं, न नहि, स्याः भवेः, 
तदा यस्मिन्‌ ggd, रावणो नष्टो$भूत्‌, ततो Agata, ऊर्वम्‌ उपरि, म्रिये 
मृतः स्याम्‌ । हि यतः, दशमूर्धनि दशास्ये, प्रेते मृतेऽपि, जीवेम प्राणान्‌ घार- 
याम इति नोऽस्माकम्‌, आशंसा आकांक्षा, न नहि, स्यात्‌ भवेत्‌ | 
तिङन्तः--'लिङ्‌ चोध्वंमोहृतिके २।३।१६४' इति लिड्‌ । 'आशंसाक्वने 
लिङ ३।३।१३४' इति लिङ्‌ | 'घियतेलुंड्लिडोश्व १।३।६१' इति लिङ्‌ ॥ ५॥ 
_ प्रकुर्याम वयं देशे गह्या तत्र कथं रतिम्‌ । 
यत्र विशति-हस्तस्य न सोदर्यस्य सम्भवः ॥ ६॥ ह | 
अन्वयः--वयं दत्र देशे Tal रति कथं प्रकुर्याम, यत्र विशतिहस्तस्य साद प 
यस्य सस्मवो नास्ति । 
हिन्दी -हमलोग वहां रहनेकी निन्दनीय इच्छा कैसे करे, जहां रावण | | 
ऐसे भाईका रहना न हो । 
च्याख्या-वयं विभोषणादयः, तत्र तस्मिन्‌ देशे, गह्या निव््यां, राति प्रेमाणं 
कथं केन प्रकारेण, कुर्याम आचरेम | यत्र देशे, विशतिहस्तस्य TAT 
सम्भवः स्थितिर्तास्ति न वतेते । 
तिङन्तः-'विभाषा कथमि लिङ्‌ च ३।३।१४३' गर्हाया मुतिक्षक्तयां 2 
उपपदे लिङ । सावंधातुकृत्यमष्टमगणीयं डुझुअधातोः कार्यम्‌ । F 
"येच ६।४।१०९' इति विकरणलोपो विशेषः ॥ ६ ॥ 
आमन्त्रयेत तान्‌ प्रह्वान्‌ मन्त्रिणोऽथ विभीषणः | 
गच्छेत त्वरितं लङ्कां राज-वेइस विशेत au ७ ॥ 
अन्वयः--अथ विभीषणः तान्‌ प्रह्वान्‌ मन्त्रिणः भामन्त्रयेत । छ | 
गच्छेत, राजवेश्म च विशेत । बातों | 
हिन्दी--वाद विभीषणने उन विनीत मन्त्रियोंकों बुलाया जो चारों | 
साथ रावणसमासे उठ आये थे । वे ही तो बचे थे । उनको कहा कि आर, | 
शीघ्र लङ्का जाकर राजगृहमें प्रवेश करें । fat | 
व्यास्या--अथ अनन्तरम्‌, विभीषणः रावणानुजः, तान्‌ चतुरो त «| 
। र || 


ga 


प्रह्वान्‌ विनीतान्‌, तेन सहव रावणसभातः समुत्थितान्‌, आमल 
नियोगतः संहितवान्‌ । यूयं, त्वरितं तूर्णं, sgi हेमपुरीं, गच्छेत १ 
aay रावणभवनम्‌, विशेत प्रविशेत च | 
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' तिझन्तः--अत्र विधौ प्रेषणे लिङ्क gia निमन्त्रणे 
ggi ७॥ 
? आददोध्वं महाऽर्हाणि तत्र वासांसि सःस्वराः। | 
ie न र क 
पत सत्वराः महारहाणि वासांसि आददीघ्वम्‌ । सत्केतन उद्धनी- 
पात, अग्रचचन्दनम्‌ fagta । er “0 
| छी गरा शीघ्र ही बहुमुल्य वस्त्रोंको ले लेना, अच्छे-अच्छे ध्वज 
. | गा छेना तथा अच्छी चन्दनकी लकड़ी ले लेना । 
meer तभ सत्वराः शी घतराः,महाहाणि बहुमूल्यानि, वासांसि वस्त्राणि, 
वम्‌ गृह्हीध्वम्‌ । सत्केतून्‌ दीघंध्वजान्‌, उद्धुनीयात ऊर्ध्वीकुर्वीध्वम्‌ । 
* | भग्रथचन्दनम्‌ सच्चन्दनकाष्ठानि, feta fatada । 
F eam: ६॥४॥११२' इत्यालोपे आददीध्वम्‌ । ईहल्यघोः 
११३ इतीत्वे, 'प्वादीनां gee: ७।३।८०' इति हस्वे उद्धुनीयात-॥ ८ ॥ 
मुच्चताऽऽकाश-धपांश्च ग्रथ्नीयात स्रजः शुभा: । 
aa आनयेता$मितं दारु कर्प्राऽगुरुकुङ्कुमम्‌ ॥ ९ ॥ 
। विय:--आकाश्ष-धूपान्‌ च मुञ्चेत, Taras: भ्रथ्तीयात | कर्पूरागुरुकुड- 
| अम्‌ अमित दारु आनयेत । 
| = हदी -आकाशमें गुब्बारे छोड़ना, अच्छी-अच्छी Alea TAT, कपूर- 
अंड्कुमके सहित बहुतसी लकड़ियां लाना | 
= या--आकाशधूपान्‌ गगनोड्डीयमानान्‌ यन्त्रदीपान्‌, FAT प्रवर्तयेत । 
{ हः BI: पुष्पमालाः, ग्रथ्नीयात गुम्फेत । कर्प्रागुरुकुङ्कुमम्‌ वक्ष- 
॥ कुङ्कुमा दिसुगर्धिद्रब्योपेतम्‌, अमितं भूरि, दारु काष्ठम्‌, आनयेत 
Tears । 
| तिइन्त:-_श्रन्थ, ग्रन्थ सन्दर्भ ( ware उदात्तोदात्तेत्‌ ) ।'अनिदितां हल 
Mea क्डिति ६।४।२४' इति नलोपे, 'ई हल्यघोः ६।४।११३' इतीत्वमू- 
॥ पात्रे ॥ ९॥ न 
उह्येरन्‌ यज्ञ-पात्राणि, ह्वियेत च विभावसुः | 
fata चाऊज्यमृत्विग्भिः, कल्प्येत च समित्‌-कुशम्‌ ॥ १०.॥ 
१ ay '¬यज्ञ-पात्राणि उद्येरन्‌, विभावसुः हियेत । ऋत्विग्मिः आज्यं 
| a शु समितृकुशम्‌ कल्प्येत ॥ ` नो 
i भट्टि ० 


इति : सवै स्वयमु- 
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` हिन्दी-यज्ञपात्र(रावणके अग्निहोत्र पात्र)लाये,जायँ | चिता जलानेके वाते 
आग लाई जाय । ऋ स्विज्‌ लोग यज्ञपात्रोंमें घी भरे तथा समिधा और कुश रहें। | 
व्यार्या--पञ्ञपात्राणि रावणाग्निहोत्रपात्राणि, उद्येरन्‌ चितायां स्थापना- | 
यानीयेरन्‌ | विभावसुरग्निः, fada चितादीपनायानीयेत | ऋ त्विरिमिः रावणः 
याज्ञिकैः, आज्यं घृतं, (पात्रेषु यज्ञियेषु) Pada पूर्येत। समित्कृशम्‌ अपामार्गार 
पवित्रक्षुपकुशा दितृणम्‌, कल्प्येत सं गृह्येत | तैरेवेति शेष: । ( सर्वभिदं शवदाह 
सम्मारजातमेव ) | 
तिङन्तः--स्वत्र विघौ कर्मणि लिङि सम्प्रसारणरिङादिकृत्यम्‌ | कल्पेतेति 
क्लपेण्यंन्तात्क्मेणि लिङ्विधिः ॥ १० ॥ 
स्नानीयं: स्नापयेताऽऽशु रम्येर्‌ लिम्पेत्‌ वणकः । 
अळङ्कुर्यात रत्नेश्च रावणाऽहैर्‌ दशाऽऽननम्‌ ॥ ११॥ 
अन्वयः--दशाननम्‌ आशु स्नानीयैः चूर्णे: स्तापयेत । रम्यैवेणंकँः fa 
रावणाहै रत्ने: अलङ्कुर्यात | F 
हिन्दी --दश्ञाननके' शवको जल्दी स्नानकी सामग्रियोंसे आप लोग नह| ' 
रमणीय लेप अर्थात्‌ सुगन्धि, कर्पूर, चन्दनादि से लेप करें। रावणके योग्य क| 
मूल्य रत्नोंसे अलंकृत करें | | 
व्याल्या--दशाननम्‌ रावणशवम्‌, आशु शी क्रम, स्तानीयैः स्नातुं योर 
चूर्णे: पिष्टातकी:, स्वापयेत स्नापयिष्यथ यूयम्‌ । रम्यैः शो मनैः, वर्णवर्शिक | 
चन्दना दिभिः, लिम्पेत विलेप्स्यथ । रावणाहँः लङ्केशयोग्यैः, बहुमूल्य wit] 
कादिमिरलङ्कुर्यात विभूषयेत | al 
तिडन्तः--“ग्लास्तावनुवमां च' इति वैकल्पिक मित्वम्‌ । तेग सा i 
स्नपयेतेत्युमयं सिध्यति ॥ ११ ॥ | 
वासयेत सु-चासोभ्यां मेध्याभ्यां राक्षसाऽऽधिपम्‌ । h 
ऋत्विक्‌ लग्विणमादध्यात्‌ प्राडू-पूर्धानं पृुभाःजिने ॥ t3 l aft) | 
अन्वयः--राक्षसाधिपम्‌ मेध्याम्यां सुवासोम्याम्‌ वासयेत यूय | 
मृणाजिने afia प्राङ्मूर्धाबम्‌ आदध्यात्‌ ( चितायां agria ) )! ‘| ३ 
हिन्बी--आपलोग yng शवको पवित्र सुन्दर दो वस्त्रोसे १. दा | 
तथा haw लोग gradar माला पहुताकर पूर्व-शिर करके रे ( 
'बळानेके बास्ते ) | gai 
„ व्याल्या-अत्रान्वयेने वार्थः स्फुटतीति व्याख्या त्यक्ता। तिङन्त ॥ | 
ष्टम्‌ | वसेण्येन्तात्‌, घान्‌ धातोश्च प्रसिद्धाल्छिङ्‌ विध्यादौ ॥ ¦ | 
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i सम्प्रति विमीषणमुखेन रावणशवदाहृविधिमास्याति १ 

3 यज्ञ-पत्राणि गात्रेषु चिनुयाच्‌ च यथा- विधि । 

£ BET च हविर्‌ वल्ली, गायेयुः साम सामगाः ॥ १३॥ 

र अन्वय: -- ऋत्विगेव यथाविधि गात्रेषु यज्ञपात्राणि चिनुयात्‌ । वह्नौ 


7 aiga । सामगाः साम गायेयुः | 
हिन्दी--ऋत्विजू महोदय शात्रविधि 

त को रावण के शव के भङ्गों पर रखें तथ 
WATT ब्राह्मण लोग सामगान करें | 


प्याल्या--ऋत्विक याज्ञिकः, यथाविधि शा त्रोल्लिखितविघानानुरूपम्‌, 
नहोत्रिणो रावणस्य शवस्य, गात्रेषु अङ्गेषु, यज्ञपत्राणि सुक्सफूयपरोक्षणी- 
|| प्रणीतादीनि अरिनिहोत्रप्रयुक्तमाजनानि, चिनुयात्‌ स्थ।पथेत्‌ ( दाहार्थं ) | वह्नौ 
| षणो, हृविः आज्यम्‌, जुहुयात्‌ घारयेत्‌ । सामगाः छन्दोगाः, साम च, 
| येयुः स्वरेण सम्यगुच्चा रेयु:। 
4) तिडन्त:--सर्वत्र सावंघातुको feg विधी । जुहोत्या दिस्वादिम्वादिगा एव 
पातवो विकरणयो गेन साध्याः ॥ १३॥ 
3 समति सम्पादितान्तेष्टिका मन्त्रिगो प्रिमीवणमत्रजिवटं भ्रातुरौध्वंदेहिक 
१ छोकाचा रचास्यान्ति-- | 
Tasa ते पुरीं asgi कृत्वा ad यथोदितम्‌ । 
| oa समी पेऽन्त्याऽऽहुतेः eset: प्रोक्तवन्तो विभीषणम्‌ ॥ १४॥ 
à Taaa ते मन्त्रिणो लङ्क पुरीं गत्वा सवं यथोदितं कृत्वा अन्त्या- 
| SS सास्ना: सन्तो विभीषणं प्रोक्तवन्तः । 
| he ऐन्वी--बाद वे मन्त्रीगण लड्भापुरी में जाकर विभीषण के कथनानुसार 
यों को करके अन्त्येष्टि के समीप रोते हुये बोले | 
हि या-अथ विभीषणादेशानन्तरं, ते मन्त्रिणः, wei पुरीं, गत्वा संगम्य, 
वल» मीषणकथनानुरूपं, सवं सकलं कृत्यं, कृत्वा सम्पाद्य, अन्त्याहुतेः 
स्य, समीपे afaa, समीपे सन्निधाने, साज्ञा: प्ररुदन्तः, प्रोक्तवन्तः प्रोचुः ॥१४॥ 


yy Pause man होनेके कारण अग्निहोत्री भी था। शासने अश्निहोत्रियों को 


वर विधि है । तदनुसार भरिनददोत्रके पात्रोको चितापर रखे हुए अग्निहोत्री के 
Pq = ` एखनेकी भी विधि है। किस अङ्ग पर कौन पात्र रखना 'चाहिये,*किस विषि 
` गोहिये इत्यादि । उसी बात को निभीषण इस पद वारा कहते EL 
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T अग्नि में हविष्य हवन करे | 


| afi 
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‘eet सर्व यथोद्दिष्टं, कत वह्नि-जल-क्रियाम्‌ | 
प्रयतेथा महाराज ! सह सर्वेः स्वबन्धुभिः ॥ १५॥ 
अन्वयः- है महाराज ! ( अस्माभिः ) सवं यथोदिष्टं कृतम्‌ | (त्वम्‌) सः 
स्वबन्धुभिः सह्‌ वहिनजलक्रियां प्रयतेथाः | 
हिन्दी--हे महाराज ! हमलोगों ने समी आपके कथनानुसार कृत्यो शे. 
कर दिया है । अब आप अपने सभी बन्धुओं के साथ मिलकर अग्नि तथा कह 
की बाकी क्रियायों के करने का प्रयास करें । । 
व्याख्या--हे महाराज विभीषण ! ( अस्माभिः ) सर्व समग्र, mite 
भवदुपदिष्टानुरूपम्‌ कृत्यं, कृतं सम्पादितम्‌ । (सम्प्रति त्वम्‌) सर्वेः THe, छ: 
बन्धुभिः निजबान्धवैः, सहं सार्धम्‌, अवशिष्टं कृत्यं, वहिनजलक्रियाम्‌ i 
नीराद्यनुष्ठान॑, कर्तृं सम्पादयितुं, प्रयतेथाः आयास्येः ॥ १५॥ 
अज्ञ-वन्‌-नोत्सहेथास्‌ त्वं घेया धीर-त्वम-च्युतम्‌ | 
स्थेयाः कायेषु बन्धूनां हेयाः Walger तमः ॥ १६॥ 
अन्वयः--त्वम्‌ अज्ञवत्‌ न उत्सहेथाः । अच्युतं घीरत्वं धेयाः | वू 
कार्येषु स्थेयाः | शोकोद्धवं तमः हेयाः । द hee 
हिन्दी--आप नासमझ के समान न पड़े रहें । age चय शा 
at । भाई के rager पर स्थिर रहें । शोक से उत्पन्न मोह को छोड छ 
व्यास्या--त्वं विभीषणः, अज्ञवत्‌ अज्ञानितुल्यं, न नहि, सा 
सीदेः । गहितमेतत्‌ इति शोकादत्तिवतंमानं तं बोधयन्ति । अच्युत |. 
धीरत्वं धैर्य, धेया: धत्स्व । बन्धूनाम्‌ रावणस्य (आदरे बहुत्वम्‌), का | 
श्राद्धादिषु, स्थेयाः तिष्ठस्व |. शोकोद्धवं मन्युजन्यं, तमोऽज्ञानं, gal: | 
त्वाइशा नामस्मिन्नवसरे शोककरणमनुचिततरमित्यथे: । atl 
तिङन्तः किंवृत्ते लिङ्-लूटौ ३।३। १४४ इति गर्हायाँ faz act | 
इत्यत्र । घेया इत्यादिषु 'एलिङि ६।४।६७' इत्येत्वमाशी लिड | 
कत्वात्‌॥ १६ ।। 
नाश्वकल्प्यमिद, ग्लायेद्‌ यत्‌ कृच्छेषु भवानपि। 
दै पत्‌ इच्छ पी 
न परथग्‌-जन-वज्‌ जातु प्रमुह्येत्‌ पण्डितो जनः ॥ ! | पी 
अन्वयः--इदं न अवकल्प्यम्‌ यद्‌ मवान्‌ अपि कृच्छं पु ग्लायेद | 
जन: न जातु पृथग्जनवत्‌ प्रमुह्य त्‌ | nae 
हिन्दी-ऐसी सम्भावना नहीं की जा सकती कि आप ऐसे भाई | 
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पड़ने पर मोहमें पड़ेगा । पण्डित व्यक्ति कभी मी अज्ञानियोंके समान मोहमें- 
नहीं पड़ता है । . ER 

व्याल्या--इदम्‌ भवतोऽवस्थानम्‌, न af a 
ae | मवान्‌ विभीषणोऽपि सन्‌, PSY सङ्कटेषु, आ बस ल 
` x 3 
aN 2 जातु कदाचिदपि, पृथग्जनवत्‌ भपण्डिततुल्यं, न नहि, प्रमुझ्येत्‌ मोह 
| तिङन्तः--'अनवक्लप्त्यमषंयोः ३।३।१४५१ इति अकिवत्तेअपि aaaea 
a बसम्मावनायाम्‌ स्लायेदित्यत्र लिङ्क | यद्‌-योगे 'जातुयदोलिंड ३।३।१४७' इति 
| प्रमुह्योदित्यत्र लिङ्‌ ॥ १७ ॥ ae ee 
y यच्च यत्र भवांस्‌ तिष्ठेत्‌, तत्राऽन्यो रावणस्य न । 
यच्च यत्र भवान्‌ सीदेन्‌ महद्धिस्‌ तद्‌ विगहितम्‌ ॥ १८॥ 
_ नैन्वयः--यच्च यत्र भवान्‌ तिष्ठेत्‌, तत्र रावणस्य अन्यः न त्तिष्ठेत्‌ । 
(कोऽ्यन्यो नास्ति तस्य, भवानेव एकाकी अवशिष्टः) यच्च यत्र भवान्‌ सीदेत्‌, 
i पत्‌ महभिः विगहितम्‌ । 
हिन्दी-जो भी (हो) जहां आप रहेंगे वहाँ रावणका दूसरा नहीं रहेगा। (कोई 
हसरा उनका बचा ही नहीं । आप ही तो एक बचे है)! जो भी जहाँ आपको 
ष्ट हो, यह तो बडोने गहित बताया है । 
| _ पाउया--यच्च यत्र देशे अपरः, भवान्‌ विभीषणः, तिष्ठेत्‌ वसेत्‌, तत्र देशे, 
AG, पवणस्य दशास्यस्य, अन्यः अपरः, न नहि, तिष्ठेत्‌ वसेत्‌, विनाशात्‌। यच्च यत्र 
१ भवान्‌ राभभक्तः, सीदेत्‌ कष्ट प्राप्नुयात्‌, तत्‌ महद्धिराप्तैविगहितम्‌ 
| दितम्‌ । मगवद्धक्तः कथं कष्टाश्रितः स्यादिति भावः ` 
| fre a tee aaa ३।३।१४८' इत्यवक्छप्तौ भविष्यति तिष्ठेदित्यत्र 
| Xl हायां च १४९! इति लिङितरत्र | 
ल्य जयस्तेषां कुतस्तेषां पराजयः । 
मच्दीवरश्यामो हृदयस्थो जनार्दनः ॥' इति शाश्व तिकी शिक्षोदेति ॥१८॥ 
आश्चयं, यञ्च यत्र त्वां saa वयं हितम्‌ । 
अपि साक्षात्‌ प्रशिष्यास्‌ त्वं इच्छ्‌ ष्विन्द्र-पुरोहितम्‌ ॥ १९॥ ` 
| “beau ये यच्च यत्र वयं ( मन्त्रिणः ) स्वां हितं प्रब्रूयाम । स्वं तु 
| उ साक्षात्‌ इनद्रपुरो हितम्‌ अपि शिष्यात्‌ | 
` हेन्दी--यह आश्चयं है कि यहाँ कुछ भी हम मन्त्रीगण भापको हित 
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बातका उपदेश करें, क्योंकि आप तो स्वयं सङ्कटमें साक्षात्‌ इन्द्रके पुरोहित |. 
बहस्पतिजीको शिक्षा दे सकते है ! ; 
व्याख्या आश्रय चित्रमिदं, यच्च यत्र, वयं भवन्मन्त्रिणोऽनुगन्ता रः, त्वाम्‌ 
भवन्तं, हितं प्रब्र्याम । त्व्रं विभीषणस्तु, नीतिनिपुणत्वात्‌, कृच्छ पुं सडूटेपु, |, 
साक्षात्‌ प्रत्यक्षम्‌, इन्द्रपुरोहितम्‌ वृहस्पतिमपि, प्रशिष्यात्‌ प्रशिक्षयेत्‌ | हु 
तिङन्तः--'चित्रीकरणे च ३।३।१५०' इति लिङ्‌ यच्च यत्रयो रनुप्रयोगे। 7, 
अपि प्रशिष्यादित्यत्र “उताप्योः समर्थयोलिङ्‌ ३।३।१५२' इति अनयोः arafa- 
त्यर्थे सामर्थ्यम्‌ । अतो fee 'शास इदङ्हलोः ६।४।३४' इतीत्वम्‌। 'शासिवसि- 
घसीनां च ८।३।६०' इति पत्वम्‌ । त्वामिति द्वितीया तु अकथितकमंत्वाज्ज्ञेया । 
कामो जनस्य 'जह्यास्‌ त्वं प्रमावं नेत्रहेताईधिप ! । x 
उत हिषोऽनुशोचेयुर्‌ विप्लवे, किमु बान्धवाः २० N 
अन्वयः- हे नैऋताधिप ! त्वं Tare जह्याः इति जनस्य कामः | विप्लवे z 
द्विष उत अनुशो चेयुः,बान्धवाः किमु ? (अयन्तु स्वभाव: स हि पण्डितैनिरोद्ब्यो |, 
नहि तत्र तैः पतनीयम्‌, प्रकृतिनिरोध: पण्डितकार्थम्‌ ) । 
हिन्दी हे राक्षसराज ! आप शोक छोड़ दें, यह सभी लोग चाहते c! | 


विपत्तिमें तो शत्रु भी दुःखी होता है, बन्धुबान्धवों का क्या कहना है? ( | ए 
तो प्राणीकी प्रकृति है। इसे रोकना ही तो पण्डितका काम है) | i 
च्याख्या--हे नेऋताधिप राक्षसराज ! त्वं भवान्‌, प्रमादं मोहं, ज्या 

त्यजेः | इति एवं, जनस्य लोकस्यः, कामः इच्छा । विप्लवे विनाशे, aS | 
ऽपि, उतानुशोचयेयुः चिन्तेयुः । बान्धवाः सुहृदः किमु ? अतो gA | 
बद्ध्वौध्वेदैहिकमेव कार्यम्‌ | 
तिङन्तः--'कामप्रवेदनेऽकच्चिति३।३।१५३' इति लिङ । उतयोगेऽपि {† || 
qara fag ~'उताप्योः० ३।३।१५२' ।। २० ॥ I3 


स भवान्‌ भ्रातृ वद रक्षेद्‌ यथावदखिलं जनम्‌ । 
न भवान्‌ संप्रमुह्योच्‌ चेदाश्वस्युश च निज्ञाचरा: ॥ २१ ॥ 
अन्वयः--चेद्‌ भवान्‌ न सम्प्रमुह्येत्‌, तदा स भवान्‌ अखिछं जन 
वद्‌ यथावत्‌ रक्षेत्‌ । निशाचराः च आश्च स्यः | 
हिन्दी - यदि आप मोहमें नहीं पड़ेंगे तो es होकर आप सब लोग 
भाईकी तरह रक्षा करेंगें। राक्षस लोग भी आश्वस्त रहेंगे । 
` शैयात्या-चेद्‌ यदि, भवान्‌ आयः, न नहि, सम्प्रमुह्येत्‌ मोह aang" 


१ ! 
a 
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बास इढः,भवान्‌ आर्यः, अखिलं निखिलं,जन॑ छोक,यथावत्‌ सम्यक्‌, भ्रातृवत्‌ 
प्रातृतुल्यं, रक्षेत्‌ | निशाचराः राक्षसाः च, सर्वे, आश्वस्युः आश्रस्ता: स्युः । 

तिडन्तः-हितुहेतुमतो लिंङ्‌ ३।३।१५६' इति foe अत्राप्रमोहो हेतुः, जन- 
am राक्षसाश्वसनं च हेतुमत्‌ । श्वसेरदादित्वात्‌ शपो लुकि आश्चस्युः । 
'स्यपदान्ताद्‌ ६।१।९६' इति पररूपम्‌ । आश्व सेयुरिति पाठान्तरे -म्वा दिस्थो ` 
gagga: ॥ २१ ॥ | 

ततः स गतवान्‌ कतुं श्रातुरग्नि-जल-क्रियाम्‌ । 
प्रोक्तवान्‌ कृत-कर्तंव्यं वचो रामोऽव राक्षसम्‌ ॥ २२॥ 

, भन्वयः--ततः स भ्रातुः अरिनिजलक्रियां we गतवान्‌ । अथ रामः कृत- 
अव्य राक्षसं वचः प्रोक्तवान्‌ | - 
हिन्दी-मन्त्रियोंके समझाने पर विभीषण भाईकी अग्नि-जळ- क्रिया करनेके 
[Ri अपने भाईके समी श्राद्धादि कृत्य करचुकनेपर रामने भी 
एक्षसराजसे बात कही ( उपदेश दिया ) । 
|  व्यास्या--ततः मन्त्रिभिः कृतोपदेशः, स विभीषणः, भ्रातुः रावणस्य, 
बेणिजलक्िया मवशिष्टां श्राद्धाद्यनृष्ठानम्‌, कत विधातुम्‌, गतवान्‌ प्रस्थितः, 
umata लङ्काम्‌ । अथ सर्वकृत्यसमाप्ती, लङ्कां गतो रामोऽपि, राक्षसं 

भीषणं, वचः उपदेशं, प्रोक्तत्रान्‌ उपदिष्टवान्‌ ॥ २२॥ 
प्रति रामक्तृंकविभीषणराज्यप्रदानमार्याति कविः 

अम्भांसि रुक्म-कुम्भेन सिश्चन्‌ मुध्नि समाधिमान्‌ । 

| तेवं राजा रक्षसां लङ्कामवेक्षेया विभीषण ! ॥ २३॥ 
: n समाधिमान्‌ सन्‌ स्कमकुम्मेन विभीषणस्य aie अम्मांसि | 
| ` ग्तिवान्‌ इति पूर्वेणान्वयः । हे विभीषण ! त्वं रक्षसां राजा संजातः, 

को १ अवेक्षेथाः । लङ्कारक्षामारः सम्प्रति त्वयि पतितः । मत्तस्त्वं लङ्काशा- 
® ren इति यावत्‌ । रामस्य समावित्वं रावणाद्वियुक्तस्य विभोषणस्य 
| (कैगेलप्रतिज्ञानं सुचयति ॥ २३॥ . करट 
; कयौ. er ध्यानस्थ होकर स्वर्णकलशसे विभीषणके मस्तक पर 

हे ( सिञ्चन ) करते हुए उनसे कहा--हे विभीषण ! तुम ( अब ) 
| सोके राजा हो गये हो, लद्भा-तगरीको देखना ( ध्यान रखना ), 
R मय इस नगरीका पूर्ण भार तुम्हारे ऊपर आ पड़ा है।' कहनेका अभिप्राय 
| है कि-मेरे द्वारा तुम SEs रक्षणाथं प्रमुख शासक नियुक्त किये गये हो । 
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: व्याख्या-रामः लङ्काविजयी श्रीरामः, समाधिमान्‌ ध्यानवान्‌ भूत्वा, way. 
कुम्भेन सुवर्णकलशैन, विभीषणस्य एतत्नामकस्य रावणभ्रातुः, मूध्नि मस्तके, 
अम्मांसि जलानि, सिञ्चन्‌ अभिषेक कुर्वन्‌, प्रोक्तवान्‌ प्रोवाच । हे विभीषण 
मद्भक्तवर पौलस्त्य ! स्वं भवान्‌, रक्षसां राक्षसानां, राजा शासकः, संजातः 
नियुक्तोऽसि । (अतः) लङ्कां लङ्कानगरीम्‌, अवेक्षेथाः कार्याकार्ये निरूपणेनावलो- 
PA: केन प्रकारेण लड्कायाःसुरक्षा भवेदिति मारः सम्प्रति रावणे हते त्वयि पतितः 
आपतितः । मत्तः रामात्‌ त्वं भवान्‌ लङ्काशासको नियुक्त इति भावः ॥२३॥ 

सम्प्रति रामकतृंकं राजनीत्यूपदेशमाख्याति- 
ऋद्धाननुनयेः सम्यक्‌, धनेलुब्धानुपाजंये: । 
मानिनो मानथेः काले, त्रस्तान्‌ पौलस्त्य ! सान्त्वयेः ॥ २४॥ 
अन्वयः हे पौलस्त्य ! कृद्धान्‌ सम्यक्‌ अनुनयेः, लुब्धान्‌ घनैः उपाजंयेः। 
काले मानिनो मानयेः, त्रस्तान्‌ सान्त्वयेः । 
हिस्दी-हे विभीषण ! क्रुद्ध राजनीतिज्ञोंको खूब प्रसन्न करना, लोभियोको | ५ 
धनसे फुसला लेना । समयपर मानियोंको मान देना,डरे भीरुओंकी रक्षा करना। | ६ 
डाकू लुटेरे तेरे राज्यमं न रहने पावें । यह राजाके लिये बड़ा ही wage! 
व्यास्या--हे पौलस्त्य विभीषण ! क्रृद्धान्‌ केनाप्युचितनिमित्तेन 
राजनीतिज्ञान्‌, सम्यक्‌ साधु, अनुनयेः प्रसादयेः | लुब्धान्‌ लोमिनः, घैः भु 
दानादिभिः, उपाजंयेः वशीकुर्याः । काले उत्सवादिनि मित्ते, मानिनो mad 


sad 


राज्यविदुषः, मानये: उपाध्या दिना सत्कुर्या: । त्रस्तान्‌ भी रून्‌, चौ यंप्रसह्मविताः | fi 
पहरादिभिरद्विनान्‌, सान्त्वयेः सान्त्वनां कुर्याः | नेइक कृत्यं मद्राज्ये पुनः स्याः | 

दिति विश्वासं जनयेः। इदं हि शासकानां कलङ्कुरूपं जघन्यदोषं AAE | पुर 
वित्तापहारादि ॥ २४ ॥ | 


इच्छा में परमा ऽऽनन्दे:ः कथं त्वं बुत्र-शत्रु-वत्‌ | 
इच्छेद सुहृदं सर्वो वृद्धि-संस्थं यतः सुहृत्‌ ॥ २५ ॥ 
अन्वयः~-हे पौलस्त्य ! मे मम परमा इच्छा ( यत्‌ ) त्वं वृत्रशत्रुवत्‌ x 
TR: । यतः सर्व: सुहृत्‌ वृद्धिसंस्थं हि सुहृदम्‌ इच्छेत्‌ । 
हिन्दी -हे विभीषण ! मेरी उत्कट इच्छा है कि तुम इन्द्रे “A 
आनन्दित रहो, क्योंकि सभी लोग अपने मित्रको उन्नति पर आरूढ ही A 


चाहते हैं। 


व्याल्या-हे पोलस्त्य हे विभीषण ! मे मम, परमा उत्कटा, इच्छा w | 
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बस्ति, यत्‌, त्वं विभीषणः, कथं केन प्रकारेण, वृत्रशत्रुंवत्‌ इन्द्रतुल्यम्‌, आनन्देः | 
गत: यस्मात्‌, समग्र: सर्वः, मित्रवर्ग:, सुहृदं मित्र, वद्धि-संस्थं अक्यज्नति- ' 
i Bed ।मत्रवर्ग:, ged मित्रं, वृद्धि-संस्थं अम्युन्नति- 
तिडन्त:--इच्छार्थेषु लिङ्लोटौ ३।३।१५७' 'इच्छार्थे 
विभाषा वर्तमाने ३।३।१६०' इति foe ee i e e स्य 
वधिषीष्ठाः स्वजातेषु, वध्यास्‌ त्वं रिपु-संहती: । 
a भूयास्‌ त्वं e! मान्यस्‌, तेषां स्थेया व्यवस्थितौ ॥ २६ ॥ 
न्वय:--त्वम्‌ स्वजातेपु afao: [हतीः :] स्वं i 
पी et mee न » रिपुसंहतीः वध्या: । त्वं गुणिनां 
हिन्दी-तुम अपने समुदायमें वृद्धि पाओ! रिपुओंके समुदायको मार डालो। 
गुणियोंमें तुम मान्य होओ और उनकी व्यवस्था करनेमें तत्पर रहो | 
a विभीषणः, स्वजातेपु निजजातिषु राक्षसेपु, वधिषीष्ठा: ate 
ae ene : शतुसमूहान्‌, वध्या: हिस्याः । त्वं विभीषणः, गुणिनां श्रृत- 
ATT: gSa: भूयाः भवे:। तेषां,व्यवस्थितौ व्यवस्थायां,स्थेयाः हढो भूयाः। 
तिङन्त: --'आशिषि लिङ्लोटौ ३।३।१७३' इति लिङ्क ॥ २६ ॥ 
घयास्‌ त्वं सुहृदां प्रीति, वन्दिषीष्ठा दिवौकसः । 
सोमं पेयाश्‌ च हेयाश च हिस्रा हानि-करीः क्रियाः ॥ २७॥ 
भन्वय:--त्वं सुहुदां प्रीति धेयाः, दिवौकसः वन्दिषीष्ठाः, सोमं पेयाः, 
RT हानिकरी: क्रियाः हेयाः । 
हिन्दी --तुम भित्रोका प्रेम प्रास करो या मित्रोंसे प्रेम करो । देवताओंका 
न करो । सोमपान करो और gadiat घातक एवं अपनी हानि करनेवाली 
क्रियाओंको मत करो । 
oT विभी पण ! ed gaat मित्राणां,प्रीति प्रेमाणं,धेयाः लप्सीष्ठाः । 
षो णां मित्रेषु, प्रीति प्रेमाणं,धेया: पालयेथाः, कृषीष्ठाः इति यावत्‌ । 
Ci देवान्‌, वन्दिषी प्राः । सोमं सोमलताम्‌, ज्ञेषु यागेषु, पेयाः ar: | 
l. तुकी:,हा निकरी: आत्मविनाशिनी:, क्रिया: कतंव्या नि,हेथाः त्याज्या: । 
al सवंत्रैव आशिष्यादिष्वेवावशिष्टेपु लिङ्‌ | पेया इत्यादिषु 
रभ पाजहातिसां हलि ६।४।६६' इत्येत्वं सर्वत्र ॥ २७॥ 
अवसेयाश्‌ च कार्याणि धर्मेण पुर-वासिनाम्‌ । 


अनुरागं क्रिया राजन्‌ ! सदा सवं-गतं जने ॥ २८ ॥. 
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अन्वयः--हे राजन्‌ ! पुरवासिनां कार्याणि धर्मेण अवसेयाः । "सदा जने 
aig अनुरागम्‌ क्रिया: | 
हिन्दी-हे राजन्‌ ! छङ्कानिवासियोंके कार्यको धर्मानुसार समाप्त करना | 
सभी समय लोगोंमें सवेव्यापी स्नेह रखना | 
व्याख्या--हे राजन्‌ Sga ! पुरवासिनां रङ्कास्थितानां, कार्याणि व्यव- 
हारकृत्यानि, धर्मेण संविधानानुसारम्‌, अवसेया: समाप्ति नेयाः । सदा सवंदा, 
जने लोके, संगतं TAT, अनुराग स्नेह, क्रियाः अनुष्ठेयाः ।। २८ ॥ 
घानिषीष्ट त्वया मन्युर्‌ ग्राहिषीष्ट समुन्नतिः | 
रक्षोभिर्‌ दर्शिषीष्ठास्‌ त्वं द्रक्षीरन्‌ भवता च ते ॥ २९॥ 
भन्वयः--त्वया मन्युः घानिषीष्ट, समुन्नतिः ग्राहिषीष्ट । रक्षो भिस्त्वं दशि- 
षोष्ठाः, भवता च ते द्रक्षीरन्‌ । 
हिन्दी--तुम्हें अपना क्रोध या शोक दूर करना होगा । अपनी समुन्नति 
करनी होगी । प्रजाजन तुम्हारा दर्शन करें तुम भी सुख-दुःखमें उनको देखने 
जाओ । 
व्यास्या-त्वया विमीषणेन,मन्युः दैन्यं क्रोघो वा,घानिपी ष्ट sale वा, TH 


Me ide वा,घानिष्यते इत्यर्थेः । समुन्नतिः अभ्युदयः, ग्राहिषीष्ट ग्रहीषीष्ट | 
ग्राहिष्यते इत्यर्थः । रक्षोभिः क्रव्याद्धि:, त्वं दर्शिषीष्ठा: द्रक्षीष्ठाः वा, दशिष्यसे 
इत्यथंः | भवता त्वया च, ते राक्षसाः्क्षीरन्‌ दशिषीरन्‌ वा दशिष्यन्ते इत्यर्थ] । 

तिङन्तः-'स्यसिचूसीयरुद्‌०६।४।६२' इति वैकल्पिक चिण्व द्भावेटी सवंत्र।२९॥ | 


उपसंहरन्‌ स्वाशिषं रामो निष्कर्ष राजनीतेरुपदिशति-- 
मन्युं वध्या भट-वध-कृतं बाल-वृद्धस्य राजन्‌ ! 
` शास्त्राऽभिज्ञाः सदसि सु-धियः afafa ते क्रियासुः | 
Wetter: सुर-मुनि-गते वर्त्मनि प्राज्य-धर्मे 
संभुतसीष्ठाः सु-नय-नयनेर्‌ विद्विषामीहिताति ॥ ३० U 
इति भट्टिकाव्यशास्त्रे तिङन्तकाण्डे लक्षणरूपे लिङ्विलसिते SET 
जाप विभोषणाभिषेको नामोनविशः सर्गः समाप्तः | ञः 
अन्वयः—हे राजन्‌ ! बालव॒द्धस्य मटवघकतं मन्यं वध्याः । शास्त्रा 
पुधियस्ते सदसि सन्निधि क्रियासुः i सर्य दमत संरसीषठीः ! 
इनयनयनः विद्विषाम्‌ ईहितानि संभुत्सीष्ठाः । 
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: हिन्दी-हे राजन्‌ ! बालवृद्धोंका सैनिकों द्वारा भटोंके वध करनेके का रण जो- 
Jan है उसे प्रिय आदेश तथा आर्थिक सहायताद्वारा दूर करना । शञासत्रके' 
बकार राजनीतिज्ञ विद्वान्‌ तुम्हारी समामें रहा करे । देवों मुनियों द्वारा- 
वत प्रचुर पुण्यशाली ATTA तुम्हारा प्रेम बना रहे । अच्छी नीतिके जान- 
jadan ( गुप्तचरो के द्वारा ) शत्रुओंके कत्ंव्योंका ज्ञान करना । 
व्यास्पा-हे राजन्‌ लङ्केश ! वालवृद्धस्य कुमारस्थविरस्य, 'भटवघकृतं- 
ईगविनाशोत्पन्नं, मन्युं शोकं कोषं वा, प्रियादेशेराथिकसाहार्येश्च, वध्याः 
नेषीष्ठाः। शाल्राभिज्ञाः राजनीतिशाल्नममंज्ञाः, सुधियो विद्वांसः, ते त्तव, 
हसि समायां, सन्निधि सान्निध्यं, क्रियासुः सम्पादयिषीरन्‌ । सुरमुनिगतेः 
बि्तिबिते, प्राज्यधर्मे प्रचु रपुण्यशा लिनि, वर्त्मनि पथि, संरंसीष्ठाः संसृक्ष ष्ठाः । 
jaa: सुनी तिनेत्रैः गुप्तचरैः, विद्विषां शत्रणां, ईहितानि चेष्टितानि, dy- 
(fig: ज्ञेयाः । मन्दाक्रान्ता छन्दः । 'मन्दाक्रान्ताऽम्ब्ुधिरसनगैर्भोभनौ गौः 
are इति लक्षणम्‌ । 
तिङन्तः--बुघ अवगमने दैवादिकस्याशिषि लिङि 'लिङसिचावात्मनेपदेषुः 
a १' इति कित्वाद्‌ गुणाभावे भष्माव:--एकाचो बशो भष्‌० ८।२।३७” 
` | 


इति श्रीमट्टिमहाकाव्यशास्त्रे तिङन्तकाण्डे लक्षणरूपे किङ्विलसिते 
मर्मविमशिकाख्यटीकोपेते लक्ष्यरूपे कथानके विभीषणाभिषेको ' 
नामोनविशः सर्गः समाप्त: ॥ १९॥ 
® | 
| Do SRM Sa कल S 
lià Reta. सर्गोष्यमेतडि. सर्वान्‌ प्रत्यक्ष दर्शयति या अपि प्रबलधमे- 
गु सत्यपक्षपातिभिरेव भवितव्यम्‌ | पुम्मिः बहुभिः कविभिरपि विवृतोऽश्रं विभीषणस्य 
शात: श्रेष्ठतया । 'यास्ति न्यायप्रवृत्तस्य तियंज्चोऽपिं सहायताम्‌ । अपन्थानन्तु गच्छन्त 
| पे विुञ्चति”॥। इति अनर्धराधवनाटकमेव ग्रथितं जयदेवेन महाकविनेत्यम्‌। विदः 
५ 5 नेहि.शानिन: । aR न्याय्यं मार्ग पश्यन्ति । विभीषणस्य पुरो दौ मार्गों स्तः जात्रा 
चुः, रामः सन्मागंगामीति मित्रम्‌ । 
णो बन्धुद्रीहीति । सः न विभेतिः 


9 


hs a रामेण सह वा । आता हि कुमागंगामित्वात्‌ श 
Nine सङ्गतिमकरोत्‌ । मूर्खा उपहसेयुनांम विभीष 
` सत्‌ । 'प्रकनत्यमित्रा हि सतामसाधवः-इति स॒ जानाति | इति शिवम्‌ । 
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विश; सगं? 
( उपक्रम! ) 


अस्मिन्‌ सर्गेऽपि सावं-घातुकलकारस्य लोट? एव विलसितमस्ति। ame | 
खोट्प्रत्ययेषु तत्तद्गणविकरणयोगेन पदानि निर्मातव्यानि | तथा हि 


परस्मैपदे लोट: प्रत्ययाः आत्मनेपदे लोट: प्रत्ययाः 
अदन्तविकरणगणानां चतुर्णा म्वादिदिवादितुदादिचुरादीनाम्‌ 
Wo तु, तात्‌ ताम्‌ अन्तु ताम्‌ इताम्‌ अन्ताम्‌ 
भ० हि, तातू तम्‌ त स्व इथाम्‌ ध्वम्‌ 
उ० आनि आव आम ऐ आवहै भामहै 


भदन्तेतरविकरणगणानां षण्णामदा दिजुहोत्या दिस्वा दिरुषा दितना दिल्रधाः 
दीनां प्रत्यया अधस्ता न्निदिश्यन्ते । अत्रोत्तमपुरुषे waa गुणः पित्त्वात्‌ | 


परस्मैपदे लोटः प्रत्ययाः आत्मनेपदे लोटः प्रत्ययाः 
भ० तु, तात्‌ ताम्‌ अन्तु ताम्‌ आताम्‌ गा 
भ० हितात्‌ तम्‌ त स्व आथाम्‌ ध्व || 
उ० आनि आव आम ऐ आवहै आमह 


जुहोत्यादौ 'अन्तु' स्थाने ag भवति 'अदभ्यस्तात्‌ ७।१।४' इति | 
बलात्‌ । अपरेषां प्रत्ययानां साघनःप्रकारः तृतीयाध्यायस्य चतुर्थपादे © 
डवत्‌ २।४।८५' इति सूत्रतोऽग्रेतनः qijad कार्यस्तथा सप्तमाध्याए | 
अथमपादीयेः 'झोऽन्तः ७।१।३' इत्यादिभियंथाप्राप्तं कार्य: । A 

ate लकारस्तु 'विध्यादिसुत्रात्‌ ३।३।१६१' आरम्य “समुच्चये ब 
अनस्य २।४।५ इति सूत्रावधि अर्थेषु कार्यः । क्रमेण यथाप्राप्तमुदाहरण * 
“न्यासेन तत्ततपद्ये ~ Menier NES > 
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( सर्गारम्भ; ) 
तत्र विजये जाते सैन्यस्वातन्त्र्यकाले aigi हन्‌मान्‌ सीतां समेत्य स्वा< 
तल्यम्प्रदशंयन्‌ स्वयं स्वमनसा ब्रूते i 
agra ततः सीतामुक्तवान्‌ ` पवनाऽऽत्मजः । 
दिष्ट्या वर्धस्व वदेहि ! हतस्‌ त्रैलोक्य-कण्टकः॥ १॥ ` 
अन्वयः---तत: पवनात्मजः सीतां समुपेत्य उक्तवान्‌ । हे वेदेहि ! दिष्टया 
Teed, त्रैलोक्यकण्टक: gT: | 
i हिन्दी--विजय होजाने पर सैन्य-स्वातन्त्रयके समय हनूमान्‌ जी सीताके 
पास आकर कहने लगे--हि वैदेहि ! भाग्यसे आपकी विजय हो गयी। 
| तीनो छोक्रोंका कण्टक रावण मारा गया! | 
व्यास्या-ततो विजयानन्तरं, सैन्यस्वातन्त्र्यकाले विनिर्गतः स्वतन्त्र: पवना- 
l- a STAT, सीतां जानकी, समुपेत्य समुपागम्य, उक्तवान्‌ अम्यघात्‌। हे 
वदेहि मैथिलि! दिष्टया भाग्येन, वद्धंस्व विजयस्व । त्रैलो्य-कण्टकः त्रिलोकीः 
feen: ( प्रतो दकतवा दित्यर्थः ) रावणः, ga: हिसितः। 
तिङन्तः--विध्यादिषु निमिन्त्रणेथेऽत्र लोटू । ag वृद्धौ (म्वादिस्थ gar 
` | MT) ॥ १॥ 
| मप वधेर्धातोरुपादानेनाध्येतुरम्युदयः स्यादिति घ्वनितमित इतिवृत्तं प्रस्तो ति= 
अनुजानीहि हन्यन्तां मयंताः क्षुद्र-मानसाः । 
रक्षिकास्‌ तव राक्षस्यो, गहाणेतासु मत्सरम्‌ ॥ २॥ 
भन्वयः-_अनुजानीहि, तव रक्षिकाः एताः क्षुद्रमानसाः राक्षस्यः मया 
पाम्‌ | आसु मत्सरम्‌ ग्रहाण | 
हिन्दी मुने आज्ञा दो, तुम्हारी रक्षिकाओं-शुद्रबुद्धि इन राक्षसियोंको-मैं 
| "र डालू । इनमें अपनी ईर्ष्याको पुरा करो। 
व्या्या-अनुजानी हि अनुज्ञा देहि, रावणाज्ञया तव मत्संनाथं, रक्षिकाः एताः; 
| मानसा: पापाशयाः, राक्षस्यो निश्षाचयंः,हत्यत्ताम्‌ मया हनुमता हिस्यन्ताम्‌ | 
छ सर्वासु,मत्सरम्‌,ईर्ष्या Ae, Ter आदत्स्व, पुरय स्वकण्टप्रतीका रमित्यथं:। 
| तिङन्तः अनुजानी हि गरहाणेत्यत्र प्रार्थनायाम्‌, हन्यन्तामित्यत्र विघौः 
भणि Me! सिद्धिस्तु क्रघा दिस्थयोजाग्रहोः ज्ञाजनोर्जा ७।३।७९' 'हल: इनः 
À 4 Maat ३।१।८३' ग्रहिज्या० ६१।१६' aaa: कार्या । ` हन्यतामिति 'सावे- 
| SP यक्‌ ३।१।६७' इति ॥ २॥ i EI oe, 
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तृणहानि gusari घोर-रूपाऽऽशय-स्हियाः | 
, - हल्ला भवतु ते बुद्धिरेतासु कुरु निष्टुरम्‌॥ ३॥ 
झन्वयः--दुराचारा घोररूपाशयक्रिया एताः तृणहानि । एतासु ते वृद्धिः 
‘feat भवतु । निष्ठुरं कुरु चेत"इति शेषः | 
हिन्दी--दुष्ट आचार-विचार वाली तथा भयानक रूप एवम्‌ अभिप्राय | 
(कामना) वाली इनको मार डालूं। इनके प्रति तुम्हारी क्ररबुद्धि होनी चाहिये 
"और तुम्हें अपने चित्तको निष्ठुर करना चाहिये | 
ध्यास्या--दुराचा रा: दुराचारिण्यः, घो ररूपाशय क्रियाः भयानकाकारामिः | 
'प्राधकर्माणश्चेति ताः, तृणहानि हिनसानि | एतासु दुष्टासु, ते तव, gfe: 
मतिः, हिल्ला क्रूरा, मवतु अस्तु | तथा चेतः, निष्ठुरं क्रूरं, कुरु fades ` | 
तिडन्तः-प्राथेनायां विधो च लोट्‌ । दुः दुष्टः आचारो यासां ताः । घोराः 
aa यासाम्‌ ताः इति पृथक्‌ बहुब्रीहि विधाय, रूपाणि च आशयारप 
श्वेति अनेकपदबहुब्रीह्मपेक्षया द्वन्द्व एव कार्य: । शसि विमक्तौ रूपाणि ॥१॥ | 
पश्चिमं करवामैतत्‌ प्रियं देवि ! बयं तव । 
ततः प्रोक्तवती सीता वानरं करुणाऽऽशया ॥ ४॥ 
अन्वयः-हे देवि ! वयम्‌ एतत्‌ तव पश्चिमं प्रियं करवाम । ततः करुणाः 
"शया सीता बानर ध्रोक्तवती । 
_हिन्दो-हे देवि ! यदि आप आज्ञा दें तो हम आपका यह आखिरी मि | 
'कार्य सम्पन्न करे । तब सीताजी दयाद्रेह्दय होकर वानरे बोलीं | A 
व्याख्या-हे देवि पुज्ये सीते ! वयम्‌ एतत्‌ पुरोक्तम्‌, तव सीतायाः, परि | 
ay Bray इष्टं, करवाम सम्पादयाम, यदि त्वमनुजानीहि | ततः करण | 
अया दयाद्रहृदया, सीता जानकी, वानरं arafa, प्रोक्तवती अम्यघात्‌। | 
A तिडन्तः--भनुज्ञायां लोट। 'अस्मदो द्रयोश्च १।२।५९/ zaraa j 
EH | आड्तमस्थ पिञ्च ३।४।९२' इति पित्त्वाद्‌ गुणेञ्वादेशः ४॥ | 
'उंपशास्यतु ते बुद्धिः पिण्ड-निर्वेश-कारिषु । 
| ot दोषोऽयं यत्‌-कृतो निहतोऽसको ॥ ५ ॥ 
__, मैत््वयः--पिण्ड निर्वेशका ` बुद्धि । 
अयं दोषः असको निहृतः । व ज is we | 
हिन्दी-अपना ऋण चुकाने बाले quartets प्रति तुम्हें करणाइर्टि क | 
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पाहिए ऐसी नहीं । जिसके द्वारा ag दोष हुआ था वह तुच्छ तो मार हो 
हाला गया है । 
व्याख्या--पिण्डनिर्वेशका रिषु ग्रासनिष्क्रयपूरकेषु, लघुसत्त्वेषु क्षुद्रप्राणिषु,ते 
तव,वुद्धिमंतिः,उपशाम्यतु शान्ता करुणार्द्रा भवतु, न क्रूरा | यत्कृतो यद्विहितोध्यं 
मरकष्टप्रदानरूपो दोषोऽपराधः, असकौ कुत्सितो रावणः, निहतो विनष्ट एव । 
Rea: aiia विधौ लोट्‌ । “शमामष्टानां दीर्धः श्यनि ७।३।७४' इति 
ये | at असको इति कुत्सायामकच्‌ 'अव्यण्सवंनाम्नामकच्‌ प्राक्‌ टेः ५।३।७१' 
| इति । 'अदस ओ सुलोपश्च ७।२।१०७' इत्यादिना रूपसिद्धिः ॥ ५ ॥ 
| न हि प्रेष्य-वधं घोरं करवाण्यस्तु ते मतिः। 
एघि कार्य-करस्‌ त्वं मे गत्वा प्रवद राघवम्‌ ॥ ६॥ 
अन्वयः--हि यतः घोरं प्रेष्यवघं करवाणीति ते मतिनं अस्तु । त्वं मे 
Siar एघि, गरवा राघवं प्रवद | 
| हिन्दी-देखो हनुमान्‌ ! महापापजनक नोकरोंका वघ करनेकी बुद्धि मत 
| ऋरो। मेरा एक काम करो, जाकर रामचन्द्रजीसे कहो | 
| ग्गाख्या- हि यतः, घोरं महापापजनकं, प्रेष्यवघं भृत्यघातं, करवाणि 
विदधानि इति, ते तव, मतिः बुद्धिः, न नहि, अस्तु भवतू । त्वं हनुमान्‌, मे 
; गम,कार्यकर: कृत्यकरणेऽनुकूलः, एघि भव । गत्वा प्रगम्य, राघवं रामं, प्रवद afel 
तिइन्त:--'आशिषि लिङ्लोटौ ३।३।१७३' इति लोट: अस्तु रूपम्‌ । एव- 
भेव एघि बरूहि इत्यत्राप्याशिष्येव लोटू । सिद्धिस्तु शपो लुकि 'इनसोरल्लोपः 
| १४१११' इति अल्लोपे ध्वसोरेद्धावभ्यासलोपश्च ६।४११९' इति स एत्व 
j 'भसिद्धवदत्राभात्‌ qx? इति समानाश्रयत्वादेत्वस्यासिद्धया gemi 
| एषः ६४१०११ इति घत्वम्‌ । एवम्‌ ब्रूहि शपो लुका सिध्यति । कार्यकर 
'त्रानुलोम्ये ‘gay gato ३।२।२०' इतिं टः ॥ ६ ॥ 
“दिदृक्षुर्‌ मैथिली राम ! पश्यतु त्वाऽविलम्बितम्‌ | 
तथेति स प्रतिज्ञाय गत्वा राघवमुक्तवान्‌ ॥ ७ ॥ 
| भन्वय:-हे राम | दिदृक्षुः मैथिली त्वा अविलम्बितं पश्यतु | स तथा इति 
| तिज्ञाय रामं गत्वा उक्तवान्‌ । . i i 
र | — राम ! सीताजी आपको देखता चाहती हैं | वह जल्दी आपको 
के सकें ऐसा करे । “अच्छा मैं ऐसा करूँगा! यह प्रतिज्ञा कर हनुमान्‌. रासके 
f “प्र चाकर बोले । Eo ही 
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व्याख्या--हे राम ! दिदृक्षुः दशंनेच्छुः, मैथिली सीता, त्वा मवन्तमित्यथंः, 
अविलम्बितं दरुतं, TAT अवलोकयतु | हनूमान्‌, तथा “एवं करिष्यामि’, इति 
एवं, प्रतिज्ञाय प्रतिश्रुत्य, रामं राघवं, गत्वा प्रगम्य, उक्तवान्‌ अमिहितवान्‌ | 
तिडन्त:--सवंत्र प्राथेनायां लोट्‌ । दिदृक्षुः इति दृशेः सन्नन्तात्‌ amaia- 
faa उ: ३।२।१६८ इत्युः । वामौ द्वितीयायाः ८।१।२३' इति त्वा देशः ॥७॥ 
हनुमान्‌ राममाख्याति सीताप्रतिज्ञातम्‌-- 
उत्सुकाऽऽनीयतां देवी काकङुत्स्थ-कुल-नन्दन ! । 
eat लिखित्वा विनिश्वस्य स्वराऽऽलोक्य विभीषणम्‌ ॥ ८॥ | 
उक्तवान्‌ राघवः 'सीतामानयाऽलक्ृतामिति' । 
गत्वा प्रणम्य तेनोक्ता मैथिली मधुरं वचः॥ ९॥ 
अन्वयः--हे काकुत्स्थकुलनन्दन ! उत्सुका देवी आनीयताम्‌ | ततः राघवः 
इमाम्‌ अङ्गुष्ठेन लिखित्वा, विनिश्वस्य, स्वः आलोक्य, विभीषणम्‌ अलङ्क्ताम्‌ 
सीताम्‌ आनय इति उक्तवान्‌ | तेन गत्वा मधुरं वचः मैथिली उक्ता | 
हिन्दी -हे कङुत्स्थकुलके नन्दन राम ! सीताजी आपको देखनेके लिये 
उत्सुक हैं । उन्हें बुलवाइये | इसके बाद रामने अंगूठेसे पृथ्वी कुरेदी, लम्बौ |, 
श्वास ली और आकाशको ओर ताककर विभीषणसे कहा--सीताणी को 
सजाकर छे आओ । तब वे जाकर सीताजीसे मधुर वचन वोले | 
व्याख्या--हे काकुत्स्थकुलनन्दन रघुवंशशिरोमणे ! देवी मैथिली, Aad 
Wiad, Tey अवलोकयितुम्‌, उत्सुकाऽस्ति, आनीयताम्‌ आनेतुमा दिशयताम 
इति | ततः राघवः रामः, क्ष्मां कुम्‌, अंगुष्ठेन लिखित्वा उल्लिख्य, विनिश्वत्य 
' दीघंश्वासमाङृष्य, स्वदिवम्‌, आलोक्य वीक्ष्य, विभीषणं लङ्धृशमुक्तवाग्‌ अवो 
चत्‌, अछङ्कृतां भूषितां, सीतां जानकीम्‌, आनय इति । तेन विभीषणेत, 
पत्वा प्रगम्य, मधुरं मृदु, वचः वचनं, मैथिली सीता, उक्ता अभिहिता | 
तिङन्तः--आनीयतामिति प्रार्थनायां कर्मणि लोटू । आनयेति आज्ञां 
कतरि लोट । सिद्धिरुभयत्र सरला ॥ ८-९ ॥ 
विभीषणो रामाज्ञया द्वादशपद्यान्त सीतां विविध वक्ति 
'नहीहि शोकं वैदेहि ! प्रीतये घेहि मानसम्‌ | 
रावणे जहिहि द्वेषं, जहाहि प्रमदा-वनम्‌ ॥ १० ॥ 
` ` अन्वयः-हे वदेहि ! शोकं जहीहि, प्रीतये मानसं केहि रावणे 
जहिहि, प्रमदावनं जहाहि | - ˆ 75 
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i हिन्दी--हे जनकनन्दिनि ! शोक छोडिये, मनमें प्रसन्नता लाइयेः। रावणुक्े 
ति विद्वेष छोडिये | इस प्रमदावन ( अशोक वाटिका ) को भी .छोड्यि - 

ब्याहया--हे वैदेहि विदेहनन्दिनि ! शोकं परितापं, जही हि त्यज । प्रीतये 
रेणे, मानसं चेतः, Afg स्थापय, घटयस्वेति यावत्‌ | रावणे wea, विद्वेष 
त्रं, जहिहि अपहर । ध्रमदावनम्‌ रावणरक्षितम्‌ अशोकवनं, जहाहि परिहर। 
तिङन्तः--ओहाक्‌ त्यागे इति जुहोत्यादिस्थस्य विषौ लोटि “जहातेश्र 
(४११६ इति ईत्वमित्वं च पाक्षिकम्‌ । आच हौ ११७' इति आत्वे च 
ग्रीणि रूपाणि | '्वसोरेद्धाव० ६।४।११९' इति एत्वमम्यासलोपश्च ॥ १०॥ 
gia सीताकर्तव्यमा दिशति | 
स्नाह्मनुलिम्प qqa, निवस्स्वाऽविध्य च FAR । 
रत्नान्याऽऽमुः्च, संदीप्ते हविर्‌ जुहुधि पावकै॥ ११॥. 
अदि त्वं पच्च-गव्यं च, छिन्धि संरोध-जं तमः। 
आरोह शिबि्रां हैमीं, द्विषां जहि मनो-रथान्‌ ॥ १२॥ 
. भन्वयः-- हे सीते ! त्वं पश्वगव्यं च अद्धि, स्नाहि, निवस्स्व, अनुलिम्प, 
शाय (केशान्‌), स्रजम्‌ आविध्य, रत्नानि आमुच्च, संदीप पावके हृविः जुहुधि, 

| षणं तमः छिन्ि, हैमीं शिबिकाम्‌ आरोह, दविषो मनोरथान्‌ जहि। 

|| हिन्दी-हे सीते! आप पञ्चगव्य पान करें, स्नान करें, वस्त्र पहनें, चन्दन 

[ | जम लगावे, बालोंको धूपित करें, माला धारण करें, आशृषणोंकों पहनें, 

[ भिलित अग्निमें हवन करें, रावणके घरमें रहनेके अपने सस्तापको दूर करे, 

2 het पालकी पर चढ़ें तथा शत्रुभोके मनो रथको चूर्णे करें। 5 

¦ | प्याख्या- सीते ! सर्वप्रथम त्वं, पश्वगव्यम्‌, अद्धि अशान । ततः स्ताहि 

(AR निवस्स्व--वस्त्रे रिषे हि । अनुलिम्प=चन्दना दिना खखेप कुरु | धूपाय- 

| | तान्‌ केशान्‌ घेहि । asi पुष्पमालाम्‌, आविध्य बधान | रत्नानि भूषणानि, 

। भँचैनविन्यस्य यथास्थानम्‌ | संदीप्ते समिद्धतमे, पावके वह्नौ, हविः हव्यम्‌; 

भपंय । संरोधजं रावणग्रहवासजन्यं, शोकं Tears fates अपनय । eat 

| “गोमू, शिबिकाम्‌ स्त्रीयानम्‌, आरोह अधितिष्ठ | द्विषां शतूणां, मनोरथान्‌ 
सा प, जहि विनाशय । ; 
तेडन्त:--सवंत्र विधी लोट्‌ | वस आच्छादने इति आदादिकस्य शपो लुकि 

J Nan: । आविध्येति व्यधेः दैवादिकस्य सम्प्रसारणम्‌ । जहीति ‘Gat 

| (५ भट्टि० 
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-९।४।३६१ इति जादेशः | 'असिद्धवदत्राभात्‌ ६।४। २२' इति जादेशस्यासिद्पा 
न हिलोप: ॥ ११-१२ U 
aig त्वदू-वियोगोत्यां राजन्यानां पतिः शुचम्‌ । 
सवतादधियुक्ता त्वमत ऊध्वं स्व-वेश्मनि ॥ १३॥ 
अन्बयः--राजन्यानां पतिः त्वद्वियोगोत्थां शुचं तृणेढु । अत ऊध्वं त्वं R- 
'बेइमनि अधियुक्ता भवतात्‌ | 
हिन्दी-हे सीते ! राजाओंके स्वामी तुम्हारे वियोगसे उत्पन्न शोकको दूर | 
करें; और तुम इसके वाद अपने घरमें आरामसे निवास करो | | | 
व्याख्या--हे सीते ! गतायां त्वयि, राजन्यानां क्षत्रियाणां, पत्तिः रामः, || 
स्वामी राघवः, त्वद्वियोगोत्थां मवद्विरहजां, शुचं शोकं, तृणेढु हिनस्तु । अतः 
अस्मात्‌ कालात्‌, gedy उपरि, त्वम्‌ भवती, स्ववेश्मनि निजभवने, भधियुक्ता. 
अधिष्ठिता, मवतात्‌ भूयाः | 
तिडन्त:--भाशिषि लोटि ‘gore इम्‌ ७।३।९२' इति इमि,ढत्व-चत्व-ष्दुल पू 
TAN: ‘geht: तातङ्ङाशिष्यन्तरस्याम्‌७।१।३५'इति ङित्वेशपि सर्वादेश॥१२॥| - 
दीक्षस्व सह रामेण त्वरितं तुरगाऽध्वरे । 
दृश्यस्व पत्या प्रीतेन प्रीत्या प्रेक्षस्व राघवम्‌ ॥ १४॥ । 
अन्वय:--तथेव तुरगाध्वरे त्वरितं रामेण सह्‌ दीक्षस्व । प्रीतेन पत्या तवं | 
इश्यस्व | तथा त्वं प्रीत्या रामं वीक्षस्व । कै 
हिन्दी--उसी प्रकार तुम अश्वमेध यज्ञमें जल्दी ही अपने पति रामके साष 
दीक्षित हो जाओ । प्रसन्न होकर राम तुम्हें देखें और तुम प्रसच्ततासे उन्हें देखो! | 
व्याख्या-तर्थव तद्वत्‌, हे सीते ! त्वं, तुरगाव्वरे अश्वमेघया गे, त्वरितं | > 
रामेण स्वपतिना, सह साड, दीक्षस्व दीक्षां गृहाण । प्रीतेन NAAT, पया si | 
इश्यस्व वीक्षस्व । त्वं च, प्रीत्या प्रेम्णा, राघवं रामं, प्रेक्षस्व पश्य | 
तिङन्तः--दश्यस्वेति कर्मणि लोट्‌ । अन्यत्र सवंत्र safe! ३ 
विभीपणकतृंकाशीरेव || १४ ॥ 
अयं नियोगः पत्युस्‌ ते, कार्या नाऽत्र विचारणा । E 


___ __ Rasy प्रमाणं चेद्‌, रामं we यतस्व च ॥ १ A at ३ 


e. १०यत्र भार्या च भर्ता च सन्तुशै स्तः परस्परम्‌ । at! 
तत्र शक्तिशिवो प्रीतौ ओ्रीदीप्तिबल्वृद्धिमि: ॥ इति शिक्षयति ५ 
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अत्वपः--अयं ते पत्युः नियोगः । अत्र विचारणा न कार्या । यदि ते 
चसि प्रमाणं, तहि अङ्गं भूषय, रामं गन्तुं यतस्व T । १ 
हिन्दी--हे महारानि ! यह आपके पतिका आदेश है। इस पर कुछ ननु 
चन RTL धदि आपको मेरी बातोंपर विश्वास है तो अङ्गोंको विभूषितकर 
पहनेकी तैयारी BT | 
व्याख्या-हे महाराज्ञि! अयम्‌ एषः, ते तव, पत्युः भतुँ;, नियोगः आदेशः। 
त्र अस्मिन्‌, विचारणा न वेति परामर्श), न नहि, कार्या ater | चेद्‌ यदि, 
चसि मद्वाक्ये,प्रमाणं तव आस्था,तहि तदा,भङ्गं शरीरं, भूषय विमूषय, रामं 
विजयिनं रामचन्द्रं, गन्तुमुपस्थातुं, यतस्व घटयस्व | सर्वत्र विधौ लोट्‌ ॥१५॥ 
मुदा संयुहि काकुत्स्थं, स्वयं चाऽऽप्नुहि सम्मदम्‌ | 
उपेह्यध्वँ मुहूर्तात्‌ त्वं देवि ! राघब-सन्निधिम्‌ ॥ १६ ॥ 
¡ | _ अन्वयः-हे देवि ! त्वं मुदा काकुत्स्थं सं युहि । स्वयं. च सम्मदम्‌ आप्नुहि | 
॥ | तत्‌ ऊष्व॑ राघव-सन्निधिम्‌ उपेहि । 
पं —_ है देवि! आप रामचन्द्रको आनन्दित कर दें | स्वयं भी (सम्मद) 
| ह प्राप्त करें । थोड़ी देर बाद रामचन्द्रका सान्निध्य प्राप्त कर लें । 
व्याख्या--हे देवि सीते ! त्वं भवती, मुदा आनन्देन, काकुत्स्थं रा मं,संयुहि 
षय । स्वयं च अपि, सम्मदं प्रमोदम्‌, आप्नुहि लमस्व । मुहु्तात्‌ क्षणात्‌, 
SA उपरि, राघवसन्निधि राम-सान्निध्यम्‌, उपेहि अधिगच्छ | 
| i तिङन्तः स्तर प्रार्थनायां लोटू । 'प्रमदसम्मदो हषं ३।३।६८' इत्यप्‌ । 
पविकरणे च ३।३।९३१ इति कि प्रत्ययः | आतो लोप इदि च ६।४।६२' 
प: सन्निधिः ॥ १६ ॥ l 
ऊर्ध्व मुहूर्तावह्नो5ड् | स्वामिनी स्म भव क्षितेः । 
राज-पत्नी-नियोग-स्थमनुशाधि पुरी-जनम्‌ ॥ १७॥ 
Taa: ! अह्णः ggota aed क्षितेः स्वामिनी भव स्म । राजपत्नी- 
Te पुरीजनम्‌ अनुशाधि । i 
॥. Al दिनके एक मुहुतंके बाद आप पृथ्वीकी स्वामिनी 
- । Ba अयोध्याके नागरिकों पर पटरानीकी आज्ञामें स्थित जानकर 
ka Set 
ty Mat- हे देवि | अल्लो दिवसस्य, मुहर्तात्‌ तदात्मकात्‌ कालात्‌, 
` ` अरि, व्य भव, समिती, इसी, भव स्मि स्म । पुरीजने 
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अयोध्यावगरी तिवासिनँ लोक, राजजपप्नी नियोगस्य सन्तम्‌. रामम हिषीसमादेश 
पालकं सन्तम्‌, अनुशाघि विषेहि, कुरु इत्यर्थः | zar lee 
तिडन्तः--स्मे लोटू ३।३।१६५' इति प्रैषे TE । ४ अनुशाधीति afifi 
लोट | 'शा हौ ६। ४।३५' इति शादेशे समानाश्रयत्वार्दासद्धतव 'हुझलभ्यो fa: 
६।४। १०१! इति fa: n १७ Ul 
: .कदाचिल्लज्जया नोत्सहेत सीतेति भूयो भूय: पूर्वोक्तमेवा वर्तय ति-- 
उत्तिष्ठस्व मते पत्युर्‌, यतस्वाइलडकृतों तथा | 
: प्रतिष्ठस्व च तं द्रष्टुं द्रष्टव्यं त्वं मही-पतिम्‌ ॥ १८ Ul 
अन्वयः- पत्युः मते उत्तिष्ठस्व तथा अलङ्क्कतौ यतस्व । द्रष्टव्य तं महीः 
पतिम्‌ द्रष्टुम्‌ त्वं प्रतिष्ठस्व | म 
हिन्दी--आप स्वामी की सम्मतिको पूरा करें तथा अपनेको सजा 
छग जायें | दर्शनीय उस विजयी राजाको देखनेके लिये आप प्रस्थान कर | 
व्याख्या--पत्युः भर्तृ, मते सम्मतो, उत्तिष्ठस्व सन्तद्धा भव । तथा TEL 
अलङ्कृतौ भुषणक्रियायाम्‌, यतस्व यतनं कुरु । ( अलङ्कृत्य च ) द्रष्टव्य पु 
meq अवद्यद्रष्टव्ये, तं विजयिनं, महीपतिम्‌ राजानं, द्रष्टुम्‌ anfa प्रकि, 
हृस्व गच्छ । ११ एकादशोक्तमेवेहा पि पुनरुक्तमुत्साहयितुम्‌ आनन्दा तिरेके | 
` तिइन्तः-'उदोऽनुध्वंकर्मणि १।३।२४? इति तङ्‌ । 'अर्हे gage ate 
१६९' आहो आवश्यकत्वे “कृत्याश्च ३।३।१७१' इति वा । प्रार्थनार्या लोटू. 
'समवप्रविभ्य० १।३।२२' इति तङ्‌ ॥ १८ ॥ 
एवं विभीषणोक्ता सीता सन्नह्यति पति गन्तुम्‌-- 
अनुष्ठाय यथाऽऽदिष्टं नियोगं जनकात्मजा । 
समारुढवती यानं पद्टांऽशुक-वृताऽऽनना ॥ १९ ॥ 
अन्वयः-- जनकात्मजा यथादिष्टं नियोगं ( पत्युः ) अनुष्ठाय ५ 
नना सती यानं समारूढवती । | = 
हिन्दी --सीताजी विभीषणके कथनानुसार पतिकी आज्ञाका wT 
रेशमी वस्त्रसे घुँघट करती हुई सवारी पर सवार हो गयीं । गर 
व्याह्या--जनकात्मजा सीता, यथादिष्टं विभीषणोवतं, (प्छ, षविः 
भाहेशम्‌, अनुष्ठाय सम्पाद्य, पट्टांशुकवृतानना क्षौमदुकूलसंवृतमुखी! पा ae 
काम्‌, समारूढवती अध्यासितवती ॥ १९॥ ` 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya ‘Collection. : 


gigaa ! 


at 


Pers! 
f 


See 


Digitized by Arya 5कर्वक हा) Chennai and eGangotri Qe ° 
- 


~ 


` तदनन्तरकृत्यमाह-- . ` i मे ; 
रूज्जाऽनता विसंयोग-दुःख-स्मरण-विह्वला । 
साइल्रा गत्वाऽन्तिकं पत्युर्‌ दीना रुदितवत्यसौ ॥ २० th! ` 
- झन्वयः--असौ पत्युरन्तिकं गत्वा लज्जाऽऽनता विसंयोगदुःखस्मरणविह्वला 
दैना साख्ला सती रुदितवती । P 
हिन्दी-सी ताजी पतिके पास जाकर लज्जासे झुकी हुई “वियोग दुःखको 
me करके विह्वल होती हुई, दुःखिनी, आंसू भरे नेत्रोसे रोने लगी] ` | 
ब्याख्या-असो सीता, पत्युः भर्तुः, अन्तिकं समीपं, गत्वा उपस्थाय, 
रुण्जानता ह्वीविनम्रा, विसंयोगदुःखस्मरणविह्वला विरहसन्तापस्मृतिकातरा, 
दैना दुःखिनी, सास्रा अश्चुरुद्वकण्ठा, रुदितवती रोदनं कृतवती । इतिवृत्तवणं- 
गसौविध्याल्लोटोऽप्रयोगः । स्त्रीस्वभाव एव विवृतोऽत्र पद्ये ॥ २० ॥ 
- इतो रामोक्तिमाख्याति- 
|+ प्राप्त-चारित्य-सन्देहस्‌ ततस्‌ तामुक्तवान्‌ नृपः । 
इच्छा मे 'नाऽऽददे सीते ! त्वामहं गम्यतामतः' ॥ २१॥ 
। मन्वयः--ततः प्राप्तचा रित्र्य-सन्देहः नृपः ताम्‌ उक्तवान्‌ । हे सीते ! अहं 
| षाँ न आददे इति मे इच्छा, अतः गम्यताम्‌ | उ 
| हिन्दी--सीताजी के वहां पहुँचने पर, उनके चरित्रके सम्बन्ध सन्देह 
| अपत्न होने पर रामने कहा--'हे सीते ! मैं तुम्हें ग्रहण न करूँ, यह मेरी 
छा हुई है । अतः तुम यहाँसे इच्छानुसार चली जाओ! | ८ 
| meaa: तत्र सीतोपस्थितौ, प्राप्तचारित्यसन्देहः रावणोश्स्यां 
बण्डितचरित्रशीलो न वा इति सत्दिग्धचेताः, qT रामः, ताँ सीताम्‌, उक्त" 
| वान्‌ व्याहरत्‌ । हे सीते | अहं त्वाम्‌ न आददे न THO इति इत्थं, मे 
' | भम, इच्छा संकल्पः, स्फुरति | अतः अस्मात्‌ कारणात्‌, यथेष्टं गम्यताम्‌ | 
: तिङन्तः 'इच्छार्थषु लिड-लोटो ३।३।१५७ इत्युमयत्रापि लोटू ॥२१॥ 


रामकृल्पितका रणमाख्याति तन्मुखेन 


रावणा5डू-परिहिलिष्ठा त्वं ह॒ल-लेख-करी मम । 
मति बधान सुग्रीवे राक्षसेन्द्रं गृहाण वा ॥ २२॥ j 


| ` अन्वयः--हे सीते! रावणाङ्क-परिदिलिष्टा सवं मम हुल्लेखकरी असि। 
| i वधान, राक्षसेन्द्रं वा ग्रहाण | 


सुग्रीवे 
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हिन्दी--हे सीते देवि ! रावणके aes स्पर्श करनेके कारण तुमने मेरे 
हृदयमें सन्देह पैदा कर दिया है.। अतः तुम सुग्रीवमें अपनी इच्छा व्यक्त करो 
अथवा ( या ) विभीषणको स्वीकार कर लो । 
व्याख्या- हे सीते देवि ! रावणाङ्कुपरिरिलिष्टा दशाननवक्षःस्थलक्छेशिता, 
त्वम्‌ भवती, मम रामस्य, हृ्लेखकरी हृदयतापिनी जातासि। सुग्रीवे aig, 
मतिम्‌ इच्छां, बघान व्यक्तीकुरु । वाऽथवा, राक्षसेन्द्रं विभीषणं लङ्केशं, गृहाण 
स्वीकुरु । 
तिङन्तः-हृल्लेखकरी इत्यत्र 'कृभो हेतुताच्छील्यानुलोम्येषु ३।२।२०' इति 
ताच्छील्ये टः | 'हृदयस्य हुल्लेलयदणलासेषु ६।३।५०' इति हृदादेशः ॥ ५२॥ 
अशान भरताद्‌ भोगान्‌ लक्ष्मणं प्रवृणीष्व वा । ( 
कामाद्‌ वा याहि मुच्यन्तामाशा राम-निबन्धनाः ॥ २३ ॥ 


अन्वयः--उत भरताद्‌ भोगान्‌ अशान, लक्ष्मणं वा वणीष्व | कामाद्‌ वा |) 
याहि, रामनिबन्धना आशा: मुच्यन्ताम्‌ । | 


हिन्दी-या तो भरतजी से ही मोगोंको मोंगो,अथवा लक्ष्मणजी को वर लो। | 
अथवा इच्छानुसार चली जाओ । रामके सम्बन्धकी आशा तो छोड़ दो । 
व्याख्या-उताहो, भरताद्‌ मत्कनिष्ठभ्रातु: सकाशात्‌, भोगान्‌ कामान्‌, 
ama उपभुङ्क्ष्व । लक्ष्मणं वा मदीयानुजं सौमित्रि वा, वृणीष्व । कामात |, 
स्वेच्छया वा, याहि यत्र मवत्यै रोचेत तत्रैवोपसर्प । रामनिबन्धनाः मत्सम्ब- | 
न्धिन्यः, आद्या: कामनाः, मुच्यन्ताम्‌ त्यज्यन्ताम्‌ । 
तिङन्तः-गतपद्ये गृहाण, इह अशान इत्युभयत्र॑व 'हलः इनः शानज्सो 
३।१।८३' शानजादेशः । वृणीष्वेति “प्वादीनां ga: ७।३।८०' हसे, 
'ई हल्यघोः ६।४।११३' इतीत्वम्‌ ॥ २३ ॥ 
निष्कर्षमाख्याति- 
क्व sd ख्यातो रघोर्‌ वंशः, क्व त्वं पर-गृहोषिता | 
अन्यस्म हृद्यं देहि ना प्नभौष्टे घटामहे ॥ २४॥ 
अवयः रभव च ख्यातः रघोः वंशः, परगृहोषिता च त्वं क्व, “| i 
अन्यस्म हृदयं देहि । ( वयम्‌ ) अनभीष्टे न घटामहै | 
हिन्दी कहां प्रसिद्ध रघुका वंश और कहां दूसरेके भवनमें रहनेवाली | 
तुम ' दोनोमें कितना अन्तर है । इसलिये तुम दूसरेको अपना हृदय दो। | 
TAR क्षत्रिय अनभोष्ट कार्योमें अपनेको नहीं लगा वेगे । ; 
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' BRU दूरम्‌, ख्यातः परमप्रसिद्ध, रघोः राज्ञः, वंशः कुलम्‌ । पर- 
Aia अन्यमवनस्थिता च, त्वं सीता, कव दूरम्‌ | उभौ क्व-शन्दौ महदन्तरं 
बिगत: । अतः अस्मात्‌ कारणात्‌, त्वं परगृहृगता सीता, अन्यस्मै पुरुषाय, हृदयं 
छाशयं, देहि अर्पय । वयम्‌ रघुवंशीयाः, arate अनभिमते विषये, न नहि, 
घटामहै AAAS | 
तिङन्तः--देहीति विधी लोटू । घटामहै इति निमन्त्रणे लोटू ॥ २४ ॥ 
यथेष्टं चर वंदेहि ! पन्थानः सन्तु ते शिवाः। 
कामास्‌ तेऽन्यत्र तायन्तां, fargi त्यज मद्‌-गताम्‌ ॥ २५ ॥ 
भन्वय:--हे वैदेहि ! तवं यथेष्टं चर । ते पन्थानः शिवाः सन्तु । अन्यत्र 
(पुंसि ) ते कामाः तायन्ताम्‌ । मद्गतां विशद्धाम्‌ अपि त्यज । 
हिन्दी-हे वेदेहि ! तुम यथेष्ट जहाँ चाहो वहाँ चली जाओ । तुम्हारा 
मागं कल्याणकारी होवे । तुम्हारी इच्छाएँ अन्य पुरषोंद्वारा ही पूर्ण हों । मेरे 
विषयमें कोई सन्देह मत रखो कि यह क्या कहेगें । मेरी ओरसे तो तुम्हें 
| छरी है। 
_ व्याणया--हे वेदेहि जनकनन्दिनि | त्वं, यथेष्टं यथाकामं, चर अनुतिष्ठस्व ॥ 
पतव, पन्थानो मार्गाः, शिवाः निविध्ताः, सन्तु भूयासु:। ते तव, कामाः 
फिल्पा:, अन्यत्र परस्मिन्‌ पुंसि, तायन्ताम्‌ वद्धन्ताम्‌ | मद्‌गतां विशङ्कां, “रामः 
। कि मां वक्ष्यति' इति सन्देहम्‌ अपि, निञ्चयेन, त्यज जहिंहि। मत्तस्तु भवती 
| धा परित्त्यक्तमात्मानं जानातु इत्यर्थ: | 
| तिइन्तः-_अत्रादावन्ते च विधौ लोटौ । मध्ये तूमयत्रैवाशिषि लोटौ ॥२५।॥ 
इतः प्रभृति सर्धैर्या सीता सम्यगुत्तरयति— 
तत: प्रगदिता वाकयं मैथिलाऽभिजना नृपम्‌ | 
्त्रीसामान्येन सम्भूता शङ्का मयि विमुच्यताम्‌ ॥ २६॥ 
भन्वयः--ततः मैथिलाभिजना नृपं वायं प्रगदिता । हे राम ! स्त्रीसा- 
गेन मथि सम्भूता शङ्खा विमुच्यताम्‌ ( मिथ्यात्वादिति भावः ) । 
—तत्पश्चात्‌ सीताने राजा रामचन्द्रसे कहना ध्रारम्भ किया-- 
| राम ! आप स्त्री-सामान्यके द्वारा उत्पन्न शङ्काको-मेरे विषयमें न करे।' 
व्याख्या--तत: रामोक्ते रनन्तरम्‌, मैथिलाभिजना विदेहपुत्री, न्‌प afa- 
T रामं, वाक्यम्‌ उत्तरवचनं, प्रगदिता वक्तु प्रारमत। हे राम! 
MarR नारीसाधारण्येन, सम्भूता समुत्पन्ना, शङ्का सन्देहः, अयि 
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सौतायां? विमुच्यताम्‌ त्यज्यताम्‌ । नाह साधारणःस्त्री अस्मि, यत्परपुरुष- 
सम्पेकेमांचरिष्यांमि इति भावः 
` लिङन्तः-प्रगदितेति 'आदिकर्मणि क्तः कर्तरि च ३।४।७१' इति कतंरि क्तः 
प्राथंनायामिह लोट्‌ ॥ २६॥ 
देवाद्‌ बिभीहि काकुत्स्थ ! जिह्णीहि त्वं तथा जनात्‌ । | 
मिथ्या मामभिसंक्रृध्यन्न-वज्ञां शत्रुणा हृताम्‌ ॥ २७॥ 
अन्वयः-हे काकुत्स्थ ! त्वं देवाद्‌ विभीहि, तथा शत्रुणा हृताम्‌ माम्‌ 
मिथ्या अभिसंक्रुष्यन्‌ जनात्‌ जिह्लीहि। 
` हिन्दी- हे ककुत्स्थ राजाके वंशज ! आप देवताओंसे तो डरे । एवं aye 
हर ली गयी पराधीन मुझ सीताके ऊपर मिथ्या आरापसे क्रुद्ध होते हुए आप 
लोगोंसे तो लज्जित होइये । ` 
` व्याण्या-हे काकुत्स्थ ! ककुत्स्थस्य राज्ञोऽपत्यं पुमान्‌, त्वं दैवाद्‌ देवस 
समूहात्‌, बिभीहि भयं कुरु । तथा तद्वत्‌, शत्रुणा अरिणा, हृताम्‌ अपवाहिताम्‌; 
aati पराधीनामू, माम्‌ सीताम्‌, मिथ्या मुधा, अभिसंक्रुध्यन्‌ अभिद्रुद्यन्‌। 
जनात्‌ लोकात्‌, जिह्लीहि लज्जस्व, अभिवीक्ष्येत्यर्थः । 


तिङन्तः--'कधदरुहोरपसृष्टयोः कर्म १।४।३८' इति सम्प्रदानत्वं निषिध्य 


कंर्मत्वम्‌ | जनादिति ल्यब्लोपे पञ्चमी ॥ २७॥ 
चेतसस्‌ त्वयि वृत्तिर्‌ मे शरीरं रक्षसा हृतम्‌ । 
विदांकुर्वन्तु सम्यश्चो देवाः सत्यमिदं वचः ॥ २८॥ 
अन्वयः-मे चेतसः वृत्तिः त्वयि, रक्षसा मे शरीरं हृतम्‌ ( न त्वन्यत्‌ 
किखित्‌ ) । इदं सत्यं वचः । सर्वे aeaa: देवाः विदांकुर्वन्तु | 
हिन्दी--मेरी चित्तवृत्ति तो आपमें ही रहती है । राक्षसे तो केवल मेरी 


देह हरी थी। मेरी इस सत्य वातको ठीक-ठीक सर्व॑द्रष्टा देवता लोग जॉ | 


(मैं प्रार्थना करती हूँ ) । > 

_ व्याख्या--मे मम सीतायाः, चेतसो मनसः, वृत्तिः संकल्पः, त्वि | 
एव, तिष्ठति वतंते । रक्षसा राक्षसेन तु, शरीरं वपुः, हृतम्‌ अपवा हितम्‌ । (र 
अन्यत्‌ । तेन न किच्चिस्मेपपहतम्‌ । इदम्‌ उच्यमानं, सत्यं तथ्यं, वचः वर्ष 
YAS: सवत्रगाः, देवाः गीर्वाणा:, विदांकुर्वन्तु जानन्तु, विदन्तु वा | 


xc aa: | 


“विदा ७ e 
al न्यतरस्याम' ३ के आमि लोट कार्य 
कुर्वन्त्वित्य यतरस्याम्‌ ३।१।४१' पाक्षिके आमि लोट कार्यम्‌ ॥ xe" 
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त्वं पुनीहि पुनीहोति पुनन्‌ वायो ! जयत्‌-त्रयम्‌ ` ` > 
| चरन्‌ देहेषु भूतानां विद्धि मे बुद्धि-विप्लवम्‌ ॥ २९ ॥ 
अन्वयः--हे वायो ! पुनीहि पुनीहि इति जगत्त्रयं पुनामीति पुनन्‌ स्वम्‌ 
भूतानां देहेषु चरन्‌ मे बुद्धिविप्लवं विद्धि । कली... 
- . हिन्दी-हे वायुदेव ! तीनों लोकोंको बार-बांर खूब पवित्र करनेवाले, 
भी प्राणियोंके शरीरमें सञ्चार करनेवाले,आप मेरी बुद्धिकी तुच्छता (गम्मी- 
ता) को जानें, मैं प्राथना करती Zl. j > 
. व्यास्या--हे वायुदेव ! पुनीहि पुनीहीति, पुनामीति, भृश पोन:पुन्येन, 
Mer लोकत्रयं, पुनन्‌ पुनानः, भूतानां प्राणिनां, देहेषु कायेषु, चरन्‌ संसर्पन्‌, 
गै मम, बुद्धिविप्लवम्‌ मत्यन्यथात्वम्‌, विद्वि जानीहि | 
तिडन्तः--अत्र हि पाणिनीयाष्टकस्य तृतीयाध्यायतुरीयपादगपचसुत्राणां 
मशः उदाहरणानि । . तत्र धातुसम्बन्धे प्रत्ययाः ३।४।१० इति चरन्‌, पुनन्‌ 
et शतृ । पुनीहि पुनीहि इति पुनन्‌ इत्यादौ "क्रियासमभिहारे ३।४।२' 
ag, 'यथाविध्यनुप्रयोगः पूर्व स्मिन्‌ ३।४।४' इत्यनुप्रयोगरच ॥ २९ ॥ 
खमट द्यामटाउ्टोर्वीसित्यदन्व्योशति-पावनाः:। 
युयमापो ! विजानीत मतोर-्वात्त gat RTN २०॥. 
भन्वय:--खम्‌ अट, -द्याम्‌ भट, उर्वीम्‌ अट, अटन्त्य हे आपः | यूयम्‌ 
aar: सत्यः मम शुभां मनोवृत्ति जानीत इति प्रार्थयामि | 
. . हिन्दी - आकाशमें, स्वर्गमें, पृथ्वीपर घुमनेबाछे हे वरुणदेव ! मैं आपसे 
WO प्रार्थना करती हुँ कि आप मेरी अच्छी चित्तवृत्तिको जानें, क्योंकि राम 
RÑ हैँ | E s * 4 
|... व्यास्या--खम्‌ नभः, अट ब्रज, दिवं स्वः, अट ब्रज, उर्वीम्‌ TTA अट 
कि इत्येवम्‌ ada अटन्त्यो भ्रमन्त्य:, हे आपो वरुण! qaq मंवन्त्यो$तिपांवना : 
पवित्राः सत्यः, मम सीतायाः, मनो वृत्तिम्‌ चित्तसंकल्पं, विजानीत वित्त, 
प्राथंयामि । ॥ gt 
| तिङन्तः अत्र खमटाम दिवमटाम उर्वीमटाम इत्यमिप्राया ` अटनक्रिया: 
'भेधादिभेंदाद्‌ भिन्ना इति क्रिया समुच्चयात्‌' 'समुच्चयेऽन्यतरस्याम्‌ २।४।२ 
ree | बहुत्वेऽपि हि तस्य लुक्‌ इत्यादि FÄR । समुच्चये सामात्यवचनः 
१ प्रयोगश्च । जानीतेति प्रार्थनायां लोट्‌ ॥ २०॥ 
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जगन्ति sera. धत्स्वेति दधती त्वं वसुन्धरे ! : 
अवेहि मम चारित्रं नक्त-दिवम-विच्युतम्‌ N ३१ ॥ 
अन्वयः-धत्स्व घत्स्व इति जगन्ति दधती त्वं वसुन्धरे ! नक्तं दिनम्‌ अविः 
च्युतम्‌ मम चारित्रम्‌ अवेहि | 
हिन्दी-हे वसुन्धरे ! तुम तो सारे जगतको अपने ऊपर धारण करती 
रहती हो । अतः रात दिन बराबर रहते हुए तुम मेरे अखण्डित चरित्रको 
जानो, यह मेरी प्रार्थना है । 

_व्याख्या-अह पुनः ga: भृशं दघे इति घतस्व घत्स्व, जगन्ति लोकान्‌, दधती 
दधाना, त्वं, वसुन्धरे पृथ्वि देवि! नक्तं-दिवं रात्रिन्दिवम्‌, अविच्युतम्‌ अखण्हि- 
तम्‌, मम सीतायाः, चारित्रम्‌ इतिवृत्तम्‌, अवेहि जानीहि । 

तिङन्तः ¬ जानीहि प्रार्थनायां, पूर्वत्र च क्रियासममिव्याहारे लोट्‌ | तस्य 
चात्मनेपद-सम्ब न्धिनः स्वा देशः ।। ३१ N 
रसान्‌ संहर, दीप्यस्व, ध्वान्तं जहि, नभो श्रम । 

इतीहमानस्‌ तिग्माँच्जो ! वृत्त ज्ञातुं घटस्व मे ॥ ३२॥ 
भन्वयः- हे तिग्मांशो भानो ! रसान्‌ संहर, दीप्यस्व, ध्वान्तं जहि, नभो | 
भ्रम, इति ईहमानः त्वम्‌ मे वृत्तं ज्ञातुं घटस्व । | 
हिन्दी-हे सूर्य भगवत्‌ ! आप तो रसोंको संहारते हैं, सोते हैं, चमकते ; 
हैं, अन्धकार दूर करते हैं, आकाशमें घूमते हैं । ये समी कुछ करते हुए आप 
मेरा हाल जानिये, यही मेरी प्रार्थना है । 
व्याख्या-हे तिग्मांशो agafin ! रसान्‌ संहरामि, दीप्ये चकालि। _ 
ध्वान्तम्‌ अन्धकार, हन्मि, नभो व्योम, भ्रमामि इति ईहमानः चेष्टमान त्वम्‌ 
सूर्यो भगवान्‌, स्वयं, मे मम, वत्तं चरितं, ज्ञात्‌ ae, घटस्व यतस्व । aff 
प्रार्थये । £ rei 
तिरत:-अत्र संहरेत्या दिविभिन्ञक्रियाणाम्‌ ईहमान इति सामात्य 
प्रयोगात्‌ समुच्चये० ३।४। ३? लोटू | तस्य च यथोचित हि-स्वादेशादयः | or 
Sado ३।४५' इति सामान्यानुप्रयोगश्च ॥ ३२ ॥ | 
स्वर्गे विद्यस्व, भुव्या55स्स्व, भुजङ्ग-निलये भव | | 
एवं वसन्‌ ममाऽऽकाश ! संबुध्यस्व कृताऽक्कृतम्‌ ॥ ३३ ॥ À 
_ अन्वयः--है आकाश ! स्वे विद्यस्व । भुवि आस्स्व । भुजङ्ग तिले ™ E 
एव*वसन्‌ त्वम्‌ मम कृताकृतम्‌ संबुध्यस्व | | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Sama Fret Chennai and eGangotri २२५ 


D 
+ हिन्दी-है आकाश ! तुम तो स्वर्ग में, पृथ्वी पर, पाताल में, समी mg 
एते हुए, मेरा किया, न किया, सभी को जानो । | 
८ व्यास्या-हे आकाश=गगन! स्वर्गे नाके,(अहं) विद्ये वत । भुवि कौ,आस्स्व- 
तिष्ठामि । भुजङ्गनिळये पाताले,भवामि तिष्ठामि। एवम्‌ इत्थं, सर्वत्र वसन्‌ प्रति- 
। |प्ानः, (त्वं) मम सीतायाः, कृताकृतं युक्तायुक्तं, चरित्रं, संबुध्यस्व जानीहि ॥ 
| | तिङन्तः-अन्ते प्रार्थनायां, पूर्वत्र विद्यस्वेत्यादि विभिन्नक्रियाणां 'समुच्चये० 
॥४५इति लोट्‌ । हि-स्वा देशादयः। वसच्निति सामान्यप्रयोगञ्च परव सुत्रेण।। ३ Rb 
| | सीता सम्प्रति सर्वभूतसम्बोघनानन्तरं लक्ष्मणं शास्ति-- 
> चितां कुरु च सौमित्रे ! व्यसनस्यास्य भेषजम्‌ । 
रामस्‌ तुष्यतु भे वाऽद्य, पापां प्लुष्णातु वाऽनलः॥ ३३ ॥ 
। | भेन्वयः- है सौमित्रे ! अस्य व्यसनस्य भेषजम्‌ चितां gal रामः निष्पापां- 
भे अद्य तुष्यतु, वा ( अथवा ) अनलः पापां ( मां ) प्लुष्णातु वा । | 
हिन्दी--देखो लक्ष्मण ! इस. दूषणकी ओऔषध-रूप चिता तुम रच दो ४ 
बाज मुझे शुद्ध जानकर चाहे राम प्रसन्न हो जाय या अनलदेव मुझे पापी 
Maat जला डालें । 
` व्याहया--हे सौमित्रे लक्ष्मण ! अस्य वर्तमानस्य, व्यसनस्य सद्धूटस्य, 
"WY ओषधम्‌, चिताम्‌ शवदाहकाष्ठपर्यड्धूमू, कुरु रचय । अद्याधुना, रामो 
Ua: मे मम निष्पापायाः, तुष्यतु प्रसीदतु | वाऽथवा, अनलो वह्लिदेवः, पापां 
Werte, प्लुष्णातु दहतु । ` 
तिहन्त:--कुरु इति विधी, अन्यत्र निमन्त्रणे लोटू । प्लुष प्रुष स्नेहनः 
गौचन परणार्थस्यापि धातूनामनेकाथेत्वादत्र दाहोष्यंः ॥ ३४ ॥ 
राघवस्य मतेनाऽथ लक्ष्मणेनाऽऽचितां चिताम्‌ | 
दृष्ट्वा प्रदक्षिणीकृत्य रामं प्रगदिता वच: ॥ ३५॥ 
अन्बयः--अथ ( सीता ) राघवस्य मतेन लक्ष्मणेन आचितां चितां इष्टा 
शैक्षिणोकृत्य रामं वच: प्रगदिता | 
। इसके बाद रामकी सम्मति पाकर लक्ष्मणद्वारा विरचित चिताको- 
| ९ उसकी प्रदक्षिणा कर सीताने रामसे वात कही | र 
| पाख्या--अथ सीतोक्तेरनन्तरम्‌, राघवस्य रामस्य, मतेन अनुज्ञया, लक्ष्मणन- 
रणा, भाचितां विहितां, चितां दाहकाष्ठशय्यां, egr वीक्ष्य, प्रदक्षिणीन 
| 7: परिक्रम्य,(सीता) रामं रामचन्द्रं,वचः वाकयं, प्रगदिता प्रग दितुं प्रवृत्तः ॥ 
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तिडन्तः--मंतेनेति 'मतिबुदिपुजार्थेभ्यश्च ३।२।१८८ इति वतंमाने क्तः। 
राघवस्येति 'क्तस्य च वर्तमाने, २।३।६७' इति षष्ठी । प्रगदितेति.'आदिकर्मणि० 
३।४।७१' इति कतंरि क्तः ॥ ३५ ॥ .. | 
` सीतावाक्यमाह-- | 
प्रवपाणि वपुर्‌ बह्नौ रामाऽहं wg तवया | 
सर्वे विदन्तु शृण्वन्तु भवन्तः .स-प्लवङ्गमाः ॥ ३६ ॥ 
अन्वयः-हे राम ! त्वया शङ्किता अहं वह्नौ वपुः प्रवपाणि। भवन्तः 
सप्लवङ्गमाः सर्वे शृण्वन्तु विदन्तु च । 
हिन्दी-हे राम ! आपकी शङ्का पर मैं अपनी देहको अग्निमें हवन करती हू। : 
आप सभी बन्दरोके साथ इस बातको चित्तसे सोचें और कानसे सुने । 
 ब्याख्या-हे राम क्षत्रियाभिमानिन्‌ ! त्वया शङ्किता सती, अहं सीता, | ` 
वह्नौ अग्नो, वपुः स्वदेहं, प्रवपाणि नियोगतः प्रक्षिपाणि । भवन्तः सर्वे समग्र 
अपि, सप्लवङ्गमाः सकपयः, ( श्रोत्राभ्यां ) श्रृण्वन्तु आकणंयन्तु, ( चेतसा ) 
विदन्तु अवधा रयन्तु च । 
... तिङन्तः--अत्र निमन्त्रणे लोट्‌ । 'आनि लोट्‌ ८।४।१६' इति णत्वे प्रव | 
धाणि॥ ३६॥ 
सम्प्रति समुपहरति वसोर्घाराख्पप्रहरषणीच्छन्दसा सर्गावसानम्‌- 
मां दुष्टां ज्वलित-वपुः प्लुषाण ag! _ 
संरक्ष .क्षत-मलिनां सुहृद्‌ यथा वा। 
एषाऽहं क्रतुषु. वसोर्‌ यथाऽऽज्य-धारा 
त्वां प्राप्ता विधि-बदुदी णं-दीप्ति-मालम्‌ ॥ ३७ ॥ 
इति भट्टि-काव्ये तिङम्त-काण्डे लोट-प्रदर्शनं नाम विशतितमः सर्गः ॥ २० ॥ 
= „ भेन्वयः-हे ज्वलितवपुः | बह्ने ! उदीणंदीप्ति मालं त्वाम्‌ एषा अहम्‌ त | 
वसोः आज्यघारा यथा विधिवत्‌ पराप्ता । दुष्टां (रामशद्भयेत्यर्थः) प्लुषाण' 0 | 
क्षतमलिनां मां सुहृद्‌ यथा संरक्ष | र |] १ 
हिन्दी-हे समिद्धतम! अग्निदेव ! खूब दह दह घघकते हुए आपके पास ma न 
{gout पवित्र आज्यधा राके समान मैं प्राप्त gi रामसे शङ्धित peat हु 
. STOAT निष्पापा मुझे मित्र समझ कर संरक्षा करें। दोनोंमें आप ही प्रमा! द| 
(० पाब्या- है ज्वलितवपु: दीप्तदेह ! बहने अग्ने | उदीणंदीप्तिमात रा 
तज्वालासमूहम्‌, त्वां मवस्तम्‌, क्रतुषु यागेषु, वसोः राज्ञः; पवित्राशी | 


= 
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प्रीरिवाविच्छिन्न स्रो तः, था इव, एषा ag, रामशङ्किता सीता, प्राप्ता 
प्रुपस्थिता । रामशङ्खूया दुष्टां कलुषितां, प्लूषाण दह्‌। वा अथवा, क्षतम लिना 
पापां, मां सीतां, सुहृद्‌ मित्रं, थथा इव, संरक्ष संगोपायय । इत्युभयक्र 
वान्‌ प्रमाणम्‌ । 

तिङन्तः--प्लुष दाहे क्रबादिस्थस्य ‘ge: इनः० ३।१।८३' इति इनः 
mm: | ‘fafao ३।३।१६१' इति निमन्त्रणे कामचारकरणे उभयत्र 
हेट । ( म्नौ प्त्री गस्त्रिदशयतिः प्रहषणीयम्‌ ) इति छन्दोलक्षणम्‌ । 

शिक्षा--मर्यादापुरुषो त्तमस्य रामस्य महाराक्तेः सीतायाः सतीत्व-रक्षा-प्रद« 
कृत्यमिदं भारतीयनारीः शिक्षयति । aq घोरातिघोरसङ्कुटेऽपि भारत” 
पहिला: स्वदिव्यसतीत्वसं रक्षणं विदधत्येवेति शिवम्‌ N ३७ ॥ हे 


, | इति श्रीभट्टि महा का व्यशास्त्रें तिङन्तकाण्डे लोड्विलसिते सीताप्रत्याख्यांनाल्ये 


मर्मविमशिकाट्रीकोपेते विशः सर्गः समाप्त?) ॥| २०॥ 
० 
-@ 
9: 
a : 
| x 
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( उपक्रम! ) | | 


wiser, लङ्विलासश्चलति' । आघंघातृकोऽयं लकारो छड्वद्रपाणि 
Rafa । इडनिड्भेदेनेव रूपसिद्धिः । प्रत्यया अणि 'इतश्च ३।४।१००' ‘ae |` 
स्यमिपां तांतंतामः १०१ ‘a उत्तमस्य ३।४।९८' इति वतंमानेषु “नित्यं डितः |! 
९९' 'झोऽन्तः ७) १॥ ३" इत्यादिसूत्रे: परस्मैपदे । 'आतो डितः ७।२।८१' Bat । ४ 
ब्योर्वेलि ६।१।६६' 'झोऽन्तः ७।१।३' 'अतो गुणे ६।१।९७' 'आद्‌ गुणः ६।१।८७' 
इत्या दिसूत्रै: प्रत्ययसिद्धिः | “स्यतासी ललुटोः३।१।३३' इति स्यविकरणमुभयत्र। 
"अतो दीर्घो ७।३।१०१' । घातोः पूर्वेमेव 'लुङ्लङ्लङ्कषवडुदात्तः ६।४।७१' 
"आडजादीनाम्‌ ६।४।७२' इति प्रयोज्यो अडाटौ | 


-परस्मैपदे लङः आत्मनेपदे लङः 
प्र. स्यत्‌ स्यताम्‌ स्यन्‌ स्यत amq स्यन्त | 
म. स्यः स्यतम्‌ स्यत स्यथाः स्येथाम्‌ स्यघ्वम्‌ 
उ. स्यम्‌ स्याव स्याम स्ये स्यावहि स्यामहि 


नात्र दशगणभेदः केवळमिडनिड्भेद इत्युक्तं प्राक्‌ | भत्र ऋदन्ता अनिदो 
धातवः “ऋद्धनोः स्ये ७।२।७०' इति सूत्रबलादिड्भाजः । विशेषसूत्राणि af | 
दैयानि स्युः । इत्थमनुगमेन सर्वाणि पदानि साध्यानि | सरलोधयं प्रकार: सर्वे 
छात्र: स्मरणीय इत्यम्‌ । “लिडूनिमित्ते लङ्‌ क्रियातिपत्तौ ३।३।१३९' ( मी 
ष्यति ) “भूते च ३।३।१४०' इत्यादि प्रधानसूत्राणि । र 


— 
१. अन्यत्र सर्गेषु WE प्रदश्यंते--५-८, ७२ | ८- लभयोगी ॥ गी क 

- ऐक २१ विशेऽस्मिन्‌ सगे विषयदिशापि सीतायाः Se द्योतथितुमेव किन | 
aalala उपनिबद्धम्‌ । अत्र “लिक निमित्ते लुङ्‌ क्रियातिपत्तौ ३३१३५ ९. | 
Fe । तत्र भविष्यति भूते च हेतुहेतुमतोछिङ इत्येवमादिकं feel bs a 
पतति वैय ठुङ्निमित्तं शयम्‌ | कुतश्रिद्देयुण्याद क्रियाया अनिष्पतिर्दिः क्रिम | 
पा Agag बिसुदधअत्ययोपनिपाताद्‌ सामग्य भावाच्च शेयम्‌ | ह| 
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| राघव ! धर्माद्‌ अन्यत्र मे पक्षपातो नास्ति | 


ए, ऐदा, अहम्‌ वाह्लिः, एनां सीताम्‌, न नहि, अपास्यम्‌ भरक्षिष्यम्‌। हे राघव 
` | भ! घर्मात्‌ gaara, अन्यत्र अवमे, मे मम, पक्षपातोध्तु राग: नास्ति | 


p | 
र्ध 
> 
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( सर्lारम्भः ) 
सीतामग्निपतितां ग्रह्लून्‌ afgan रामं मत्संयति-- 
समुत्किप्य ततो afar मैथिली राममुक्तवान्‌ | 
'काकुत्स्थ ! दयितां साध्वीं त्वमाशङ्किष्यथाः कथम्‌' ॥ १ ॥ 
भन्वयः--तंत: afg: मैथिली समुत्क्षिप्य रामम्‌ उक्तवान्‌ । हे काकुत्स्थ | 
खरम्‌ साध्वी दयितां कथम्‌ आशङ्किष्ययाः | गहितमेतत्‌। न युक्तमाशङ्ितुमित्य:। 
हिन्दी--सीताजीके अग्निपातके बाद अग्निदेव सीताजीको उठाकर 
रामसे कहने लगे । हे ककुत्स्थराजाके वंशज राम ] आपने अपनी सती 
साध्वी प्रियाके प्रति क्यों शङ्का की है? यह गहित बात है। यह भापको 
रचित नहीं । ८ 
व्याख्या-ततः सीतायाः, अग्निपातानन्तरम्‌, वह्नि रग्निदेवः, मैथिलीं सीतां, 
aaa हस्ताम्यामाकाशे धृत्वा, रामं राघवम्‌, उक्तवान्‌ अवोचत्‌। हे काकु- 
तिथ ककुत्स्थवंशापत्य राम ! त्वम्‌ भवान्‌, साध्वीं gaani, दयितां प्रियां सीतां, 
भ्यम्‌ (अशुद्धाम्‌ ), भाशद्धिष्यथा: शङ््रितवान्‌।ग हितमेतद्‌ मचद्विघाना मित्यलम्‌ | 
तिडन्त:--'विभाषा कथमि लिङ्‌ च ३।३।१४३/ इति कथं शब्दो गर्हायां 
Re निमित्तम्‌ । 'लिङ्निमित्ते लङ्‌ क्रियातिपत्तो ३।१।१३९' इति बङ्‌ । 
शविष्यतीत्यधिकृतम्‌ । कियायाः अत्रासाधुत्वं त द्विरुद्धसाधुत्वामियोगोपनिपाता- 
सतिपत्तिर्गम्यते ॥ १॥ 
इत्यतो द्वादश्षपद्यान्तं विविधप्रकारतया ग्निकतृंकरामभत्संनमेंव सयुक्तिक 
म्‌ । अनेन सीतासाधुत्वं दर्शयति 
नाऽभविष्यदियं शुद्धा यद्यपास्यमहं ततः। 
न Gat, पक्षपातो मे धर्मादन्यत्र राघव Pn au 


भन्वयः--यदि इयं gara अभविष्यत्‌ ततः अहम्‌ एनां न अपास्यम्‌ । 


` 


n हिन्दी--यदि यह शुद्ध नहीं होती तो मैं इसे नहीं बचाता | हे राम! 


| अन्यत्र पापमे मेरा पक्षपात नहीं होता | 


भ्याख्या--य दि चेत्‌, इयं सीता, शुद्धा पवित्रा, न नहि, अभविष्यत्‌ अभूतु | 


a 


Ff at 
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तिङन्तः--अत्र शुद्धिपालनयो हेतुहेतुम द्भव: | अत्रापालनोपनिपातादप्रति- 
पत्तिर्गम्यत इति भूते क्रियातिपत्तौ छड ॥ २॥ 
सम्प्रति रावणसम्बन्धतः सीताशुर्द्धि द्शयति-- 
अपि. तत्र रिपुः सीतां नाऽऽ्थयिष्यत ढुर्‌-मतिः | 
C. क्रःजात्ववदिष्यच च जात्वस्तोष्यच्छियं स्वकाम्‌ ॥ ३॥ | 
अन्वयः-यदि तत्र (मवान्‌) रिपुः दुर्मतिः अभविष्यत्‌,अपि सीतां न areata |' 
'ष्यत । जातु करम्‌ न अवदिष्यत्‌, जातु स्वकां श्रियम्‌ न अस्तोष्यत्‌। नैव | 
कुर्यादित्यर्थः । 
हिन्दी--यदि वह श्रेष्ठ शत्रु दुर्मति होता तो सीताकी प्रार्थना नहो करता, 
उसे क्रर बातें नहीं सुनाता तथा अपनी विमूतिकी प्रशंसा नहीं करता | 
 व्याण्या-यदि तत्र भवान्‌ .( इह ‘aa’ पदप्रयोगात्‌ “मवान्‌ इति पदप्रः 
इलेषो ज्ञेयः ), रिंपुः शत्रु: रावणः, दुर्मतिः दुष्टबुद्धिः, अभविष्यत्‌ चेत्‌ ( सीतां | 
भ्रष्टशीलामकरिष्यच्चेत्‌ ), अपि तदा, सीतां जनकसुतां, न नहि, आ थयिष्यत्‌ 
प्रार्थेनामकरिष्यत्‌। जातु, क्ररम,न अवदिष्यत्‌ । स्वकां श्रियम्‌, न नहि अस्तोष्यत्‌। : 
तिङन्तः-अर्थेनक्रियायाः तद्विरुद्धढुमेतित्वोपनिपातादप्रतिपत्तिगंम्यते | एवम्‌ | 
करामिघानविमतिस्तवनक्रियायाः तद्विरुद्धदुमतित्वावनिपातादप्रतिपत्तिशेया । : 
“जातुयदोछिङ्‌ ३।३।१४७' इत्यत्र जातु शब्दा$नवक्ळसिश्व लिङो निमित्तम्‌। 
तत्र 'अनवक्लप्त्यमर्षयों: ३।३। १४५ इत्यनुवत्तंते ॥ ३ ॥ पा 
agi नाऽकरिष्यच्‌ च तत्रेयं शुद्ध-मानसा । q 
सत्या5मर्षमवाप्स्यस्‌ त्वं रामः सीता-निबन्धनम्‌ ।। ¥ ॥ i 
अन्वयः-तत्र इयं शुद्धमानसा न अमविष्यत्‌ तदा तत्र संकल्पम्‌ अकरिष्यत्‌। गा 
तदा त्वं रामोऽपि सीता-निबन्धनं सत्यामर्षम्‌ अवाप्स्यः | इदानीं तु त्वं मिथ्या पे 
क्रोधोड्सी ति भावः | i 
हिन्दी- देखो राम ! यदि सीता शुद्ध मनवाली नहीं होती तो (रावणके X 
द्वारा इतनी प्रार्थना, क््रयन्त्रणा तथा छोम-छालच दिखाने .पर) उसमे i 
'हका ही सङ्कल्प कर ली होती । तब तुम राम भी सीता-सम्बन्धी सत्यत्र 
सिद्ध हो जाते (अर्थात्‌ तुम्हारा क्रोध सच्चा होता) | यों तो इस समय 
क्रोध झूठा है तुमं नाहक क्रोध करते हो ' सीता तो महती शुद्धा है। 
` „ व्याख्या-तत्र यदि,शुद्धमानसा पवित्रचेता इयं सीता,न afg eae 
रावणानुरोधे सर्वथा महति विद्यमाने,तेन विवाहस्य,संकल्पं समी हाम्‌। 
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F | पदि अक्षोभिष्यत, भानुः अपि क्ष्माम्‌ अपतिष्यत्‌ | 
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mb. 
हतवती स्यात्‌ । न च कृतवती शुद्धमानसत्वमेव तत्र हेतुः | एवं च त्वं रामो 
/ सौतानिवन्धनं जानकीसम्वन्धिनं, सत्या मर्ष HARTY, अव द टा 
agar तु मिथ्याक्तोधो$सि त्वम्‌ । तव क्रोधो निराघारो$स्तीति घाव कम्‌ 
तिडन्त:-अत्र सङ्क ल्पक्रियाया: सत्यामर्षक्रियायाश्र तदाल 
पनिपातादतिपत्तिज्ञेया । अनवबल्‌प्त्यमषयो रकिवृत्तेदपि ३ ३ १४५१ इत्यत्र 
' fez 
ee foe निमित्तम्‌ । तस्मिन्‌ लिङ्निमित्ते क्रियातिपत्तौ 
अत्र तु भवतोऽपि प्रमाणत्वमुचितमिति भत्स्ययति-- 
त्वयाऽद्रक्ष्यत कि नाऽस्याः शीलं संवसता चिरम । 
अदशिष्यन्त वा चेष्टाः कालेन बहुना न किम्‌ uyn 
अन्वयः-चिरं संवसता त्वया अस्या: शीलं कि न अद्रक्ष्यत ? अवश्य इष्टम्‌ 
mq (शीलस्यान्तवृत्तित्वेऽपि ) । वा बहुना कालेन अस्या: चेष्टाः कि न अद- 
शिष्यन्त ? अवश्यं इष्टाः स्थुः ('वाह्यवृत्तित्वात्‌ ) । 
हिन्दी--बहुत वर्षो तक इसके साथ रहते हुए आपने क्या इसके शील को 
गी देखा है? अवश्य देखा है। मान लें कि शील आम्यरन्तवृत्तिवाला है, तो 
हुत काळ तक साथमें रहकर इसकी चेष्टा को (वाह्याचारों को) भी क्या 


MA नहीं देखा ? अवश्य देखा है । 


व्याख्या--हे राम ! चिरं बहुकालं यावत्‌, संवसता अनया सह संतिष्ठ- 
» त्वया भवता, अस्याः सत्याः सीतायाः, शीलं चरित्रं, कि कथं, न अद्र- 
भित नोपाज्ञायिष्यत । अवश्यं ज्ञातं स्यात्‌ भस्याभ्यन्तरीणत्वेऽपि । वा अथवा, 


ना मृशेन, कालेन समयेन, अस्याः परमसत्या:; चेष्टाः शीलनिबन्धनाः, 


Ne क्रियाः, कि कथम्‌, न नहि, अदर्शिष्यन्त दृष्टा अभूवन्‌ ? अपि तु दुष्टां 
त्य a | 3 


तिङन्तः--किम्‌ शब्दो गर्हा च लिङ्नि मित्त, तत्र लिङ्निमित्ते कियातिपत्तौ 


| VS! शीलापरिचयक्रियायाः तद्विरुद्वचिरवासोपनिपातादतिपत्तिगेम्यते । 


हि 'शोलं संवसता ज्ञेयं तच्च कालेन yaar इति ॥ ५ ॥ 
यावज्जी वमशोचिष्यो, नाऽहास्यशु चेदिदं तमः। 
भानुरप्यपतिष्यत्‌ क्ष्मामक्षोभिष्यत चेदियम्‌॥ ६॥ 
भन्वयः-_हे राम ! इदं तमः न अहास्यः चेत्‌ यावज्जीवम्‌ अशोचिष्य: | 


2 


१६भ fro 
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E 
.~- -हिन्दी--हे राम ! यदि आप इस अज्ञान को न छोड़ेगे तो जन्मभर दुःख 
(करेंगे । यदि यह अपने चरित्रसे डिग गयी होती तो सूर्य भी पृथ्वी पर गिर 
गया होता । 
< ` व्याख्या--हे राम ! त्वम्‌, इदं वर्तमानं, तमः परग्रहोषितत्वादियमणुद्धेति 
-अज्ञानं, न नहि, भहास्यः त्यक्ष्यसि, तदाऽस्य वैलक्षण्येन, मरणाद्यावज्जीवम्‌, 
-अश्ोचिष्यः शोकमवाप्स्यसि । अतो मयामिघीयमानः स्वयं च विमृशन्‌ परिशुद्धा 
हि इयमित्यवेहि | येन न शो चिष्यसि। अन्यच्च असम्भववस्तूत्पत्तिसु चक उत्पातो 
भवति । न च तथाभूतोऽप्यस्तीति दशंयति--चेद्‌ यदि, इयं परम-सती सीता, 
मक्षोमिष्यत चरित्रचलिता स्यात्तदा भानुः सूर्योऽपि, क्ष्मां घराम्‌, अपतिष्यत्‌ 
पतितः स्यात्‌ । एतदपि प्रमाणमस्याः शुद्धौ । 3 
| तिङन्तः--मविष्यदज्ञानत्यागो हेतुः, यावज्जीवशोचनं हेतुमत्‌ । ART 
हेतुमत्त्वे लिङ्निमित्ते क्रियात्तिपत्तौ सत्त्यां भविष्यति लुङ्‌ । उत्तरत्रापि क्षोभो 
हेतुः, भानुपातो हेतुमान्‌ | तयोहेतुहेनुमत््वे ' लिङ्निमित्ते क्रियातिपत्तौ भूते 
लुङ | gaa अज्ञानत्यागक्रियायाः त ्विरद्धो प देशत्वस्वयं विमर्श नज्ञानोताद- 
निपातादप्रतिपत्तज्ञेया । उत्तरत्र क्षोमक्रियायाः तद्विरुदसूर्यपातोःपातनिपाताद | 
प्रतिपत्तिज्ञेया ॥ ६ ॥ 
सत्येन लोकपाला भदुष्टचित्तेषु सन्निघीयन्ते इति दर्शयति 
समपत्स्यत राजेन्द्र ! स्त्रेणं यद्यत्र चापलम्‌ । 
लोक-पाला इहाऽऽयास्यंस्‌ ततो नाऽमी कलि-द्रुहः ॥ ७ ॥ 
` अन्वयः हे राजेन्द्र ! अत्र यदि स्त्रैणं चापळं समपत्स्यत, ततोऽमी afa- 
Rel लोकपॉला इह न आयास्यन्‌ | 
हिन्दी - है राजराज | यहां पर यदि स्त्रीचाश्वल्य हुआ होता, 
` द्रोह करनेवाले ये लोकपाल यहां न आये होते ।* 
। व्याख्या- हे राजेन्द्र नुपेश ! अत्र प्रसङ्गे, यदि चेत्‌, स्त्रैणं 
चापं चरित्रपातः, समपत्स्यत समभविष्यत्‌, ततस्तदा, अमी प्रत्य 
कलिद्रुहः पापारयः, : लोकपाला मतिमन्त इन्द्रादयः, इह नायास्य 
स्थास्यन्‌ | हह | 
। . तिडत्त्तः-स्त्रीचापळ हेतुः, लोकपालानागमनं हेतुमत्‌ । इत्य RS 
छिड्निमित्त क्रियातिपत्तौ सत्यां मूते लृङ्‌ । चापछाचरणक्रियायाः त 
पाछाऽगमनोपनिपातादतिपत्तिः ।। ७ ॥ 


तो पापसे 
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wW 
~ थोषित्सामान्येनेयं नैव eag- . 
प आश्रयं यच्च यत्र ऽब 
त्रासादस्यां विराट नो fs gi 
अन्वयः--यच्च यत्र स्त्री तत्र कृच्छे मते ४ = र Sa 
mag विनष्टायाम्‌ अस्याम कि कि फलम me गा 
र il म्‌ ¦ म्‌ आळप्स्यथाः १ 
; हिन्दी --अगर जो यह असाधारण स्त्री आपके कष्टकर मतमें रही होतो 
है आश्चर्य है । ( यह परगृहमें रहकर चरित्रशरष्ट हो गयी है, यह आपका 
मत इसके लिये कष्टदायी है; और हमारे लिये इस हेतु आश्रयकारी है कि 
बाप मी इसके विषयमें ऐसा मत रखते हैं ) । कहिये यदि इसी आक्षेपसे ag 
गरण कर लेती तो क्या-क्या फल आप पा जाते? 
$ pper यतेति चित्रीकारे असम्मवे, कृच्छर कष्टे, तव रामस्य, 
tems a स्त्री, अवत्स्यत्‌ इत्थाइचयंम्‌ अमविष्यत्‌ | त्रासाद्‌ भवत 
पर, सन गम या अस्याम्‌ यदीयं विनष्टा अमविष्यत्‌, ततः कि कि 
a T: प्राप्स्यः । इति नाहमत्र कल्पयामि । 
i ae यच्च-यत्रयोः३। ३।१४८' इत्यनुवतँमाने 'चित्रीकरणे च३।३।१५०' 
à oe चित्रीकरणे लिड-निमित्ते किर्पातिपतौ सत्यां भूते BE | 
जक भत्रायनुवर्तनक्रिययोः rer A rarang TEAC | 
i ¬ भनतक्ळप्स्यमर्षयो रकिबृत्तेषपि ३।३।१४५' इत्यत्रापि-शब्दात्‌ कि- 
hs ‘FF लिङ्निमित्तम्‌, तस्मिन्‌ सति क्रियांतिपतौ सत्यां मविष्यति 
> Farrar: तदविहद्वानेकक्रुकठप्राप्त्यतिपातादमतियतिरहरेया ॥ ८ ॥ 
यत्र यच्चाऽमरिष्यत्‌ स्त्रो साध्वताद्‌ दोष-बजिता.।. 
F तदसुया-रतौ लोके तस्या _ वाच्या&स्पदं YANI ९ ॥ 
4 tes यत्रेति ( चित्रीमावे ) दोषवर्जिता स्तो यदि साब्वसात्‌ 
| | (0 तद्‌ (तदा) असूयारतो लोके तस्या मृषा वाच्यास्पदम्‌ अमविष्यत्‌ | 
a, हँन्दी--आइचयंकी बात है कि यदि निर्दोष स्त्री आक्षेयके मयसे मर-गयी 
ha आपा ( डाह ) करने बाले लोगोंके बीच झूठे gaat बदनामी हो 
| र दोषी नहीं थी तो मरी क्‍यों ?' इत्यादि । 
: ७  पा--पच्च यत्रेति आश्चर्ये, दोषवजिता निर्दोषाडमि, स्त्री सती नारी, 
- 0 साध्वसात्‌ आक्षेपमयात्‌, अमरिष्यत्‌ Ter अमविष्यत्‌ तर्‌ तदा, 
षिते, लोके जने, तस्याः साध्व्याः, aft, मृषा . मुघा,, ATEI 


e: 


नेमू, अमविष्यतू t-te. : 
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तिडन्तः-'गहाँयां च३े।३। १४९: इत्यत्र यञ्च यत्र शब्द SITE, गह च fag- 
निमित्तम्‌, तस्मिन्‌ सति क्रियातिपत्तौ सत्यां भूते ल यदि मरणमकरिष्यत्‌ 


मृषा वचनीयास्पदममविष्यत्‌ 'इति क्रियातिपत्तिज्ञया ॥ ९ ॥ 


अमंस्यत भवान्‌ यद्वद्‌ तंव च पिता तव । 
नाऽऽगमिष्यद्‌ विसान-स्थः साक्षाद्‌ दशरथो TT ॥ १० N हि | 
अन्वयः--यहद्‌ भवान्‌ इमां दुष्टाम्‌ अमंस्यत तथैव तव पिता दशरथो यदि 
अमंस्यत चेत्‌ तदा विमानस्थः साक्षादेव न आगमिष्यत्‌ | # : 
हिन्दी--हे राम! जैसे तुमने इसे दुष्टा मान लिया, वैसे ही यदि आपके | 
पिता दशरथजी मान लिये होते तो विमान पर बैठकर साक्षात्‌ रूपसे यहां | 
नहीं आये होते | as 
‘ ब्याख्या- है राम ! यद्वद्‌ भवात्‌ रामः, इमामदुष्टां दुष्टा इत्यमस्यत अशा” 
स्यत, तद्वदेव, पिता दशरथो नृपः, चेदमंस्यत अवेदिष्यत, तदा विमानस्थः स्वः 
यानस्थितः, साक्षात्‌ स्वरूपेणैव, न नहि, आगमिष्यत्‌ आयास्यत्‌ | इत्यतः 
प्रतीयताम्‌ नेयं दुष्टेति | > 
तिडन्त:--दुष्टतामवनं हेतुः, दशरथानागमनं च हेतुमत्‌ । तयो 
लिङ्निमित्ते क्रियातिपत्तौ सत्यां भूते लुङ्‌ । दुष्टता भवन क्रियायाः तद्विष 
'थागृमनोपनिपातादतिपत्तिः ।। १०॥ ` , 
नाऽकल्प्स्यत्‌ afafa स्थाणुः शूली वृषभ-वाहनः। . ly 
अन्वभाविष्यता$न्येन मैथिली चेत्‌ पतिब्रता॥ ११५ ५ 
अन्वयः--पतिब्रता मैथिली अन्येन अन्वमाविष्यत चेत्‌, तदा qoaa x 
शूली स्थाणुः सन्निधिम्‌ न अकल्प्स्यत्‌ | क गे 
हिन्दी--अये राम ! पतित्रता मैथिलीको यदि किसी दूसरेने (रा “a हि 
अनुभव किया होता तो वृषमपर चढ़कर त्रिशूल लिए हुए (साक्षाद्‌ | 
'रूपमें ) शिवजी नहीं आये होते । Li 
` व्याश्या-हे राम ! हृदये faga । पतिव्रतेयं मैथीली सीता, अः 
न्तरेण (रावणेन), भन्वमा विष्यत अनुभूता स्यात्‌, चेत्‌ यदि, तदा दु 
वृषारूढः, शूली त्रिशूलघारी, स्थाणुः शिवेः, सन्निधि सातिध्यँ त Ei | 
नाकरिष्यत्‌ । 3 ति. न विपी, 
"° तिडन्तः-अन्याननुभवन हेतु:,स्थाण्वागमनं हेतुमत्‌। तच्चिभित्तै कि | 
भते YE । अद्वात्यातुमवनक्रियाया: तद्विइद्धस्थाण्वांगमंनोपनिपात | 
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! आनन्दयिष्यदागम्य कथं त्वामरविन्द-सत्‌ । 
राजेन्द्र | विश्व-सुर्‌ घाता चारित्र्ये सीतया क्षते ॥ १२॥ 
अन्वय:- हे राजेन्द्र ! सीतया चारित्र्ये क्षते विश्वसू: अरविन्द-सत्‌ घाता 
ब्रागम्य कथं त्वाम्‌ आनन्दयिष्यत्‌ ? 
| हिन्दी--हे राजराजेश्वर ! सीताजीने बदि अपना चरित्र fame दिया 
र ता तो जगत्‌के स्रष्टा कमलासन ब्रह्माजी महाराज आकर आपको कैसे 
ब्रानन्दित करते ? ape 
. व्याख्या--हे राजेन्द्र राजराज ! सीतया जानवया, चारित्र्ये शीले, क्षते 
| |विनाशिते, विशवसूः जगत्स्नष्टा, अरविन्द-सत्‌ कमलासनः, धाता ब्रह्मा, आगम्य 
मत्य, त्वां भवन्तं, कथं केन प्रकारेण, आनन्दयिष्यतु प्रामोदयिष्यत्‌, AT- 
- ||र्वादादिभिः । गरहितमेतत्‌ । 
- | तिङन्तः-'विभ्ाषा कथमि लिङ्‌ च३।३।१४३' इति कथ शब्दो गर्हा च fag- 
; | तिमित्तम्‌ । तस्मिन्‌ क्रियातिपत्तौ भूते BE । अत्रानन्दक्रियायाः तहिरुद्धचा रि- 
शक्षतोपनिपातादतिपत्तिः । 'सत्सुद्विष०३।२।६१' इति क्विपि अरविन्दसत्‌॥ १२॥ 
बे । इतो ब्रह्मण उक्तिः प्रारभ्यते 
० प्रणमन्‌ ब्रह्मणा प्रोक्तो राजकाऽधिपतिस्‌ ततः | 
“नाऽशोत्स्यन्‌ मैथिली लोके, नाऽऽचरिष्यदिदं यदि ॥ १३ ॥ 
भन्वयः--ततः ब्रह्मणा प्रणमन्‌ राजका घिपतिः प्रोक्तः अभूत्‌ | यदि मवान्‌ 
हेन आचरिष्यत्‌ तदा मैथिली लोके न अशोत्स्यत्‌ । 
: | हिन्दी अग्निदेवके फटकारके बाद ब्रह्माजी मलहुमपट्टी करते हैँ । रामः 
प्रणाम कर चुकने पर ब्रह्माजी बोले-'हे राम ! यदि आपने यह नाटक 
) फरिया होता तो सीताजी लोकमें शुद्ध नहीं मानी गयी होतीं'। अतः आपने 
नै |ऐके किया है । न 
व्याद्या-ततो$ग्निकतृंक राम मरत्स ना ATT ब्रह्म पितामहः, वत्स राम,शान्त- 
| १ ब्रह्मणा पितामहेन समागतेन, प्रणमन्‌ नञ्रतया समर्चयन्‌ (तं ब्रह्मणमिति 
| ), राजकाधिपतिः राजन्यस्वामी रामः, प्रोक्तो$भिहितो5भूत्‌ | हे राम ! 
॥ ग्‌ यदि इदं सीता रितिप्रवेश्ञासिनयनाठयम्‌, नाचरिष्यत्‌, तदा, लोके जगति, 
F हो सीता, न अश्योत्स्यत्‌। केचन मंथिलीकतृंकमेवा चरणमामतन्ति कह, अत्र 
' (थायाम्‌ यदि मैथिली इदमग्तिप्रवेशनं नाचरिष्यत्तदा लोके नाशोत्स्यदिति। 
` तिडन्तः-शुघ शौचे दिवादि: | अत्राम्िप्रवेशों हेतुः, शोधनं हेतुमत्‌ ।"एव 


a 
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लिङ्निमित्ते क्रियातिपत्तौ भूते vet अत्राग्निप्रवेशक्रियायाः तदिरुद्धाशुदधि- 
प्रतिक्षेपादतिपत्तिः । राजकं राजसमूहः । 'गोत्रोऽक्ष० ४।२।३९/ वुन्‌ । तेषा- 
मधिपतिरिति ॥ १३ ॥ 
नाश्सोक्ष्याम वयं शङ्कासिहाधास्यन्‌ न चेद्‌ भवान्‌ | 
कि वा चित्रमिदं युक्त, भवान्‌ यदकरिष्यत॥ १४॥ 

अन्वय: चेद्‌ भवान्‌ इह अस्यां स्थितो ( इमां ) न अधास्यत्‌ तदा वयम्‌ 
( सर्वे अमराः ) (aged सर्वजनोपलक्षकं, ब्रह्मणः सवंज्ञत्वात्‌ ) शङ्कां न अमो- 
क्याम | वा युक्तं इदं यद्‌ भवान्‌ अकरिष्यत्‌ तत्‌ कि चित्रम्‌ अभविष्यत्‌ ? (न 
हि साधारणमेवेदम्‌ ) । 

हिन्दी--हे राम ! यदि आप यहाँ इस रूपमें सीताको नहीं रखते तो हम 
सभी देवताओंको ( यहाँ ‘aay’ यह बहुवचन सभी देव-मानवोंके लिय प्रयुक्त 
हुआ है न कि ब्रह्माजीके लिये । वे तो ada हैं ही, वे तो सीताको शुद्ध जानते 
ही हैं ) क्या शङ्का थी कि उसके छोड़नेकी बात करते? ( उत्तरार्घका अर्थ ) 
अथवा आपने जो ( युक्त ) उचित बातकी हैं वह क्या कोई ( चित्र ) अद्भुत 
बात है? राजाके लिये तो यह उचित ही है। परगृहोषिता स्त्रीकी परीक्षा- 
करके ग्रहण करे ताकि प्रजा भी वैसा ही करे । 

व्याख्या-हे राम ! चेत्‌ यदि, मर्य्यादापुरुषोत्तमो भवान्‌, इह अग्निप्रवेशा- 
मिनयस्थितौ, इमां सीतां, न अधास्यत्‌ नास्थापयिष्यत्‌, तदा वयं सर्वे देवमानवाः 
(बहुत्वं सवं देवमानवोपलक्षक, ब्रह्मणः aiena) शङ्कां सीता शुद्धा न वेति; ग 
अमोक्ष्याम ताश्त्यक्ष्याम | (उत्तराध॑ ब्रूते) वा अथवा , युक्तं न्याय्यम्‌,इदं सीताग्ति- 
प्रवेशइत्यं,यद्‌,भवा न्‌,अकरिष्यत्‌ कृतवा नू,तत्‌ कि चित्रम्‌ आश्चर्यकरम्‌ अ भविष्यतः 
नहि किञ्चित्‌ | tra: कृते उचितमेवेदं परीक्ष्य परग्ृहोषितां योषितम्‌ ग्रहीतुम्‌ । बेन 
प्रजा अपि एवं कुर्युः । मर्यादापुरुषोत्तमस्य भवतस्तु उचिततममिदमित्यलम्‌ | ` 


तिङन्तः--अत्राघानं हेतुः, शङ्कात्यागो हेतुमान्‌ । तस्मिन्‌ लिडूनिमित्त । 
किया तिपत्तो भूते छड । अनाघानक्रियाया: क] | 
पत्तिज्ञेया । उत्तराधें--'अनवक्लप्त्यमर्ष योर किवत्तेडपि ३।३।१४५' ganit 
शब्दात्‌ किवृत्तमनवक्लप्तिश्न लिङ्निमित्तम्‌, तस्मिन्‌ क्रियातिपत्तौ भूते ee 


अव्ाकरणक्रियायाः तद्विर्द्धचित्री मावोपनिपातादतिपत्तिजेया ॥ १४ ॥ 
: प्राबतिष्यस्त चेष्टाश चेद-याथातथ्य-वत्‌ तव | 
अनुशास्ये त्वया लोके रामा5वत्स्यस्तरां ततः ॥ १५ 
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भन्बयः--हे राम ! तव चेष्टा: चेत्‌ अयाथातथ्यवत्‌ प्रावतिष्यन्त । ततः 
ल्या अनुशास्ये ताः अवत्स्यंस्तराम्‌ ( न चैव तव प्रवृत्तास्तास्तथा लोकेऽपि न 
Ja)! 
हिन्दी--हे राम यदि आपकी चेष्टाएँ कतंव्य-शास्त्रके विरुद्ध वेढङ्गी हुई 
हैती तो आपके द्वारा अनुशासित इस संसारमें तो वे और बढ़ी होतीं । ( सो- 
ग तो आपकी वैसी चेष्टाएँ हुई और न लोकमें ही वैसी दीख पड़ती हैं ) । 
व्याख्या--हे राम मर्यादापुरुषोत्तम ! तव भवतः, चेष्टा: कतेब्या नि, ag 
पदि, अयाथातथ्यवत्‌ असमीक्ष्यका रितया भज्ञवत्‌, प्रावतिष्यन्त प्रवृत्ता अभ- 
Raqi ततः तहि, त्वया नृपेण, अनुशास्ये व्यवस्थया स्थाप्ये, लोके जगति, 
तः चेष्टाः, अवत्स्यंस्तराम्‌ सुतराम्‌ प्रवृत्ता अभविष्यन्‌ । तदुभयमपि नास्ति । 
गे मवानेव विगुणितं व्यवहरति, नापि भवत्प्रजाः | इति । " 
तिङन्तः-_अत्र रामचेष्टा प्रवृत्तिहेतुः, लोकचेषटाप्रवृत्ति्हेतुमदिति तस्मिन्‌ 
हिङ्‌-नि मित्ते क्रियातिपत्तौ भूते लङ्‌। अत्र रामस्य परीक्ष्यका रित्व-क्रियायाः afg- 
छोकृप्रवृत्यतिपातादतिपत्तिज्ञेया । वृतुघातो रुभयपदित्वं सुत्रतो ज्ञेयम्‌ ॥१५॥ 


प्रणमन्तं ततो राममुक्तवानिति शङ्करः । 
ईक नारायणमात्मानं नाऽभोत्स्पत भवानजम्‌ ॥ १६.॥ 
अन्वयः ततः शङ्कुरः प्रणमन्तं रामम्‌ इति उक्तवान्‌ । भवात्‌ आत्मानं 
रायणम्‌ अजं न अभोत्स्यत किम्‌ ? अपि तु अमोत्स्यत | अत एव तु एव- 
| arena | ; A 
हिन्दी--बाद शिवजीने भी प्रणाम करनेवाल रामसे इस बातकों कहा कि 
शेप अपनेको नारायण अज क्या नहीं जानते ? जानते ही हैं । तभी तो ऐसा 
ने किया है । | 
व्याख्या--ततो ब्रह्योक्तेरनन्तरम्‌, शङ्करः शिवः, प्रणमन्तं नमस्यन्तं, रामं 
| Trae, इति वक्ष्यमाणम्‌, उक्तवान्‌ अवोचत्‌ | भवान्‌ रामः, आत्मानम्‌ स्वम्‌, 
| पियणं विष्णुम्‌, अजं नित्यं, न अमोत्स्यत नाज्ञास्यत्‌ किम्‌ ? इत्याक्षेपे । 
वानेवेत्य्थ : । अत एव तु एवं सीतापरीक्षणं प्रारधवान्‌ | 5 
तिङन्तः अत्र नारायणानवबोधक्रियायाः तदविरुद्धताइशानुष्ठानोप निपाता; 
ज्ञेया | भूते क्रियापिपत्तौ लृङ्‌ | नारायणावबोधो हेतुः, एवमनुष्ठानुम्‌ 
Í भेदिति हेतुहेतुमत्त्व लिडूनिमित्तं ज्ञेयम्‌ ॥ १६॥ 
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को5न्यो5कत्स्यंदिह प्राणान्‌ दृप्तानां च सुर-द्विषाम्‌ । ॒ 
को वा विश्वजनीनेषु wig प्राघटिष्यत॥ १७॥ 
अन्वयः--यदि मवान्‌ नारायणो नामविष्यत्‌ तहि अन्यः कः नां 
सुरद्विषाम्‌ प्राणान्‌ भकत्स्यत्‌ ( नान्यः कोऽपीत्यर्थः ) । वा (अथवा) कः अन्यः 
'बिश्वजनीनेषु कमंसु प्राघटिष्यत | 
हिन्दी--यदि आप नारायण नहीं होते तो दूसरा कौन घमण्डी देवद्वेषि- 
योंके प्राणोंको काटता या कौन दूसरा सारे संसारकी भलाई करनेवाले |. 
कार्योको कर सकता ? कोई नहीं | अतः आप नारायण ही हैं। 
व्याख्या--यदि चत्‌, भवान्‌ रामः, नारायणो विष्णुर्नाभविष्यत्‌, तदा तहि, |: 
अन्यः अपरः, कः, दृप्तानां गवंभृतां, सुरद्विषां राक्षसानां, प्राणान्‌ असून्‌, अक' |. 
स्यत्‌ छिन्नवान्‌ स्यात्‌। वा अथवा, विश्वजनीनेषु लोकहितकरेधु, कमंसु कार्येषु, | * 
कोऽन्योऽपरः, प्राघटिष्यत चेष्टितवान्‌ स्यात्‌ । न कोऽपीत्यर्थे इति काकुः | ३ 
तिडन्तः-अत्राच्छेदना घटन क्रियायाः तद्विरुद्धछेदनघटनकर्तृना रायण मवनोप- 
निपातादतिपत्ति: । सर्वत्र कि वृत्त लुङलटौ ३।३।१४४' इति क्रियातिपत्तौ | १ 
भूते ड्‌ ॥ १७ ॥ 
देत्य-क्षये महाराज ! यच्च यत्राञ्धटिष्यथाः | 
समाप्ति जातु तत्रापि कि वाऽनेष्यस्‌ त्वमीहितम्‌ ॥ १८ ॥ 
अन्वयः--है महाराज ! दैत्यक्षये यच्च यत्र खम्‌ अघटिष्यथाः (याँ पुनर" 
त्मनो घटनां करिष्यसि ), तत्रापि ईहितं प्रादुर्मावत्वं जातु समाति वा तम 
नैष्यः किमू ? नैव नेष्यसीत्यर्थः । 
हिन्दी--हे महाराज ! दैत्योंके क्षयनिमित्त जो कुछ आप अपना ngaa 
आगे करेगें, क्या वहाँ पर भी आप अपना अभीष्ट प्रादुर्भाव कमी सर्मा 
करेषें ? नहीं नहीं । वह तो बराबर जारी ही रहेगा ag कभी समात होने | y 
वाला नहीं । 
. व्याख्या-हे महाराज महेश्वर ! दैत्यक्षये असुरविनाशाय, यच्च यत! d i 
अधघटिष्यथा: of पुनः आत्मनो घटनां करिष्यसि । पुनः प्रादुर्भावे घ र्त्त | 
तत्रापि कि त्वं, जातु कदाचित्‌, ईहितम्‌ अभीष्ट, प्रादुर्मावत्वं समातिम | 
सिद्धि वा प्राप्स्यः | तत्तु सवंदा स्थास्यत्येवेति काकुः । fat | 
तिझन्तः-'जातुयदोलिड ३।३।१४७' इति जातुयच्छन्दौ अनवर्कलुति | 
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निमित्तम्‌, तस्मिन्‌ क्रियातिपत्तौ भविष्यति ee । अत्राघटनक्रियायाङ्नचातिपत्तिः 
शनेनोपलब्ध भविष्यतप्रा दुर्भावसमा सिनयनयोस्तद्विरुद्वयोरुप निपा ताज्ज्ञेया ।।१८॥ 
इत आरभ्य सामान्यतिङन्तकाण्डेन सर्गेतिवृत्तमुपसंहरति-- 
तातं प्रसाद्य कंकेय्या भरताय प्रपीडितम्‌ । 
ja aga-aga रामो निनंसुः परिदृष्टवान्‌ ॥ १९॥ 
अन्वयः--निन सु: रामः भरताय कैकेय्या प्रपीडितं तातं (दशरथं) प्रसाद्य 
सहत्नचक्षुषं परिदुष्टवान्‌ | 
हिन्दी--प्रणाम करना चाहते हुए रामने भरतके.लिये राज्य माँगकर 
har द्वारा पीड़ित किये गये पिताको प्रसन्न कर इन्द्रदेवका दर्शन किया । 
व्याख्था-निनंसुः प्रणामेच्छुः,रामो राघवः,मरताय भरतराज्यलामाय(एवः्च 
_ | रावणं हन्तं वनविचरणाय रामं प्रस्थाप्य),ककय्या मात्रा,प्रपीडितं ताडितं, तातं 
दशरथं, प्रसाद्य प्रसन्नं कृत्वा, तहस्रचक्षुषम्‌ इन्द्रं, परिदुष्टव्रान्‌ अवलोकितवान्‌ | 
तिङन्तः--नम्‌धातोः सन्नन्तादुः--निनंसुः । प्र-सादि घातोः कत्वा प्रत्यये 
| | फेवो ल्यपि प्रसाद्येति सिध्यति । परिपूरवंक-दृशेः कतवतौ परिद्ष्टवान्‌ || १९।। 


प्रता रेण शक्रस्य प्राणन्तः कपयस्‌ ततः। 
संजाताः फलिताऽऽन्ररोचिष्णु-दुम-संद्रवः ॥ २० ॥ 
अन्वयः--ततः प्रेताः कपयः शक्रस्य वरेण प्राणन्तः फलिताऽऽतत्र रो चिष्णु- 
पद्रवः सञ्जाताः | > 
हिन्दी-इन्द्र दशंनके वाद मरे हुए सब कपि इन्द्रदेवके वरे जीकर TOUT 
के हुए सुन्दर पेड़ों पर बैठनेवाले हो गये | अर्थात्‌ जी जीकर कूदःकूदकर पेड़ों 
पर चढ़कर फल खाने लगे | 
व्याख्या--तत: इन्द्रदशनानन्तरमू, कपयो वानराः, VARA इन्द्रस्य, वरेण- 
रदेन, प्राणन्तो जीवन्तः, फलितान म्ररोचिष्णु-द्रुमसद्रव फलितन म्री मूतदीप्त 
| समारुढा: सञ्जाताः सममवत्‌ | अर्थात्‌ सर्वेऽपि मृता कपयो जीविताः 
' | ana फलमो गिनोऽमवत्‌ | 
| तिङन्तः--'दा-धेट-सि-शद-सदो रः ३।२।१५९ इति ETAT! ATT 
| थानितेरशतरि प्राणन्तः | i 
| समासः--फलिताइच ते आनम्रा रोचिष्णवो ये द्रुमा:--ईति कर्मधारयः 
| तत्र सद्रवः इति तत्युरुष: ॥ २० ४ 
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सर्गावसाने नर्दटकच्छन्दोऽन्तरेणोपसंहरति— 
भ्रमरकुलाऽऽक्ुलोल्वण-सुगन्धि-सपुष्प-तरुस्‌, 
तरुण-मधुक-सम्भव-पिर्शाङ्गत-तुङ्ग-शिखः । 
शिखरशिलाऽन्तराल-परिक्लप्त-जलाऽवसरः 
स-रस-फल-श्ियं स विततान सुवेल-गिरिः ॥ २१॥ 
अन्वयः-श्रमरकुलाकुलोल्वणसुगन्विसपुष्पतरुः, तरुणमधुकसम्मव पिशङ्ित- 
तुङ्ग-शिखः शिखरशिलान्तरालपरिक्ळप्तजलावसरः सः सुवेलगिरिः सरसफल- 
श्रियं विततान । bake 
हिन्दी--भ्रमरकुलोंसे घिरे हुए उत्कट सुगन्धि-पुष्पवाले पेड़ोंसे भरा, खूब 
लहलहाये महुएके पुष्पोंसे पीले शेखरवाला, पत्थरोंके बीच-बीचसे खूब जलघारां 


बहने वाला वह सुवेल पर्वत, जिसपर राम विराजमान थे- अत्यन्त सुन्दर 
फलोंकी शोभासे दमक उठा | 

mewo ma: द्विरेफ-समूहब्याप्तोत्कटसुगन्धिपुष्पोपेत-द्रमशाली; 
monna: अभित्तवमधूकवृक्षपुष्पकपिशोच्चणिखरः, fararo aat 
श ङ्गप्रस्तरमध्योद्‌गतवारिधा रः, स राम-वसतिमूतः, सुवेलगिरिः सूषेलाख्योऽ 
चलः, सरसफलश्चियम्‌ अभिनव-फल-शोभां, विततान वितस्तार | 


समासः--त्रमराणां कुले आकुलाः सुगन्धयः सपुष्पा: तरवो यत्र सः। | 


तरुणाश्च ते मच्नुकास्तरणमधुकाः, तेषां सम्भवः, तेन पिशङ्जिताः शिखा यस्य 
सः । शिखराणां शिलाः शिखरशिलाः, तासाम्‌ अन्तरालेषु परिक्लप्ता जलावः 
सरा यत्र सः। फलानाँ श्रीः फलश्री सरसा चासौ फलश्री: सरसफलश्रीः, 
वाम्‌ । नर्दटकवृत्त्च यदि भवतो नजौ भजजला गुरु नर्देटकम्‌' | 
XAT ॥ me २ > eas येभ्यः ते जलावसराः निझंरा:। 'ऋदोरप्‌३२।३ Ke 
संवादः  स-कुसुम-रेणुभि: समीरं- 
 रानञ्नर्‌ . बहु-फल-घारिभिर aanse: I 
maig मधु-पटलंश्‌ च वानराणाम्‌ 
र आप्यानो रिपु-वध-सम्भवः प्रमोद: ॥ २२॥ - 
रेण मत व सिर पद्यम्‌ । तथाहि-तत्र सुवेल-गिरो संवाद्धिः agg 
मिः बहुफलधा रिमिः वनान्तैः शच्योतद्धि: मधपटलैः च वानराणां gaT 
सम्भवः समीरैः आनम्र: प्रमोद: ee qafe- 
श्रग्नेषपि । “नौ मोद: आप्यानः अभूत्‌ | प्रहर्षणी वृत्त भुम 
Gt गस्त्रिदशयतिः प्रहर्षणीयम्‌” इति लक्षणम्‌ | sa 
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` हिन्दी--उस सुवेल गिरिपर बहते हुए फूछोंके घुलवाले वायुदेवक्के द्वारा: 
बुत फलोंसे लदे झुक गये हुए वनभागों द्वारा, चुने वाले मधपोके द्वारा: 
बानरोके शत्रुवधके कारण उत्पन्न आनन्द खूब बढ़ चला | र s 
व्यास्या-तत्र सुमेलगिरौ, संवाद्धि: संवहस्धिः, सकुसुमरेणुमिः पुष्पः 
परागसहितै:, समीरैः वायुभिः, आनम्रौ: नम्रता गतैः, बहुफलधारिमिः प्रभूत< 
हृद्भिः, वनान्तैः वनोद्देशै:, afg: ख्र्वाद्ध:, मधुपटलैः क्षौद्रमण्डलै श्र, 
TUT कपीनां, रिपुवघसम्भवः शत्रुहिसाजनितः, प्रमोदः आनन्दः, आप्यान:- 
दङ्गतोऽभूत्‌ | 
तिङन्तः--'प्यायः पी ६।१।२८' इत्यस्य व्यवस्थितविभाषया सोपसर्गेस्य नः 
प्ैमावः । "ओदितश्च ८।२।४५' इति निष्ठानत्वम्‌ ॥ २२ ॥ 
AAA: स्व-फल-भरेण भङ गुरत्वं 
भृङ्गाऽऽली-निचय-चिता लतास्‌ तरूणाम्‌ | 
साऽऽमोदाः क्षिति-तल-संस्थिताऽवलोप्या 
भोक्तृणां aaga न नोतवत्यः ॥ २३ ॥, 


इति भट्टि-काव्ये तिङन्त-काण्डे लक्षणरूपे छूड्‌-प्रदर्शनं नाम 
एर्कावशति-तमः सर्ग: ॥ 


अन्वयः-स्वफलभरेण भङगुरत्वम्‌ AAA: भृङ्गाली तिचयचिताः सामोदा$ 
Warsi स्थितावलोप्याः तरूणां लताः भोक्तृणां श्रमं उदयं न नीतवत्यः k 
aaea: इति पाठे अपनीतवत्य इति नवर्थंको व्युपसर्ग: | 
हिन्दी --अपने फलमारसे झुक गयी हुई एवं मौंरोंके समूहसे गुञ्जित, 
पर खड़े खड़े ही फल जिनका तोड़ लिया जाय ऐसे सुगन्धित telat 
ष्ये, फल तोड़नेके परिश्रमको होने ही नहीं देती थीं । 
व्यास्या--स्वफलमरेण निजफलभारेण, ASTRA TATA, AAAS 
| भृङ्गालीनिचयचिताः अ्मरपङ्क्तिसमूहसम्भृताः, सामोदाः TTT: 
बतितलसस्थितावलोप्या : पृथ्वीस्थमानवहस्तप्राप्यफला:, तरूणां वृक्षा गा, लता: 
| षः, भोक्तृणां फलग्रहीतृणां, श्रमं परिश्रमं, उद्य संभूति, न नहि, नीतवस्यः 
: । 
| तिङन्तः उदेतीति उदयः, कर्तरि अन्‌ पचादित्वादाकृतिगणतया । मायाः 
५ शत्रस्तात्‌ Aq | विनीतवत्य इति पाठे विः निषेधार्थकः | 
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शिक्षा--स्त्रीणां चारित्र्यबलमेव वलं गण्यत इति मर्यर्यादापुरुषोत्तमेंन 

aren सीतापरीक्षणं प्रारब्धम्‌ | यस्य बहुधा वहुभिर्देवः स्व-स्वमावानुसारं 

समर्थनं कृतम्‌ । मननाऽपि-सतीत्वं समर्थितम्‌ अन्योऽन्यस्याव्यभी चारो भवेदा- 
अरणास्तिकः। एष घर्मः समासेन ज्ञेय स्त्रीपुंसयोः परः ।।' इति व्याहरता। |, 
qafas सर्गो भारतीय-नारीरुद्दीपयति स्वचारिव्यरक्षाय इत्यलम्‌ ॥२३॥ || 
इति श्रीमद्रिमहाकाव्ये लक्षणरूप तिडन्तकाण्डे लडविलसिते काव्य- प 
मर्मविमशिकाख्यटीकोपेते लक्ष्यरूपे कथानके सातासशाधन 
नामकाविश: सगः समाप्त: | ( 


१ 
पर 
म 
र्‌ 
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अथ grian: सगं: 


सर्गेऽस्मिन्‌ २३ त्रयोविशति-पद्यान्तमेव लुड्विलासो विद्यते | ततस्तु२४-३५ 
३लोकावधि सर्गान्तं प्रकीर्णलकार-विलासः | लुट्‌ तु MENJA लकारः सरल- 
तमः अनद्यतन-भविष्यत्काले विधीयते 'अनद्यतने लुट्‌ ३।३।१५' इति सूत्रेण । 
त्ययनिर्माणसूत्राणि स्य-तासी ललुटोः ३।१।३३ ' लुट: प्रथमस्य डारोरसः 
२४८५१ 'तासस्त्पोर्लोपः ७।४।५०', “रि च ५१' ह एति 42’ “धि च cigs 
२५! इत्यादि । अत्र इडनिङ्भेदेनेव रूपनिर्माणं कार्यम्‌ । प्रत्ययाः यथा-- 

feq आत्मनेपदानां टेरे ३।४।७९' “थासः से ८०' इत्येते पूर्वसूत्रे लटः 
प्रययनिर्माणे एवोक्ते । 


परस्मे पदे आत्मनेपदे 
RAT: १ २ ३.7 )- | ऽमुरुषा ५ t p RR 
Jo ता तारौ तार: प्रर ता तारौ तार 
Fo तासि तास्थः तास्थ म० तासे तासाथे ताघ्वे 
३० तास्मि तास्वः तास्मः go ताहे तास्वहे तास्महे 


सर्व-प्रथमं रामो भरतप्रतिज्ञातं पुरयितुं लुड्विलसितेन हनुमन्तं स्वजन्म 


गुमिमयोव्यामभिविसर्जेयति-- 
ततो रामो gagang, हृष्ट-मानसम्‌ | 
अयोध्या ox; प्रयातासि कपे ! भरत-पालिताम्‌ ॥ १ ॥ 
अन्वयः--ततो विजयानन्तरं रामः ह हनूमन्तम्‌ उक्तवान्‌ । हें 
अपे ! श्व: त्वम्‌ भरतपालिताम्‌ अयोध्याम्‌ प्रयाता। I 
हिन्दी--तब विजथके बाद सर्वप्रथम रामचन्द्रजी a ba 
रतसे पा 
| भन्न हुए हनुमान्‌ से बोले-हे मारुते.! कल तो तुम भ 


षाओगे। ( आज विश्राम करो ) । . ` ` `. 
| वली विजयानन्तरम्‌, रामो राघवः, bona र 
| naaa, हनमन्त मारुति गमननिरोधिनम्‌, SET । T मा He 
| स्वम्‌ आगामिनि दिने, भरतपा छितामयोध्याँ भरतसुरक्षितां मत्पुरीं, गन्ता 


Tii i aa R _____- यस | अद्य विश्वामय | 
१, अन्यत्र सर्गेषु ge: स्थितिरित्य 
{U अत्र सर्गेऽपि २३ त्रयोविशतिपथ 


६3०. ६-५३, १०२ । ८-७८ ९३० 
मू--४-१३८॥ ५०१० STAR १8 


न्तमित्युक्तमुपरि qe टीकायास्‌ | 
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तिङन्तः--भादादिकस्य या घातोरनिटोऽनद्यतने लुटि सिपि, तासि, 
"श्वासत्स्योर्लोपः ७।४।५०' इति सलोपे प्रयातासि | 
: "गाधितासे नभो भूयः स्फुटन्‌-मेघ-घटाऽऽवलि | 
` ` `` इक्षितासे ऽम्भसां पत्युः पयः शिशिर-शीकरम्‌ ॥ २॥ 
` अन्वयः--भूयः स्फुटन्मेघघटावलि नमो गाहितासे । शिशिरशीकरम्‌ 
अम्भसां पत्युः पयः ईक्षितासे | 
हिन्दी -किर तुम अपने ame छितराने वाले मेघोंसे युक्त आकाशको 
देखोगे तथा ठण्डे फुहारे निकलते हुए समुद्र जलको देखोगे । 
 व्याख्या-भूयः पुनः, (मवद्वेगात्‌) स्फुटन्मेघघटावछि विच्छिन्दन्मेदुरपड्क्ति, 
'नभो व्योम, गाहितासे प्रस्थातासे । अम्भसां पत्युः समुद्रस्य, शिशिरशीकरम्‌ 
'शीतलकणं, पयो जलम्‌, ईक्षितासे द्रष्टासि | 
Remmy प्रतिष्ठालिप्सयोः ( भौवादिकस्यानुदात्तेत उदात्तस्य ) 
५ cade दर्शनाडूनयोश्र ) । 
' सेवितासे प्लवङ्ग ! त्वं महेन््राऽद्रेरधित्यकाः | 
= ब्युत्कान्त-वत्मंनों भानोः सह-ज्योत्स्ना-कुमुद्तीः ॥ ३ ॥ 
C  भन्बयः- हे प्लवङ्ग ! त्वम्‌ मानो: व्युत्क्रान्तवत्मंनः महेन्द्ांद्रेः सह- 
'ज्योत्स्नाकुमुद्दती: अधित्यका: सेवितासे । í 
amal तुम सूर्यके मार्गको भी छाँघने वाले हेमाहिके 
क जहाँ ज्योत्स्ना नामकी औषधि तथा कुमुद्वती खिली रहती है, 


“rom Fe मारते! त्वं भवान्‌, भानोः सूर्यस्य; व्युत्कात्त 
eh बै तमार्गस्य, RAR: महेन्द्रपवेतस्य, aerenga 

AG हह ou अधित्यका: ऊध्वंभूमी:, सेवितासे प्राप्तासि । 
र: ie नये मूमिरूध्वेमधित्यका' इत्यमरः। ` 
वनं वगि गतो इत्य गच्छतीति खच्‌ । प्लं वङ्गतीति प्ल-पूर्वंकस्य वख व 
A कतरि पचादित्वादच्‌ वा ॥ ३॥ 

| प णा निराकेत-हिम-भथा; | 
[ त्वया ताश्‌ च मलयोपत्यकाः शुभाः ॥ ४ ॥ ` 


काश्च त्वया दशितार; | 
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भन्ब॒य;--चन्दनद्रम-संच 
“¬ पन्दनद्ुम-संच्छन्ना निराकृत-हिम-श्रथा; शुभाः ताः qoute : 
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* हिन्वी--चन्दनके पेड़ोसे ढके हुए EAR प्रभावको दुर कर देने वाले सुन्दर 
परल्याचलके नीचेके भागोंको भी तुम देखोगे। | 
व्याइ्या-चन्दनदुम संच्छन्नाः चन्दनाब्यवृक्षव्याप्ता:, निराकृतहिमश्रथा: दुरी- 
इतशीतप्रमावाः, शुभाः सुन्दयंः, ताः प्रसिद्धाः, मळ्योपत्यकाः मल्यपा श्व भू- 
मः, त्वया हनूमता, दर्शयितारः इष्टा भवितारः । इह हिमश्रया इति पाठे 
- भ्रयः चन्द्रः | निरस्तचन्द्रा द्युतौ इति ज्ञेयम्‌ । ५ 
. ` तिङन्तः--दर्शेयितार इति कर्मणि लुट्‌ । 'स्यसिच्‌० ६।४।६२' इति चिणा 
ae | श्रन्थ सेवनप्रतिहष॑योः इति कर्मण्यणि 'अवोदेध ० ६।४।२९' इति 
ब्नुनासिकलोपे हिमश्रथः ।। ४ ॥ à 
प्रतन्व्यः कोमला विन्ध्ये सहितारः ead नते। 
लताः स्तबक-शालिन्यो मधघुलेहि-कुलाऽऽकुलाः ॥ ५॥ . 
अन्वयः--विन्व्ये प्रतन्व्यः कोमलाः स्तबकशालिन्यः मधुलेहिकुलाकुला 
भाः ते स्यदं न सहितारः | 
हिन्दी-विन्ध्याचलपर पतली कोमल फूलके गुच्छोंसे सुशोभित भ्रमरझुण्ड- 
tora wart तुम्हारे वेगको सह नहीं सकेगी । 
` व्याख्या--विन्त्ये तदार्येऽद्रौ, प्रतन्व्यो दुर्बलाः, कोमला मृदवः, स्तबक- 
afer: कुसुमस्तोमोपेताः, भ्रमरकुलाः द्विरेफसङ्कसङ्कुला;, लता: वल्ल्यः, ते 
शमतः, स्यदं जवं, न नहि, सहितारः सोढारः | 
तिङन्त:-'तीषसहलुभरुषरिषः७।२।४८' पाक्षिक इट्‌। “स्यदो जवे ६।४।३८' 
शिननासिकलोप: ॥ 4 ll 
द्रष्टासि प्रीति-मानारात्‌ सल्लिभिः सह सेबिताम्‌ । 
` स-पक्षपातं किष्किन्धां पूव-क्रीडां स्मरन्‌ मुहुः॥ ६॥ ` 
भन्वयः-आरात्‌ afafa: सहसेवितां पुर्वक्रीडाँ मुहुः स्मरन्‌ किष्किन्धां 
मान्‌ सन्‌ सपक्षपातं द्रष्टासि | ae 
हिन्दी--समीपमें ही मित्रोके साथ खूब खेले हुए बाल्य कालके खेलोंको 
याद करते हुए तुम खूब प्रसन्न होकर बड़े चावसे किष्किन्था नगरीको 
i i pape 


| 'याख्या--आरात्‌ समीपे, afafa: मित्रैः, सेवितां gel, व्रीडां बाल्य- 
| ? भुहुर्भूयः, स्मरन्‌ अघीयन्‌, प्रीतिमान्‌ ग्रेपशाली, सपक्षपातं.सानुरागमिति 
विशेषणम्‌, द्रष्टासि ईक्षितासे ॥ ६ Ul 2 a. 
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g 
त्वया सन्दाशितारौ ते : माल्यवद्‌-दण्डका-वने । ys 
उपद्रतश fat ext ययोः क्लिशितवानहम्‌ ॥ ७ N a da 
- अन्वयः-त्वया ते माल्यवहुण्डकावने सन्दशितारौ | ययोः इन्हे: उपद्रुतोऽहम्‌ 
. ie. 
fat विलशितवांन्‌ | : 


हिन्दी-तुम माल्यवान्‌ तथा दण्डकारण्यको देखोगे, जहाँ पर सोताकें 
वियोग-दुःखोसे त्रस्त होकर मैं बहुत दिनों तक दुःखी रहा | 
व्याख्या-ते प्रसिद्धे, माल्यवदृण्डकावने माल्यवान्‌ नाम पर्वतः दण्डकास्यं च 
वनम अरण्यम्‌, त्वया हतुमता, दशितारो इष्टौ भवितारौ । ययोः यत्र, उन्हें: 
सीतावियोगदुःखैः, उपदरुतः त्रस्तः, अहम्‌ रामः, चिरम्‌ वहुलं कालं, क्लिशितवान्‌ 
पीडामनुभूतवान्‌ । 
तिडन्तः--कर्मणि लुट्‌-दशितारौ। क्लिशितवान्‌-- क्लिशः क्त्वानिष्ठयोः क 
Riko” इतीट्‌ वा । 'मृडमृदगुद ० १।२।७' इति कित्त्वम्‌ ॥ ७ ॥ 
आप्तारौ भवता रम्यावाश्रमौ हरिणाऽऽकुलौ । af 
पुण्योदक-द्विजाऽऽकीणो  सुतीक्ष्ण-शरभङ्गयोः ॥। ८ ॥ 
अन्वयः--भवता सुतीदेणशरमङ्गयोः रम्यो हरिणाकुलो पुण्यो दक द्विजाः | 
कीणौं आश्रमो .आप्तारौ । _ | 
हिन्दी--हे हनूमान्‌ ! आप सुतीक्ष्ण मुनि तथा शरभङ्ग मुनिके रमणीय 
एवं हरिणोसे भरे तथा पुण्यसलिल एवं पक्षियोसे (ब्राह्मणोसे) परिपूर्ण आश्रमको 
प्राप्त करोगे । FA 
व्याइया-भवता हनूमता, सुतीक्षणशरभज् यो: तदाख्ययोः प्रता पिनो मृत्य 
रम्यौ रमणीयौ, हरिणाकुलौ मृगव्याक्षौ, पुण्योदकद्विजाकीणौं प॒वित्र-सलिलपः | 
क्षिदलसङ्कुलौ, अथवा पूतजळपूर्णसरोवरब्राह्मणवर्गसम्भृतौ, आश्रमौ निवास" 
स्थले, आप्तारौ लब्धारौ । | 
तिडन्त:--आप्ल carat इति सौवादिकस्य कर्मणि लुटि कर्तृवाच्यवदेव | 
रूपं हलन्तघातुत्वात्‌ | "पद. 
अतिक्रान्ता त्वया रम्यं दुःखमत्रेस्‌ तपो-वनम्‌ | 
+ पतित्र-चित्रकृटेख्रौ त्वं स्थातासि कुतृहलात्‌ ॥९॥ ` ` | 
५ अन्वय:--त्वया अत्रेः रम्यं तपोवनम्‌ दुःखं यथास्यात्तथा अतिक्तान्त! i 
तथा त्व पवित्रचित्रकूटाद्रौ कुतृहलात्‌ स्थातासि | ap j 
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> हिन्दी-तुम अत्रि मुनिके रमणीय तपोवन को बड़े पछतावेके साथ छोडोगे । 
m पावन चित्रकूट अचलपर बड़े कुतूहलके साथ ठहरोगे | ; 
व्यास्या--त्वया हनूमता, अत्रेः तन्नाम्नो मुनेः, रम्यम्‌ रमणी यं, तपोवनम्‌ 
mire, दुःखम्‌ अतिकष्टं यथास्यात्तथा, भतित्रान्ता अतिक्रमितव्यम्‌ | तथा 
Rage तदाख्ये, अद्रौ गिरौ, त्वम्‌, कुतूहलात्‌, स्थाता सि. निवस्तासि । 
तिङन्तः-अतिक्रमेः कमणि लुट्‌ । स्नुक्रो० ७।२।३६' इति इण्न ॥ ९॥ 
ततः परं भरद्वाजो भवता दशिता मुनिः। 
ATTA च जनाः पुण्या यामुनाऽम्ब्क्षतांऽहसः॥ १०॥ 
भन्वयः--ततः परं भवता भरद्वाजो मुनिः दशिता । यमुनाम्बुक्षतांहसः 
शया: जनाश्च द्रष्टारः | 
हिन्दी इसके बाद तुम भरद्वाज मुनिको देखोगे और यमुनाजीके जलसे 
पातके कारण जिनके पाप दूर हो गये हैं, ऐसे पुण्यात्मा जनोंको भी देखोगे । 
व्याल्या-ततः परम्‌ तदनन्तरम्‌, भवता त्वया, भरद्वाजस्तन्नामा, मुनिः 
गतिः, दशिता द्रष्टा । यामुनाम्बुक्षतांहसः श्यामसरिञ्जलध्वस्तपापाः, पुण्याः 
फृतिनः, जना लोकाः, द्रष्टारः दशितारः। 
तिङन्तः-- उभयत्रापि ea: कर्मणि लुट्‌ । 'स्यसिच्‌ ६।४।६२' इति पाक्षिके 
टि उभयथा रूपम्‌ ।। १० ॥ 
स्यततवा स्यन्त्वा दिवः शम्भोर्‌ मूध्नि स्करूवा भुवं गताम्‌ ।; sei 
भा गङ्गां तमिव द्रुताम्‌ ॥ U 
तय जव रित. a आत य स्कन्त्वा, भुव गता 
दरुताम्‌ मृत्तिमिव गङ्गां गाहितासे | ० 
हिल्‍्दी--बादको ता बह बह कर शिवजीके शिरसे निकलकर 
पर आई पुण्यकी पिघली हुई मुतिकी तरह गङ्गाजीमे खूब डुबकी छगा- 
र तहाओगे । 
lp च्याख्या--अथ तदनन्तरम्‌, दिवः द्योः, 
Ta: शिवस्य, मूध्नि मस्तके, स्कन्त्वा SORA, 
| a सुकृतस्य, seat द्रवीभूतां, मूत्तिम्‌ आकारम्‌ इव, 
| सासे स्नातासि, निमज्योन्मज्येत्यथ: । नः 
। न्तः-स्यन्दू प्रज्नवणे घातोभौवादिकस्योंदित्वाइंट | is pelea: 
५३१: इति नलोपाभावः । 'आभोदण्ये nga ३।४।२२' इति चात्‌ कला । 
| १७ भट्टि० 


स्यन्त्वा स्यन्त्वा स्रुत्वा स्रुत्वा; 
भवं घरां, गतां प्राप्ता, 
agi भागीरथीं, 
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'*नित्य-वीप्सयोः ८। १॥४' इति द्वित्वं । क्रान्त्वेति पाठे “Rae क्त्वि ६४६८! 
इति दीघे: | ऊदित्वाद्वेट्‌ ॥ ११॥ 
तमसाया महा-नील-पाषाण-सदृश-त्विष: । 
वनाऽन्तान्‌ बहु मन्तासे नागराऽऽक्रीड-शाखिनः ॥ १२॥ 
अन्वय:--तमसाया: महानीलपाषाणसद्शत्विष: नागराक्रीडशा खिनो वना- 
न्तान्‌ बहु मन्तासे । नगराक्रीडसाक्षिण: इति पाठे$प्येवमेव । 
हिन्दो--तमसा ( टोंस ) नदीके महानील शिलाके समान काले रङ्गके 
ऐसे वनान्त भागोंको, जिनके पेड़ नगरके लोपोंके लिये क्रीडास्थल हो गये हैं, 
बढ़ा आदर करोगे ! 
व्यास्या--तमसाया नद्याः,महानीलपापाणसदशत्त्विषः महानीलमणितुल्य- 
कास्तिभृत:, नागराक्रीडाशाखिनः नागरिकजनक्री डास्थली भूततरून्‌, वनास्तान्‌ 
- अरण्यभागान्‌, बहु भृशम्‌ आदरातिशयात्‌, मन्तासे इलाधितासे | 


तिडन्तः--आक्रीडन्ते यैरिति करणविग्रहे घनि आक्रीडशब्दसिद्धौ नागराः 


क्रीडा: शाखिनो यत्रेति बहुव्रीहिणा वनान्तविशेषणम्‌ । साक्षिण इति पाठे 


आक्रीउनमाक्रीड इति भावे षनि नगराक्रीडस्य साक्षिण इति तत्पुरुषः ॥१२॥ | 


नगर-स्त्री-स्तन-स्पस्त-धौत-कुङ्कुम-पिञ्जराम्‌ l 
' -विलोक्य सरयूं eai गन्ता ऽयोध्या त्वया पुरी ॥ १३॥ 
ह भन्वयः--नगरस्त्रीस्तनन्यस्त-धौतकुङ्कुमपिञजरां रम्यां सरयू विलोक्य 
या अयांध्या पुरी गन्ता । 


_ हिन्दी--नगरकी स्त्रियोंके स्तनों पर छगाये केसरिया चन्दन और कुकु 
मके घो जानेसे पीली हुई रमणीय सरयूको देखकर तुम अयोध्यापुरीको आओगे। _ 
£ ae aeaa agai पौरनारीकुचविलिप्त-केसर _ 
हकमपरिमाजितपीतवर्णाम्‌, रम्यां रमणीयां, सरयूं नदीं, विलोक्यं ate, alg 


हनुमता, अयोध्या पुरी मम जन्मभूमिः, गन्ता अयिता । 


समासः-नगरस्य स्त्रयः, तासां स्तनयोः न्यस्ताश्च ये ते star: BAM | | 


a 


तिडन्तः-ग्मेः कर्णि ल्‌ । हलन्तो घातुरिति न चिण्वदिद्‌-गत्ता ॥१२ |. 


Ee आतन्दितारस्‌ त्वां दृष्ट्वा प्रष्टारश चावयोः शिवम्‌ । 
मातर: सह मंथिल्या, तोष्टा च भरतः परम्‌ ॥ १४॥ 
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अन्वय:--मातर: त्वां ट्रा आनन्दितारः, सह मैथिल्या आवयोः शिवं 

AG, ALATA परं तोष्टा । 
हीत माता तुमको देखकर खुब खुशी होंगी । मैथिलीके साथ हमलोगों- 
मङ्गल पूठगी और भ'तको बड़ा सन्तोष होगा | 

= WU TR : कौशल्यादयः, त्वां हनूमन्तं, दृष्टा वीक्ष्य, आनन्दितारः 
| मेंथिल्या सीतया, सह सार्धम्‌, आवयोः रामलक्ष्मणयोः, शिवं 

ताण, प्रष्टारः अनुयोक्तारः | भरतो मे लघुश्राता, च पुनः, परं भृशां, तोष्टा 

तुप्टी भविता | 

| तिइन्तः-- सर्वत कर्तरि लुटू | भामन्त्रितार इति पाठान्तरे मन्त्र आमन्त्रणे 

iafes अनित्यण्यन्ताः चुरादय इति पक्षे णिचोश्मावपक्षे रूपम्‌ । अथवा 

„श मन्त्र इति घगन्तादाचारे क्विवन्तात्तासि आ इत्युपसर्गयोगे रूपम्‌ | सह- 

MARR पाठे मैथिल्या स हितौ तयोः सहमैथिल्योरिति । 'नद्यृतश्न ५।४।१५३' 

' उपो निषेषे बहुव्रीहि: । सहस्यापि पाक्षिकत्वान्न सादेशः ॥ ge n 

areata हतं शत्रुमभिषिक्तं विभीषणम्‌ । 

सुग्रीवं चा ऽजितं faa, सर्वाश्‌ चाऽऽगामुकान्‌ द्रुतम्‌ ॥ १५ ॥ 

भरवय:--हतन्‌ शत्रुम्‌, अभिषिक्तं विभीषणम्‌, अजितं मित्रं सुग्रीवं, aaia 

भागामुकान्‌ भाख्यातामि | 

री त्रु रावण मारा गया, विभींषण राजा हुए, सुग्रीव एक नये मित्र 

'पमी लोग जल्दी ही आने वाले हैं । यह सभी तुम्हें कहना होगा | 

ाह्था-शत्रृं रावणं, हतं मारितं,विभीषण च तदनुंजममिषिक्तं छङ्काराज्ये 
न संस्था पितम्‌ । सुग्रीवं च, मित्रं सुहृदम्‌, अजितम्‌ लब्धम्‌ । दुतम्‌ शी घर- 

| 0 भागामुकान्‌ आगतिशीलात्‌, आंख्यातासि कथयिताश्ि,त्वमिति शेषः । 
Beer प्रकथने, अथवा चक्षिङ्‌ आल्याने-इत्युमयोः कर्तेरि लुटि 
॥ १५ ॥ ; 
गन्तारः परमां प्रीति पौराः श्रुत्वा वचस्‌ तव । 

| जात्वेतत्‌ सम्मु्जीनश्‌ च समेता भरतो ध्रुवम्‌ ॥ १६-॥ 

|भयः-पौराः तव वचः श्रुत्वा परमां प्रीतिं गन्तारः । भरतश्च एतत्‌ 

i बि सम्मुखीन: समेता । 

*-नगरके लोग तुम्हारी बात सुनकर परम प्रसन्न हो जायंगे और » 

Ì पह सुनकर निश्चय तुम्हारे सामने पहुँचेंगे । 

CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२६० Digitized by Arya Samaj FORA PAG ORE ai apd eGangotri 
छठ 


व्याख्या-पौरा: नागरिकाः, तव हनूमतः, वचो वाचं, शरुत्वा5कण्ये, परमां 
भूयसीं, प्रीतिम्‌ सन्तोषं, गन्तारः प्राप्तारः | भरतो मदनुजः च, एतद्‌ त्वदुप- 
स्थानं, ज्ञात्वा विज्ञाय, a निङ्चितम्‌, सम्मुखीनः मत्प्रतिविम्वः, समेता 
आगन्ता, त्वत्समक्षे इत्यर्थः | 
तिङन्तः--गमेरिणश्च कतरि लुट्‌ । सम्पूर्वंकत्वात्‌ मुखस्य मम प्रतिबिम्ब- | 
रूप: त्वत्सम्मुखीनः समेता । सम्पूवंकः इण्‌ धातुः समेतेति ।। १६ ॥ 
गते त्वयि पथाऽनेन वयमप्यंहितास्महे | 
लब्धाहेऽहं धात प्राप्ते भूयो भवति सम्मुखे ॥ १७ ॥ 
अन्वयः--अनेन पथा त्वयि गते वयमपि अंहितास्महे | भूयः सम्मुखे प्राप्ते 
मवति अहं धृति Bears | i 
हिन्दी--जब आप इस मार्गेसे वहाँ चले जायेगे तव हमलोग भी चलेगे। |' 
फिर जब आप वहाँसे लोटकर मेरे सामने आवेगे तो मुझे बड़ा धेये मिछेगा। 
व्याख्या-अनेन मन्निदिष्टेन, पथाऽध्वना, त्वयि भवति, गते प्रस्थिते,वयं सव, 
झंहितास्महे आगन्तारः । भूयः पुनश्च, भवति त्वयि, सम्मुखे ततो मिलित्वा 
मत्समक्षे, प्राते समागते, अहं रामः स्वयं, धृति धैर्य, लब्धाहे अधिगन्ता सिम! 
तिङन्तः-अहि गतौ इति भौवादिकस्य कतरि लुट्‌ | लब्धाहे 
वादिकस्यानिटो 'ह एति ७।४।५२' इति तासो 'हे' इत्यादेशः ॥ १७ ॥ 
गते तस्मिन्‌ गृहीताऽथे रामः सुग्रीव-राक्षसो । 
उक्तवान्‌ श्बोऽभिगन्तास्थो युवां सह मया पुरम्‌ ॥ १८ ॥ 
अन्वयः - गृहीतार्थ तस्मिन्‌ गते रामः सुग्रीवराक्षसौ उक्तवान्‌ | 
मया सह श्वः पुरम्‌ अभिगन्तास्थः । 
हिन्दी-सन्देश लेकर हनुमान्‌जीके चले जानेपर रामने सुग्रीव और विमी 
षणसे कहा कि आप दोनों मेरे साथ कल अयोध्याको चलेंगे । 
व्यास्या-गृही तार्थें लब्धसन्देशे, तस्मिन्‌ हनमति, गते प्रस्थिते सति, 
राघवः,सुग्रीवराक्षसौ कपीन्द्र-विभीषणौ,उक्तवान्‌ व्याहरत्‌। 5 T 
मिनि दिने, मया सह सार्घ,पुरम्‌ अयोध्याम्‌, अभिगन्तास्थः प्रस्थातासाथे ॥१८ S 
द्रष्टास्थस तत्र fret मे मातस्‌ तुष्टान्तराऽऽत्मनः | 
आत्यन्तीनं सखि-त्वं च प्राप्तास्थो सरता5$भ्रयम्‌ ॥ १९ ॥' 
भन्वयः--तत्र मे तिस्रो मातरः तुष्टान्तरात्मनः द्रष्टास्थः । भरता 


आत्यन्तीनं सखित्वं च प्राप्तास्थः | 
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मां. हिन्दी-वहां पर मेरी तीनों माताओंको सन्तुष्ट अन्तरात्मावाली देखो गे | 
ye |पथा भरतजीके साथ अटूट मैत्री पाओगे । न 
ता | व्याख्या--तत्रायोध्यायाम्‌, मे मम, तिस्रोऽरिनिमिताः, ar 
तरात्मनः प्रहुष्टहृद:, द्रष्टास्थ: अवलोकयितास्थ: | 
a | समासर्ताद्विती--तुष्टो$न्तरात्मा यासां ताः। भरत आश्रयो यस्य 
Jaq अत्यन्तगामीत्यर्थ | ० ५ ! ; मु 
हे काली अवारपार० ५।२।११' इति खः। सख्युर्भावः afa- 
नवं विरह-दुःलेन वयं व्याघानितास्महे । 
पो श्रमो ऽनुभाविता नेवं भवड्भयां च वियोग-जः ॥ २० ॥ 
अन्दयः--एवं वयम्‌ वियोगदु:खेन न व्याघानितास्महे | एवं भवळूयाम च 
yi | वियोगज: श्रमः न अनुभाविता । > 
al हिन्दी--इस प्रकार हमलोगोंको वियोगदुःख agi सतावेगा और आप 
वें, पोनोंको वियोगजन्य कष्ट नहीं ज्ञात होगा । 
aj व्याख्या--एवम्‌ इत्थं, वयं सीतादयः, वियोगदुःखेन भवद्विरहजन्यकष्टेन, 
ri र नहि, व्याघानितास्महे व्याहन्तास्महे । भवद्भयां उभाम्यां, च पुनः (अपि), 
| वियोगज: विरहजन्यः, श्रमः क्लेशः, न नहि, अनुभविता । 
तिङन्तः--करमेणि लुडुभयत्रापि। चिण्बदिद्‌ चोभयत्रापि । अनुषुर्वेकश्च 
qg: सकर्मको ज्ञेयः । संयोजितास्महे इति पाठे तु ण्यन्तस्य युजेः चिण्वदिटि 
गरनिटि ६।४।५१' इति णिलोपः । चिण्वदिटस्तु असिद्धवदत्राभादिति असि- 
| अं ज्ञेयम्‌ ॥ २०॥ 
एवं gat मम NA कहप्तास्थः कपि-राक्षसो ! । 
“i गन्तु प्रयतितासाथे प्रातः सह मया यदि॥ २१॥ 
न्वयः हे कपिराक्षसौ ! यदि प्रातः मया सह गन्तुं प्रयतितासाथे, एवं 
MUTT मम प्रीत्यै कल्प्तास्थः | 
हिन्दी--हे सुग्रीव और विभीषण ! यदि आप दोनों प्रातःकाल मेरे साथ 
लिये प्रयत्न करते हैं तो यो सारी प्रसन्नताके आप उद्धावक हो 
g 
| व्याख्या--हे कपिराक्षसौ सुग्रीवविभीषणो ! यदि चेत्‌, प्रातः प्रभाते, मया 
भमेण, सह साधं, गन्तं प्रस्थातुं, प्रयतितासाथे प्रयत्नं कर्तास्थः, एवम्‌ इत्थं, 
रामस्य, प्रीत्यँ प्रेम्णे, wearer: अहो भवितास्थः | o 


q : प्रधुः, तुष्टा- 
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तिडन्त:---कल्पास्थः इत्यत्र "लुटि च कूपः १।३।९३' इति तडभावपक्षे, 
“तासि च क्लपः ७।२।६०' इतीट्‌ प्रतिषेधः । 'क्ळपि सम्पद्यमाने चतुर्थी २।३।- 
१३ इति वातिकत्रलाच्चतुर्थी ॥ २१ ॥ 
उक्तवन्तो ततो रामं वचः पोलस्त्स्य-वानरो । 
अनुग्रहोऽयं काकुत्स्थ ! गन्तास्वो यत्‌ त्वया सह ॥ २२॥ 
अनुमन्तास्वहे नाऽऽवां भवन्तं विरहं त्वया। 
अपि प्राप्य सुरेन्द्र-त्वं, कि नु प्रत्तं, त्व याऽऽस्पदम्‌ ॥ २३॥ 
अन्वयः-ततः पौलस्त्यवानरौ रामं वचः उक्तवन्तौ । हे काकुत्स्थ | अथम्‌ 
अनुग्रहः ( भवतः ) यत्‌ त्वया सह गन्तास्वः । आवाम्‌ सुरेन््रस्वम्‌ अपि प्राप्य 
त्वया भवन्तं विरहम्‌ न अनुमन्तास्वहे। त्वया प्रत्तम्‌ आस्पदम्‌ किन्नु ? 
हिन्दी--तव विभीषण और सुग्रीव dale रामचन्द्रसे बातें कहीं È 
काकुत्स्थ ! यह आपकी कृपा है कि हम दोनों आपके साथ कल चलेंगे । हम 
दोनों तो इम्द्रपद पाकर भी आपके साथ होने वाले विरहको नहीं सह सकगे। 
आपके द्वारा राज्यछूपी पुरस्कार प्राप्तिकी चर्चा क्या करनी है' ? 


व्यास्या--ततः रामोक्तेरनन्तरम्‌, पौलस्त्यवान रौ विमीषणसुग्रीवौ, उक्तः 


वन्तौ ऊचतुः । हे काकुत्स्थ ! अयम्‌ वतमानः, अनुग्रहः प्रसादः (भवतः) | यत्‌ 
यतः, त्वया भवता, सह साकम्‌,गन्तास्वः श्रोऽयोध्यां यातास्वः | आवाम्‌ उभौ, 
gna दैवेन्द्रपदम्‌, अपि, प्राप्य अधिगत्य, त्वया भवता, भवन्तं जायमानं, 
विरहं वियोगं, न नहि, अनुमन्तास्वहे स्वीकर्तास्वहे । त्वया भवता, प्रत्तम्‌ सम- 
पितम्‌, आस्पदम्‌ राज्यं, प्राप्तवन्तौ लब्धवन्तौ, किन्नु कथायावः | 
तिडन्तः-प्रत्तमु-'भच उपसर्गात्तः ७।४।४७' इति दा धातोः तादेशः | 
धातुसम्बन्धं प्रत्ययाः ३।४।१' इति सूत्रवलात्‌ भवन्तं विरहमिति वर्त॑मानकालेन 
सह अनुमन्तास्वहे इति लूटा सम्बन्धो ज्ञेयः | इत्येतावदेव लुड्-विलसितम्‌ 
समाप्तम्‌ | अग्रे प्रकीर्ण क्रिया-विलसितम्‌ ॥ २२-२३ ॥ i 
अथ सर्गावसानोपयोगि-विविधच्छन्दो मि: क्रिया मिश्र विविधाभिरुपक्रमते- 
ततः कथाभिः समतीत्य दोषामारह्य Gea: सह पुष्पकं ते । 
सम्प्रस्थिता वेगवशादगाधं प्रक्षोभयन्तः सलिलं पयोधेः ॥ २४॥ 
_ अन्वयः--ततः ते कथाभिः दोषां समतीत्य, सैन्यैः सह पुष्पकम्‌ आरह्य, 
TIAN पयोधेः अगाधं सलिलं प्रक्षो मयन्तः संप्रस्थिताः । उपजा तिवृत्तम्‌ पंच” 
व्यँ यावत्‌ । 
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| Sa pra he a ae रात्रि विताकर प्रातः- 
at प्रक्षुब्ध करते हुए अयोध्याके लिये प्रस्थान fran l Dn dlr 

{ अथात्‌ सभी साथ ही चले । 
ti Be, eae a समाप्य,कथाभिः किविधवार्तामिः, 
हितम्‌ ष 7 प्रात: प्रभाते, GA: प्रवानघलैः, सह साकं, 
[पक कुवेरयानं रावणापहृतम्‌, आरुह्य अधिष्ठाय, वेगवशात्‌ पुष्पको भूत रंह:- 
भावात्‌, पयोधेः समुद्रस्य, अगाधम्‌ अक्षोभ्यम्‌ अतलस्पशंमपि, सलिल जलम 
क्षोभयन्तः क्षुब्धं कुर्वन्तः, सम्प्रस्थिताः अयोध्यां प्रति प्रयाणं कृतवन्तः। | 
तिङन्तः-इहापि भ्रक्षोभयन्त: प्रस्थिताः इति वर्तमान भूतयोः सम्वन्धः ॥ 
MGUY प्रत्ययाः ३।४।१' इत्यस्यैव प्रभावः । वतमाने शतृ, भूते क्तः इति! 
सम्प्रति रामो मार्गपरिचयं frat प्रयच्छन्नयोध्यां प्रयाति । तथा हि— 
सेतुं, महेन्द्रं, मलयं, स-विन्ध्यं 
स-माल्यवन्तं गिरिमृष्यमुकम्‌ । 
स-दण्डका5रण्य-वतीं च पम्पां 
रामः प्रियाथाः कथयन्‌ जगाम ॥ २५॥ 
अन्वयः--रामः सेतुं, महेन्द्रं, मलयं, सविन्ध्यं समाल्यवन्तम्‌ ऋष्यमुकं 
म्‌, सदण्डकारण्यवतीं पम्पां च प्रियायाः कथयन्‌ जगाम | 
हिन्दी--रामचन्द्रजी समुद्र पर अपने बनाये पुलको, महेन्द्र पर्वतको, 
“Tawa, विःध्यपवेत तथा माल्यवान्‌ qia? साथ ऋष्यमूक पर्वतको, 
॥ कारण्यके साथ-साथ पम्पासर नामक झीलको भी अपनी प्रियाको दिखाते 
l 
व्याख्या--( तत्र पुष्पकाख्ये व्योमयाने समुपविष्टो ) रामः राघवः, सेतुं 
पितं समुद्रतरणमारगं, महेन्द्रं तन्नामानं गिरिम्‌, मयं मलयाख्यम्‌ अच- 
सविच्ध्यं विन्ध्याचल-सहितं, समाल्यवन्तं . माल्यवदचलोपेतम्‌, ऋष्यमुकं 
च सुग्रीवनिवासभूतं पर्व॑तम्‌, सदण्डका रण्यवतीं दण्डका ख्य-वन-मध्य- 
। पेम्पाम्‌ तदाख्यं बृहत्तरं तटाकं च, प्रियायाः स्ववल्लमायाः ( जानक्याः 
X), कथयन्‌ निदिशन्‌, जगाम ययौ । अयोध्यामिति शेषः | 
तिहन्तः---प्रियाया: इति सम्बन्धे षष्ठी । कथयन्‌ जगामेति "धातु-सम्बन्धे . 
३।४।१' इति vefaat ॥ २५ ॥ 
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्हर्षणीद्वयेनाग्रेऽपि मार्गमेव वक्ति, सम्प्रति महतोत्साहेन जन्मभूग्रान्तं वर्णयति- 
एते ते मुनि-जन-मण्डिता दिगन्ताः, 
ज्ैलोऽयं लुलितवनः स॒ चित्रकूटः । 
गज्जेयं सु-तनु ! विशाल-तीर-रम्या, 
मेथिल्या रघुतनयो दिशन्‌ ननन्द ॥ २६॥ 
अन्वयः-हे सुतनु ! एते ते मुनिजन-मण्डिता दिगन्ताः | अयं स लुलित- 
वनः चित्रकूटः शैलः | इयं सा विशालती ररम्या गङ्गा-इति मैथिल्या निदिशन्‌ 
रघुतनयः ननन्द । ( प्रह्षंणीलक्षणम्‌ २१ सर्गान्ते दत्तम्‌ yi 
हिन्दी--हे सुन्दरि सीते ! ये वे ही मुनिजनोंसे सुशोभित दिग्विभाग हैं, 
. जहां हमलोग रहते थे । यह वही पुष्पक विमानके वेगसे कम्पायमान वनमाला- 
। वाला चित्रकूट पर्वत है, जहाँ भरत समागम हुआ था । यह वही विशाल तीरे 
कारण रमणीय गङ्गाजी हैं, जहाँ निपादराजने पार उतारा था । इस प्रकार 
सीताजीको मार्ग दिखाते हुए रामचन्द्रजी प्रसन्न हो रहे थे। 
व्याख्या-हे gaq सुन्दरि ! एते पुरो दृश्यमानाः, ते पूर्वानु भ्रुता:, EY 
मण्डिताः मननशीललोकविभ्रूपिताः, ( अध्ययन-शील-सञ्जनालङ्कृता इत्यर्थः ), 
दिगन्ताः दिग्विभागा: सन्ति । अयं प्रत्यक्षं दृश्यमानः, स भरत-समागमरम्य«, 
लुलितवनः पुष्पकवेगकम्पायमानकाननः, चित्रकूट: faery, शैलः तन्नामा 
पर्वत: । इयं च सा निषादतारिता, विशालती ररम्या वृहत्तटरमणीया, गङ्गा 
भागीरथी | इति एवं, मंथिल्याः सीतायाः, दिशन्‌ निर्देशं विदधत्‌, रघुतनयों 
रामः, ननन्द मुमुदे । 
तिडन्तः--दिशन्‌ ननन्द इति पुर्ववद्धातुसम्बन्धे लट्‌-लिटौ | सुतणु इति 
'कृषि-चमि-तनि०' इत्यौणादिकः तनुः । क्वचित्तनूः इति ऊका रान्तोऽपि स्त्रियां 
प्रोक्त: | इति सम्बुद्धौ gea: | मैथिल्या इति पूव॑वत्सम्बन्धपष्ठी ॥ २६ ॥ 
शिड्जान-भ्रमर-कुला55कुला5ग्र-पुष्पाः 
शीता-ऽम्भ:-प्रविल य-संप्लबाऽभिलीनाः । 
एते ते सु-तनु ! पुरी-जनोपभोग्या 
दृइयन्ते नयन-मनोरमा वनाऽन्ताः॥ २७॥ | 
अन्वयः--हे सुतनु ! एते ते शिड्जान भ्रम रक्ुला55कुलागग्रपुष्पा: बता: | 
प्रविल्य-संम्प्लवाभिलीना: पुरीजनोपभोग्या: नयनमनोरमाः वनात्ताः यतत a 
(तान्‌ पश्येति शेषः ) । 
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हिन्दी--हे सुन्दरि ! ये वे ही मेरे बाल्यकालके क्रीडाक्षेत्र नगरोपवन दीख 
रहे है, जिनके पुष्पोके अग्रभागपर गुञ्जन करते हुए भ्रमर-समृह बैठा है 
ओर वापियोंके शीतल जलके झकोरोंसे जिनके सभी स्थल अभिषिक्त हैं; 
जो नेत्र ओर मन दोनोंको GAT रहे हैं, उन्हें देखो । ; 
व्याख्या--एते पुरो दृश्यमाना:, ते बाल्यकालोपमुक्ता अयोध्यान्तिकस्था:, 
शिज्जात भ्रम रकुला कुछाग्रपुष्पाः गुञ्जदलिगणाक्रान्तकुसुमप्रान्ता:, शीताम्भः- 
प्रविलयसम्प्लवामिलीनाः हिमसलिल-कुल्याप्रवाहसिक्तस्थलाः, नयनमनोरमाः 
ेत्रमानसामिरामाः, पुरीजनोपभोग्याः नागरिकलोकसेव्याः, वनान्ताः | TAT 
ग्रोपवनभागाः, दृश्यन्ते विळोक्यन्ते ( पश्य त्वम्‌ इति शेषः ) | 

तिङन्तः — विलीयते जलमस्मिन्‌. इति विलयः तटाकः (कुल्या) | “निमिमी- 
feat खल्चोरात्वं न’ ६।१।५१ इत्यात्वनिषेधे वर्तमाने 'एरच्‌ UYG’ 
Rats गुणः । : 

_समासः--शिञ्जाचाश्च ते भ्रमरा:, तेषां कुलानि, तैः आकूलानि अग्राणि 
येषां तानि शिञ्जानञ्रमरकूलाऽऽकूछाग्न।णि पुष्पाणि येषां ते । शीताम्भसां प्रवि- 
छ्यः, तस्य सम्प्लवः ( प्रवाहः ), तेन भमिलीनाः अभिषिक्ताः । पुर्याः जनाः, 
तैः उपमोग्याः । रमयन्तीति रमाः ( कतंरि पचाद्यचि), नयने च मनश्चेति 
TATE, तयोः रमाः, लोभकाः FAA: ॥ २७॥ 


सम्प्रति जन्मभूमि विशिनष्टि स्रगधरया- 
स्थानं नः पुवं-जानामियमधिकमसौ प्रेयसी पुरयोध्या, 

दुरादालोक्यते या हुत-विविध-हविः-प्रीणिताऽशेष-देवा l 
सोऽयं देशो रुदन्तं पुर-जनमखिलं यत्र हित्वा प्रयातो, 

आवां सीते ! anse सह धूत-धृतिना लक्ष्मणेन क्षपाऽच्ते॥२८।। _ 
ते | या असौ हुतविविषहबिःप्रीणिताशेषदेवा अयोध्या पूः 
प्रेयसी अधिकम्‌ (अघिः 
रुदन्तम्‌ अखिल पुर- 


अन्वयः--हे सी 

दूराद्‌ अवलोवयते | असो (प्रसिद्धा) इयं तः पूर्वजानां 

qisq) स्थानम्‌ (अधिष्ठानम्‌) | dist देशः यत क्षपान्ते र 
जनं हित्वा आवाम्‌ धृतघृतिना लक्ष्मणेन सह वनान्तं प्रयातौ । 

हिन्दी--हे सीते ! जहाँ तरह-तरहके हविष्य ्रव्योसे हवन करके सभी देव 

हा स्‌. दीख रहो है । यह हमारे पूर्व 


जोंकी अत्यन्त प्रिय निवास-भूमि है, ओर यह वही स्थान है जहां रा त्रिँशेषमें 
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रोदन करते हुए सभी पौरजनोंको छोड़कर हम दोनोने वैयंशाली लक्ष्मणके साथ 
बनके लिये प्रस्थान किया था | 
व्याख्या-हे सीते जानकि! या असो प्रसिद्धा,विमानात्‌ द्रतोऽनन्तिकतोऽ- 
बलोक्यमाना, अयोध्या पुः नगरी, हुतविविधहविःप्रीणिताज्ञेषदेवा अग्निहुतानेक- 
हविष्यद्रव्य-सन्तपिताखिलगीर्वाणा, द॒श्यतेऽवलोवयते । इयम्‌ ( विमानसान्नि- 
ध्यान्निदेशः ), नः अस्माकं, पूर्वजानां ककृत्स्थादीनं, प्रेयसी प्रियतमा, (अधिकं 
स्थानम्‌) अधिष्ठानं निवासभूरस्ति | (अत्र अधि! इत्युपसर्ग एव 'क'-प्रत्यय-योगेन 
व्युत्पत्या निदिष्टः, यथा 'हिरण्यपूर्वं कशिपुं प्रचक्षते' इत्यादि) । अयं पुरो gaa- 
मानः देशो भूमाग: सोऽस्ति, यस्मिन्‌ भागे, क्षपान्ते रात्रिशेषे, रुदन्तं साश्रुम, 
अखिलम्‌ सर्व, पुरजनं नगरलोक, हित्वा fagra, आवाम्‌ सीतारामौ, qaa- 
तिना धैयेशालिना, लक्ष्मणेन सौमित्रिणा, ag साधं, वनान्तं वनोद्देशं, प्रयातौ 
जम्मिव । प्रस्थिता वित्यर्थः | l 
समास:--हुतानि च तानि विविघहवींषि, तै: प्रीणिता अशेषा देवा यत्र 
पुर्या सेति बहुपदा बहुब्रीहिः । घता घृतिः येनेति। क्षपाया अन्ते | (इत्येवं ज्ञात" 
समाससाराणामपि स्थूणानिखनन्याथेनेयमुक्ति रिह ) ॥ २८ ॥ 
रामामीष्टं भरतसभागमं शार्दूलविक्री डितेनाख्याति-- 
तूर्याणामथ निःस्वनेन सकलं लोकं समाप्रयन्‌ 
विक्रान्त: करिणां गिरीन्दर-सदृशां eat कम्पयन्‌ पर्वतः । 
साऽऽनन्दाऽश्ु-विलोचनः प्रकृतिभिः सार्धं सहाऽन्तःपुरः 
सम्प्राप्तो भरतः स मारतिरलं ae: समं मातृभिः ॥ २९ ul 
अन्वय:- अथ तूर्याणां निःस्वनेन सकलं लोकं समापुरयन्‌, गिरीद्-सदुशां 
करिणां विक्रान्तैः सर्वतः क्ष्मां कम्पयन्‌, सानन्दाश्विलोचनः, सहान्तःपुरः, 
मारुतिः, प्रकृतिभिः area, मातृमिः समम्‌--अल नम्रः भरतः सम्प्राप्तः । 
मा भ्नातृसमीपमित्यथे: । 
-बाजों की ओोगोंको गळ iT- 
सके तवर आके क प वि 
TTS, अन्त:पुरकी रानियोंके साथ रा ; वं 
7 हेनुमान्‌जीके साथ, प्रजाके साथ, ए 


सभी माताओंके साथ अत्यन्त विनम्र हैं 
e करनेके rdr नम्र स्वा- 
गत करनेके लिये पहुँचे । होकर भरतजी.बड़े भाई रामजी के 
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व्याख्या-अथ रामस्य अयोध्यासमीपोपस्थितौ, qatni वाद्यानां, नि:स्वनेत- 
कविता, सकेछ ua TAR लोकं जनं, समापुरयन्‌ व्याप्नुवन्‌, गिरीन्द्रसरशां- 
पर्वत राजतुल्यानां, करिणां हस्तिनां, प्रक्ान्तैः पादन्यासँः, क्ष्मा घरां, सर्वतः 
परितः, कम्यपयन्‌ विधूनयन्‌, आनन्दाश्रुविलोचमः प्रहर्षाश्रुसम्भृताक्षः, oe 
पुरः अन्तःपुरस्थना रीगणसमावृतः, समारुतिः पूर्वागतहनुमत्समेतः, प्रकृतिभिः 
| सह सप्रजः, मातृभिः कौशल्यादिभिः, समं सह, अलम्‌ अत्यन्त, qa: ह 
मरतः tieng ( सानुजः ), सम्प्राप्तः समुपस्थितः, sgag: स्वाषतार्थम्‌ t 
तिङन्तः--'त्यदादिषु दृशोऽनालोचने कश्च ३।२।६०' इति क्विन्‌ । समान 
परयन्तीतयर्थे “दृग्दृशवतुषु ६।३।८३' इति समानस्य सादेशः सड्यामिति ॥ २९।॥ 
बुतविलम्बितेन पुरप्रवेशमाख्याति-- 
अथ स-सम्भ्रम-पौर-जनाऽऽवृतो भरत-पाणि-धृतोज्ज्वल-चामर: । 
` गुरुजजन-द्विज-वन्द्रभिनन्दितः प्रविशति स्म पुरं रघु-नन्दनः॥ ३०॥। 
अन्वयः अथ रघुनन्दनः ससम्भ्रमपो र-जनावृतः मरतपाणि-धृतोज्ज्वल- 
TW गुरुजनद्विजवन्यभिनन्दितः सन्‌ पुरम्‌ प्रविशति स्म । 
हिन्दी--वाद पुरजनोंसे घिरे हुए भरतजीके द्वारा बड़े आदरसे सफेद चेव रः 
छाया जाते हुए एवं गुरुजन-द्विजगण और बन्दीगणों द्वारा अभिनन्दित 
पमचन्द्रजी १४ चौदह वर्षके बाद अय्रोध्यापुरीमें प्रविष्ट हुए । 
व्याख्या-अथ भरतसङ्गमानन्तरम्‌,रघुनन्दनः रामः,ससम्भ्रम-पौ र-जनावृतःः 
पादर-नाग र-जन-सम्पृक्तः, भरतपा णि-धृतोज्ञ्वल-चामरः भरत-हस्त-चालित~ 
Verne, गुरुजन द्विजवन्द्यभिन न्दित: श्रेष्ठवशिष्ठादि-मान्यजनैः विद्वाद्धिवेन्दि-- 
Wier अभिनन्दितः सत्कृतः, पुरं नगरम्‌ अयोध्यां, प्रविशति स्म । चतुर्देश~ 
WI रामस्यायं पुरप्रवेशः कँकेयी-नियमपालनानन्तरमिति विभावनीयम्‌ः 
Tifa: । 
सम्रासः--ससम्भ्रमे: पौरजनै: आवृतः । मरतस्य पाणिना धृतम्‌ उज्ज्वल्मूः 
Tae यस्येति विग्रहेण अपरं चामरं शत्रुघ्नेन ग्रहीतमासीदिति ध्वन्यते ॥ 
Rrra द्विजाश्च वन्दितश्रेति gama तैः अभिनन्दित इतिः 
Mag: ॥ ३० ll 
रामस्याश्व मेवयज्ञातुष्ठानमाख्या ति तुन्दरीछन्दसा--- 
प्रविधाय धृति परां जनानां युव-राजं भरतं ततो$मिषिच्य | 
जघटे तुरगाध्वरेण a कृत-सम्भार-विधिः पतिः प्रजानाम्‌ ॥ ३१॥. ` 
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अन्वय:--ततः कृतःसम्मारविधिः प्रजानां पति: (श्रीरामः), जनानां परां 
चति प्रविधाय, भरतं युवराजम्‌ अभिषिच्य, तुरगाध्वरेण यष्टुं जघटे | 

हिन्दो--पुरप्रवेशके बाद सब सामग्री जुटाकर प्रजापति रामचन्द्रजीने 
पुरवासियोंको धेयं Fare भरतको युवराजपदपर अभिषिक्त कर अश्वमेघयज्ञ 
करनेमें जुट गये। | 

व्याइ्या--ततः प्रप्रवेशानन्तरम्‌, कृतसम्भारविधिः विहितसामग्रीस-्चयः, 
प्रजानां प्रकृतीनां, पतिः स्वामी श्रीरामः, जनानां लोकानां, परां श्रेष्ठां, घृति 
a च, प्रविधाय कृत्वा, भरतं कंकेयीपृत्रं, यूवराजं नवं सहायकं, राजानं च, 
अमिषिच्य सविधि सिहासनारूढं विधाय, तुरगाध्वरेण अइ्वमेवयज्ञेन राज्याः 
Wasa यागेन, यष्टुं देवान्‌ पितृन्‌ तर्पयितुं, जघटे व्याससज्ज । सुन्दरी- 
छन्दसो लक्षणम्‌ यथा--“ससजा विषमे गुरू समेश्त्र सभरालो यदि सुन्दरी गुरू 
चेद्‌’ ॥ ३१:॥ 

नायकाभ्युदयान्तं काव्यमिति महाकाव्यकृत्यं समाप्य तथ्यं तदध्ययनफलं 
पुष्पिताग्रया छन्दसा ब्रूते 

इदमधिगत-मुक्ति-मार्ग-चित्रं विवदिषतां वदतां च सन्‌-निवन्धात्‌ । 

जनयति विजयं सदा जनानां युधि सुसमाहितमंश्वरं यथाऽस्त्रम्‌ ॥ ३२॥ 

अन्वयः-उक्तिमागंचित्रम्‌ अधिगतम्‌ इदं काव्यम्‌ सृसमाहितं सत्‌ सञ्चि- 
werd हेतोः युवि अधिगतमुक्तिमार्गेचित्रं सुसमाहितम्‌ ऐश्वरम्‌ अन्त्रं यथा 
विवदिषतां वदतां च जनानाम्‌ विजयं जनयति । 

हिन्दी--शब्दार्थंकी werd एवम्‌ अलङ्कारोंकी विचित्रतासे युक्त यह काव्य 
यदि खूब मनन कर समझ लिया जाय तो सुसज्जित होनेके कारण संग्राममे 
प्रयुक्त संहार करनेका ज्ञाता जिस तरह ऐश्वरास्त्रको साववानीसे चलाकर 
विजय प्राप्त करता है, वैसे ही यह काव्यशा्न भी विवाद करनेके इच्छुक या 
विवाद करनेवाछे दोनोंको अवश्य विजय प्रदान करता है 

व्याद्या--उक्तिमार्ग चित्र म्‌ शब्दार्थं विन्‍्यासा लङ्का रकौशलशा लि, इदं महा" 
काव्पशाल्लम्‌, अधिगतम्‌ श्रुतम्‌, सुसमाहितम्‌ सम्यग्‌ मननानुगमा दिद्वारा 
अभ्यस्तं सत्‌, सन्निबन्धात्‌ प्रसादादिगुणालङ्का रा न्वित-पाणिनीयाष्टकपद्धपिः 
शाहित्वात्‌, युधि संग्रामे, अधिगत मुक्तिमार्ग वितरम्‌ ज्ञात-विमोक-संहारमार्गवि 

' चक्षणम्‌ नानावर्णविचित्रम्‌,सुसमा हितं सम्यक्‌ प्रयुक्तम्‌, श्व रं TAT MAT ES 
णम्‌, यथा इव,विवदिषतां विवादं चिकीर्षृणाम्‌,विवदतां बिवा दे प्रवृत्तानां च,जनानों 
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लोकानां, विजयं जययशः, जनयति प्रयच्छति। “अयुजि न-युगरेफतो यकारो 
गुजि च नजो जरगाश्च पुष्पिताग्रा” ( इति लक्षणमद्धंसमवृत्तस्यं ) ॥ ३२॥ ; 
समादरणीयं महाकाव्यशास्त्रमिदं व्याकरणकाव्योमयशास्त्रप्रशिक्षणशालि= 
त्वा दित्यास्याति— 
दीप-तुल्यः प्रबन्धोऽयं शब्द-लक्षण-चक्षुषाम्‌ । 
हस्ताऽमषं इवाऽन्धानां भवेद्‌ व्याकरणादृते॥ ३३ ॥ 
अन्वयः--शब्दलक्षण-चक्षुषां दीपतुल्यः अयं प्रबन्धः व्याकरणाद्‌ ऋते 
अन्धानां SAAT इव भवेत्‌ | 
हिन्दी--यह काव्यशास्त्र व्याकरणाध्ययनकी बुद्धिसे पढ़नेवालोंको तो दीपः 
तुल्य है। अन्यशास्त्रोंके अध्ययनमें भी दीपक-सा काम करेगा | व्याकरण छोड़कर 
केवल काव्यदष्टिसे पढ़ने वालोंको तो अन्धोंके हाथसे cele हुए वस्तुज्ञानके' 
समान थोथा ऊपरका ही जान होता है। अतः इस काव्यशास्त्रको व्यांकरण- 
ज्ञान प्राप्त करनेकी दष्टिसे ही पढ़ाया जाय । (यह स्वयं ग्रन्थकर्ता कहता है) । 
व्याख्या--शब्दलक्षणचक्षुषाम्‌ पाणिनीयाष्टकज्ञानवतां पाणिनीयसूत्रपाठः 
दुष्टीनाम्‌, अयं महाकाव्यशास्त्रखक्षणः, प्रवन्धः निबन्धः, दीपतुल्यः प्रदीपकल्पः 
फलप्रदः | व्याकरणाद्‌ ऋते व्याकरणविद्याशून्यानां केवळकाव्यदृशाऽध्येतृणां तु, 
अन्धानां नेत्रशून्यानां, हस्तामषे इव केवलं हस्तस्पर्शेण वस्तुज्ञानवदेव, शब्दाथं- 
ज्ञानमात्रं स्यात्‌, न तु यथार्थबोधः | अतः पाणितीयाष्टकाधारम्‌ अध्येयं काव्य- 
शास्त्रमिदमित्येव मर्मविमशिकाया: टीकाया अभिप्राय: | 'ग्रुजोर्जन सरिद्धूर्तः 
पथ्यावक्त्रं प्रकीतितम्‌' इति लक्षणम्‌ । 'अनुष्ट्प्‌' इति नामान्तरम्‌ । इलोको' 
वा पद्यं वेत्यादि पथ्यावकत्रस्यैव नाम । ३३ ॥ 
इममेवामिप्रायं तेनैव च्छन्दसा मुनिविवृणोति अत्युपयोगितया- 
उ्याख्या-गम्यमिदं काव्यमुत्सवः Se l दु 
हता दुर्‌-मेधसश्चाऽस्मिन्‌ विद्वत्‌-प्रिय-तया सया ॥ RY ॥ 
अन्वथः-.दं काव्यं काव्यक्षास्त्रत्वात्‌ व्याख्यागम्पम्‌ । सुधियाम्‌ अलम्‌ 
उत्सवः । विद्खियतया मया अत्र दुर्मेषसः हृताः | (sansa च) Vs 
हिन्दी--यह काव्यशास्त्र व्याख्या द्वारा ही गम्य होगा । पाणिनीयाष्टा- 
घ्यायीसूत्रोके आघारपर ही अधिकारकाण्ड तथा a होडी ZN 
सफळ होगा । सुन्दर बुद्धि ( वैज्ञानिक पाणितिपद्धति ) से पढ्‌ वालोंके, 
लिये तो पर्याप्त आनन्द ही है, क्योंकि मैंने यक्षद्वारा मगवान्‌ शिवका आदेशः 
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'पाकर विद्वानोंको सन्तुष्ट करनेकी दृष्टिसे यह काव्यशास्त्र लिखा है । अत: जो 
“व्याकरण तथा काव्य दोनोंकी शिक्षा लेना चाहें वे ही इसे पढे । मन्दबुद्धियोंका 
इसमें प्रवेश निषिद्ध है ( दुर्मेधसस्तु मया हताः, निरुद्धा एवेत्यर्थः ) । 
व्याख्या- इद काव्यं काव्यशास्त्रम्‌, व्यःख्यागम्यम्‌ पाणिनीयाष्टकुत्राथं- 
'व्याख्यावोध्यम्‌ | सुघियाँ पाणिनीयव्याकरणज्ञानवताम्‌, अलं पर्याप्तम्‌, उत्सवः 
आनन्दप्रदम्‌ । विद्वत्प्रियतया विज्ञजननिर्माणबुद्धथा, अस्मिन्‌ काव्यशास्त्रे, दुर्मे- 
घसः अक्रमपद्धत्या पठितारः, हता: निवारितास्ते न पठन्तु । ये हि क्रमसूत्रपा- 

'ठकास्त एवाधिकारकाण्डपठनाधिकारिण इत्यर्थः ॥ ३४॥। अधः पद्ये 'श्रीघ- 

रसूनु' इति पाठान्तरम्‌ । 

“इत्थं स्वा मिप्रायं निगद्यावसाने काव्यश्ास्त्रप्रणयनदेशकालमाख्या ति-- 

` काव्यमिदं विहितं मया वलभ्यां श्रीधरसेन-नरेन्द्र-पालितायाम्‌ । 

कीतिरतो भवतान्‌-नूपस्थ प्रेम-करः क्षिति-पो यतः प्रजानाम्‌ ॥ ३५॥ 
इति भट्टि-काव्ये लक्ष्यरूपे कथानके रामविजयाभिषेको लक्षणास्ये 
स-लुड्विलासविविधलक्रारविलासो हाविशतितमः सर्गः । 
समाप्तश्चायं भट्टि-काव्य-शास्त्र-ग्रन्यः । 

' अन्वयः-मया, इदं काव्यम्‌, श्रीवरसेननरेन्द्रपालितायां वलभ्यां बलमी- 
भामनगर्य्याम्‌, विहितम्‌ ! अत इदं काव्यशास्त्रम्‌, तस्य नृपस्य, कीर्ति: भवतात्‌ | 
यतः प्रजानां क्षेमकरः क्षितिपः (अयमिति शेष:) । अप्राप्तस्य प्रापणम्‌ योगः | 
सं च मया सम्पादितः । प्राप्तस्य रक्षणं क्षेमः। सच प्रचारादिना राज्ञ 
एंव कर्तव्यों भवति । पूर्वकाले विद्वांसो ग्रन्थप्रणयनं कुर्वन्ति स्म । राजातश्च तस्य 
अन्यस्य छेखकादिभिर्ल खयित्वा स्वराज्ये प्रसारयन्ति स्मेति नीतिः प्रचलिता- 
“$सीत्‌ । तदनुसा रमेवायं कविरपि स्व्राहद्भारं परिहरन्‌ — 

यत्करोषि यदइनासि यज्जुहोबि ददासि यत्‌ । 
यत्तपस्यसि कोन्तेय तत्कुरुषुष मदर्पणम्‌ ॥ 

प इति मगवदुक्त्या तद्रूपाय राज्ञे समर्प्यं तस्यैव कीतिः भवतात्‌ इति 
किमत्यागमागंमप्युपदिशति । यतो हिन हि कर्म बन्धकं भवति, तत्रासक्तिरेव 
'इन्विकेति न ममास क्ति: कर्मणीत्यपि ध्वनितम्‌ महाकविनानेनेत्यळं शिवम्‌ | 
... हिन्दी--मैने इस काव्यशास्त्रको ( वर्तमान पांचवीं दाताब्दीमें विद्यमान ) 
श्रीधरसेन नरेन्‍्द्रह्वारा पालित गुजेरदेशकी प्रसिद्ध नगरी बलभी में लिखा हैं। 
अतः यह इसी राजाके लिये कीतिरूप होवे (मेरी इसमें आसक्ति नहीं है ) 


क राजाही प्रजाका क्षेमकारी रक्षक होता है। मैंने तो भगवान्‌ 
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आज्ञाका पालन कर यांगकमं ( अप्राप्तक्रा प्रापण ) कर दिया है। अत्र 
इसका प्रचारादि कमंद्वारा रक्षण-रूप क्षेम-कार्य राजाका ही कर्तव्य है । 
“a ety अंश माना जाता है। अतः भगवान्‌ रूपसे मैं उन्हींको यह 
E क अग करता हूँ। अर्थात्‌ यह उन्हींकी कृति है। मैं तो निमित्त 
है । (इस प्रकार निष्काम-कर्म-मा्ग की ओर कवि का संकेत है) । 
र्ग 3 व्याल्या-अवसाने पृष्ठमक न पाठयते । गणेशपुष्ठना म्ता त्यज्यते भारतोय: । 

ईहशी ह्‌ मारतीयविद्दन्मर्य्यादा । तदर्थ मया केवलम्‌ अन्तिमरलोकस्यास्य व्या- 
आमात्र त्यक्त, स्वयं तदर्थ छात्राः कु्युंरिति । अस्या रीतेः (मर्यादायाः)अयमपि 
बभिप्रायो व्वन्यते यद्‌ गणेशो हि इन्दुर-वाहनः | इन्दुराः तीक्ष्णदन्ता भवन्ति । 
पत्‌ तकबुद्धयों विद्याथिनों निजतीक्षणदन्तरूपतकें: स्वयं कथम्थ कतृं समर्था भव- 
तीति गुरुसमक्षे ते तदन्तिमपृष्ठपाठस्यार्थ स्वयं gob गुरुश्च परीक्षेत स्वच्छात्रान्‌। 
एतदर्थमेव ज्ञानाधिष्ठातुर्गणेशदेवस्य नाम्नाऽऽवसा निकपृपठत्यागप्रथेयं प्रचलिता । 
मया रीतिरियं बंज्ञानिकीति रक्षितास्ति। अतः कुर्वन्तु स्वयं मट्टिकाव्यस्य चरम- 
WTAE छात्राः | तेषां कृतं व्याख्यानं च शृण्वन्तु गुरव इति YAR | 

6 तत्र आशंता-वाक्यं मे | 

अधीष्व प्रत्यभिज्चाश्रुतेवेलित काव्यं 

स्वलङ्कृतिप्रमावात्‌ समाससन्धिबोधात्‌ । 
तरस्व शीध्रमित्थं निजोचितां परीक्षां 
दिशत्यमोघशस्त्रं हित च केशरी’ त्वाम्‌ ॥ 
| गीवळूमीन गरी वास्तव्यस्य श्री वरस्त्रामिसूनो मे ट्विनाम्ना प्रख्यातस्य महा शाब्दि- 
केस्य महाकवेश्च कृतौ रावणत्रधामिधे मट्टिमहाकाव्ये तिङन्तकाण्डे 
लिडा दिविळसिते श्रीक्ैम घा रि-कौ शल्यात्मज-शाण्डिल्य-विहारामिजन- 
काशीवास्तव्य-व्याख्यानवागीश्च Alo व्या० आचार्य व्यायतीर्थ- 
म० Ho पण्डितराज sro श्रीगोपालशाल्रिविरचितकाव्य- 
विमशिकाख्यटीकोपेते रामायोष्याप्रत्थागमनं तदीय- 
राज्यामिपेको ताम arfaa: सर्गः । - समाक्षमिदं 
महांकाव्यशाल्नम्‌, YA भुयात्‌ | 


| जरौ रजौ गुरू al मद्देशवक्त्रमुक्तमिति मदेशबक्त्त्रच्छन्दः । 
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काव्ये भट्टिमहाकवेविरचिते टीका समासिङ्गता, 
श्रीश्वीकेशरिक्कष्णशाख्रि-सुधियो ज्येष्टस्य सुनो गृहे | 
सस्त्रीकस्य शरात्मजस्य विबुधस्तृत्यस्य श्रीवारिग्मनो 
गोण्डामण्डलगे प्रधाननगरे aratia faga: ॥ 
दमयन्त्यमिधा पत्नी पितृमुख्यो च कन्यके ।| 
त्रयः सत्सूनवो यस्य ब्रह्मविष्णुशिवाख्यया it 
अस्येवाऽऽस्तेऽनुजो बन्दी कृष्णोऽयं चतुरात्मजः | 
सूनवस्त्रय एकाऽस्य विदुषी कन्यका मता ॥ 
सरस्वत्या स्त्रिया सार्घं काइ्यामास्ते मथा सह । 
महाकाव्यस्य ` तत्रव जायते मुद्रणं द्रुतम्‌ ॥ 
चौखम्बामुद्रणे शुद्धे भारतीयप्रकाशने । 
मट्टेमेहाकवेः काव्य-शास्त्रस्यास्य यशस्विनः | 
काव्यमर्मेभ्रकाशाख्य-टीकयाऽलङ्क्ृतस्य ह ॥ 
कोशव्याकृतिपुर्णस्य सर्वेऽपी मे सहायकाः! 
मिलित्वेते प्रवद्धेरत्‌ जनोपक्कृतिकर्मणा i 
स स्वतन्त्रः कविः शब्दशास्त्रानुगं, 
रामवृत्ताऽमृतप्लावितं सागरम्‌ । 
यच्चकारानुप्रास-प्रसादादिभी 
रावणान्तामिघं काव्यमत्यद्‌भुतम्‌ ।। 
कालतस्तद्विधर्म-क्षितीशा दिते, 
पारतत्त्र्य-प्रधाने युगेञ्तहितम्‌ | 
तस्य काव्यस्य ममंप्रकाशो$धुना, 
भारते स्यात्‌ स्वतन्त्रे शिवानुग्रहात्‌ ॥ 
समृद्धिः स्याहेशे समय-जलदाः सन्त जलदाः, 
पुरन्धिः स्याज्जोषा सुनय-निरता नेतनिवहाः | 
मव्‌ दोरध्री धेनुः सतत-सख्निनः सन्त afaat 
युवात; स्थाः स्युः सृविमळविवेकाऽस्तु जनता V 
इति शिवम्‌ । 
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